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ILKA VASTETOVA spada
med ugledne slovenske pripo-
vednice in si je s svojimi zgo-
dovinskimi povestmi in bio-
grafskimi romani pridobila
Sirok krog bralcev. Zanimanje
za njene stvaritve bo gotovo
veljalo tudi njenemu najnovej-
Semu romanu IZOBCENEC, v
katerega je zajela pisano in
razgibano Zivljenje pisatelja
" Janeza Trdine v Novem mestu.

Pisateljica Ilka Vaste se je
rodila v Novem mestu 2. juni-
ja 1891 v uradnidki druZini.
Ljudsko 3olo je obiskovala v
Ribnici, nato pa je v Ljubljani
konéala uditeljii¢e. Svoje prvo
sluzbeno mesto je imela v Kra-
nju, kasneje na Jesenicah in
v Trstu, kjer se je poroéila.
Iz Trsta je prisla v Ljubljano,
kjer Zivi tudi sedaj.

Pisateljevati je zacela leta
1910, v svoji prvi sluzbi. Njeni
prvi tiskani podlistki so leta
1916 izhajali v trzaski »Edi-
nosti«, Leta 1921 so izile njene
»Pravljice«, nato povesti »Me-
ja8i« (1923), »Umirajote duse«
(1929), »Vrazje dekle« (1933).
»Roman o PreSernu« (1937),
»RoZna devica« (1940), po vojni
pa »Upor« (1950), »Visoka pe-
sem« (1953), »Svet v zatonu«
(1953), »Gricarji« (1956) in dru-
ga izdaja »Romana o PreSer-
nu« (1958).

V svojih delih posega Va-
Stetova v zgodovinska obdob-
ja, pri éemer kot osrednji lik
vzame kako pomembno oseb-
nost, ¢e Ze ne opisuje povsem
nje, kot je to v »Romanu o
PreSernu« ali v »Izobéencu«.
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Politi¢éni kaznjenec

Leta 1867.

Sredi oktobra je bilo.

V Brilinu poleg Novega mesta je na klopi pred novo Vir-
kovo gostilno sedel srednje velik, vitek moski, resnega, pravilno
oblikovanega obraza, obrobljenega z oglato pristriZzeno, temno
brado. Pod mehkimi, gostimi lasmi se mu je gubalo visoko
Celo. Temne o z ostro zadrtanimi, na levi strani v ostrejsi kot
dvignjenimi, tankimi obrvmi so zakrivali naoéniki. Z levico
je drzal v naro&ju knjigo, z desnico si je nekaj zapisoval v
beleZnico, ki jo je imel ma klopi poleg sebe. Mogki je bil ka-
zensko upokojeni profesor Janez Trdina, star komaj sedem-
intrideset let.

Zdaj pa zdaj je dvignil pogled in obletel z njim okolico:
Cez cesto preko traunikov in njiv proti Cegelnici in Krki in
na desno navzgor proti gozdovom Zabjeka, ki so Zareli v ¢udo-
vitih jesenskih barvah. V njegovem mehkem pogledu je vstalo
hrepenenje. Narava ga je vabila v skrite gozdne hrame. Toda
Premagal se je, vzdihnil in se spet zatopil v knjigo in svoje
izpiske. Od Zabjeka mavzdol je zapihal hladen veter. Sonce se
je Ze nagibalo k zatonu.

Odlozil je knjigo in si zapel nekaj gumbov &érne surke.
Mrazilo ga je. Vendar se mu $e ni hotelo v hi%o. Z drhtedimi
nosnicami je slastno vdihnil é&sti hladni zrak, si z vitko roko
popravil Sop mehkih las s ¢ela in preloZil miSi¢aste noge, ki
so tifale v sivih hladah in kratkih gkornjih. Spet je prijel za
knjigo in svinénik in se zatopil v delo.

Ljudje so hodili mimo njega po cesti in star, v kmedkem
ljudstvu zakoreninjen strah pred gosposkim &ovekom jih je
silil, da so ga pozdravljali:

»Dober vederl«

». ..veterl« jim je kratko odgovarjal, ne da bi dvignil
glavo iznad knjige.



Spogledovali so se in se nasmihali, &e$: Skric éudaski!
Vse dneve tié¢i v knjigah, celo na izprehode jih mosi s seboj in
polega in poseda z njimi po gozdovih in tratah. Dobro mu je,
lenuhu! Plado vlece za prazen ni¢, za lenuharjenje. Mi pa
garamo kakor Zivina od jutra do vecera...

Janez Trdina je ¢util njih poglede in uganil njih misli —
kaj bi jih me! Saj je bil kmedcki sin! Vendar je mirmo delal
dalje in si mislil: Vsak po svoje. Vi z rokami, jaz z glavo...

Zdajci sta pri$la po Kadji ridi z Zabjeka navzdol dva
moska. Eden, ¢okat in majhen, je bil razoglav. Na temenu
precej velike glave so se mu kakor mah kodrali redki svetli
lasje. V topo konico pristriZena brada je podaljSevala Siroki,
zagoreli obraz. Orlovski nos in koSate obrvi pod srednje viso-
kim é&elom bi mu bile dajale trd in odloéen izraz, ko mu ne
bi bila iz o¢i sijala mehka dobrota. Bil je sodni svetnik
dr. Vojska.

Poleg njega je stopal mogo¢no in veljavno njegov sprem-
ljevalec, srednje velik in Sirokopleé¢, ¢ednega obraza in goste,
svetle »cesarske« brade. PleSasto glavo mu je krasila loncasta
kapa sodnega sluge. V roki je vihtel podolgovato uradno torbo
z akti svojega predstojnika.

»Ahal« je sluga pretrgal molk in s torbo zamahnil proti
pritliéni hisi na levi strani ceste.

»Kaj?« se je dr. Vojska ozrl k spremljevalcu.

Sluga je Se enkrat zamahnil v tisto smer in pojasnil s
pritajenim glasom — saj sta bila le Se dvajset korakov od
hiSe:

»Novi krémar — ,Cilinder’ mu pravijo v mestu — je pravil
v Rozmanovi gostilni, da ima na stanovanju Se mladega ucenega
¢loveka, ki so ga upokojili za kazen. Tistile bo.«

»Hm,« je zagodrnjal sodnik, vendar je radovedno uprl odi
v Cloveka, ki je sedel pred hiSo. Za¢udeno je dvignil koSate
obrvi in stopil s ceste proti gostilni.

»Dober vecer!« je pozdravil z nasmehom in zamahnil s
éepico, ki jo je nosil v roki.

». ..vederl« se je glasil kratki, brezbrizni odgovor brez
pogleda.

Dr. Vojska je pristopil, se sklonil nad knjigo, ki jo je
mladi kazenski upokojenec drzal v naro¢ju, in dejal:

«Horo$ russkij jizik.«

10



Trdina je &inil kvisku, da mu je knjiga padla s kolen in
se pokazala njena naslovna stran: Normanski period russkoj
istorii — sodinenie M. Pogodina — Moskva 1859.

»Andrejl« je kriknil in z obema rokama prijel za roko, ki
mu jo je prozil dr. Vojska s Sirokim prisrénim nasmehom.

Sluga je pristopil z za¢udeno razprtimi o¢mi... Kako?
Sodni svetnik se rokuje s élovekom, ki je bil kazensko upoko-
jen? Zdi se celo, da sta stara prijatelja?... Sodnik in kaz-
njenec?

Trdinov Zareti pogled je oplazil pristopiviega slugo. Takoj
je razumel njegovo nemo strmenje. Vsa kri mu je splahnela
Z obraza, zarenje v ofeh je ugasnilo. Izpustil je Andrejevo
roko in odstopil s poveSenim pogledom:

»Oprostite, gospod! Zmotil sem se,« je tiho zajecljal slo-
venski in dodal v ruskem jeziku: »Bodite oprezni! Za cesarsko-
kraljevega uradnika je nevarno govoriti z menoj — kaj Sele
me prijateljsko pozdravljati! Politi¢en kaznjenec sem. Najbolje
bo za vas, ¢e me vet ne poznate.«

Nad krepkim prijateljevim nosom sta se zarezali dve ostri
gubi. Jezno je odgovoril prav tako ruski:

»Ali si znorel?! Za kak¥nega izprijenca me pa imag? Mar
naj zato, ker so te unié¢ili neméurski razbojniki in podli vladni
Podrepniki, ugasne najino pobratimstvo, v ognju dunajskih
Studentovskih let zvarjeno in v skupnem navdu$enju za slo-
vansko vzajemnost prekaljeno! Janez, sramuj sel«

Toda Trdini se obraz ni razjasnil. Ustne so se mu bolestno
zganile, glasu pa ni bilo preko njih. Pocéasi je dvignil pogled.
Njegove o so bile solzne. Pograbil je knjigo s tal in belezmico
§ klopi in brez pozdrava s trdim korakom stopil v hiSo, ne da
bi se ozrl na tovarifa sre¢nih mladih let.

Vojska je gledal za njim, odkimal z glavo in sam vase
Zagodrnjal:

»Trdi Janez!«

Z zamisljeno povesano glavo se je vrnil na cesto. Trdi
Janez! ... Trmast je bil menda svoj Zivi dan. Prava gorenjska
betica. Andrej Vojska, sin Antona Vojske, uditelja na ljub-
Ijanski normalki, je bil petoSolec, ko so mu prvikrat pokazali
tretjefolca Janeza Trdino, najbolj terc1;|alskega fanta na ljub-
ljanski gimnaziji.
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»Vsak dan obliZe vsem svetnikom pete, preden pride v
$olo,« so mu povedali sofolci. »Po blatnih tleh se plazi v cerkvi,
da ima hlade na kolenih vse odrgnjene.«

No, pa se je nadarjeni fant naposled le unesel. Tri leta
pozneje se je Ze uveljavljal med viSjeSolci s svojo naditanostjo
in izredno dobrim spominom. Njegov Zivahni duh se je otresel
mraénega poboZnjakarstva in se z vsem mladostnim ognjem
ogrel za narodno idejo. »Slavjanstvo« mu je bilo od tedaj
najvidje boZanstvo. Ze kot osmogolec je trdi Janez javno dvig-
nil svoj glas v ¢asniku »Slovenija«. Ostro je kritiziral razne
krivice, ki so se godile dijakom pod ravnateljstvom Nemca
Kleemana. Zaradi tega so napravili na $oli strogo preiskavo
in bi bili Trdino izkljuéili, ée se ne bi bil pri konferenci zavzel
zanj dobriéina in narodno ¢uteéi profesor Kersnik.

Vendar Janezu po tej bridki izku¥nji navduSenje za na-
rodno misel ni splahnelo. Narobe. Izku3nja ga je potrdila v
delu za narod. Se kot osmofolec je napisal svojo Zgodovino
slovenskega naroda... S honorarjem, ki ga je za to delo prejel,
je odSel na dunajsko univerzo. Andrej se je nasmehnil, ko se
je spomnil, s kolikSnim ognjem se je Trdina kot mlad dunajski
visokoSolec udeleZeval vroéih debat v Gerlovi¢evi kavarni na
Bauernmarktu, kjer so se zbirali slovanski dunajski visokoSolci.
Razéljenjevali so razna filozofska, pobijali verska in premle-
vali politiéna, posebno Se narodnopolitiéna vprasSanja. Razgo-
vorov se je Janez udeleZeval z vso strastjo.Bolele so ga vnebo-
vpijode krivice, ki so z njimi v cesarstvu v veliki manj3ini
Zivedi Nemci s pomoéjo MadZarov stiskali slovanske — Trdina
je vedno rekal »slavjanske« — narode.

»Majéici Slaviji sem prisegel zvestobo do smrti,« je rekel
nekoé¢ v veéji druzbi visokoSolcev: »S to prisego je veéno
zvezano moje sovra$tvo do nadih tladiteljev — Nemcev. Ze kot
otrok sem se navzel tega sovrastva. Kmecki sin sem. In kmetje
sovraZijo svoje velstoletne pijavke — fevdalce in birokrate.
Oboji so Nemci in nems$kutarji.« :

KakrSen je bil Trdina v mladosti, takSen je menda ostal
v svojih zrelih letih, v svojem profesorskem poklicu. Zaletaval
se je v zid nemske krivi¢ne premodi, ki so jo nad avstrijskimi
Slovani vzdrZevali nem8ka manjs$ina, madZarski aristokrati in
nem8ko-klerikalni cesar Habsburgovec Franc JozZef. Pred tem
zidom je klonila — razen Poljakov — vsa avstrijska slovanska
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vedina: Cehi, Slovaki, Hrvati, Slovenci in del Srbov. Poljaki
so se po dobro preratunani politi¢ni barantiji reSili na svoje
sebi¢ne postojanke. Pred zidom kriviéne premoci pa je oblezal
pred nekaj meseci tudi najgore¢nejsi slovenski propagandist —
reSki profesor Janez Trdina. Obsodili so ga, da §¢éuva in kvari
mladino. .. Dunajski nauéni svet, ki je v njem sedel tudi Trdi-
nov nekdanji univerzitetni profesor Bonitz, je zahteval, naj
obtoZenca premestijo, hrvatski ban je predlagal odpust, hrvat-
ska dvorna pisarna pa se je odlodila za kazensko upokojitev.
Kot kazenski upokojenec se je po hudem preganjanju kakor
do smrti ranjena Zival zavlekel v skrit kot svoje ljubljene
domovine, v neznatno vas Brilin pri Novem mestu.

Kako stradno mu mora biti pri srcu v njegovi prostovoljni
osamljenosti, brez ¢loveka, ki bi mu mogel potoZiti pekoce
boletine svojega, za pravice maroda vnetega srca, brez prija-
telja, ki bi mu mogel zaupati svoje misli in se z njim potapljati
V globine ¢lovedkega duha, brez bitja, ki bi vzbujalo v njem
topla Zivljenska &ustva, brez doma, brez ljubezni...

Sam hode biti!

Ali naj ga pustim samega, ko sem mu pogledal v zagre-
hjeno srce? Ali bi bilo takino ravnanje &lovesko? Ali me ne
bi bilo pred samim seboj sram?

Seveda — Trdina je kaznjenec...

Ampak zagresil ni ni¢ necastnega! Nasprotno — kot bojev-
nik za narodne pravice je pokazal toliken pogum, kakor ga
ne zmore vsak zaveden Slovenec. Kajpak nas je e bore malo
Slovencev, ki se svojega slovenstva zavedamo, le nekaj desetin
razumnistva, Se tisti odpadajo drug za drugim. Pod vladnim
pritiskom se kotalijo v neméursko gnojnico...

Andrej Vojska se je sredi ceste ustavil, da se je njegov
Spremljevalec za¢udeno ozrl nanj.

»Nel« je izpregovoril mladi sodnik odloéno in trdo in
hadaljeval pot z dvignjeno glavo... Ali naj sam sebe potlaéim
V tisto zani¢evano gnojnico? Ali naj se v njej znajdem v druzbi
Svojega Castivrednega nemdéurskega Sefa, vladnega podrepnika
Napreta? Naj se izogibljem politinega kaznjenca, da ne pade
Senca name, drZzavnega uradnika?

Fej!

Sram te bodi, Andrej!
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Kaj bi reklo k taks3ni potuhnjeni neznadajnosti moje
dekle, moja dobra Berta?

Ampak Janez me je odlo¢no zapodil! Kako naj zlomim
njegovo trmo? Po vsej sili vendar ne bom rinil vanj!

Ves razdvojen je dr. Vojska v druzbi sodnega sluge stopal
po cesti, ki ga je peljala skozi gozd, ¢éez Kapiteljski Marof
proti mestu.

Sluga, ki mu je trdovratni molk gospoda sodnika Ze pre-
sedal, je poizkusil predstojnika zaplesti v razgovor:

»Ali mislite, gospod svetnik, da so sejmarja umorili
Cigani?«

Vojska je molce skomignil z rameni.

»Dovolj blizu Kacje ride taborijo, res. Toda éudno je, da
je dan po umoru izginil tisti prosluli pretepaé Jurij Carga,«
je nadaljeval sluga.

Sodnik Vojska je razmisljeno prikimal in dejal:

»Pravijo, da je izginil tudi Cene, sin ciganskega poglavarja
Mihe Brajdid¢a.«

»Ni izkljuéeno, da je umor zagreSil Cene. Prej bi rekel
Cene kakor Carga. Carga je le pretepaé, Cene Brajdié pa je
Ze sedel zaradi uboja.«

»Nima smisla, da bi o morileu ugibali, dokler nimamo v
rokah nobenih dokazov,« je sodnik odrezal razgovor. Ni mogel
odtrgati misli od nesreénega trpina v Brilinu...

Medtem je Janez Trdina stopil ez veZo, ki je bila obenem
kuhinja. Odprl je vrata na levo in od3el skozi sobo zakoncev
Virkovih — v sili je soba rabila tudi gostilniskim namenom —
in po visoki stopnici v svojo skromno kamrico. Zaprl je nizka
vrata, vrgel knjigo na mizico pred oknom, odmaknil edini stol
in se spustil vanj. Z razkrecenimi prsti si je segel v lase. Potem
si je z jezno kretnjo s hrbtom roke obrisal solzne odi, iztegnil
skréeno pest po mizi in zaskrtal:

»Prekleto !«

Se nikoli ni svoje bridke usode tako bolefe obéutil kakor
v teh trenutkih. Po vseh grozotah politi¢nega preganjanja na
Reki se je zakrknil vase in sklenil, da prezivi Zivljenje, ki mu
je 8e odmerjeno v samoti, zakopan v $tudij za obSirno delo
o Rusiji in za natanéen etnografski opis Dolenjske, zibelke
slovenstva. Za §tudij dolenjske zemlje in dolenjskega ljudstva
je hotel prepotovati vso pokrajno in povsod navezati stike s
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kmeti, hlapci in deklami, pa tudi s kro3¥njarji, bera¢i in po-
stopadi, celo s Cigani. Le me&¢anov se je namenil izogibati.
Vedel je, da vsi vprek govorijo nemski: pravi priseljeni Nemci
in domadi Slovenci. S to me$¢ansko neméursko svojatjo ni hotel
imeti nobenega opravka veé. Do grla je je bil sit Se s svojega
prvega sluzbenega mesta v Varazdinu in Se bolj z Reke, kraja
zlega spomina, kjer so se poleg potujéenih Hrvatov in Sloven-
cev Sopirili Se zagrizeni Madzari in Italijani.

Kako je njegovo razrvano srce v prostovoljnem pregnan-
stvu hlepelo po resni¢nem prijatelju! Kako globoko ga je pre-
treslo, ko je Andrej nenadoma stopil predenj! Andrej Vojska
Je*bil vedno znaéajen fant, zaveden Slovenec. Na Dunaju sta
mnogo obéevala. Sicer se Andrej nikoli ni razgrel do prevrode
zaletelosti. Bil je miren in preudaren ¢lovek, vendar trden
in zanesljiv.

»Prav zato ga ne smem spraviti v neprilike,« si je rekel
Trdina: »Ne smem izrabljati njegovega dobrega srca in njegove
trdne narodne zavednosti. Dosledno bom moral odklanjati nje-
govo plemenito preziranje mevarnosti. Ne smem biti sebi¢en!
Odloéil sem se za samoto in pri tem ostanem.«

Pa ga je vendarle bolelo, da si je s hrbtom roke 3e enkrat
obrisal solze, ki so mu pripolzele iz oéi.

V prednji sobi so se odprla vrata in Zenski glas je zaklical:

»Gospod profesor! Vederja je na mizil«

»Pridem!« se je oglasil Trdina.

Vstal je. Dasi je bil le srednje velik moski, se je skoraj
dotikal nizkega lesenega stropa, preprezenega s §irokimi pra-
hjami, ki je skoznje s podstresja svetila medla svetloba. Skozi
te $pranje je Trdini pihalo na glavo ob vetrovnem vremenu,
Pa tudi drobci slame in sena so padali skoznje, kadar so koko$i
brskale po podstresju, kajti kamrica je bila naslonjena na hlev.
_StOpil je k edinemu, majhnemu oknu, se iztegnil preko mize
In nasteZaj odprl zamreZeno okno. Zaradi muh, ki so prihajale
od hleva, je okno podnevi veckrat zapiral. Ponodi pa v vlazni
kamri ni vzdrzal ob zaprtem oknu. Zoprn mu je bil duh po ples-
Nobi in bal se je, da mu plesen ne unid borne zaloge obleke,
ki mu je visela v ozki omari za vrati.

Stopil je skozi obe sobi in veZo v pivnico na drugo stran
VeZe. Pod stropom je brlela petrolejka in na mizi pri pedi se
Je na kroZniku kadila preprosta vederja: moénik s krompirjem.
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Na Trdinov obraz je legel posmeh. Mislil si je: Dokopal
sem se priblizno spet do hrane, ki sem jo imel kot gimnazijec
pri dijaski gospodinji Tandlerici v Ljubljani.

Vendar mu je jed teknila, ker je bil la¢en. Malokdaj si je
privo§éil malico. Saj mu je od revne pokojnine — Sestindvajset
goldinarjev bi bil moral prejemati meseéno — $e niso nakazali
niti krajcarja. Jedel je pri gospodarju Florijanu Virku na
upanje, kajti z denarjem, ki ga je bil na Reki dobil kot po-
vradilo za kriviéne odtegljaje, je poravnal dolgove, ki jih je
bil z veseljadenjem in popivanjem lahkomiselno mapravil Se
pred smrtjo svoje nesretne Zene FranciSke. Revica mu je —
pet let in pol je bilo tega — umrla za jetiko na Reki, potem
ko ji je umrlo Ze drugo preslabotno dete. Umirala je, on pa je
na eni svojih »ekspedicij« v veseli druzbi popival v okoliski
gostilni . ..

»Ne, ne! No¢em misliti na tol« je Trdina odgnal spomin,
ki mu je s silno teZo obremenjeval vest. V studu nad samim
seboj je vstal in odSel iz prazne gostilniske sobe.

V slabo razsvetljeni kuhinji oziroma veZi je skoraj tréil
ob gospodarja Virka. Bil je to dolg, suh élovek, bledega obraza,
elegantno oble¢en, s cilindrom na glavi — Novomes$éani navad-
no niso nosili tak$nega pokrivala — v roki pa je drZal palico
s srebrnim rodajem. Odpravljal se je — kakor sleherni vecer —
na popivanje v mesto.

»0, gospod profesor! Dober veder!«

»Dober vederl« je zagodrnjal Trdina in hotel stopiti mimo
Virka .

Ta pa se je — ofitno je bil Ze nekoliko pijan — dotaknil
z rodajem svoje palice Trdinove rame in se zoprno zahehetal:

»He, he, hel Ali vam je Anica spet postregla z imenitno
vederjo, kaj? Moé¢nik s krompirjem! He,he! Meni bi se Zelodec
obrnil ob taki vederji: Pojdite z menoj v mesto! Povabim vas
na vederjo v Brunnerjevo gostilno. Tam dobiva kaj boljsega,
kakor je moc¢nik moje Anice.«

»Hvala! Moé¢nik mi je kar dobro teknil« se je Trdina
otresel prevzetnega bahatkega pijanca: »Med nemdéurji, ki za-
hajajo — kakor ste mi pravili — v Brummerjevo gostilno, pa
nimam kaj opraviti.«

In Ze je odprl vrata ma nasprotni strani veZe in jih trdo
zaprl za seboj.
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»Zvirca sitna, trmastal« je zagodrnjal za njim Virk. Sko-
mignil je z rameni in stopil na cesto.

Trdina pa je v svoji kamri nekoliko po¢akal, da je zoprni
gospodar odSel, potem si je pokril klobuk, ogrnil pelerino in
stopil v kuhinjo. Ob slabi lué¢i majhne petrolejke je sedela
tam pri mizi gostilni¢arka Anica Virkova in lu$éila fiZzol. Njena
precej starejSa sestra Meta je ob ognjiséu pomivala posodo.

»Gospa Anica, prosim, dajte hidni kljué na okno, da vas
ne bom budil, ko se vrnem. Grem, da se nekoliko izprehodim
proti Cegelnici in ob Krki.«

»Prav, gospod profesor,« je Anica prijazno odgovorila.
Imela je ¢udno navado, da je pri govorjenju stiskala Ze tako
majhna usta.

»Nikar naj ne hodijo v temi h Krkil« je svarila stara Meta
in se, sklonjena nad umivalno skledo, ozrla po Trdini.

»Zakaj pa ne, Meta?«

»Oh, kadar se stemni, prihaja iz Krke povodni moZ Ze
marsikoga je potegnil v globoko vodo. Nikoli ve¢ ga ljudje
niso videli.«

»Kaj bi povodni moZ s takim sitnim dedcem, kakor sem
jaz! Mislim, da rajsi sega po lepih mladih deklinah.«

»Jej! Morda imajo prav. Soseda mi je povedala, da je
lansko leto julija izginila v vodi lepa mlada punca, domacinka
iz Cegelnice. Zvecer se je §la kopat dol pod vas. Dobro je znala
plavati — pri nas se zna Ze vsak otrok sukati po vodi — pa ji
doma niso branili. HiSa ni stala dale¢ od vode. Domadi so takrat
sedeli na klopi pred hiSo in se hladili. Pa zasli$ijo od vode
strasen krik. Vsi planejo navzdol h Krki. Oéetu se je zdelo, da
se je v mesecini zasvetila roka nad gladino vode. Planil je
v reko. Ko je priplaval do tistega kraja, ni videl nidesar veé.
Pravijo, da ima povodni moZ pri izlivu Pretne v Krko svojo
luknjo. Tja je menda zavlekel nesreéno punco.«

»No, dobro, da vem! Bom imel vsaj lepo druiéino, ¢e
Pobere e mene. Lahko nod!«

Smeje se je Trdina od3el. Starka ga je s svojo pravljico
Spravila v dobro voljo. Sklenil je, da si bo tak3ne bajke, ki
Zlve med ljudstvom, zapisoval. Morda jih kdaj porabi v etno-
grafskem opisu Dolenjske.
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»No, Meta, to se ti je pa dobro posretilo,« je rekla Anica,
ko je Trdina zaprl veina vrata za seboj. »Profesorja nisem
videla smejati se, Ze odkar mu je umrla Zena.«

»Ali jo je imel tako rad?«

»Kaj Se! Sam nam je vefkrat pravil, da jo je vzel brez
ljubezni in le zato, ker ni nikoli nemskutarila. ,Moji otroci
bodo zavedni Slovenci, sovraZili bodo Nemce kakor jaz, je
vedno govoril na Reki. Ko je sluZboval Se v Varazdinu, je
imel menda dekle, ki je bilo nemski vzgojeno in éeprav je bila
po rodu iz trdne hrvaske druZine, ni znala dobro svojega ma-
terinega jezika. ,Ujezil sem se zaradi njenega trdovratnega
nemgkutarjenja in sem jo pustil|, nam je nekoé povedal. Menda
mu je tega e danes Zal, ker je bila sicer dobro dekle in ga
je imela rada in on njo. V jezi na hrvasko nemskuto se je
zaletel in se poroéil s Slovenko, z nezakonsko gostilniéarjevo
héerko iz Ljubljane. Sam je pravil, da je bila zelo neZna, ob-
¢éutljiva, bolehna in jokava. S svojo cmeravostjo mu je 5la na
#ivce, da je bil z njo surovo trd. Ni je pretepal, a puséal jo
je samo — komaj osemnajstletno revico v tujem mestu! Sam
pa je hodil s prijatelji — in prijateljicami — »na ekspedicije« —
kakor je sam rekel — v bliZnje in daljne okoliske gostilne in
prihajal domov pozno ponoéi ali Sele zjutraj. Dve leti in pol
sta bila porodena in ves ¢as jo je zanemarjal. Celo umrla je
uboZica, ko je bila sama doma. To ga menda Se danes grize.
Saj je na dnu srca dober &lovek, le frmast je, stradno trmast.«

»Zakaj pa so ga tako mladega upokojili?«

»Tega je bila najveé kriva njegova trma. Kolikokrat mu
je rekel moj mo%: ,Pustite hrvaske paglavce, naj tonejo v laski
mlakuZi, ¢e je njihovim polahonjenim starSem vse¢ takol®...
Ampak profesor Trdina je bil hud in je krical nanj: ,Zakaj
pa vi izpreminjate svoj dom v hrvasko trdnjavo in mecete
laske pijance na cesto, hrvaskih pa ne? Mene so nastavili za
vzgojitelja hrvagke mladine in vem, kaj je moja dolznost.” No,
pridlo je tako daled, da je Trdina precepel vse dneve med
svojo mladeZjo. Posebno so se ga oklepali dijaki viSjih raz-
redov. Ostajal je z njimi $e po pouku v $oli, prirejal jim je
brezpladen nedeljski tedaj za slovensko slovstvo, vodil jih je
na izlete, obiskovali so ga na domu. vabil jih je v Citalnico,
marsikdaj je pripeljal celo mlado druzbo v naso gostilno. Sama
sem sli%ala, kako jih je S¢uval proti domisljavim Nemcem, ki
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v Avstriji vladajo Slavjanom samo zato, ker Slavjani niso edini
med seboj, temveé¢ se vsak slavjanski narod puli le za svoje
zadeve, skupnih stvari pa mu ni mar. Pravil je fantom, ki so
ga verno poslusali, da je v Avstriji in na Ogrskem Se enkrat
toliko Slavjanov — Poljakov, Rusinov, Cehov, Slovakov: Slo-
vencev, Hrvatov in Srbov — kakor Nemcev. Ce bi se vsi avstrij-
ski in ogrski Slavjani zvezali in uprli, bi Nemce in MadzZare
gotovo premagali, posebno, ¢e bi jim pomagali Se bratje Rusi,
ki imajo velikansko drZavo, ve¢jo od Evrope, in jih je kakor
listja in trave... Tako je udil fante«

»Ali je to res, kar jih je ucil?« se je zacudila Meta in
prijela za cunjo, da obriSe pomito posodo.

Njena mlaj$a sestra je dvignila ramena:

»Kaj vem! Gospod Trdina je ucen ¢lovek. On bo Ze vedel,
kaj je res in kaj ne. Tako je pa¢ govoril dijakom. In fantom
so se svetile oéi in vzklikali so in napijali ,majéici Slavi’, da
je grmelo po gostilni. Se drugi pivei so prisluhnili in se navdu-
Sevali z mladino vred. Seveda sem med njimi véasih opazila
kaksnega laskega potuhnjenca in sem gospoda profesorja opo-
zorila nanj. Ampak gospod Trdina se jih ni bal, smeje mi je
vedno odvrnil: ,Naj se pa Se taki kaj naudijo! Eh, Lahi so
ga kmalu zasovrazili, da so ga celo na cesti napadali. Svarili
so ga prijatelji, on pa je kar $e naprej nosil srce na jeziku.
Kdo ve, kaj vse je govoril v %oli in izven Sole, &esar bi ne
smel, pa se je njemu zdelo resni¢no in praviéno. Pravijo, da
je molk najcenejia pravica. Gospod Trdina pa se ni dal ugnati.
Svaril ga je menda tudi njegov ravnatelj in celo $olski nad-
Zornik. Bilo je vse bob ob steno. Prislo je tako dale¢, da ga
Je nekega vedera v gostilni, kamor je tudi veckrat zahajal,
Cakala laska sodrga, oboroZena z revolverji in nozi, da ga
zakoljejo. Po nakljuéju je el takrat drugam in u3el smrti. Veé
Casa se ni upal zveder na ulico. No, potem so mu napravili
strogo preiskavo, ¢e§ da kvari mladino, jo S¢uje in ji vceplja
ProtidrZzavne nazore ter dela javen nemir med mes$éani. Ne
vem, kaks$ne grehe so mu vse naprtili. Za kazen so ga najprej
odstavili, potem pa upokojili z najmanj$o pokojnino. Dobival
bo festindvajset goldinarjev na mesec. Do zdaj mu niso poslali
Se nobenega krajcarja. Zelo grdo so napravili z njim. Clovek
Se mi smili. Zato sva ga z Virkom, ki ni dobil na Reki veé
dovoljenja za gostilno, ker so se pri njem zbirali narodnjaki,
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povabila, naj gre z nama na Dolenjsko. Sel je rad. Menda je
bil do grla sit tistega direndaja na Reki. Tukaj ima vsaj mir.«

Meta je ropotaje zataknila obrisano pokrovko za Zico ob
ognjiséu in prikimala:

»Mir Ze, mir. Ampak premlad je e za takSno samotarstvo.
Saj jih nima niti Stirideset.«

»Nima jih. No s¢asoma si bo Ze pomagal, kakor bo vedel
in znal. Glavno jer da se je umaknil tistemu preganjanju. Saj
so bili za njim kakor psi za obstreljeno zverjo: njegov direktor
in kolegi in 3olski nadzornik, pa policija in sodnija in MadZari
in lahonski Hrvatje in zagrizeni Italijani... Uh! Vsa reska
sodrga.«

Gostilni¢arka je prijela reSeto s fiZzolovimi lui¢inami in ga
zanesla na dvorii¢e. Zamahnila je jezno z reSetom nad gnoji-
§¢em, kakor da stresa nanj »vso resko sodrgo«.

Na svojem samotnem velernem izprehodu je Janez Trdina
sklenil, da ne bo ve¢ &epel doma... Ce hofem spoznati dolenj-
ko ljudstvo — si je mislil — se ne smem zakopati v samoto.
Izrabiti moram lepo jesen, da spoznam okolico Novega mesta.
Ob slabem vremenu in pozimi bom pa prisluhnil ljudstvu po
gostilnah in drugih shajaligéih...

Odloéil se je, da pojde takoj drugi dan ob zori ¢ez Gorjance
v Semié. Tam je sluzboval njegov stari prijatelj dekan Anton
Ale§, zaveden Slovenec. Obiskat ga pojde, da spozna Gorjance
in ljudi tam okrog.

Zarana, komaj je zaslifal ropot v hisi — gospodinja je bila
vedno prva na delu — je vstal, se umil v skledi na stolu ob
vratih in se brz odpravil. Hotel se je kar izmuzniti skozi vezo,
ampak Anica ga je opazila in zaklicala:

»Pocakajte vendar, gospod profesor! Saj Se niste zajtrko-
vali! Kam se vam mudi tako zgodaj?«

Trdina je izpustil kljuko veZnih vrat in se obrnil:

»Na Gorjance pojdem. Sem mislil, da tako zgodaj Se ne
morem dobiti zajtrka.«

»Kako, da ne! Pomolzla sem Ze in mleko bo takoj zavrelo.
Glejte! Se Ze dela mrena. Le Zgancev vam ne bom mogla dati
zraven, ker Se ne bodo tako hitro kuhani. Ali boste zadovoljni
s kosom kruha?«

»Seveda bom. Posebno, ¢e mi daste domacdega, ¢rnega.«
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»Kaksnega pa? Pekovskega prinese Meta iz mesta, ko pride
od mase. Kar pocakajte v tofilnici! Takoj vam prinesem zajtrk.«

»Ce smem, bom kar semkaj sedel v kot, da vam ne bo
treba tekati v toédilnico.«

»Prav!«

Roéno se je zavrtela, vzela s police Siroko skodelico, kroz-
nik in Zlico in vse postavila predenj. Skoé¢ila je v shrambo,
odrezala velik krajec kruha, snela z droga suho klobaso in
polozila oboje na mizo.

»Da ne umrete od lakote v gozdovih!« se je zasmejala in
pozabila vleéi ustne vkup.

»Lepa hvala, gospa Anical« jo je hvaleZno pogledal.

Vzela je iz miznice zloZeno papirnato vrecko, vtaknila
vanjo klobaso in kruh in stladila zavoj v Siroki Zep njegove
pelerine.

Ze je segla na ognjisfe po mleko in mu ga kar iz kozice
natodila v skodelo.

»0Oh, %e kruh za mleko!« se je spomnila. Se enkrat je
odprla shrambo, mu odrezala zajeten kos kruha in ga poloZila
na belo mizo, rekoé¢: »Le nadrobite ga v mleko! Se bo hitreje
ohladilo.«

Ubogal jo je. Kar prijetno mu je bilo, da tako skrbi zanj.
Véasih mu je bila kakor sestra. Véasih — seveda — kadar jo
je zoprno nergavi Virk razjezil, je bila sitna... Kdo bi ne bil
ob takem moZzu?

Nekaj minut kasneje jo je Ze mahal proti Cegelnici in
Krki. Sel je ob Krki do mostu — da bi videl &m manj »me-
§¢urjev« — potem pa ez most in po klancu navzgor proti
graséini Grm. Na vsej poti ni videl nikogar, Sele na klancu je
sre¢al nekaj kmetic, ki so s polnimi koSarami in jerbasi hitele
na trg. Ze blizu graséine je dohitel — stopal je s svojo navadno
hitro hojo — Sokatega &loveka s Sepico ma glavi, ki je hodil
Pocasi pred njim in Siroko mahal z levico, v desnici pa lahkotno
Vrtel gladko érno palico. Ko je izprehajalec ¢ul za seboj hitre
korake, se je ozrl. Bil je — dr. Vojska.

Obema je zastal korak. Trdina bi se bil najraje vrnil
Vendar se je $e pravi &as spomnil, kako smesno in Zaljivo bi to
bilo. Z nemim poklonom je hotel iti mimo.

»Janez! Ne bodi smeSen! Zakaj bi se morala dva zavedna
Slovenca ukloniti pred sovrastvom, ki te z njim preganjajo
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nemski pritepenci! Ali so ves narodni ponos uni&ili v tebi?« se
je kar surovo zadrl dr. Vojska.

Nehote je Trdini zastala noga. Po strani je pogledal v
resno, skoraj jezno prijateljevo obli¢je. Se nikoli ni sliZal
Andreja tako zadiréno govoriti. Zagodrnjal je:

»Zame ne gre. Jaz sem na tleh. Gre za to, da zaradi mene
ne unidijo Se tebe.«

»Menda so te vendar Ze toliko izu¢ili, da ne bos po vsej
sili lezel avstrijski policiji v past!«

»Ne, izzivati jih ne mislim ve& Sit sem tega otepanja z
njimi. Mir ho¢em imeti. Prav zato pa.. .«

»Prav zato lahko mirno obéujes z vse ¢asti vrednim drzav-
nim uradnikom, celo sodnim uradnikom, ki mora vedeti, kaj
sme govoriti in delati. Ali ne?«

Vojska se je previdno ozrl in tiho pristavil:

»Ce si bova pa kdaj govorila iz srca v srce, bova uporab-
ljala bratski ruski jezik. Zakaj sva se ga pa uéila na Dunaju?
Rud¢ine tukaj ne bo nihée razumel. V vsem novomeikem
okroZju poznam razen tebe le enega ¢loveka, ki zna ruski: Karl
RudeZz, gras¢ak na Gracarjevem Turnu.«

»Kaj? Dragotin Zivi tukaj? Ali ni v Ribnici?«

Vojska je odkimal:

»Ne. Po navadi Zivi tukaj. Poldrugo uro hoda od Novega
mesta ima gra$¢ino. Ali ga poznad?«

»Stara znanca sva in pobratima.«

»Res? Krasen c¢lovek je to. Ne le po zunanjosti. Reéi
hotem, da ima srce na pravem mestu. Véasih se pripelje ali
prijaha v mesto. Na zadnji éitalniski prireditvi me je pred-
stavil tudi svoji Zeni. Ce hoces, ga v nedeljo obiiteva. Ze dva-
krat me je vabil. Lepa cesta drzi tja, mi je rekel. Ampak njegov
hlapec Peter mi je povedal za bliZnjico.«

»Hm. In ¢e te kdo vidi hoditi z menoj — izobéencem ?«

»Prosim te! Ne zadenjaj Ze spet! Kakor vidis, sem tako
vsiljiv, da se ne dam odgnati.«

»Kaj pa ti ve§, v kaksno nevarnost rines! Saj nima$ pojma,
kaksne grehe so mi naprtili.«

»Prav dobro vem, da je tvoja ¢ast neoskrunjena. Bral sem
vse €lanke, ki so po letodnjem novem letu izhajali v koroskem
»Slovencu« in pojasnjevali tvojo politi¢no afero. Tudi ponatis
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tiste zaupnice sem bral, ki so jo objavili tvoji nekdanji uéenci
v ,Narodnih novinah’. Okrog 120 se jih je podpisalo.«

»Sto Stiriindvajset!« je prikimal Trdina in v oéeh se mu
je zasvetilo.

»No vidi§! NeSteto castilcev ima$ med na$im in med hrvat-
skim narodom, mladih &astilcev, ki so se javno zavzeli zate. Ti
pa skriva$ roge in se zapira$ sam vase kakor polZ v svojo hiSo.
Saj morajo vendar prej ali slej vsi ljudje izprevideti kakSna
krivica se ti je zgodila.«

»Pozabljas, v kak8nih ¢asih Zivimo! Za Slavjane Se ni bilo
hujsih. Ali si pozabil, da so MadZari Ze v marcu v svojem
parlamentu sprejeli dualizem ?«

»V avstrijski polovici drZave §e ni sprejet.«

»Pa bo v decembrskem zasedanju drZavnega zbora.«

»Cehi so se uprli in ne pojdejo v drzavni zbor. In tudi
slovenski poslanci nasprotujejo dualizmu. V Ljubljani je veliko
razburjanja zaradi tega. France Levstik je baje rekel, da je
dualizem smrt za Slovence.«

»Ne le za Slovence, za vse avstrijske Slavjane. Le pomisli:
Slovake, Hrvate in Srbe prevzamejo Madzari, Slovence in Cehe
pa Nemci. Poljaki so Ze spravili svojo kravico v hlev, ko jim
je vlada na milost in nemilost izroc¢ila Rusine.«

»Zares se nam obetajo hudi ¢asi. V taksnih ¢asih je prav,
da ima$§ prijatelja, ki mu zaupa$. Z vsakim c¢lovekom se o
takih stvareh ne more$ razgovarjati. PriSel sem Sele letos v
Novo mesto in med meS¢ani nimam dosti znancev, pa si jih
tudi ne Zelim. Vsivprek memskutarijo! V ¢&italnici, kamor
zahajam po kosilu, da berem c¢asnike, sem se seznanil s tajni-
kom na glavarstvu Strgarjem in Se s tremi ali Stirimi drugimi
Slovenci. Ampak vsi so tak$ni zajci, da se Se med seboj ne upajo
govoriti slovenski. Se v é&italnici nemskutarijo.«

»Mi je Ze Virk pravil o tem.«

»No, ali se ti e ¢udno zdi, da si Zelim wvéasih govoriti
S ¢lovekom, ki mu lahko zaupam? Rad bi, da se vsaj véasih
snideva. Saj sva se na Dunaju vendar dobro razumela. Mnogo
si imava povedati, ker se toliko let nisva videla«

»Hm,« je naposled vendarle odjenjal trmasti Trdina: »Ali
naj bi se sestajala v kak3ni okoliski gostilni? V mesto me ne
Spravi§, le v ¢italnico se bom vpisal, da pridem do &asnikov.
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V mestne gostilne doslej nisem hodil. Vem, da bi me me&éani
gledali kakor garjavo ovcol«

»V gostilne tudi jaz ne zahajam.«

»Ali bi se shajala na izprehodu? O mraku hodim rad ob
Krki tja in sem od Cegelnice do Loke.«

»No, prav. Pa pridem po Sesti uri tja. Do Sestih sem v
uradu, kadar nimamo obravnav.«

»Dobro. Le danes me ne bo# dobil tam in jutri morda tudi
ne. Grem v Semié in se vrnem najbrZe Sele jutri zveder.«

»Prav. Potem pa v petek?«

»V petek, da — ¢e bo vreme primerno. Kam pa si zdaj
namenjen 7«

»Na jutranji izprehod &ez Grm do Gotne vasi.«

»Ali se vsako jutro izprehajas tod?«

»Pravzaprav grem najvefkrat na Kapiteljski Marof. Mo-
ram se izprehoditi, da potem lahko nekaj ur sedim v uradu ali
na sodnih obravnavah. Za mojo debelost sedenje ni kaj prida.
S ¢im si pa ti krajSa$ ¢as zdaj, ko —«

»— ko imam S$tiriindvajset ur ¢asa na dan? Delam si izpi-
ske za knjigo »Ruska drZava«, ki jo nameravam spisati. Na-
menil sem se, da napiSem tudi daljSo 3tudijo o dolenjski zemlji
in dolenjskem ljudstvu. Zato bom moral Dolenjsko temeljito
prepotovati na vse strani. Pozimi, ko ne bom mogel toliko
hoditi okrog, pa nameravam pisati svoje spomine. Morda se
jih tako najlaZe iznebim, ée jih v sebi premeljem in prilepim
na papir — ha, hal«

Andrej Vojska se je nasmehnil in od strani pogledal pri-
jatelja:

»Ta misel mi tako napa¢na. Najbolj gotovo zmagad v borbi
s hudiéem, ¢e ga prime$ za roge in prisili§ na kolena. Sicer
pa nisi edini izobraZenec, ki mu je v na8i drZavi zmanjkalo
tal pod nogami.«

»0, vem! Poznam jih nekaj. Bivsi reSki profesor Franjo
Kurelac — vlada ga je odpustila brez pokojnine zaradi nje-
govega »Preporoda slovenske knjige«. Sedaj Zivi reveZ v rev-
8Cini... In znadajni pesnik in politik Mirko Bogovié ki pod
absolutizmom ni hotel veé sluZiti v drZavni sluzbi. Nekoé, ko
sva se skupaj kopala v morju — bilo je kmalu potem, ko je
prisel iz jeCe, sem se natihoma zgrozil: Po vsem telesu so se
mu vlekle ¢érne in rdede proge! Crne od udarcev, rdede od
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komaj zaceljenih ran, ki so mu jih zarezale verige v jedi...
In svobodomiselni VaraZdinec Kanotaj, ki je odSel rajsi v
tujino, kakor da bi gledal sramotno suZnost svojih rojakowv
pod gospodstvom Madzarov in Nemcev! Koliko pa je politi¢nih
trpinov po avstrijskih in madZarskih jecah, ki zanje niti ne
vemo! O takih kaznjencih, kakrien sem jaz, morda ni vredno
govoriti.«

»Mislim, da bo zdaj, ko se uzakoni dualizem, pritisk Se vse
huji«

»Prav ni¢ ne dvomim o tem. Zapecatili nam bodo usta,
da ne bomo mogli niti pisniti.«

Dr. Vojska je prikimal in se zagledal v strehe Gotne vasi,
ki je ze lezala pred njima. Zaniéljivo je zvil ustnice in rekel:

»NajhujSemu nemdéurskemu petelinu v Novem mestu gla-
varju Eklu bo zrastel greben do nebes. Dobro, da je letos odsel
sodni predsednik Scheuchenstuel. Ta bi nas zdaj zasukall«

»Hm. Bivii moZ PreSernove oboZevanke Julije Primdéeve?
Kako se je neki poc¢util zadnja leta — kot vdovec?«

»Lahko si misli§ kako. Ze nekaj mesecev po Julijini smrti
mu je ena njegovih ljubic, Gutova Veréi — Franciska ji je
pravzaprav ime — rodila héerko. Strgar mi je celo pravil, da
je novica o moZevem razmerju z Gutovo spravila Julijo v grob.
No, to so uganile novomeske klepetulje. Morda pa je tudi res.
Gospa Julija je bila bolna na srcu in se ni smela razburjati.«

»No, da Julija s svojim razbrzdanim Svajnstulom ni imela
kdo ve kaj prijetnega Zivljenja — to si lahko mislimo.«

»Haha! Svajnstul! Ti zna% %e vedno dobro obradati ime-
na. Svajnitul! Kar prilega se tej svinjil«

»KakSen pa je njegov naslednik?«

»Moj Sef Napret? O, nems$kutar prve vrste! Ceprav je
Slovenec, ga $e nisem slifal spregovoriti slovenske besede.
Celo z na%imi kmeti govori pri sodnih obravnavah samo pre-
ko tolmada. Ko sem zadnji¢ poklical slugo Andersa in mu
nekaj po slovensko naroéil, me je predsednik brZz povabil na
raport in poSteno ostel, ¢e§ ali ne vem, da je uradni jezik v
nasi drzavi izkljuéno nemski. Zapretil mi je z disciplinsko
Preiskavo, ¢e se le Se enkrat pregrefim.«

»Hm, Kaj bi ne pretil, ¢e se pa piSe Pretna.«

»Haha! Meni je res prava pretnja. Ampak ujeti se mu
Ne bom dal. In na kolena spraviti tudi ne.«
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»Prav ima$, Andrej. Kar pogumno se drzi! Ce je tvoj Sef
le figarskonemskutarska Pretnja, si pa ti zato zavednosloven-
ska Vojska.«

»Ha! Dobro si jo pogodil. Vidim, da si 3e stari Janez.
Humor te kljub vsemu ni zapustil.«

Vojska je spremil Trdino skozi vas do mostu ez potok
Teika voda. Tam se je poslovil in se vrnil. Trdina je pospesil
korak in nadaljeval pot po cesti pod Langerjevim gradom
Pogance in dalje proti Gorjancem. Pot, ki se je vila med
gozdovi, travniki in njivami podgorja, mu je odpirala vedno
lepSe razglede ez dolenjski svet, ki je Zarel v pisanih jesen-
skih barvah. Veckrat se je ustavil in se kar ni mogel nagle-
dati krasote, ki se je razgrinjala pred njim. Kak3na éudovita
simfonija jesenskih barv! Povzpel se je na travnat gri¢ek ob
cesti, da bi imel 8ir8i razgled. Sedel je na skalo in se zamak-
nil v bogato lepoto slovenske zemlje...

In ¢lovek naj bi mirno gledal, kako Nemci prodirajo va-
njo! Prekrizanih rok naj bi ¢akal, kdaj si jo vso osvojijo!
Molcal naj bi, ko trgajo nasilniki kos za kosom z njenega sve-
tega telesa!

»Ne, majéica domovina, ne zapustim te! Dokler bom di-
hal, se bom zavedal, da sem tvoj sin. Ne bodo mi zamasili
ust! Koder koli bom hodil, bom vzigal srca za tvojo slavo!
Vredna si moje ljubezni. Vredna si velikih Zrtev.. .«

S to iskreno molitvijo v srcu je vstal in nadaljeval pot.
Zdelo se mu je, da je padel z njega velik del teZe, ki je pri-
tiskala nanj ob straSnem preganjanju in duSevnem trpljenju
. v zadnjih letih. Prsi so se mu S$irile v svobodnejem dihanju.
Pogum do Zivljenja mu je znova rahlo trkal na srce.

Tisti petek je bil izredno topel in sonéen dan. Trdina se
je Se pred Sesto uro odpravil na svoj vederni izprehod po poti,
ki je drzala pod gozdom Kapiteljskega Marofa ob Krki do
Zivinskega sejmis¢a ma Loki in mimo ¢olnarne za vrticki, stis-
njenimi pod mogoc¢no strmo skalovje, ki na njem stoji Novo
mesto, do starega lesenega mostu. Potem se je vrnil.

Na praznem Zivinskem sejmiS$éu, do golega steptanem, se
je obrnil na desno. Tu se je iztekala na sejmisée slabo nadelana
strma pot, ki se je zgoraj pri Skabernetovi hisi v zadetku dre-
voreda ob zidu nekdanjega kapucinskega samostana zdruzila
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z Ljubljansko cesto. Tam nasproti Skabernetove in Rozma-
nove gostilne je stalo poslopje okroZnega glavarstva in okroz-
nega sodisca.

Trdina se je ustavil vrh klanca. Kmalu je zagledal prija-
teljevo malo, ¢okato postavo, ki je prihajala izza ogla Skaber-
netove hiSe. Pocasi je stopil Andreju naproti. Pozdravila sta
se z odkritim, prisrénim pogledom in trdnim stiskom rok. Po-
tem sta se obrnila na pot h Krki.

»Ali si Ze dolgo ¢akal name?«

»Komaj minuto ali dve.«

»Kadar nimam obravnave, se natanéno ravnam po urad-
nih urah. Nocem dajati svojemu nemsSkutarskemu Sefu po-
voda in prilike, da bi se spotikal obme. Saj Ze tako vedno isce
dlako v jajeu. Cutim, da mi ni naklonjen.«

»V dnu srca ga je morda vendarle sram izdajalskega
nemskutarstva, pa zavida poStenemu Slovencu njegovo po-
gumno zavednost.«

»Morda. Vsekakor pa je tako cesarski, da ne more biti
bolj.«

Zadnje besede je dr. Vojska izgovoril v ruskem jeziku,
dasi ni bilo videti nikjer Zive duSe. Na samotno pot, obrob-
ljeno z visokim jelSevjem in vrbovjem, je Ze legal mrak.

Trdina je tankocutno spoznal strah v prijateljevem srcu
in razumel ga je. Casi, ko je njega na vsakem koraku zasle-
dovala reSka policija, e niso bili daleé. Kremplji avstrijske
cesarske hidre so mu zasekali rane, ki se Se niso zacelile.

»Da, da, hudo je nam Slavjanom v Avstriji, kjer se libe-
ralni Nemeci in klerikalni Nemec - cesar kosajo med seboj, kdo
bo bolj stiskal nevarno slavjansko veéino — «

» — ki pa po nesre¢ni razdelitvi, po dualizmu, ne bo veé
nevarna,« je z bridkostjo pritaknil dr. Vojska.

»Hm. Kaj ve8! Morda pa se prav zaradi novih najhujsih
krivic zbudi narodna zavest v na$ih ljudeh. In ne samo to.
Ker so posamezni slavjanski narodi zdaj postali v drzavi brez-
moéni, se bodo v svojih zahtevah tembolj potegovali za med-
sebojno zdruZitev in za za¥¢ito matuske Rusije. Panslavizem
bo s temi napori le pridobil.«

»Dokler vlada v Rusiji carizem, ni misliti na Veliko Sla-
vijo. Saj ves, da carizem preganja panslaviste. Konservativni
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Rusi — pred vsemi car — ga ne marajo. Vsem potentatom je
narodna zavest nevarna.«

»Seveda. Narodna zavest pospeSuje demokratizem in iz-
kljucuje absolutizem. Glej: pruski junkerji z Bismarkom vred
ne marajo Velike Nemdéije, ker se bojijo, da v narodno prebu-
jeni drZavi izgube nadvlado.«

»Nadvlado nad ljudstvom?«

»Kakino pa? Nad veliko vefino v drZavi, nad »zverjo« ki
se je vladni krotitelji povsod boje,« je rekel Trdina s po-
smehom,

»Oh! Na3e ljudstvo — to so kmetje! Kdo bi se jih bal? Do-
kler ostane kmet v sponah klerikalizma, ga imata na vrvi pa-
peZ in njegov oproda — cesar.«

»To je res. Vlada pa¢ dobro ve, zakaj ti§éi ljudsko pro-
sveto ob tla in zakaj varuje duhovsko kasto, ki nadzoruje
Ijudsko misljenje. Dokler so kmetje klerikalni, niso zreli za
narodno politiko, saj jih vera uéi, da je oblast od boga. Bog
in papeZ sta cesarjeva zaveznika proti ljudstvu, da se ne zaé-
ne politi¢no zavedati in ne zahteva svojih ¢loveskih pravic —«

» — ki mu jih s kriviénim ,odkupom’ tlake 3%e vedno
krati fevdalna kasta s pomoé&jo zajedalskih birokratov —
h katerim Zal, spadam tudi jaz.«

»Da, da — uradnistvo! Vedno veé¢ ga je. Uradi rastejo
kakor gobe po deZju. Pred dve sto leti je Se vse opravil na
podeZelju grad, v mestih pa magistrat: sodil je, pobiral davke,
vzdrZzeval v mestu red in varnost, skrbel za Sole, za sirotis-
nice, bolnidnice itd. Zdaj pa imamo Ze za wvsako teh panog
in ustanov posebne urade, posebna mmlstrstva In to stane
drzavo lepe denarcel«

»Mhm — ki jih pla¢ujejo davkopladevalci, predvsem kmet.
Ni ¢udno, ée kmet tako sovraZi ,Skrica’«

»Res je. Jaz sem tudi Ze obéutil to sovrastvo.«

»Ti?« se je zac¢udil Andrej.

»Da. Prejénji teden. Sel sem proti veferu v zgornjo go-
stilno pod Kaéjo rido, kjer se radi ustavljajo sejmarji. Rad
posluSam kmeta, kadar se mu pri kozarcu vina razveZe jezik.
Véasih si iz njihovega pripovedovanja kaj zapiSem za svoj
etnografski opis Dolenjske — ¢e bo kdaj kaj iz njega. Sejmarji
so se pogovarjali o tistem umoru v gozdu na Kadji ridi in so-
dili, da je zlo¢in zagresila roparska tolpa, ki Ze nekaj c¢asa
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stradi po novomeski okolici. Pripovedovali so o razliénih na-
padih po cestah, pa tudi na samotnih kmetijah in zidanicah.
Jaz sem izvlekel svojo beleZnico in si zdaj pa zdaj kaj zapisal.
Pa so brz staknili glave in si nekaj prifepetavali. Slifal sem
— ,8kric’ — pa spet ,8kric’ in eden izmed pivcev, ki ga je imel
ze precej v glavi, je glasno zabavljal in postrani pisano po-
gledoval name: ,Prekleti kric! Zdaj si decka, kaj smo govo-
rili o roparjih, jutri bo pa tisto ¢efkanje nesel na sodnijo, da
bo poslala Zandarje poizvedovat okrog nas. In &e bodo ro-
parje polovili, bomo imeli 8e pota okrog sodnije, ko nas bodo
klicali za pride. Drugi pa je pritaknil: ,Clovek si kmalu Se
ust ne bo upal odpreti v gostilni.' In tretji je bojevito vzklik-
nil: ,Vrzimo ga ven!' Morda bi se bili res spravili nadme, &e
ne bi bil priSel v tolilnico gostilni¢ar Joze. Njega, ki je mo-
c¢an dedec, so se zbali. Jaz pa sem porabil priliko, plad¢al za-
pitek, izpil zadnji kozarec in odSel — lahko refem: prav osra-
mocen, éeprav se nisem zavedal nobene krivde. Rad bi jim
bil povedal, da sem kmecki sin in se tega s ponosom zavedam.
Moje ¢&eckarije pa ne bodo nikoli opravljale vohunskih po-
slov za birokratarje... No, ob pravem ¢asu sem se spomnil,
da pijanca ne uZene$ nikoli.«

»Na§ kmet je Se tako zaostal, da bi te tudi trezen ne
razumel.«

»Res je. In prav na to zaostalost se opira moé cerkve in
drzave. Dale¢ smo Se za napredno demokracijo, ki se razvija
pri drugih narodih in v drugih drZavah.«

»Hm. Ali misli§ socialno demokracijo? Ta je — tako pra-
vijo — Ze precej razSirjena med dunajskim delavstvom.«

»Seveda, ker se je med Nemci Ze dokaj razvil kapitalizem,
se je z njim vred razvil proletariat. Mi Slovenci imamo bolj
malo kapitalistov, malo manufakture, torej tudi malo de-
lavstva, zato socializma skoraj ne poznamo. Do nas $e ni
segel glas londonske Prve internacionale z geslom: Delavei
vseh dezel, zdruzite sel«

»0O tem na8i casopisi niso res ni¢ porodcali.«

»In tudi ne bodo! Komunisti¢no nevarnost so kar zamol-
¢ali — Ze zaradi dunajskih rdetkarjev — da se ti ne bi navdu-
§ili zanjo. Na Reko pa nam je vdéasih kdo pritihotapil ¢asopis
,Vorwiirts'. Sel je od rok do rok. Seveda le med prijatelji, ki
V ljubo cesarsko Avstrijo niso preveé zaljubljeni.«
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»Aha! Kako pa je z narodom v tej mednarodni zvezi? Ne
morem si prav predstavljati, kako bi se v njej bojevali mi,
Slovenci, za svoje pravice.«

Trdina je nekaj ¢asa molée korakal poleg prijatelja. Po-
tem je pogledal na globoko, tiho reko, ki so se v njej roZnato
zrcalili zadnji odsevi vederne zarje, in odgovoril:

»Mislim, da morajo biti v taki mednarodni zvezi Ze samo
po sebi umevno vsi narodi enakopravni. Ce se hoéejo ljudje bo-
jevati za &loveske pravice, v njihovi mednarodni zvezi ne sme
biti prostora za nadvlado ali za podjarmljenje enega ali drugega
¢lana njihove skupnosti. Ko bov svetu prodrla ideja
enakosti vseh 1judi, bo vsak boj, tudi nacio-
nalen, e zidejo samo pokopamn imn nepotre-
b en.x

Trdina je umolknil, ker sta priSla po stezi dva zaljub-
ljenca. Tesno objeta sta korakala skozi mrak. Ko sta Ze izgi-
nila za ovinkom, se je Vojska posmehnil:

»Tadva sta gluha za svet. Najino govorjenje, ¢e bi bilo Se
tako ,drzavi nevarno’, kakor pravi glavar Ekel, ne bi prodrlo
do njune zavesti, tudi ako bi razumela ruski jezik.«

»Najbrze.«

»Ti torej misli§, da prodre nekoé v svetu ideja o enakosti
vseh ljudi, ideja o komunizmu, ki ga je pridigal Ze Kristus?«

»Kristus je to idejo posnel po starih narodih. Ze pri In-
dijeih se je uveljavila za ve¢ kakor tiso¢ let dolgo dobo —
in davno pred Kristusom — pa je spet utonila. Nisem Se
mnogo razmigljal o tem. Tako razmi$ljanje v naSih razmerah
nima smisla. Vse to je za nas Se dale¢ za gorami. Razviti bi
se moral pri Slovencih najprej kapitalizem, ki gre seveda
vzporedno z rojstvom proletariata. Potem Sele pridejo za na$
narod na vrsto razna socialistiéna vpraSanja, ki Ze vstajajo
zunaj v svetu, v Angliji, v Franciji, v Nemciji. Za zdaj je pri
nas na vrsti nafe narodno vpraSanje. Veliko naporov bo Se
treba, da se z njim dokopljemo na povrsje. Zaenkrat nas je
ta vraZji dualizem spravil kar na tla. No, ,svaka sila do vre-
mena’ — pravijo Hrvatje.«

Med takimi pogovori sta prisla do poti, ki se je cepila
proti Ljubljanski cesti. Zavila sta po njej proti Kapiteljske-
mu Marofu in Trdina je spremil prijatelja Se ¢ez Marof na-
zaj do mesta. Dogovorila sta se, da se sestaneta v nedeljo Ze
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ob petih zjutraj onkraj mostu, na cesti, ki drzi iz Kandije v
Zabjo vas in dalje proti Sentjerneju oziroma proti Gracarje-
vemu Turnu.

Trdina se je potem &¢ez Marof sam vracal proti Brslinu.
V zacetku poti je hodil pocasi po klancu navzgor, se véasih
ustavil in se ozrl na mesto, ki je v slabi razsvetljavi oljenk
mrlelo v vecerni temi.

Za hribi je v zelenkastorumeni barvi ugaSal zadnji svit
veCerne zarje. Nad njim je v temnovijolicni modrini preha-
jalo nebo v zvezdnato noc.

Vrh Marofa je Trdina preel v svojo obi¢ajno hitro hojo.
V gozdu na drugi strani hriba mu je pod nogami Sumelo je-
sensko listje. V kros$njah dreves se je oglaSalo zaspano ¢&vrli-
kanje pticev.

Prijetno obéutje se je Trdini razvilo po Zilah. Ze dolgo
ni ¢util tolikdnega Zivljenjskega poguma kakor tega vedera po
iskrenem razgovoru s prijateljem Andrejem. Iz njegovega
srca se je umaknila huda, moreca potrtost, ki se je bila zgr-
nila nanj na Reki, ko so mu s kazensko upokojitvijo vzeli nje-
gov vzgojiteljski poklie, njegovo Zivljenjsko nalogo, ki jo je
bil opravljal s tolik¥no ljubeznijo in poZrtvovalnostjo. Spet
je zacel verovati v svoje vzgojiteljsko poslanstvo. »Vzgajal
bom spet — zdaj ves narod z lepimi poué¢nimi
spisi. Potoval bom po domovini in povsod budil v ljudstvu
narodno zavest. Ne bom veé plasno ¢epel med §tirimi stenami.
Takoj jutri zaénem redno zahajati v &italnico. Tako pridem
vsaj v stik z ljudmi, ki se zavedajo, da so Slovenci, ¢eprav
pod vplivom svoje nesrecne vzgoje Se radi nemsSkutarijo.
Zbadal jih bom in se obregal v njihovo Svab$c¢ino, dokler jim
je ne pristudim. Hal« ;

Prsi so se mu Sirile v globoko spros¢enem vzdihu. Zdelo
se mu je, da je odvalil z njih ves pritisk zadnjih stradnih let
neusmiljenega politiénega preganjanja. S toplo hvaleZnostjo
je v mislih Se enkrat objel vso iskreno osebnost trdnega in
znadajnega prijatelja dr. Vojske, ki ga je reSil iz krempljev
temnih sil njegove odmaknjenosti od vsega sveta.

»Ne, ne bom se zaklepal v samoto kakor puScéavnik! Saj
sem zdrav in krepak in e mlad! Se so na svetu rojaki, ki
ne vidijo v meni le politi¢tnega kaznjenca, rojaki, ki jim je
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ljubezen do majéice Slavije sveta. Le z njimi se bom druzl.
Nemcéurska svojat pa naj me piSe v uhol«
V skoraj deSko razposajeni volji si je na poti skozi vas

na zadnjem koncu proti domu zaZviZgal:

Naprej zastava slave!

Na boj, junaska kri!

Za blagor odletnjave

naj puska govori!

V nedeljo je Trdina hitel v prvem jutranjem mraku ob
Krki proti mestu. Gosta jesenska megla se je pretakala nad
reko, da so se le véasih prikazali obrisi nasprotnega brega. Z
drevja in grmovja je kapljalo. Listje po tleh je bilo rosno,
da je Trdina imel svoje gorenjske okovanke kmalu vse mokre.

»Dobro, da nisem obul navadnih lahkih &evljev. Razmo¢gil
bi jih do kraja. Kje bi vzel denar za druge?« si je mislil.

Na kraj sestanka s prijateljem je priSel prezgodaj. Ne-
strpno je hodil med Kandijo in Zabjo vasjo tja in sem in
pogledoval na uro. Naposled se je — natanéno ob dogovor-
jeni uri — iz megle izluséila Sirokople¢a, mala postava dr.
Vojske.

»Lepo, da si toéen. Jaz pa sem prifel pol ure prezgodaj.
Prestudiral sem Ze vse bajte in se seznanil z vsemi psi na
vasi.«

»Nu, bajte in psi spadajo tudi k dolenjski etnografiji,«
se je zasmejal dr. Vojska in pogledal prijatelja tako toplo,
da je letd kar sprosc¢eno vzdihnil.

Obzirno je Trdina usmeril svoj hitri, dolgi korak po kraj-
Sem svojega manjSega tovariSa. Vojska pa se je potrudil, da
je na moé Siroko postavljal svoje kratke krake. Tako sta
dobre volje korakala vitric po cesti. Onkraj Zabje vasi se je
pred njima razgrnilo valovje dolenjskega gri¢evja. Na desno
so se — Se nekoliko zamegljeni — dvigali Gorjanci, pred njimi
pa so leZali prelepi smrekovi, hrastovi, bukovi in kostanjevi
gozdovi v pisanih jesenskih oblekah. Ko sta $la skozi vas Ci-
kavo, sta Ze srecala nekaj prazniéno oblefenih kmetov, ki so
hiteli k zgodnji ma%i v mesto. Vrh Klanca na Malem Slaten-
ku se je Andrej ustavil in vprasal:

»Ali si zajtrkoval, Janez?«

»Ne. Nisem hotel buditi Zensk, ki so 3e spale.«
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»Ce ti je prav, pa stopiva tjale v Rohrmanovo gostilno.
Za gro§ dobiva polno latvico ajdovih Zgancev in Se lonec vro-
¢ega mleka.«

»Prav.«

Stopila sta v pritliéno hiSo na desni strani ceste. HiSa
je imela obokana vrata, na vsako stran pa dvoje majhnih
oken z belimi naoknicami.

V todilnici je visel ob vratih velik molek z izredno debe-
limi lesenimi jagodami in precej velikim krizem z istega lesa
kakor jagode. Presledki za ofenaSe so bili debeli kakor go-
lobja jajca.

Trdina se je ustavil ob odprtih vratih, potezkal z roko
velikanski molek in resno pripomnil:

»Ce ta molek ne bo gospodarju nebes izprosil, mu jih
nikoli nobeden ne bo.«

Vojska, Ki je Ze odmaknil stol pri mizi v kotu, se je za-
smejal. Od mize pri pe¢i pa je vstal majhen starec s kljuka-
stim nosom in s érnimi ofmi v temno zagorelem obrazu —
Jakob Rohrman. HudomuSno je pomeZiknil sodnemu svet-
niku, ki ga je Ze poznal, in odgovoril Trdini, ki ga je prvikrat
videl:

»Molek je res velik. Dva metra meri v dolZino. Zato pa
je hidni gospodar majhen. Oba skupaj bosta pa — ¢e bog da
— Ze segla do nebelkih vrat.«

Janez Trdina, ki gostilniéarja prej ni bil opazil, se je
zasukal proti malemu moZu in pozdravil:

»Dobro jutro, oe! Ne zamerite, da sem se spotaknil ob
vaSo imenitno hisno svetinjo.«

»I, saj niso bili prvi in ne bodo zadnji, ki so jim oéi ob-
visele na mojem molku. Ze marsikdo mi ga je hotel odkupiti,
pa ga ne dam za noben denar.«

»Kje pa ste ga dobili, oée?«

»Pastir mi ga je izrezljal na paSi. S ¢im naj jim postre-
Zem, gospoda?«

»Rada bi kaj za zajtrk.«

»Jej-no! Gotovo so kofetka vajeni. Moje Zene pa ni doma,
da bi jim ga skuhala, Domaé¢i jemo zjutraj kmecki zajtrk:
Zzgance z mlekom ali kislim zeljem. Toplih Zgancev je %e
nekaj v pedi, ampak vem, da jih ne marate.«

»Zakaj ne? Kar sem z njimil« je zapovedal Vojska.
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»Jaz sem kmedcki sin in 3e zdaj vsak dan po kmecko zaj-
trkujem,« je dodal Trdina.

»No, potlej pa karl«

Starec je odkrevsal iz todilnice in gosta sta ga sliSala zunaj
klicati deklo.

Res sta dobila vsak svojo latvico z vroéim mlekom po-
litih Zgancev, ki so jima kar dobro teknili.

Cez pol ure sta se odpravila dalje.

»Gostilniéar ima obraz kakor kaksen brat Srbin,« je pri-
pomnil Trdina, ko sta bila na cesti.

»Tod pod Gorjanci naleti§ dostikrat na potomece uskoskih
Srbov,« je dejal Vojska. »Pravijo, da so tudi Rohrmani med
njimi.«

Onkraj Malega Slatenka se je cesta spet potopila med
gozdnate gricke v ovinkih navzdol proti Ratezu. Kmalu za
to vasjo sta zavila na desno, kjer je bila bliZnjica, za katero
je Vojska Ze vedel. Peljala ju je ¢ez travnike, njive in skozi
gozdove mimo vasi Brusnice in Leskovec naravnost proti Ru-
deZevemu gradu Gracarjev Turn ali Tolsti vrh.

Ko sta stopila nekoliko nad gradom z bliZnjice na cesto,
se je Trdina ves zavzet ustavil: v mogoénem valovju se je
odprla pred njim ¢udovita lepa grifevnata dolina, v nepo-
sredni bliZini pa je ob cesti stal sredi klanca grad kakor dra-
gulj srednjeveskega stavbarstva: Gracarjev Turn. Globok trd-
njavski jarek, ki je bil seveda brez vode in ni veé sluZil svo-
jemu nekdanjemu namenu, je objemal debelo grajsko zidovje.
Cez jarek je peljal zidan kamnit most — nekoé gotovo postav-
ljen namesto prvotnega lesenega, pridviznega. Nad Sirokimi
obokanimi vrati je bil ozek stolp z uro, neskladno vrinjen v
procelje obrambnega zidu z vrsto strelnih lin.

»Stolp z uro je dal menda postaviti Ze sedanji lastnik Karl
RudeZ« je pojasnil dr. Vojska, ko sta stala pod lipo pred
gradom.

»In pokwvaril z njim procelje« je Trdina z odkrito nejevoljo
povedal, kar je mislil. Ozrl se je 3e na oba Siroka &tirioglata
vogalna stolpa z novodobno povecanima oknoma, ki se strel-
nim linam tudi nista prilegala.

Gospoda sta stopila ¢ez most in dr. Vojska je potegnil
za zvonec pri vratih. Kmalu so se ¢uli koraki po vezi. Na vra-
tih je zaropotal zapah in pred gostoma je stal starejSi ¢lovek
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rdedega nosu, oblefen v temno kmetko nedeljsko obleko —
domaéi konjski hlapee, hisni sluga in — ob gospodarjevi od-
sotnosti — tudi oskrbnik na gradu.

»Dobro jutro, gospod sodnik!« se je spostljivo priklonil
dr. Vojski, ki ga je Ze poznal, ker je véasih vozil gospodarja
v mesto, in po strani radovedno pogledal na Trdino, ki ga je
videl prvikrat.

»Dobro jutro, Peterl« je odzdravil Vojska in se prijazno
nasmehnil starcu. »Sva zgodnja, kaj ne?«

»0, gospod pater so bili e bolj zgodnji. Sel sem bil z
vozom ponje. Zdajle bodo masevali v grajski kapeli. Se Ze
preobladijo. Pojdem v stolp, da pozvonim k masi. Gospoda bo
takoj prisla iz svojih sob. Ali naj jih Se prej javim?«

»Ne,« je odlo¢il Vojska. »Bova kar tukaj pozdravila go-
spoda in gospo.«

Gosta sta stopila ¢ez dvoriice za slugo proti levemu krilu
gradu, kjer je bila v prvem nadstropju kapela. Pred njo sta
podakala, da je sluga Peter pohitel na stolp in pozvonil. Arka-
de v pritli¢ju in v prvem nadstropju so oZivele. Po stopnicah
in hodnikih so prihiteli vsi stanovalci gradu: pred vsemi Rude-
Zevi otroci s svojo pestunjo, potem graséak z Zeno in nazad-
nje kuharica in hisna, pa dva mlajsa hlapca in Se dve dekli.
Karl RudeZ je bil pobozen moz in se je vseh verskih obre-
dov z vso svojo rodbino in sluZinéadjo vestno udeleZeval.

Ko je zagledal ma hodniku Sakajota gosta, jima je hitel
naproti z veselim nasmehom v plemenito lepem obrazu in
ju pozdravil z iskrenim stiskom rok.

»Bodita mi sréno pozdravljena, gospodal«

»Ne zamerite nama, da sva vam tako zgodaj vdrla v hiSol
se je opravideval dr. Vojska. :

»Ni¢ za to! Kakor vidite, vsi zgodaj vstajamo. Kmetje
smo. Dovoli, dragi Janez, da te predstavim svoji Zeni! Draga
Julka! Gospoda dr. Vojsko Ze pozna$, to pa je profesor Janez
Trdina, ki sem ti o njem Ze pripovedoval.«

»Dobrodosla gospoda! Moj moZ mi je res Ze veliko lepe-
ga povedal o vas, gospod profesor. Zdi se mi, kakor da po-
zdravljam starega, dragega znanca,« je lepa gospa pozdravila
oba gosta, posebej Ze Trdino.

»Preljubeznivi ste, gospa. Bojim se, da me je gospod so-
prog prelepo opisal.«
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Nikakor ne, dragi pobratim!« je ugovarjal RudeZ. Tedaj
so se odprla najblizja vrata ma hodniku in skoz nje je v masni-
§kem ornatu priSel franéiskan visoke postave in zelo inteli-
gentnega, mekoliko bledega obraza. Hudomu$en nasmeh mu
je presinil obraz, ko je zagledal domaédina v druzbi gostov.
Nalahko se je priklonil in s pokritim kelihom v rokah odéel
v kapelo, pred njim pa v ministranta oblefen domadéi pastir-
¢ek; ta je mimogrede potegnil za zlatovezen trak z zvoncem,
ki je visel ob vratih.

»Dovolita: gospoda, da vaju povabim k masi v domaco
kapelo!« je dejal domadin.

In — hodes, noteS — sta se Vojska in Trdina vljudno od-
zvala povabilu. Vojska, vajen vsakoletnih uradnih ma$ na
drzavne praznike, se je hitro znaSel. Trdina pa, ki se mu ze
nekaj let ni zdelo vredno, da bi prikrival svoje svobodomi-
selstvo, je le s teZavo premagal notranji odpor do »srednje-
veSkega cerkvenega komedijantstva«, s katerim »farji vodijo
ljudstvo za nos«. Vendar proti domadim ni hotel biti nevlju-
den in — glasno Storkljaje s svojimi gorenjskimi okovankami
— je stopil v kapelo, kjer se je franciskan Ze sukal pred
oltarjem.

Trdina se je ozrl po neveliki kapeli. Na oltarju je zagle-
dal preprosto Marijino podobo z Jezusom, medlo kopijo ne-
kega oglejskega mozaika — kakor je pozneje pojasnil lastnik
gradu. Podoba je imela barofen okvir. Pred njo je stala na
oltarju komaj dobro ped visoka srebrna monstranca, po vsem
videzu zelo stara. Vse stene kapele so bile pokrite s starimi,
lepo ohranjenimi zgrafiti. Na vsaki strani so stale po tri krat-
ke klopi. Na desno so sedeli moski, na levo Zenske. Edini Trdi-
na je — iz trme ali iz zadrege — med vso masSo ostal zadaj,
naslonjen ob vrata, éeprav je bil nekoliko utrujen od dolge
poti.

Pogled mu je obletaval zdaj v molitev zatopljenega gra-
§¢aka, zdaj v poboZno nad maZno knjiZico sklonjeno grasdcéa-
kinjo. Bila sta lep par, baje e vedno mo¢no zaljubljena drug
v drugega — bratranec in sestri¢na, ki sta se mogla porociti
le s posebnim dovoljenjem cerkvenega poglavarja. Gospa je
bila Dunajéanka, seveda kljub slovenskemu pokolenju nem-
gko vzgojena. Vendar jo je zavedni moZ nauéil Ze kar dobro
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slovenski govoriti. Z otroki sta — tako je po poti pravil Vojska
oba vedno govorila po slovensko.

Janeza Trdino je speklo v srcu... Ali ni imel tudi on
ljubljenke, nemgko vzgojene Hrvatice Cene Som$i¢eve iz Va-
razdina, ki bi jo bil z nekoliko potrpljenja lahko odvadil nem-
gkutarjenja — saj ga je ljubila z vsem ognjem svojega dobrega,
nepokvarjenega srca. Toda Janez jo je — nestrpen in trmast
kakor povsod tako tudi v ljubezni — sramotno zapustil in se
na vrat na nos oZenil z neljubljeno Slovenko Franjo Volsa-
kovo.

»Sram me bodi! Sram me bodil« je Trdino zapekla vest,
da se mu je srce zvijalo v boleéini. Sram ga je bilo nezvestega
ravnanja z ljubico in sram surove trdosrénosti, ki je z njo
zanemarjal mlado lepo zakonsko Zeno in veselja¢il z dru-
gimi ... Veseljacil celo tedaj, ko je umirala...

Z vso silo se je otresel muc¢nih spominov in se spet za-
gledal v poslikane stene... Koga so pravzaprav predstav-
ljale ¢loveike postave v naravni velikosti?

Preden je uganko razvozljal, je bilo mase konec. Franéi-
gkan se je znal kar hitro zasukati. Menda ni bil preveé terci-
jalske sorte. Trdina se mu je nehote nasmehnil, ko ga je
pater mimogrede o$inil s hudomusnim pogledom.

»Ali je pogodil moje svobodomiselstvo?« se je Trdina po-
tem zac¢udeno vprasal.

Pristopil je gospodar in odpeljal oba gosta po hodniku
v jedilnico, veliko ogalno sobo na juZni strani gradu, napol-
njeno s pohistvom dveh zelo razliénih slogov: dolga miza, visoki
stoli okrog mje in dvoje velikih tezkih kredenc je bilo bogato
rezljanih v starem renesanénem slogu, blazinjak s skupino
udobnih maslanjadev, razpostavljenih okrog lepe mize, vlo-
Zene z intarzijami, pa je pripadal najnovej$i dobi, dobi du-
najskega »biedermajerja«. V istem slogu je bila narejena
ogalna trioglata steklena omara z lepim dunajskim in meisen-
skim posodjem — posebno ljubeznijo gospe RudeZeve.

Dolga miza sredi sobe je bila za zajtrk okusno pogrnjena.
Gospa RudeZeva je lastnoro¢no z velikim smislom za har-
monijo razmaknila jedilne priprave in dodala vse potrebno Se
za dve osebi. HiSna, ki je prinesla na mizo vro¢o ¢rno kavo
in mleko, je primaknila $e dva visoka stola. Medtem so se
Bospodje wustavili v kotu z novodobnim pohiS§tvom. Karl

37



RudeZ ga je bil dal sam delati za Gracarjev Turn, za hifo v
Ljubljani in za ribnisko gra3¢ino ter naroéil za to delo, da
ustreZze ljubljeni Zeni, spretnega mizarja in tapetnika z Du-
naja. Pohistvo iz svetlega, upognjenega lesa in z roZastim
blagom tapecirano je bilo zares za vsako lepote Zejno oko
prijetna pasa.

Trdina, ki je vedno uZival, ¢e je naletel na lepe oblike in
barve, je bil prijetno preseneden. Z uZitkom je sedel v udob-
nem naslonjadu in segal po dasnikih, ki so lezali na okrogli
mizi. Zagrabil je ilustriran ruski c¢asopis »Njivo«.

Zadudeno je pogledal gospodarja... »Ali je res tako po-
gumen, da je narofen na ruske ¢asopise? In takole mu leZijo,
da jih lahko vidi vsak obiskovalec. Ali se me boji vohunov?...
Ali sedi le meni $e vedno strah v srcu?

Ze je odprl usta, pa se je zganil in se ozrl proti vratom,
kjer se je po kratkem trkanju pojavil frané¢iSkan, Ze brez mas-
niskega ornata. MoZat obraz z visokim ¢elom je bil obrobljen
s precej dolgimi, Ze sivimi lasmi. Dobrotne o¢i so bile polne
skritega humorja, hudomusne gube v licih vsekdar priprav-
ljene, da se raztegnejo v smeh.

»Kar bliZe, velecastitil« ga je povabil domadin.

»Prifel sem, ker je bilo dnevno povelje taksno. Genera-
lissimus Peter so dejali, da prej ne napreZejo voza, preden ne
nabaSem svoje prazne notranje ,cule’.«

»Seveda, to se razume! Na§ Peter ve, da dastiti oletje
franéiSkani niste le svetniki, ampak tudi ljudje« se je po-
smehnil RudeZ in vstal.

»Tako je. Ljudje z vsemi Clove$kimi vrlinami in slabost-
mi,« je pritrdil menih in ustavil svoj odkriti pogled na Trdini,
ki je tudi vstal, da se seznani z do3lecem.

»Moj pobratim profesor Janez Trdina — duhovni oée moje
rodbine, profesor Ladislav Hrovat,« je predstavil Rudez.

Trdina je patru hladno podal desnico in si mislil: kaksne
stroke »profesor« je neki ta far? Gotovo je navaden teolog
in si je »profesorja« kar tako pritaknil... In z neko zajedljivo
hudobijo je vprasal:

»V kateri stroki ste diplomirali, velecastiti?«

Pater Lacko — kakor so ga imenovali dijaki novomeske
gimnazije — je odgovoril brez zadrege, a z majhnim nasme-
skom, ki je pridal, da je vprasevalca izpregledal:
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»V klasiéni filologiji. In vi?«

Trdina je osramoceno pobesil oéi:

»Zemljepis in zgodovina sta mi glavna predmeta. Studiral
sem pa tudi klasi¢no filologijo. Posebno me je zanimal grski
jezik.«

»Bolj kakor latinski?«

»Bolj. Latind¢ino sem Ze v gimnaziji dobro obvladal. Na
Dunaju pa sem se z veseljem lotil grike slovnice in prebral
vse klasike v originalu. Poslusal sem tudi predavanja iz grike
filozofije, ki se mi je zelo priljubila.«

»Aha! Predaval jo je menda profesor Bonitz, ali ne?«

»Da. Bil je Prus, ampak svojo stroko je obvladal, da ga je
bilo veselje poslusati.«

Gospoda sta zadela reletati nekdanje razmere na dunajski
univerzi, pa ju je zmotila gospa RudeZeva z ljubeznjivim
vabilom k zajtrku, ki je bil medtem Ze docela pripravljen.

Sedli so okrog dolge mize. Med jedjo se je vnel bolj sploSen
razgovor. RudeZ je pripovedoval o zadnjem daljSem popotova-
nju, ki sta ga z Zeno napravila po Nemdéiji, ko sta starejSega
sina Mirka, ki je jecljal, peljala v zavod na Westfalskem,
da ga ozdravijo. Na povratku sta si ogledala Prago. Prihodnjo
pomlad nameravata potovati v Pariz in London.

»Srecen si, Dragotin, da si more$§ privos¢iti daljSa poto-
vanja,« je Trdina blagroval prijatelja: »Jaz, poniZni $olmaster,
pa Se nisem prestopil meje naSe ljube Avstrije.«

»In kam bi potovali, ée bi vam bilo dano?« je vpraSal
pater Lacko.

Trdina mu je preko mize trdno pogledal v o& in brez
pomisleka odgovoril:

»V Moskvo.«

Plemenito menihovo obli¢je je izpreletel skrivnosten na-
smeSek. Prikimal je, vzel iz koSarice kos kruha in si ga namazal
§ surovim maslom.

Karl RudeZ pa je zmajal z glavo:

»Ne vem, ¢e te ne bi imeli potem 3e bolj na piki. Vlada
he vidi rada, da potujejo nasi drZavljani v Rusijo. Razkriéali
bi te za panslavista in te nato policijsko nadzorovali.«

Trdina se je zamisljeno namrdnil:
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»To bi me prav malo bolelo. Za panslavista so me Ze raz-
glasili in policijsko nadzorstvo sem tudi Ze obcutil. Moskvo in
majé¢ico Rusijo bi pa le videl.«

Cutil je, da ga menih gleda in s kljubovalnim pogledom
se je ozrl nanj, ¢e$: Le misli o meni kar hoced! Ti, ki si zahajal
na dom najhujega Nemca, biviega sodnega predsednika
Scheuchenstuela — éeprav le kot spovednik njegove bolne Zene
Julije — ti ima8 gotovo Se vedno tak$ne nemcurske zveze.
Lahko raztrobi§ svojim neméurskim prijateljem, kam vlece
Janeza Trdino. Poslali bodo spet vohune nadme. Eh! Kar naj!
Vajen sem jih Ze...

»Prepritan sem, da bi se vrnili razofarani, gospod pro-
fesor!« je mirno povedal menih.

Trdina se je zganil.

»Kaj naj bi me razocaralo?«

»To, da ne bi videli tega, kar pridakujete. Rusija je v
svojem prostranstvu gotovo najvelidastnejSa drzava na svetu.
Ali v njej vlada cesarjev absolutizem, vprav srednjeveska stra-
hovlada. Kdor se ne ukloni carjevi volji, je obsojen na jeco
in pregnanstvo v Sibirijo. Dan za dnem Zenejo dolge sprevode
obsojencev v wverigah proti sibirskim rudnikom. Ljudstvo je
zagrenjeno. Tladi in izkoriséa ga fevdalna kasta Se prav tako,
kakor so tladili nase ljudstvo Se pred dvajsetimi leti. Izobra-
¥enci so v Rusiji prav taksni kakor pri nas. Ce bi jih spoznali
od blizu, bi se prepridali, da se dele v dve vrsti: v suZenjsko-
caristiéne in svobodnodemokratske. Prvi se kopljejo v carjevi
milosti, drugi — polnijo sibirske tajge.«

Trdina je zamisljeno zgrebal krusne drobtine pred seboj.
Potem je mirno pogledal profesorju Hrovatu v odi:

»In vendar mora biti Zivljenje v Rusiji bistveno razlié¢no
od nasega. Pozabili ste, da se v na8i drZavi najboljsi slavjanski
duhovi tarejo in ugonabljajo v macionalnem boju razkro-
jene, zato nemoéne slavjanske vedine s strnjeno, od vladarja
podpirano, zato nepremagljivo, nemsko manjsino. Rusi nacio-
nalnega boja ne poznajo. Vse sile narodov se gotovo morajo
nekje kopié¢iti, nekam usmerjati. Rad bi vedel, kje in
kam... To bi zvedel le, ¢e bi mogel ruski narod opazovati
z lastnimi oémi.«
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»Jaz pa si prav Zivo predstavljam, kam nalaga ruski narod
svoje duhovne sile: v boj zoper samega sebe,« se je
oglasil dr. Vojska.

»Zoper samega sebe?« se je za¢udil Rudez.

»Da. Ali mislite, da narod ne &éuti pijavk, ki mu pijejo
kri? Mislite, da svoje revifine ne primerja neizmernemu bo-
gastvu priviligiranih slojev? In vendar se mora premagovati
in se delati neobéutljivega. Mora se delati slepega,
kjer se blei¢i bogastvo,neumnega, kadar mu
dele krivico za pravico, zadovoljnega, ¢e mu
nudijo kamen namesto kruha. Saj mu sicer grozi
nasilje, ki cvete v Rusiji kakor nikjer drugod v Evropil«

»Imate prav, gospod doktor,« je pater Ladislav spet povzel
besedo: »Socialne krivice je morda $e teZe prena3ati kakor
nacionalne.«

Trdina se je ozrl na prijatelja Andreja in vpraSal:

»Misli§ torej, da ruski narod nalaga svoje sile v prema-
govanje samega sebe?«

»Tako je. V premagovanje samega sebe in prenaSanje
trpljenja pod kriviénim pritiskom, dokler —«

»Nu — dokler?«

»— dokler se sile, naloZene v premagova-
nje samega sebe, ne bodo sprostile v boju
Zopernskrivicnl prdiisk«

»Misli§ na revolucijo?«

»Zakaj ne? Ali ni francosko ljudstvo na podobne krivice
odgovorilo Ze pred sedemdesetimi leti z revolucijo?«

Trdina je molée prikimal. Dvignil je pogled k nasproti
sedeemu menihu in opazil oblak na njegovem dcelu... Slu-
Zzabniku Rima smer razgovora mi veé¢ ugajala. Seveda: Kristu-
sovemu nauku — enakosti, bratstvu — se je v francoski revo-
luciji pridruzila zahteva, ki terorju cerkve ni §la v ratun —
svobodal!

Na obraz mladega upokojenca je legel posmeh, ko se je
njegov pogled sredal s pogledom patra Ladislava... Ce bi &lo
Po vadem — si je mislil — bi se geslo glasilo: Neenakost, go-
spodstvo, suZenjstvo!

Po zajtrku se je pater Lacko poslovil. Trdina mu je zadnji
hladno podal roko. Nista se bila ogrela drug za drugega.
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Vojska in Trdina sta na RudeZevo povabilo ostala Ze vso
nedeljo v gosteh. Gospodar je razkazoval gostoma grad, ki
mu je bilo jedro Stirinadstropen Sirok stolp iz trinajstega
stoletja. Pokazal jima je dve nadstropji globoko je¢o z letnico
1537 vrh gotsko obokanega vhoda. V pritli¢ju ju je opozoril
na vhod v kasfo. Velika vrata so bila poslikana od vrha do
tal z Zivobarvno sliko slikarja Rangusa, ki je predstavljala
Uskoke v zivljenjski velikosti, med njimi pa slikarja s cilind-
rom na glavi.

GraScéak je nato peljal svoja gosta v veliko gospodarsko
poslopje, za streljaj oddaljeno od gradu. RudeZ je slovel kot
dober gospodar. Izuéil se je bil na gospodarskem vseuéilis¢u
v ogrskem Starem gradu. Svoje znanje in svoje izkuidnje je
prav rad razlagal okoliskim kmetom, ki so radi prihajali k
njemu po nasvete. Njegovi veliki hlevi so bili polni Zivine naj-
boljsih pasem. Nijegovi konji in prasiéi so sloveli po vsej
Dolenjski.

Naposled je z gri¢a nad gradom razkazal gostoma Se svoje
skrbno obdelane njive in travnike. Vsa gospodarska dela je
nadzoroval sam in dostikrat tudi pomagal pri njih, ne da bi
se sramoval prijeti za vile, ¢e je bilo pred grozeco nevihto treba
pohiteti z nakladanjem, ali za plug, ¢e so bili hlapci zaposleni
drugod.

Po kosilu je povabil oba gosta v svojo delovno sobo, kjer
so stale knjiZne omare, polne najlepsih domacih in tujih knjig.
Trdini so se kar zasvetile o¢i, ko jih je zagledal.

»Ali dovoli§, da napasem svoje Zejne o¢i nad tvojim bo-
gastvom?« je vprasal.

»Sevedal Tudi posodim ti rad, kar in kadar bo$ hotel.«

»Ali res, Dragotin? O, zelo ti bom hvaleZen!«

RudeZ je smehljaje se prikimal. Ganila ga je prijateljeva
vzhicenost, ki je pri¢ala o njegovi veliki duSevni osamljenosti
v letih preganjanja, ki so bila za njim.

»0! Pugkin! Gogolj! Lev Tolstoj! Dostojevskij! Cehov!
Turgenjev!... In vse v originalih! Oh, sre¢en si Dragotin, da
lahko Zivi§ v tako odli¢ni druzbil«

»Hm. No, le naberi si jih nekaj! Nekoliko jih lahko pogre-
Sam za nekaj mesecev — saj imam Se Zeno in otroke, ti pa si
sam in zima je pred nami.«

»Ha! Resnica !«
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In Ze je Trdina odprl omaro. Saj je poznal skoraj vsa
ruska dela, kar jih je imel pred seboj, vendar je lepa dela rad
bral po dvakrat in trikrat. Odbral si je tri knjige: Gogoljeve
»Mrtve dude«, ki jih je Ze na Reki bral v hrvaskem in v nem-
g§kem prevodu, pa istega pisatelja roman »Taras Buljba« in
Puskinove pesmi.

»Ce ti je prav, vzamem ta tri dela s seboj« je poloZil
knjige na mizo. »Vrnem ti jih sredi zime enkrat, kadar bo
vreme ugodno za izlet do tvojega kraljestva.«

»Po mrazu in snegu je iz Novega mesta do sem dolga pot,«
je pripomnil dr. Vojska.

»Ako mi nekaj dni prej sporoéis, ti posljem voz ali sani,«
se je ponudil Rudez.

»Ne, ne! Hvala! Vem, da se mi bo hoja prilegla. Ogrel se
bom z njo, saj bom v svoji kamrici dovolj zmrzoval, ker nimam
peéi in so v stropu prst Siroke $pranje, da imam najlep3o ven-
tilacijo s podstresja — ha,hal«

»In v tak§nem mrazu namerava$ $tudirati in pisatil«

»I, mu! Zavijal se bom paé! Ce ne bo 3lo drugade, bom
bral in pisal v postelji.«

»Jaz bi ti svetoval, da se preseli¥ v mesto, v sobo s pedjo,«
se je spet oglasil Vojska.

»Izkljuéeno! Ne verjamem, da bi dobil v mestu ¢loveka,
ki bi neznancu, povrh Se politicnemu kaznjencu, dajal vso
oskrbo na upanje za nedoloéen ¢as, morda za ve¢ mesecev.
Nisem ti §e povedal, da doslej od svoje revne pokojnine nisem
prejel niti krajcarja. Moj stanodajalec Virk se mi je Se na
Reki sam ponudil, da mi bo dajal vso oskrbo, dokler mi ne
bodo izplacali pokojnine.«

Rude? in Vojska sta se spogledala.

Rude? je zmajal z glavo in se vzravnal v svojem nasla-
njacu:

»Ves kaj, pobratim? Tega ne more$ zahtevati od mene,
da bi moral vso dolgo zimo sedeti tukaj v izobilju, v toplo
zakurjenih sobah in misliti na prijatelja, ki zmrzuje v tesni
kamri brez peéi. Skleniva pogodbo: Ti Zrtvuj svoje muéeniiko
zmrzovanje mojemu duSevnemu miru, jaz pa se ti bom od-
dolzil s toplo zakurjeno, tiho in mirno sobo v svojem gradu,
dokler bo trajala zima. Daj! Udaril«

In dobriéina je iztegnil svojo krepko roko preko mize.
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Trdina je onemel. Ni dvignil roke, da bi jo poloZil v prija-
teljevo... Kako naj sprejme velikodu$no ponudbo? Kako pa
naj se prijatelju oddolzi?

»Tega nikakor ne morem sprejetil« je izjavil, odlo¢no:
»Kako pa naj ti vrnem tolikino dobroto? Do smrti ti tega
dolga ne bi mogel pladati.«

»Kaksnega dolga? Ne bodi ozkosréen! Menda ne mislis,
da ti ponujam letovi$fe oziroma zimovaliS¢e za pladilo? Moj
grad ni hotel!«

»Saj to je tisto! ZadolZil bi se pri tebi — &eprav le moralno
— za vecnost. Dolgove pa sovrazim. Zaklel sem se, da rajsi
stradam, kakor da bi se Se kdaj pogreznil vanje. Dovolj sem
trpel zaradi njih na Reki, 8e za Zivljenja moje Zene. Lahko-
miselno sem zapravljal denar v veseli druzbi, Zena pa —«

Trdini se je prelomil glas in zamahnil je z roko. Cez nekaj
trenutkov se je obvladal in nadaljeval:

»Morda se nikoli ne bi izkopal iz tistih dolgov, ¢e mi ne
bi bili vsi moji sovrazniki priskoé¢ili na pomo¢.«

»Tvoji sovrazniki?« se je zacudil Vojska.

»Da. Suspendirali so me in mi vzeli dve tretjini place.
Denar se je nabiral dve leti, dokler me ni sodii¢e zaradi po-
manjkanja dokazov oprostilo krivde, in so mi morali denar
vrniti. Tako so me resili dolgov, ki bi se iz njih sicer me bil
nikoli izkopal.«

»Hm,«

»Janez! Lepo te prosim, ne govori o dolgovih, ¢e gre za
to, da mi napravi§ resni¢no uslugo! Ali misli§, da v zimskih
dneh, kadar me mrzlo ali mokro vreme prisili, da ostajam
doma, na tem samotnem gradu, ne pogrefam prijetne prijatelj-
ske druzbe? Z Zeno se ne morem pogovarjati o tem, o &emer
bi se mogel s teboj. Ali ne bi bilo lepo, ko bi mogla nekaj ur
na dan razpravljati o matuski Rusiji, ki sva vanjo oba zaljub-
ljena?«

»Dragotin!... Kako bi se mogel takole za cele tedne vriniti
v vado druzino! Kaj bi rekla k temu tvoja —«

Trdina je umolknil, ker je vstopila hisna s ¢rno kavo in
pecivom.

»Lina, kaj delajo gospa?« je vprasal domadin.

»0Oblekli so otroke, da pojdejo z njimi na izprehod, dokler
je Ze sonce.«

44



»Reci jim, naj pridejo samo za trenutek sem!«

»Da, gospod!«

Ko je hiSna zaprla vrata za seboj, je rekel Rudez:

»3aj se mi je zdelo, da se le zato tako brani§, ker se bojis
moje Julke. Naj ti ona sama pove, kaj misli 0 mojem povabilu.
Vpriéo tebe jo bom obvestil o njem.«

»In se bo kar ustrasila tako dolgega gostovanja njej tujega
clovekal«

»Saj ti je danes, takoj ko si prifel, sama povedala, da ji
nisi vec¢ tuj.«

Trdina se je zasmejal:

»Kdo ve, kaj si ji natvezel o meni! Gotovo bi bila, ¢ bi
me bliZe spoznala, temeljito razodarana nad mano.«

»Moti§ se, ¢e misli§, da ti bom delal poklone, prijatelj...
No, glej jo!« je RudeZ pokazal na vrata, med katerimi se je
pojavila njegova lepa Zena, napravljena v preprost jesenski
kostum.

»Klical si me, Karel 7«

»Da, pridi blize, Julka! Vstopi se tako, da ti bo tale ne-
zaupljivi Janez gledal v oéi in mu pri tem, kar ti bom po-
vedal, svojih misli ne bo§ mogla utajiti. Zavedaj se, da te bo
prediral s pogledom velikega inkvizitorja!l«

»Joj! Kar strah me jel« se je smejala lepa gospa in stopila
blize k mizi.

»Saj vas je lahko!« je resno izjavil Trdina.

»Tiho, Janez! Zdaj imam jaz besedo. Poslusaj, draga Zenka!
Po nakljuéju smo v pogovoru ugotovili, da stanuje moj dragi
prijatelj v kamrici brez peéi in s prst $irokimi Spranjami v
stropu, skozi katerega lahko ponoé opazuje sove na pod-
stre§ju.. .« A .

»Sove si ti dodall« se je vmesal Trdina.

»Tiho! Ponudil sem mu, kakor se spodobi kr¥tansko &ute-
¢emu ¢loveku, ¢ez zimo na svojem gradu lepo toplo sobo brez
sov — kaj pravi§ k temu Julka?«

V oceh lepe Zene se je zasvetilo iskreno sodutje. Stopila je
Se korak bliZe in iztegnila roko proti gostu:

»0O! Kar je v mojih moceh, bom storila, da vam bo bivanje
pri nas prijetno in udobno, gospod profesor!«

»No, kar poCakaj s svojimi obljubami, Julka! Svojega
pobratima Janeza ti 3e nisem predstavil od druge strani. Zal
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ti moram povedati, da tista njegova stran ni kdo ve kaj pri-
kupna; kaZe namreé grdo trmo in Se grio ofabnost.«

»Oh, ne! Tega ne verjamem!« je gospa pogledala gostu
v oéi. :

»Takoj se preprica$: prijatelj Janez mojega povabila noce
sprejeti, ker se boji obteziti svojo tanko vest z uslugo, ki je
ne bi mogel poplacati.«

Domacdica je zmajala z glavo. Za trenutek je obrnila pogled
k oknu, kakor da bi napeto premisljevala. Potem pa so se ji
lepe oéi zasvetile.

»Ze vem!« je vzkliknila. Sedla je v naslonja¢ poleg Trdine
in pogledala gostu odkrito v oéi: »Napravila bova ¢&isto navadno
kupéijo — blago za blago, uslugo za uslugo. Glejte, gospod
profesor: Zelo sem Zelela, da bi z moZem prebila nekaj zimskih
tednov v svojem rojstnem kraju, na Dunaju. Saj veste: gleda-
lis¢a, koncerti — uzitki, ki jih v samoti Gracarjevega Turna ne
morem imeti.«

»Ki jih pa rojena Dunajéanka kolikor toliko pogresa —
razumem,« je vrinil Trdina.

»Da. Ampak letos sva se s Karlom morala odredi takim
naértom in Zeljam, ker mora Karel najinega mlajSega sinka
Draga pripravljati za sprejem na gimnazijo.« Gospa je z na-
smeskom pogledala soproga, ki jo je gledal vedno bolj zadu-
deno, in nadaljevala: »Otroke paé vzgajava kot Slovane, kar
tudi so, in doma ne sliS§ijo nobene nemske besede. Drago zna
le toliko nemsé&ine, kolikor si jo je zadnji dve leti pridobil
v normalki. To pa je premalo, ¢e naj v gimnaziji, kjer se po-
ucujejo vsi predmeti v nem3¢ini, dobro uspeva. Moj moz torej
racuna s tem, da bo pozimi, ko na posestvu ne bo imel drugega
dela, pripravljal otroka za gimnazijo. Zato bova morala letos
ostati doma in najin dunajski naért je propadel. Samo vi,
gospod profesor, ga lahko reSite. Ali bi nama hoteli napraviti
to veliko uslugo in — recimo za tri tedne — nadomes¢ati Karla
v njegovih ofetovskih dolZnostih pri najinem sinu Dragu?«

Trdina je v zadregi pogledal od gospe do njenega moZa,
ki je strmel vanjo, resniéno preseneéen.

»Seveda — ¢e — ¢e me res potrebujete —« je Janez jecljal
in se zvijal v kledéah, ki ga je z njimi prijela spretna prijate-
ljeva Zena.
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»No, ve$ kajl« se je RudeZ udaril po mo¢nem stegnu: »Pa
reci, da moja Zena ni nadarjena diplomatka! Jaz sem skrivaj
obupno iskal v svojih moZganih pripraven trnek, da ujamem
trmastega sulca, pa pride moja zvita Julka ter mu zasadi v srce
kar celo sidro in ga poveZe z verigo, iz katere za naSega Janeza
ni reditve. Ha! Ha! No, Janez, ¢ez nekaj dni, ko pritisne mraz,
ti posljem voz. Recimo prihodnjo nedeljo ob B3estih zjutraj,
da pripelje mimogrede 3e naSega masnika, patra Lacka. Velja?«
je Rudez spet iztegnil roko preko mize.

»Velja — pod pogojem, da mi prepusti§ detka od prvega
do zadnjega dne mojega bivanja v tvojem domu. V treh tednih
vajine odsotnosti ne bom mogel arati.«

»Dobro, ne bom se pulil za njegovo poucdevanje, ker nimam
v tem prakse, kakor jo ima$ ti. Ampak potem mi dovoli, da Se
jaz pristavim k ,trgovski pogodbi’, ki si jo sklenil z mojo Zeno,
svoj pogoj: Moj dom naj bo tvoj dom, kadarkoli se ti bo zaho-
telo miru za Studij in pisanje. Pripravili ti bomo posebno sobo,
ki ti bo vedno na razpolago. No, velja?«

»Velja z vsemi pogojil« je Trdina stisnil prijatelju roko.

»0! Pogodbo sva pravzaprav sklenila midval« je tudi
gospa iztegnila roko.

»Gorenjci imamo navado, da si ob takih prilikah »poéimo«
v roke. Menda je tak obifaj tudi tukaj na Dolenjskem,« je
Janez s hudomu$nim nasmehom premagal zadrego in krepko
tlesknil v gospejino roko.

»No, zdaj je pogodba zapefatenal« se je lepa Zena zasme-
jala in vstala: »Otroci me ¢akajo s pestunjo, da gremo na iz-
prehod. Na svidenje, gospodje!«

Gosta sta vstala in se poklonila, gospa pa je od§la, ne da
bi pozabila oZiniti svojega soproga z zmagovito hudomusnim
posmehom.

Naslednji ¢etrtek pozno popoldne je Trdina, ves zavit v
svojo Siroko pelerino in s kuémo na glavi, sedel v kamrici pri
mizi in bral knjigo, ki mu jo je bil RudeZ posodil. Iz pivnice
onkraj veZe mu je prihajalo na uho hrumenje pivcev. Odkar
je Virk toé&il novino, so vsak vefer va3&ani polnili gostilno.
Prihajali so pa tudi ljudje iz mesta. Ti so najraje posedali
Vv Virkovi zasebni sobi poleg Trdinove kamrice.
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Tudi tega dne je Trdina sliSal, kako so se odprla sobna
vrata in je vdrla skoznje druZzba mladih ljudi. Hrupno so
odrivali stole in sedali okrog mize.

»Gospa! Stefan vina na mizol« je oblastno zaklical mlad
glas.

»In ¢érnega kruhal« je dodal drugi.

»Pa velik kroZnik domade salame nam nareZitel« se je
spet oglasil prvi.

»Joj! Francelj je oblekel ofetove hlade!«

»Ti, Grm, poglej no, ¢e najde§ v Zepih tistih hlaé¢ Se kaksno
virzinko!«

»Zakaj ne! Gospa Florjanka, kar prinesite vsakemu eno!
Saj tukaj ni Naceta, da bi nam jih prepovedal.«

Aha! Novomeski viSjeSolcil... si je mislil Trdina in se
namuznil. »Nace« — to je gimnazijski ravnatelj, pater Ignacij
Staudacher ... Takole smo se napihovali nekoé¢ tudi mi, ko smo
bili mladi...

Med dijasko druzbo so zazveneli kozarci.

»Na zdravje naSega gostitelja Franceta Grmal«

»Na zdravjel«

Nato so jedli in polnih ust momljali in kri¢ali vsi vprek.
O »profoksih« so se pogovarjali in ocenjevali njih znanje in
neznanje, pravi¢nost in krivi¢nost. Ta dijak po krivici ni dobil
»eminenc«, oni ga je po krivici dobil. Ta dijak je »fréal« izpred
table, ker »ga ima profoks na piki«, oni pa ni fréal, ker »ga vsi
profoksi protezirajo.«

»Samo pater Lacko reduje vsakega, kakor zasluZi.«

»Pater Lacko je izmed vseh najbolj pravicen.«

»Podkovan je v svoji stroki kakor malokateri profesor na
nasi Soli.«

* »Ne samo v svoji stroki — sploh je Siroko izobrazen ¢lovek.
Osmosolcem je zadnjié razlagal staroslovenSéino.«

»Nam pa je prejsnji teden namesto osladnih nemskih ro-
manov priporocal nekatere romane ruskih pisateljev. Rekel
je, da so Rusi v literaturi dale¢ pred Nemci. Le mi jih e pre-
malo poznamo.«

»Premalo prevodov imamo.«

»Ruséine se uéite, fantjel« je nepridakovano zadonel glo-
bok moski glas:

Med vrati je stal Trdina.
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V prvem trenutku so se mladeniéi spogledali. Potem so se
jim zasvetile oéi. Vsi so vstali kakor v 3oli. Med njimi ni bilo
nikogar, ki bi ne vedel, kdo je bradati moZ v surki, sivih hla¢ah
in nizkih §kornjih, pokrit z visoko kuémo in odet z odpeto staro
pelerino. Skozi naotnike so gledale na fante — petoSolce in
SestoSolce — tople oéi ljubitelja mladine.

»Jaz bi se rad uéil, ampak nimam uébenika,« je polglasno
odgovoril eden izmed mlajsih dijakov.

»Plantan Ze zna pisati cirilico,« je dopolnil drugi.

»Vi ste Plantan?«

»Da, gospod profesor, Ivan Plantan, petoSolec.«

»Hm. Ali me poznate?«

»Brali smo Ze o vas. Vsi vemo, kdo ste in kako so vas
preganjali.«

»Kje ste brali o meni?«

»V koro§kem ,Slovencu’.«

»Mhm. Potem veste, da sem nevaren élovek,« je Trdina
pogledal od enega do drugega.

»Vsa nasa ,viija’ ve, da ste dober ¢lovek. ,Slovenec’ je Sel
med nami iz rok v roke. Vasi bivii ufenci so napisali: Kdor
vas ne ljubi, ni dober ¢lovek.«

»Pridli smo Ze tretji¢ v Brslin, da vas vidimo,« je odkrito
povedal Sirokopledi, nekoliko debelusni fant. Po glasu je Trdina
v njem spoznal gostitelja Grma. »Prosim, prisedite k nam,
gospod profesor, ¢e vam nismo preveé zelena druséina.«

Trdina je stopil s svojega praga in sedel na stol, ki mu
ga je Grm primaknil... Po dolgem ¢asu sedim prvié¢ spet med
mladino. Ali bi ne bilo bolje, da bi se bil premagal? Nu, v tej
neznatni okoliski gostilnici birokratarskim psom nisem tako
viden, da bi se spet zaleteli vame. Sicer pa — veZe me prisega
majéici Slavi, dokler Zivim...

Ze ga je zaneslo staro navduSenje rojenega vzgojitelja:

»Vi torej Ze znate cirilico, Plantan?«

»Da, gospod profesor.«

»In bi se uédili rudéine, ¢ée bi imeli u¢benik ?«

»Zelo rad.«

Trdina je vstal.

»Posodim vam ga.«

Sel je v kamrico in se takoj vrnil z drobno knjigo v roki.
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»Evo! Matije Majarja »Slovnica ruska«. Ni kdo ve kaj
dobro zasnovana. Majar ni jezikoslovec. Ali dokler ne dobite
boljse, vam bo morda dobro rabila. ZaloZl jo je moj reski
prijatelj in nekdanji soSolec Grega BlaZ.«

»Prav lepa hvala, gospod profesor!«

»Vesel sem, da vidim med vami dobre rodoljube, celo take,
ki se zanimajo za nao pradomovino — Rusijo. Vsi avstrijski
Slavjani smo lahko ponosni na tako mogo¢no, prostrano in
lepo bratsko deZelo.«

»Ali je res v Rusiji ljudstvo tako zaostalo?« je vprasal
Grm.

»Zaostalo?! Kdo vam je pa to rekel 7«

»0, slisal sem razgovor v lovski druZbi na naSem gradu
Vinica pod Tr$ko goro. Med povabljenimi je bil tudi predsednik
deZelnega sodii¢a gospod Napret. Ta je rekel, da je izobrazba
v Rusiji na zelo nizki stopnji in da je 1judstvo moéno zaostalo.«

Trdini se je v o¢eh uZgal blisk. Od jeze mu je kri $inila
v obraz.

»Kaj! Ta gospod Rusijo paé malo pozna! Ali veste, da tam
celo Zenske obiskujejo univerzo? V vsej Avstriji nimamo niti
ene visokoSolke. Samo na univerzi v Kijevu pa je nad sto
slusateljic naravoslovja. In to ni najveéja univerza v Rusiji.
In ljudstvo — zaostalo? Kak$no je pa naSe ljudstvo? Med sto
ljudmi ni niti deset pismenih. V Rusiji pa Zivi preko osemdeset
milijonov ljudi. Ce bi bila ljudska izobrazba podobna nagi, bi
morala Steti seveda ogromno analfabetov — devetdeset odstot-
kov, to je dvainsedemdeset milijonov ljudi! To bi bilo kajpak
ogromno S$tevilo, toda sorazmerno naSemu. Vendar vam lahko
zagotovim, da ruska ljudska prosveta daleé presega naso. Izmed
7279 donskih kozakov, ki so lansko leto vstopili v rusko vojsko,
jih je znalo brati in pisati 1842, torej pribliZzno ¢etrtina. Fran-
cozov, ujetih v DraZdanih, pa ume pisati komaj vsak dvajseti,
brati pa jedva vsak desetil«

»Ali v Rusiji res tudi Zenske obiskujejo univerzo?«

»Res. Tudi to dokazuje, da 1judska izobrazba v Rusiji pre-
sega naSo in vso evropsko.«

Nekaj trenutkov je med dijaki zavladala tisina.

Potem je rejeni Francelj Grm prhnil v smeh.

»No?« ga je Trdina zacudeno pogledal.
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»Predstavljal sem si, kako bi na naSi gimnaziji poucevala
profesorica poleg — franc¢iskanskih kutarjev...«

»Ha! Ha! Hal!« je planil smeh iz mladih grl

»Ha! Hal« se jim je pridruZil Trdina s Sirokim zdravim
smehom: »No, vidite, kako smo zaostali! Kar je v Rusiji res-
ni¢na sedanjost, se zdi nam nemogota prihodnost. Smo pag
dale¢ za Rusijo.«

»Ti, Francelj, kaj bi rekel na§ Nace, e bi ga izpodrinil
direktor v krinolini s pompadurico v rokah — ha, hal«

Trdina je razumel mladino in se smejal z njo. Potem pa
jih je pozval:

»Zdaj pa $e kakéno lepo zapojmo!«

»Prej si e poplaknimo grla!« je rekel Grm in se spomnil:
»Saj gospod profesor Se kozarca nimal«

Planil je k vratom, toda Trdina ga je zadrZal:

»Hvala! Piti ne morem. Sem Ze opoldne izpil svojo merico.
Pel pa bom z vami.« Mislil si je: No¢em, da bi mi kdo oéital,
da sem popival z dijaki...

Fantje so prijeli za kozarce:

»Na zdravje gospoda profesorjal«

»In na zdravje naSe lepe domovinel« je dostavil Trdina.

»Zapojmo: Lepa naSa domovinal« je predlagal Plantan.

Vstali so in zapeli himno, da se je skozi zaprto okno raz-
legalo ven na cesto.

Po cesti sta se dva meniha vragala z dnevnega izprehoda:
pater Ignacij Staudacher, dotlej profesor verouka, tiste jeseni
pa imenovan za gimnazijskega ravnatelja, in bivsi ravnatelj
pater Bernard Vovk, profesor matematike in fizike.

Ko je iz gostilne zadonela marodna himma »Lepa nasa
domovina«, se je pater Ignac, velik in debel cflovek, ustavil:

»Ali jih slisi§? To so naSil«

»I, nu, ne more$ jim prepovedati, da se na svojih izletih
v prostih dneh ne bi ustavili v okoliski gostilni.«

»Ampak — v tej gostilni stanuje tisti zapeljivec mladine!«

»Misli§ — profesorja Trdino?«

»Da, njega, c¢loveka, pred katerim nas je svaril glavar
Ekel. To je drzavi nevaren panslavist! Hrvasko mladino na
Reki je baje vso polovil na svoje veleizdajniske limanice.«

»Treba bo naSo mladeZ pravoc¢asno posvariti pred njim.«
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»To mislim tudi jaz. Takoj jutri pojdem od razreda do
razreda in odprem dijakom oéi. Nobenih stikov ne bom trpel
med tem izobéencem in naSo mladino, podmladkom bodoéega
razumnistva.«

»Prav ima$! NaSa dolZnost je, da vzgajamo dobre patriote.«

Medtem so »dobri patrioti«, ni¢ hudega sluteéi, napivali
rodoljubu Trdini, se navdusevali za velidastno Rusijo in poslu-
Sali narodnega muéenca, ki jim je pripovedoval, kako je nekod,
ko je bil njihovih let, prisegel zvestobo majéici Slaviji. V svojih
mladih srcih so sklenili, da se 1jubezni in zvestobi do svojega
rodu tudi oni nikoli ne izneverijo.

Dva dni kasneje, v soboto proti vederu, se je Trdina vracal
z obidajnega izprehoda za Krko. Ze od daleé je slisal iz Virkove
gostilne — Florijanova ali Cilindrova so jo imenovali me3éani —
glasno petje iz mladih grl. Odprl je prehodno sobo do svoje
kamrice in ostrmel: soba je bila do zadnjega koti¢ka polna
dijakov. Prinesli so celo 8e dve vrtni mizi in klopi iz kuhinje,
da so lahko sedeli.

Med drugim je Trdina zagledal svoje znance s ¢etrtkovega
obiska.

»Zivel, gospod profesor!« ga je pozdravil glas petoSolca
Plantana.

»Dober veder, draga mladina! Nocoj vas je pa veliko!«

»Da,« se je oglasil debeluini Grm: »Na§ gospod direktor
so po vseh razredih prepovedali obiskovati Cilindra — se nas
je pa nekoliko veé nabralo.«

»Ha! Ha! Hal« je zagrmel smeh preSernih fantov.

Tudi preko Trdinovega obraza je §inil hudomusen nasmeh.
Vendar ga je v srcu speklo. Vladinovci so mi Ze spet ma sledi!
Prekleti psi! Prepovedali so dijakom druZiti se z menoj!...
No, pa se pomerimo, gospodje! Nalas¢ bom spet sedel med
mladino. Toliko bom Ze pazil, da si ne naprtim $e enkrat vele-
izdajniskega procesa. Ne, tega veselja jim ne napravim. Ampak
prav stvarno razloZim danes mladini, kako so zdaj Nemci in
Madzari s svojim dualizmom druZno razbili nevarno slavjansko
vedino v drzavi. Odprem jim oé&i, da bodo razumeli to vraZjo
politiko in vaZnost prebujanja naSega ljudstva. Zaradi tega me
vladinovci e ne morejo obesiti...
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Kar je sklenil, to je storil. Takoj po skromni vederji, ki jo
je zavzil v kuhinji, je sedel med mladino in spretno napeljal
pogovor na predmet, ki ga je hotel v mladih srcih osvetliti.
Mladci so se z velikim zanimanjem udeleZevali razgovorov in
zelo ogoréeno obsojali politiko, ki je tako zahrbtno loédila veliko
slovansko vefino na dve drZavni polovici, na dve — razen v
zunanji politiki in vojaskih zadevah — popolnoma samostojni’
vladi: avstrijsko in ogrsko.

»Ampak zdi se mi, da je tudi brez ogrskih Slovakov,
Hrvatov in Srbov v avstrijski polovici e vedno veé¢ Slovanov
kakor Nemcev. Saj smo tu Poljaki, Cehi in Slovenci pa dal-
matinski in istrski Hrvatje,« se je oglasil osmoSolec.

»Poljake je vlada prelisi¢ila. Poleg nekaterih koncesij jim
je z ,volilno geometrijo’ izrofila nadvlado nad Rusini in jim
s tem zamasila usta.«

»Z volilno geometrijo? Kaj je to?«

Trdina se je zasmejal:

»To je prav posebna matematika, ki jo je iznaSla naSa
nemgka manjsina. Po tej volilni geometriji imajo na Ceskem,
kjer je gotovo ve¢ Cehov kakor Nemcev, Nemci vedino v deZel-
nem zboru.«

»Ne razumem, kako to doseZejo.«

»Na razli¢ne na¢ine. V mestih z nem8kim prebivalstvom
zastopa en poslanec Ze 10.000 prebivalcev, v mestih s ¢efkim
prebivalstvom pa Sele 12.000 prebivalcev. Potem imajo mesta,
ker je v njih ve¢ Nemcev in nemcurjev, prednost pred pode-
zeljem, ki je pri nas izkljuéno slovensko, na Ce$kem pa &esko.
Na Moravskem imajo mesta s skupno 430.000 prebivalci 13
poslancev, podeZelje z 1,600.000 pa le 11. ¥V Dalmaciji ima
400.000 Juznih Slavjanov 20 poslancev, 15.000 Italijanov pa 23!«

»Ampak Italijani vendar ne drZe z Nemecil«

»Seveda ne. Toda Italijani ostanejo v Avstriji vedno v
neznatni manjsini, naj se napihujejo, kakor se hoéejo. Dalma-
tinski Hrvatje in Srbi pa bi lahko prav tehtno prispevali k
slavjanski vedini v drzavi. Zato jih je treba z ,volilno geome-
trijo’ — zadaviti.«

Med dijaki je zavladala tiSina. Vsi prepadeni nad vnebo-
vpijo¢o nesramno kriviénostjo politiénih sovraznikov so strmeli
v Trdino... Krivica vzgaja upornike — si je mislil veliki rodo-
ljub. Z zadostenjem je opazil globok vtis, ki so ga njegove
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besede napravile na mehke mlade duse... Tega trnja, ki sem
jim ga vsadil v srce, jim ne izdere noben »Nace« Za tak3ne
rane je le dvojno zdravilo: pri trdnih znaéajih — smrtno so-
vra§tvo do krivi¢nega nasprotnika, pri mahedravih znacajih
pa — strahopetno izdajstvo lastnega rodu...

Prihodnji¢ jim povem katero o izdajalskih neméurskih
birokratarjih, o »Bachovih huzarjih«, ki so krivi, da uspeva
v slavjanskih deZelah hudi¢evo seme, ki ga seje Dunaj, ki so
krivi tudi moje nesrece...

Pravzaprav bi spomini iz mojega Zivljenja bili kar uéin-
kovito vzgojno sredstvo za podmladek naSega rodu. Morda jih
napiSem to zimo na Gracarjevem Turnu... Vzeti moram jufri
zjutraj dovolj papirja s seboj.

Poslovil se je od novih prijateljev in jim oznanil svoj
odhod v toplejSe zavetje ter obljubil svidenje, ko bo minila
trda zima.

Razodaranje v mladih obrazih je pokazalo Trdini, da se
je Ze vsidral v mladih srcih in da ga bodo kar teZko prica-
kovali. Kljub grenkobi, ki mu je do vrha polnila srce, je cutil
zado$¢enje ob spoznanju, da v njem $e ni zamrla velika vzgo-
jiteljska umetnost: Brez posebnega napora je vselej naSel pot
do zaupanja in razumevanja mladega pokolenja.

Spet obkoljen

Leta 1868.

Dneve najhujega mraza je Janez Trdina tisto zimo res
prebil pri prijatelju RudeZzu na Gracarjevem Turnu.

Pripravili so zanj lepo, prostorno sobo v stolpu na severo-
zahodni strani gradu. Soba je imela deloma starinsko rene-
san¢no, deloma novo bidermajersko opravo kakor skoraj vse
grajske sobe. Imela je tri dokaj velika nova okna. Prvo, proti
vzhodu obrmjeno, je mudilo éudovito lep razgled po Siroko
razmahnjenem valovju polja in travnikov, po gozdnatih gric¢ih
in vasicah med njimi. Skozi severno okno se je videl bliznji
gri¢ z veliki gospodarskimi poslopji RudeZeve pristave. Tretje
okno, obrmnjeno proti zahodu, je imelo razgled na cesto pod
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hribom. Od vseh strani se je blei¢al v sobo odsev snega, ki je
odeval naravo.

Trdini Ze dolgo niso potekali dnevi tako prijetno kakor
pri RudeZevih. Nekaj ur dnevno je posvetil pouku malega
Draga, ostali ¢as pa porazdelil med pisanje — lotil se je res
svojih mladostnih spominov — in med izprehode s prijateljem
in njegovo Zeno. Vdasih so napravili daljsi izlet s sanmi. Dva-
krat ali trikrat so se peljali v mesto na veéerne zabave, ki jih
je priredila Citalnica.

»DolZnost vsakega zavednega Slovenca je, da podpira ¢i-
talniske prireditve,« je trdil Rudez in tako prisilil Trdino, da je
kljub notranjemu odporu spremil gostitelja na zabavo, dasi
mu misel na radovedne poglede, ki ga bodo v Sir§i ¢italniski
druzbi sprejeli, ni bila prijetna. Ali ga pogledi ne bodo vpra-
Sevali: kaj dela med nami ti — politi¢ni kaznjenec- ti — izob-
cenec?

No, v prijetni RudeZevi druzbi je Trdina prestal tudi svoj
prvi druzabni nastop v Novem mestu.

V februarju je Janez ostal na gradu sam z otroki in slu-
zin¢adjo. Na vse nadine si je prizadeval, da otrokom nadomesti
starSe. Mnogo se je igral z njimi. Pripovedoval jim je prav-
ljice. Skrbel, da so redno dobili hrano, bili mnogo na zraku
in hodili pravocasno spat. Otroci so ga kar vzljubili. »Stric
Janez!« so ga klicali. Posebno prisréni sta bili obe deklici.
Brz ko sta ga zagledali, sta pritekli k njemu in hoteli, da bi
se igral z njima. Enkrat na teden je hlapec Peter pripeljal
zdravnika dr. Vavpoti¢a, da je po Zelji gospe RudeZeve pre-
gledal otroke.

»Otroci so zdravi kakor dren,« je ugotavljal zdravnik.

»Hm. Ni teZko zdraviti zdrave otroke,« je pi¢il Trdina,
ki ni Se nikoli vpra3al nobenega zdravnika za svet, ne zase,
ne za koga drugega, ¢eprav sta mu Ze umrla dva otroka in Zena.

Doktor Vavpoti¢ si je pogladil dolgo brado in nekoliko
zacudeno pogledal jezi¢neZza. Ker pa je bil sam odrezav ¢lovek
in znan po véasih prav surovih odgovorih, mu je zabrusil:

»Se laZe je bolne otroke spravljati na oni svet.«

Trdina je prebledel. To je letelo nanj!... Saj si je skrivaj
ocital, da bi bil morda resil vsaj enega svojih otrok, ¢e bi jima
bil pravocasno preskrbel dojiljo namesto jetiéne matere...
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Ali zdravnik ve za ta njegov greh, ki si ga je sam komaj
priznal?

Virk! Izdajalec! Kdo ve, kaj je vedno pijani dedec raz-
nalal o svojem gostaéu po mestu! In dr. Vavpotié, ki je tudi
mnogo pil, je bil gotovo Ze veckrat v njegovi druzbi pri Brun-
nerju...

Trdina je povesil pogled in moléal. Zdravnik pa si je
ravnodusno natoéil starine iz buteljke, s katero mu je po
RudeZevem naroéilu vedno postregla grajska kuharica.

Od tiste ure se Trdina ni veé toliko igral z dekletcema.
Kadarkoli ju je videl, ga je zbodlo: Po svoji krivdi sem brez
otrok!...

»Ampak — saj mi ni bilo nikoli ni¢ do njih!« se je poizkusil
izgovarjati sam pred seboj. Vendar se je spet in spet zasacil
ob sanjah: Moji bi bili zdaj Ze ved&ji... Moji bi bili tudi tako
srékani — saj je bila njuna mati lepa Zenska in jaz tudi nisem
grd... Moji bi —

O! VraZji Vavpoti¢! Nikoli ve¢ se mu ne pokaZem, kadar
pride na grad!

Res se mu je od tedaj umikal, dokler se nista RudeZeva
konec februarja vrnila.

V zacetku marca, ko je skopnel sneg, se je Trdina odloéil,
da pojde spet v mesto. V soboto zveder se je zahvalil za pri-
sréno gostoljubje in se poslovil od gospodinje in prijatelja.

Gospa Julka je bila razoéarana.

»Gospod profesor! Ali bi se ne mogli odloéiti, da prevza-
mete delo domacega uéitelja pri nas? Moj soprog bi imel manj
dela z nadzorovanjem Dragovega u¢enja in otroku se ne bi bilo
treba voziti v Solo.«

Trdina je zardel v zadregi. A RudeZ je prehitel njegov
odgovor:

»Oprosti, Julka! Pozabila si, da sem se odloéil za javno
Solanje otrok, k demur me je napotila lastna zgrefena vzgoja.
Niso me kot otroka navadili nastopati v veé&ji druZbi, tiscali
so me doma in nepremagljiv strah pred mnoZico se me drzi
Se dandanes, da se nikoli ne upam govoriti, kadar je ve¢ parov
o¢i uprtih vame. Kar vrti se mi v glavi, kakor da bi gledal
v prepad. Moji otroci naj se nauce svobodno nastopati v druzbi.
Saj ne ve§, kdaj jim to prav pride. Ali se ti ne zdi, da je tako
bolje zanje, Janez?«
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»Popolnoma se strinjam s teboj, Dragotin. Gospo dobro
razumem: Hotela je ustreéi otroku, tebi in meni. Ampak —
odkrito povem — mene svobodno delo med narodom in za
narod bolj mide kakor vzgoja enega samega Cloveka. Vade
dobrosréne ponudbe res v nobenem primeru ne bi mogel spre-
jeti. Ni vam treba biti Zal, da nocoj niste uspeli, draga gospal«

»Torej — diplomatska polomijal« se je zasmejala gospa
RudeZeva in dostavila: »Upam pa, da nam s svojim skorajSnjim
ponovnim obiskom dokazete, da se vam mismo zamerili.«

»To pa rad obljubim,« je zatrdil Trdina. Zahvalil se je
gostiteljema Se enkrat in z veseljem sprejel RudeZevo ponudbo,
da ga drugo jutro ob zori Peter zapelje v mesto.

Kljub temu, da sta se poslovila Ze zvecer, je drugo jutro,
ko je Trdina priSel s svojim sveZnjem perila in knjig ter roko-
pisom »Spominov« pred grad, ¢akal Rudez poleg vpreZenega
voza. Lovska puska mu je visela preko rame in drzal je lov-
skega psa ma jermenu. Obleden je bil — kakor skoraj vedno,
bodisi doma ali kadar je prisel po opravkih v mesto — v svojo
rjavo lovsko obleko z zelenimi naSivi.

»Gres$ na lov?« je Trdina vpradal prijatelja, ko mu je podal
roko in sedel na voz.

»Da. Preko polja pojdem. Nekaj jerebic bi si rad nalovil
za vederjo. Moja Zena ti poilja Se tale pozdrav, ki ga je na-
brala v svoji shrambi. Pravi, da se vdovcem brez gospodinjstva
prileze takina rec.«

In dvignil je zajetno platneno vrefo k prijateljevim nogam.

»Ampak —« je Trdina ves v zadregi pricel.

»Ni¢ — ampak! Jaz sem pri tej stvari nedolZen. Kriva je
Julka !«

»Le kako naj vama povrnem vajino velikodu$no dobroto.
Kar sitno mi je.«

»Med brati ni ni¢ sitnega.«

»Lepa hvala gospe Julkil«

»Bom sporoc¢il. Vozi, Peter!«

- Po svoji vrnitvi v Brilin je Trdina precepel vse dneve
pri pedi v Virkovi pivnici. Vdasih, de je bil ob delavnikih
dopoldne ali popoldne sam v sobi, je nadaljeval svoje »Spo-
mine«, ki jih je bil pri¢el na Gracarjevem Turnu. Proti vederu,
ko se je gostilna polnila z gosti, pa je izvlekel iz Zepa beleZnico
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in jo poloZil predse na mizo. Molée je prisluskoval kmeékim
pivcem in si zapisoval zanimive ljudske reke in izraze, pa tudi
razne dolenjske obiéaje in dnevne dogodke, véasih tudi navadna
opravljanja in ¢ence.

Izprva so ga kmetje gledali nekoliko postrani. Skric v
¢udni »huzarsko zapeti« suknji — Trdina je 3e vedno nosil Ze
precej oguljeno surko — in z naodniki na nosu se jim je
zdel smesna prikazen. Jezilo jih je njegovo &eckanje, ki si ga
niso vedeli razlagati. Marsikdaj so letele na Zkrica zabavljive
opazke. Naposled pa so se mu privadili, ko so spoznali, da
jim s svojo CeCkarijo ni¢ hudega ne »nacopra«.

Tu in tam pa se je le e kdo obregnil obenj.

»Kaj se ti mara, Meta, ko ima$ tako zalega fantal« se je
nekega vedera oglasil Ze nekoliko okajeni kmet iz Pre¢ne: »Le
to se mi ¢udno zdi, kakS$nemu krojacu je dal Sivati obleko, da
mu je napravil suknjo spodaj predolgo, zgoraj mu je pa zmanj-
kalo blaga za ovratnik. Ha! Hal«

»Zloben jezik ima3, Jernej! Ne vtikaj svojega gobastega
nosu v stvari, ki ti niso ni¢ mar! Povej rajii, kako te je hudié
speljal, da si v nedeljo zveer namesto v Precno zaSel na
Strazo!« je Meta s peci, kjer je nekaj vbadala s Sivanko,
zavrnila pijanca.

»KakSen vrag ti je pa Ze to prinesel na uSesal« se je jezil
pijanec.

»Ho! Ho! Povejte, povejte, ote! Vsi bi radi slisali, kako
vas je hudi¢ speljal,« se je oglasil fant iz gruce »hrvatarjeve,
ki so sedeli v drugem kotu pivnice. Bili so to sami krepki
fantje, nekateri bajtarski sinovi, drugi celo s premoZnih kme-
tij, ki so jeseni hodili drvarit v hrvaske gozdove in se konec
zime vracali domov z lepimi denarci v Zepu.

»Eh, kaj bi pravil! Saj je bil moj hudié¢ menda bliZnja
zlahta tvojega, ki te je speljal ne samo do StraZe, ampak kar
na hrvasko stran.«

»Ha! Ce sem se dal speljati, sem tudi vedel zakaj. Denarci,
ki sem jih ez zimo prihramil, se bodo nasi kmetiji kar pri-
legli. Pladali bomo z njimi tisti vrazji odkup, ki nas vsako leto
tira v Zrelo mestnim oderuhom, da nas z dragimi posojili
resijo birica.«
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»Bos plagal odkup, &e ne bo§ denarja prej zapil in z babami
zapravil. Potem ti pa pride kmetija na boben, preden ti jo bo
mogel ole zapustiti.«

»Za na%o kmetijo ni¢ ne skrbite, ofe! Kar se zapravljanja
tide, pa kar pred lastnim pragom pometajte! Saj so vam dav-
karske pijavke odgnale Ze marsikateri rep iz hleva, ker ste
denar, prihranjen za odkup in za davke, zapili.«

»E, ja! Zapil, zapil, in Se ga bom zapil! Odkup je brezno,
ki nas bo vse pogoltnilo. Otepaj se ga kakor hoées: Vsako leto
ti sedi hudié na vratu.«

»Imate prav, ofe! Odkup je res hudifeva iznajdba,« je
pritrdil hrvatar.

»Odkup je pravica graitakov. Ce ne bi bilo odkupa, bi
kmetje Se zdaj tladanili« se je oglasil mesc¢an, uradnik na
glavarstvu Podboj, ki je sedel z gostilniéarjem Virkom na drugi
strani pedéi.

Trdina se je zganil. S srditim pogledom se je ozrl na
»meséurja« za oglom peéi in ga zavrnil:

»0Odkup je krivica, ne pa pravica! Odkupiti bi se morali
graitaki kmetom za vsa kriviéna izmozgavanja vsa dolga
stoletja. Zemljo je dobil kmet od svojih svobodnih dedov. Vzeli
so mu jo tuji pritepenci, ki so vdrli v naSe kraje in kmeta
zasuznjili. Zato bi morali grascaki kmetom placevati odSkod-
nino, ne pa kmetje grasé¢akom!«

»Tako jel«

»Brada¢ ima pravl«

Vsi navzkriz so kriéali, bili s pestmi po mizah in govorili:

»Naj nam le poSljejo birice, pretepemo jih kakor psel« se
je oglasil velik, mocan fant iz Muhabera, prosluli pretepaé
Jurij Carga — Zuro so ga klicali.

»Vse fronkarje bi bilo treba pobitil«

»Ljudje bozji! Imejte pamet! Odkup velja za kmete v vsej
drzavi! Saj ga niso izna$li nasi uradniki! Oni le opravljajo
dolznost, ki so zanjo placani,« je Virk miril svoje goste. Po
strani je pogledal na uradnika, ki se mu je zdel sumljiv.

Sumljiv se je zdel birokratar tudi Trdini. OSvignil ga je
Se enkrat z jeznim pogledom, ki je veljal obenem Virku —
prismodi, ki me8a s svojimi bedastimi opazkami kmetom pamet.
Seveda se boji za svoje obrtno dovoljenje! Boji se, da bi mu
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birokratarji ne skuhali kak3ne kaSe, kakor so mu jo Ze na
Reki... Zajec!

Trdinovo ¢elo se je nagubalo, vendar je moléal.

Ni pa moléal kmet iz Pre¢ne. Udaril je s pestjo po mizi:

»Prekleti Cilinderbirt! Se zagovarja te vraZje fronkarje!
Ali naj mirno gledamo, kako nam spravljajo kmetije na
boben 7«

»V moji hidi ne bo razsajal! Ce ti nisem prav, pojdi
drugam!« se je zadrl Virk.

»Prav, saj so Se druge kréme, kjer ne gospodarijo oSabni
Skricarski birtil«

Kmet je izpil, vrgel denar po mizi in od3el.

Tako si Virk odganja goste — si je mislil Trdina... Nje-
gova Zena se pa peha z delom od zore do nodéi...

Dva dni pozneje se je oglasil v Virkovi gostilni sluga z
glavarstva. Poklical je Virka iz pivnice in mu natihoma naroéil:

»Gospod glavar Ekel so narodili, da se morate jutri oglasiti
z vaSo gospo pri njih na glavarstvu.«

»Ze pravl« je Virk mirno odgovoril, éeprav je nekoliko
prebledel... To mi je skuhal Trdina s svojim izzivaskim go-
vorjenjem — si je mislil.

Ko je sluga odsel, je stopil Virk s trdnim korakom dvakrat
po kuhinji in se zadrl nad Zeno:

»Si slisala? H glavarju sva poklicana, da poZreva, kar so
nama drugi skuhalil«

Besno se je ozrl na Janeza Trdino, ki je v kotu pri kuhinj-
skem oknu jedel svoje kosilo. Trdina je povesil Zlico in pogledal
jezljivega gospodarja. Ta pa se je Ze zasukal, se z oblastnim
korakom vrnil v pivnico in zaloputnil vrata za seboj.

»Oh, ti moj bog! Pa se bo spet zacelo!« je vzdihnila Anica.

Trdina jo je pogledal s kratkim, negotovim pogledom. Ni
vedel, ali letijo besede nanj ali na Virka. Nekoliko ga je za-
skrbelo... Ce prime glavar krémarja zaradi njega, Trdine,
vrze Virk gostaca na cesto, to je bilo gotovo. Saj Janeza ni veé
skrbelo, kako se bo preZivljal. Dobil je Ze pokojnino, tudi za
nazaj, in poravnal je svoj dolg pri Virkovih, precej denarja
pa mu je Se ostalo. Nekako bi Ze Zivel tudi drugod. Ampak —
kam naj se obrne? Kdo bo sprejel politiénega kaznjenca pod
streho?... Povsod se ga bodo otresali. Iskali bodo izgovore,
ker se bodo bali, da bi imeli zaradi njega poizvedbe in druge
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sitnosti politi¢ne oblasti nad sabo... Kolikéno poniZanje, e
bo moral od vrat do vrat iskati zavetja! Prav ni¢ ni bil pri-
pravljen na selitev...

PribliZzno pol ure pozneje je Andrej Vojska sedel v éitalnici
pri oknu in bral »Novice«. Bil je sam v sobi. Strezaj Avsenik je
odsel h kosilu. Bralci pa so prihajali povedini Sele okrog enih.
Tisina v sobi se je Andrejevim, od sluZbenega dela razdraZenim
Zivcem kar prilegala.

Pa je ni dolgo uZival. Kmalu so zacvilila vrata in vstopil
je Strgar, tajnik na glavarstvu.

»Dober dan, Andrej!« je pozdravil Vojsko: »Prav, da te
dobim samega. Nekaj ti moram povedati.«

»Kaj vaZnega?«

»Zelo vaznega in zaupnega. Prosim, naj ostane med namal«
Strgar je primaknil stol in Sepetaje nadaljeval: »Zaupal ti bom
uradno tajnost. Ce bi se izvedelo, me — odZagajo!l«

»Govori brez strahu! Nisem klepetulja.«

»Vem. Torej: Glavar Ekel je dobil véeraj od policijskega
ravnateljstva iz Ljubljane nalog, naj kazenskega upokojenca
Janeza Trdino skrivaj strogo nadzoruje. Sum leti fudi nate,
¢eS da si jeseni prijateljsko obceval s Trdino. Zaenkrat je
glavar naroéil tistemu hinavskemu neméurju Podboju, naj
stalno nadzira oba: Trdino in tebe.«

Vojska je prebledel. Vendar se je premagal in mirno
rekel:

»Na to sem bil pripravljen. Vendar bi sam sebe zaniceval,
¢e bi mu zdaj odrekel svoje prijateljstvo. Trdino poznam Se
iz gimmazijskih let. Pobratila sva se na Dunaju in cenim ga
kot zelo znadajnega Cloveka.«

Strgar je prikimal.

»Da. Po uradnih poroéilih, ki smo jih dobili o njem,
sodim, da je posten Slovenec — to je menda njegova glavna
napaka v oéeh mojega Sefa.Svetujem vama pa: Bodita v svojih
pogovorih previdna! Posvari e Trdinol«

»Sréna hvala! Nikoli ne pozabim velike usluge, ki si jo
napravil meni in mojemu prijatelju.«

In Andrej Vojska je pobratimu Strgarju trdno stisnil
desnico... Se so dobri, znadajni ljudje na svetu — ga je pre-
Zinila topla misel.
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Tisti veder, takoj po sluzbi, se je Vojska napotil v Brilin.
Ni vedel, da se je Trdina Ze vrnil, sicer bi ga bil Ze prej
poiskal.

Janez je tedaj z odejo pogrnjen leZal v mraku na svoji
postelji in ¢akal, da ga gospodinja pokli¢e k vecerji. Mislil je
na Andreja, s katerim se je bil v jeseni shajal ob takem casu.
Mocno je pogresal zanimive, odkritosréne razgovore s prijate-
ljem. Vendar Vojske nikakor ni hotel poiskati v mestu. Nalasé
je zahajal v ¢italnico v dopoldanskih urah, ko je bil Andrej v
sluzbi. Ni ga hotel kompromitirati s svojo druzbo.

Kar zaslidi s ceste Zvizg — prve takte pesmi:

»Hej Slovanil«
In zopet:
»Hej Slovanil«
Plane k oknu in odZviZga:
»Nasa re¢ slovanska Zivo klije!«

Pograbi svojo polhovo kuémo in pelerino ter plane iz
hiSe...

Nekaj korakov vstran spozna v temi Andrejevo cokato
postavo. Stiskala sta si roke, da se kar izpustiti nista mogla.

»Pojdiva proti Kaéji ridil« je predlagal Vojska.

In 3la sta po cesti navzgor.

Seveda je Andrej povedal prijatelju, kar je bil zvedel
od Strgarja. V temi ni videl Trdinovega obraza, vendar je iz
Janezovega glasu spoznal, kako ga je novica zadela:

»Kar — kar mislil sem si, da me svinje ne bodo pustile
v miru! Le zakaj nisem imel toliko modi, da bi bil ostal dosleden
in odklonil tvoje velikoduSno prijateljstvo! Zdaj sem Se tebe
potegnil v moévirjel«

»Ni¢ se jih ne bojim. Saj za svoj sum nimajo nobenih
dokazov. Najinih razgovorov ne morejo razumeti. Prepovedati
pa nama jih ne morejo. Sva paé prijatelja Se iz $tudentovskih
let.«

»0, ¢e bi bil jaz tako miren in previden kakor ti! Ampak —
sem paé, kakrSen sem. Kadar mi sede obad pod rep, nimam
miru. Preden se zavem, uZagam kak$no prav predrzno. Glej,
kaj se mi je sinoéi zgodilo vprico tistega prihuljenega vohuna
Podboja, ki sem ga imel takoj na sumu in — menda prav zato,
ker sem ga imell«
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In Trdina je opisal prijatelju minuli vecer v Virkovi krémi.

»Hm! Govoril si resnico, ampak —«

»Saj vem! Glavar Gnus bo rekel, da sem §¢uval kmete
zoper oblast in njene zakone.«

»Prav gotovo. Bolje bi bilo, ée —«

»Bolje! Bolje! Premalo me pozna3! Se nikoli nisem pre-
mislil, kaj bi bilo ,bolje’. Gorenjec sem. Ce me kdo dregne
v nos, ga usekam nazaj, kolikor mi zmore pest, oziroma jezik.
Ta je pa res predolg. Vem. Skoraj sem Ze obupal, da se ga
kdaj nauéim krotiti.«

»Pomisli, da s takimi stvarmi napravi§ svojim sovraZnikom
najvedje veselje. Da$ jim oroZje v roke. Jezi§ jih le s trmastim
molkom, ker ti potem ne morejo do Zivega.«

»Vem, da ima$ prav, Andrej. Kadar me spet piéi obad,
bom poizkusil misliti nate. Res te ne bi rad spravil v neprilike.«

V Trdinovem glasu je bila velika prisrénost, ki je Andreja
globoko gamila ... Trdina ni mislil nase, mislil je le na pri-
jatelja.

Nekaj ¢asa sta molée korakala drug ob drugem skozi ve-
¢erno temo po klancu navzgor. Nato sta se vrnila. Ko sfa prisla
mimo veéjega grmovja ob cesti, se je Trdina zdrznil, skoé&il
nazaj in pogledal za grm. Potem se je glasno zasmejal:

»Zdelo se mi je, da se je za grmom nekaj premaknilo, pa
je bila le najina senca. Kmalu bom videl povsod zasledovalce.«

»Vohunov bo zdaj vedno veé okrog naju, na to bodi kar
pripravljen,« je Zepetal Vojska, ¢eprav je vedel, da njegove
ruske govorice ne bi razumel noben poslanec glavarja Ekla.

Pred Virkovo gostilno je Trdina rekel:

»Spremim te $e ¢ez Marof do mesta. Kar odvratna mi je
misel, da bi moral sedeti v gostilni, v druZbi tistih vohunov.«
In povedal je Andreju Se o glavarjevem pozivu obema Vir-
kovima,

»Hm. Kaj pa — ko bi se te gostilne vsaj zveder izogibal?
‘Saj so v mestu in v okolici gostilne, kjer se prav tako zbirajo
kmecki ljudje, ¢e si Ze hoc¢e§ delati zapiske iz njihovih pogo-
vorov. Ce bi zahajal zdaj v to, zdaj v drugo gostilno, bi vohu-
nom zmesal vohljanje.«

»Ha! Da bi zahajal v to Vohunovde, v to zoprno nemcéursko
gnezdo? Pravzaprav sem sklenil, da v mesto ne bom zahajal —
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razen v ¢italnico. Ne maram nobenih nemdéurskih poznanstev.
Saj tako vem, da bi se le jezil, ée bi jih moral poslusati, kako
se nem$kutarsko spakujejo.«

»S0 tudi kréme, kamor nemskutarji ne zahajajo. Na pri-
mer Jermanova gostilna v Lo¢ni ali Kraljeva sredi mesta. Niti
Jermanca, niti Kraljevka ne znata govoriti po nemsko, zato
se jih nemskutarji izogibljejo.«

»Res? No, v tako krémo bi pa res poizkusil zahajati.«

»Mislim, da se ne bo$ kesal. Posebno ob trZnih in ob se-
manjih dneh dobi§ v teh pivnicah mmnogo zanimive snovi.
Takrat sta obe krémi polni kmeékega ljudstva. Pri Jermanu
se ustavljajo kmetje iz Sempetra, Mackovca in Smarjete, pri
Kralju pa Belokranjci. Spisi zaidejo tja le redkokdaj. Kar je
Nemcev in nemdéurjev se drZijo najbolj Brunnerja. Oficirji
zahajajo v Kazino, h Koraéinu in h Kriitofu. Kar je slovenskih
mes¢anov pa hodijo k Rozmanu, k Skabernetu in 3e v nekatere
druge kréme. Vendar je Zalostna resnica, da vsi me§ani nem-
Skutarijo tudi v teh gostilnah. Se je paé razpasla taka navada
med njimi. Saj nemskutarijo tudi doma po vseh me3éanskih
rodbinah.«

»Seveda — kdor ne nems8kutari, ni ,nobel‘. Kmet je in za-
robljenec. Saj poznam te nesreéne avstrijske patriote. Na
Hrvaskem tudi niso bili boljsi. Treba bi jim bilo razlozZiti, kam
to pelje. Vzgajati bi jih bilo treba, navduSevati za narodno
stvar. Ce bi se zbralo le nekaj pogumnih izobraZencev, trdnih
rodoljubov, pa bi nemsko pSenico na nasem narodnem polju
kaj hitro pobila toda,« se je Trdina razgrel.

Vojska se je nekaj trenutkov molée zagledal v slabo raz-
svetljeno mestece pod hribom... Da, da. Prijatelj je imel prav.
Peséica zavednih slovenskih izobraZencev bi nedvomno lahko
razkadila nemsko meglo nad tem izgubljenim gnezdom.
Ampak... Ampak...! Razen odvetnikov so vsi izobraZenci
v cesarskih sluzbah, drZavni suZnji! Uradniki, profesorji, uéi-
telji, éastniki — vse je bilo odvisno od nemskega Dunaja.

»Pogum bi morda Se naSel« je ¢ez nekaj éasa povzel Voj-
ska: »Ampak — kaj bi ta pomagal, ko bi tudi najpogumnejsega
med nami prva sapa z Dunaja odpihnila iz Novega mesta.
Sam si poizkusil, kako znajo.«

Trdina ni takoj odgovoril. Le predobro je &util, da je imel
prijatelj prav. Ali ni bil Vojska sam Ze pod policijskim nad-
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zorstvom le zato, ker je obdeval s politi¢nim kaznjencem? Pri
najmanj$em politiénem delovanju bi fréal v zadnji kot Galicije
ali Bukovine — o tem je bil Trdina preprican.

»Saj Cehi tudi niso na boljiem,« je nadaljeval Vojska.
»Vendar se nekoliko laZje otepajo, ker jih je veé. Haha! Ali
ves, kaj mi je pravil Strgar v Citalnici. Cesar je obiskal Prago.
Menda se je hotel prikupiti Cehom, ki Se vedno rogovilijo in
nocejo poslati svojih odposlancev v drzavni zbor. No, pa si je
Njegovo Velicanstvo ogledalo prelepo Prago, menda s Hrad-
¢anov ali od kod. In — da se ¢imbolj prikupi ¢eSkim rogo-
vileZem, je Njegovo Idiotstvo zinilo: Praga je po svoji lepoti
res popolnoma nemsko mesto... Hal Hal«

»Ha! Hal« je postal tudi Trdina dobre volje.

Preden sta se poslovila, sta se dogovorila, da se drugi veCer
snideta na Lodenski cesti, ker pojde Trdina potem v Jermanovo
gostilno.

»Saj bi Zel s teboj,« se je opravicil Vojska. »Ampak po
vederji grem vedno k nevesti Berti Skremovi.«

Drugega dne je Trdina vse dopoldne nestrpno pric¢akoval,
da bi se Virkova vrnila od glavarja. Celo v ¢italnico ni Sel.

»Saj vem,« — je razmi§ljal — »glavar Gnus bo zahteval,
da me vrZeta na cesto. No, ni¢ hudega. PoiS¢em si drugo sta-
novanje. Zdaj, ko redno prejemam pokojnino, nisem veé¢ od-
visen od teh ljudi.. .«

Vendar mu je bila misel na iskanje drugega zato&iséa
neprijetna. Kdo ve, kaj si o njem pripovedujejo po mestu,
kaksne grehe so mu naprtile novomeske klepetulje obeh spolov
in kako bi ga kot iskalca zatodiS¢a po vrsti z zasmehom ali
strahom posiljali izpred vrat. Kar zardel je ob tej misli.

Opoldne, ko sta z Meto jedla gosto krompirjevo juho s
prekajeno svinino, sta se Virkova vrnila. Pozdravila sta mimo-
grede in odsla v sobo, da se preobleCeta. Anica se je prva vrnila
v kuhinjo. S pogledom se je izogibala Trdine in nekaj Sarila
po ognjis¢éu. On jo je nekajkrat od strani pogledal. Ni vedel,
kaj naj bi mislil ob njenem trdovratnem molku. Naposled je
odrinil prazni kroZnik in vstal.

»Ali vam je Gnus pri spovedi naloZil za pokoro strogo
moléanje, gospa Amnica?« je vpraSal s posmehom.

»Oh! Vrag naj ga vzame!« je zapihala predse.
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»Torej vama je naroéil, naj me vrZeta na cesto?«

»Kaj Sel« se je zasukala krémarica, vendar ni pogledala
Trdini v odi: »Celo uro maju je pestil. Zapretil nama je, da
nama vzame obrtno dovoljenje. Nekdo mu je prinesel na nos,
kaj ste predsinotnjem govorili.«

»Vem, kdo. Tisti prihuljeni vohun, Podboj.«

»Menda res. Previdnejs$i boste morali biti, gospod pro-
fesor!«

Postavila je kroznik z jedjo za moZa na Trdinov prostor
in z zajemalko zajela jed 3e zase. Sedla je na Metin prostor
in se pokrizZala.

Trdina se je Ze pri vratih obrnil in rekel:

»Dokler bo tisti vohun preZal name, bom moral zveder
zahajati kam drugam. Ali bom lahko dobival vederjo vsaj ob
Sesti uri?«

»Seveda lahko!« je prikimala Anica. Tudi sedaj ga ni
pogledala.

Nekaj ima za bregom — je razmisljal, ko je odhajal v svojo
kamro. Na vratih prve sobe je sre¢al Virka, a ga ni ustavil...
Hinavec zoprni mi $e toliko ne bi povedal, kolikor mi je nje-
gova Zena — si je mislil.

Zleknil se je na posteljo in se pogrnil z veliko zeleno
odejo... Kako je zdaj s to stvarjo? Gnus jima torej ni zapo-
vedal, naj mi odpovesta stanovanje. Vendar ju je »pestil«...
Zapretil jima je, da jima vzame obrtno dovoljenje... Zakaj?
Zaradi mojega govorjenja gotovo ne. Gnusu bi bilo Se vSeg,
de bi jaz prav »veleizdajalsko« &encéal. Tem prej bi me za-
kvaéil... Ampak ne bom ti napravil tega veselja, Gnus gnus-
ni... Celo uro ju je pestil in jima pretil? Hm. Le zakaj?
Oé¢ividno sta se upirala. Upirala glede ¢esa? Kar je Gnusu
prinesel vohun, tega nista mogla tajiti. Tisto petje in navdu-
Sevanje dijakov v jeseni je bilo hitro opravljeno in spravljeno
na zapisnik ... Velerni jesenski izprehodi z dr. Vojsko... No,
to je bil pravzaprav ves moj greSni seznam. Zaradi tega ni
mogel Gnus celo uro pritiskati na oba Virka. Morda — morda
ju je pa instruiral v — vohljanju?...

Ha!

Ali se me ni Virklja izogibala s pogledom kakor pooseb-
ljena slaba vest?!
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Da! To je tisto! Virka sta morala Gnusu obljubiti, da bosta
vohunila za menoj — saj jima je pretil, da jima vzame obrtno
pravico!

Janez, zdaj pa kar pazi, da se ne zaletis!

Paziti?

Oh, saj vem: Ob prvi priliki me zajaha vrag in noben bog
me ne zadrzi, da bi jim ne zasolil kaksne prav krepke.

Oba Virkova pa moram kar skrbno opazovati, da ugo-
tovim, ¢e je moj sum pravilen ali ne...

Vrgel je volieno odejo s sebe in vstal, da porabi lepo toplo
vreme za popoldanski izprehod proti Preéni. Poveznil si je
ku¢émo na glavo, se ogrnil s pelerino in odZel, ne da bi se
ustavil v kuhinji, brez pozdrava. Kar ¢util je, kako so vsi trije
zadudeno gledali za njim ... Trdo je zaprl veZna vrata.

Zveler — po sprehodu s prijateljem Vojsko — je stopil
v Jermanovo gostilno na Lo¢ni.

Gostilniska soba je napravila nanj prav prijeten vtis. Na
Sirokih policah vseh &tirih oken so stali lonéki s skrbno goje-
nimi roZami: pelargonije, ciklame, hiacinte in kakteje wseh
vrst. Pod okni in ob vseh stenah ter okrog kmecke peti pa
so bile v stene vdelane klopi iz rdeckastega ceSnjevega lesa.
Pred njim so se vrstile mize z navadnimi gostilnikimi stoli.
Vsa pivnica je bila polna kmeckih gostov. Pod stropom je
gorela preprosta petrolejka. Okrog nje se je vil gost tobakov
dim,

Trdina si je izbral prostor pri podolgovati mizi, ki je
stala pred klopjo pri topli pedi. Na drugem koncu mize sta
sedela dva starejda ofanca in se za¢udeno ozrla na »oSpeglanega
§krica«, ki je s pozdravom »Dober vecerl« pristopil k njuni
mizi.

»Bog dajl« sta kmeta odgovorila v en glas in se pomenljivo
spogledala, ¢e§: Kako je pa Skric zaSel med nas?

Trdina je obesil od megle vlazno pelerino na kljuko za
vrati in sedel na klop k pedi. Od omizja sredi sobe je vstal
suhljat, kmetifko obleden moZak in pristopil k Trdini. Vzel
Je pipo iz ust in vpragal:

»S &m vam postrezem, gospod?«

. »Merico dobrega vina in kos domacega kruha, ¢e ga
Imate.«
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»Imamo ¢rnega, ne vem, ¢e vam bo vie. Kmecki je paé.«

»Prav. Saj sem jaz tudi kmeéki sin,« je rekel Trdina s
poudarkom, da je njegov glas napolnil splo$no tiSino, ki je
nastala ob njegovem vstopu. Snel je kuémo z glave in jo poloZil
poleg sebe na klop. Z razkrecenimi prsti si je poravnal goste,
mehko valovite temne lase nad ¢elom.

Krémar je vzel iz kredence, ki je stala poleg vrat, stekle-
nico in odsel.

Trdina se je ozrl na oba kmeta na drugem koncu mize
in opazil, da je posmeh izginil iz njunih obrazov. Skoraj dobro-
hotno sta ga starca opazovala. Njegova opazka, da je kmecki
sin, je »8krica« priblizala njunemu srcu.

Krémar se je vrnil z vinom, vzel s kredence kozarec in
ga postavi s steklenico vina vred pred Trdino. Prijel je za
kratko pipo, ki mu je visela iz ust, puhnil dim proti stropu
in z zvedavim, prijaznim pogledom na novega gosta prisedel.

»Gospod ste torej s kmetov doma? Ali ste Dolenjec?«

»Ne. Gorenjec sem. Iz Mengsa — e vam je kaj znan.«

»Znan. Na pol pota je iz Ljubljane do Kamnika.«

»Tako nekako.«

Trdina se je ozrl na krémarico, ki je stopila v pivnico
s kosarico, v kateri so na belem prticku lezali trije kosi prav-
kar odrezanega ¢rnega kruha. Z radovednim pogledom se je
ozrla na »8krica«, o katerem ji je bil v kuhinji povedal moz,
in postavila koSarico na mizo.

»Ursal« jo je nagovoril gospodar. »Glej, gospod je iz tistega
kraja doma, kamor sva pred dvema letoma peljala z Jakcem
prodano vino. Iz MengSa je gospod.«

»Pa ste zdaj mastavljeni v Novem mestu?« je vpraSala
Ur3a Jermanova, suhljata Zenska z oémi, polnimi dobrote, in
zdelanimi rokami pridne kmetice.

Janez Trdina se je grenko posmehnil:

»Nisem veé nastavljen. Upokojili so me, ko sem bil pro-
fesor na Reki, in naselil sem se v Brslinu.«

»Upokojili . . .7« je zategnila krémarica. Ni mogla razumeti
— saj je bil gospod e tako mlad! Morda leto ali dve starejsi
od nje.

»Ali zaradi bolezni?« je vpraSal Jerman.

»Ne. Zaradi prevelikega zdravja — telesnega in duSevnega.
Ha! Hal« se je zasmejal Trdina.
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»Aha! Ze razumem!« je pomeziknil Jerman: »Predolg
jezik ste imeli — taki pa niso za cesarsko sluzbo.«

Trdina je prikimal:

»Pogodili ste. Mladino sem resnico uéil.«

»Eh! Resnicol« se je vmesSal eden izmed o¢ancev na drugem
koncu mize: »Nisem Se videl resnice, ki bi nosila cesarski
klobuk. Zato so vas postavili pod kap, kaj?«

»Prav zato, ker sem dijakom odpiral oéi. Rekli so, da
mladino podpihujem. Nagnali so nadme vohune in policaje.
Nazadnje so me kazensko upokojili. Se zdaj vohljajo za menoj.«

»Mhm! Ni dobro se z bikom bosti,« je pripomnil Jerman.

Njegova Zena pa je s sofutnim pogledom rekla:

»Pod na8o streho vas ne bodo zalezovali. Kar veckrat pri-
dite! K nam zahajajo le poSteni kmecki ljudje. MeS€ani malo-
kdaj — ¢e pridejo na rake. Saj res, gospod, za dobrodoslico vam
postreZem z njimi. Imam jih 3e nekaj v loncu.« In urno se je
zasukala in odhitela ven.

Trdina je prijel za steklenico in si natoé@il vina. Spomnil
se je gostoljubnega dolenjskega obicaja, prijel za enega izmed
kozarcev, ki so stali poveznjeni sredi mize, in natocil Se
krémarju.

»Prvikrat sem pod vaSo streho. Na srefo tega domal« je
napil gospodarju.

Jerman je vzel pipo iz ust. S prisrénim nasmehom je
tréil z gostom:

»Zahvaljeni, gospod profesor! In na vaSe zdravjel«

»Dobro vino toéite,« je pohvalil Trdina.

»Gospod! Vi ste udeni. Ali pa veste, kdo je prvi nasel
vinsko trto?« je z zvijaénim meZikanjem vprasal kmet s konca
mize. :

»Tega pa res ne vem.«

»No, to zna Jerman povedati. Daj, Francelj, povejl«

Jerman je Ze potegnil pipo izmed zob, Trdina pa ga je
ustavil:

»Pocakajte! Zapisal si bom.« In vzel je iz Zepa beleZnico
in svinénik in ju poloZil predse na mizo.

»Tako, zdaj pa lel«

»Bilo je po vesoljnem potopu. Noe je izpustil svoje Zivali,
da bi se napasle po bregovih kopne zemlje. Opazil je kozo, ki
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je med skalovjem slastno obirala trto, polno grozdja. Ko se
je najedla, je zacela razposajeno poskakovati, da so jo druge
zivali zacudeno gledale. Noe se je vzpel med skale, da bi Se on
pokusil sadeZ, ki je napravil kozo tako veselo. Grozdje je tudi
njemu moéno ugajalo. Presadil je trto na breg in si séasoma
napravil vinograd.«

Trdina je hitel pisati. Kmet s konca mize pa je pozval
krémarja:

»No, le Se tisto povej, kako je Noe potem vino prideloval
in pijan nag oblezZal, da so se mu otroci smejalil« je zahteval
kmet.

In Jerman je pripovedoval, Trdina pa si je zapisoval snov
za bajko, ki jo bo morda kdaj porabil med svojim etnograf-
skim gradivom za opis Dolenjske.

Razgovor med pivei je potihnil. Vsi so prisluhnili. Ko je
krémar nehal pripovedovati, se je v pivnici vnel sploSen po-
menek. Marsikdo je vedel povedati zanimivo, resni¢no ali iz-
misljeno zgodbico iz vinskega sveta. Nekdo je omenil $kodo, ki
mu jo je pred letom mapravila tota v vinogradu. Brz se je
oglasil kmet iz Sempetra:

»Seveda, ko na§ Zupnik Rome ni ni¢ prida! Noce nam toce
odganjati. Ko smo ga S§li prosit, naj nam toco odvrne, nas je
nagnal s tepci.«

Trdina je kmeta debelo pogledal in hitel pisati... Kolikina
vrazevernost! Kolik$na zaostalost ubogega dolenjskega kmeta!

Jermanca je v pokriti skledi prinesla rake. Trdina se jih
je s slastjo lotil. Bili so res okusno pripravljeni.

Ob desetih, ko se je kréma jela prazniti, je tudi Janez
Trdina pladal svoj rac¢un. Krémar je sprejel denar le za vino.

»Z raki se vam je priliznila moja Zena. To pa meni nié
mar,« se je smeje se branil poitenjak in nikakor ni hotel spre-
jeti pladila za jed, rekoé¢: »Kadar spet pridete, se bosta z UrSo
pogovorila. Nocoj je 8la Ze spat. Od rane zore se vrti po hisi
in njivi in vrtu, pa mora iti zveéer bolj zgodaj poéivat.«

Z obljubo, da kmalu spet pride, se je Trdina poslovil in
stopil v hladno noé. Njegov samotni korak je odmeval po cesti.
Globoko spodaj je na levi strani tekla Siroka Krka, na desni
so se vzpenjale komaj zorane njive pod Marofski hrib. Vzha-
jajo¢i mesec je zaostril obrise golih drevesnih vrhov na sle-
menu.
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Nekaj uric, ki jih je Trdina preZivel med preprostimi
kmeckimi ljudmi, ga je pozivilo kakor oZivljajoc¢a kopel. Dobre
volje je zavil okrog Ferlieve hiSe in ¢ez Marof proti domu
— v »vohunski brlog«, kakor je sam krstil Virkovo domacijo.

Vso pomlad, poletje in zadetek jeseni je Trdina porabil
za krajSe in daljSe izlete po novomeski okolici, vedno s sviné-
nikom in beleznico v Zepu. Kolovratil je po poljih in gozdovih,
se ustavljal pri pastirjih na pa8i, ogovarjal kmete na njivah
in berade na poti. Dostikrat je postajal pri Ciganih Brajdiéih,
ki so taborili v gozdovih na Zabjeku. Poznal je nekatere po
imenih: poglavarja Miho, njegovega divjaskega sina Ceneta,
nekaj ciganskih Zensk, ki so prihajale v gostilno, da preroku-
jejo gostom in spotoma odnesejo to ali ono. Kradli so paé wvsi.
Zapisoval si je njih obidaje in posamezne besede njihovega
jezika, polnega prastarih indijsko-sankritskih prvin, popace-
nih z navlako vseh mogoé¢ih jezikov.

»GadZo! Senkaj mi krajcar!« so polgoli Cigancki kridaje
tekali za Trdino, ki so mu vsi rekali »br§linski gadZo« — brslin-
ski moz.

Neko nedeljo v zatetku oktobra so proti vederu tekli za
njim ¢ez travnike prav do Virkove gostilne. Ustavili so se
Zele na cesti, ker so na gostilni¥kem pragu zaglédali Virka, ki
jih je oplazil z mrkim pogledom. Njega so se ustradili in se
vrnili.

»Spremljali so me vso pot od svojega taboris¢a do sem,«
se je smejal Trdina.

»Saj ste imeli v rokah gréavko! Zakaj ne lopnete po njih?«

»No, saj nisem zverina! Se macka ne bi mogel udariti z
gréavko.«

»Eh! Ti udivei imajo utrjeno koZo.«

»Tudi Cigani so ljudje,« je Trdina nejevoljno zavrnil suro-
veza in stopil preko veZe. Odprl je vrata Virkove sobe in
obstal: Razsvetljena soba je bila polna dijakov.

»0, gospod profesor!«

»Dober vefer, gospod profesor!«

»Cakali smo na vas.«

Vsi vprek so kricali.

»Pozdravljeni, fantje!« je Trdina z zadovoljstvom v odéeh
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pozdravil mladino. Sele tedaj se je zavedel, da jih je ¢ez poletne
poditnice resni¢no pogresal.

»Prisedite k nam!«

»Hm! Ali vam letos niso prepovedali obdevati z menoj?«

»Seveda so. Saj zato smo prisli takoj prvo nedeljo k vam.
Ha! Hal«

»In Se nekaj novincev smo pripeljali,« se je oglasil sedmo-
Solec Francelj Grm: »Tole je va$ sovas¢an Ivan Hribar.«

Grm je pokazal preko mize na Sibkega, bledega, svetlo-
lasega fantiéa visokega cela, podolgovatega obraza in lepih,
svetlosivih oé¢i. Ti¢al je v ponoSeni obleki, ki gotovo ni bila
ukrojena za njegova §ibka ramena.

»Hribar zna tudi ruski« je pristavil Plantan, ki ga je
Trdina poznal Ze od prejinjega leta.

Trdina je tujega fanta z zanimanjem pogledal.

»Vi ste iz MengSa?«

»Moji star$i so se v MengSu naselili. Rojen pa sem pri
Trzinu. Boldinékov sem.«

»Aha! Jaz sem pa Dermavov.«

Sestnajstletni Hribar in osemintridesetletni Trdina sta si
pozorno pogledala v o¢i in si prvikrat stisnila desnici.

»In €eSki zna Hribar tudi,« je Plantan hvalil novega ¢lana
mlade druzbe.

»Res? Torej so vam slavjanski jeziki pri srcu?«

»Zelo,« je resno pritrdil svetlolasec: »Rad bi znal vsa vaz-
nejSa slovanska nareéja.«

»No, doslej znate tri — to je za vaSo starost Ze mnogo.«

»Znam pravzaprav Stiri: slovensko, rusko, ¢esko in hrvat-
sko ali srbsko. Ko odrastem, bom prepotoval vse bratske deZele
in povsod se bom lahko sporazumeval z ljudmi. Po vsej Slaviji
bom doma.«

Trdina je podjetnega fanta Se enkrat pozorno pogledal in
prikimal:

»Pogumen decko ste in vaSe jezikovno znanje vam bo res
odprlo ves slavjanski svet.«

Mlademu Hribarju so Zarele svetle o¢i. Samozavestno je
dvignil glavo in izjavil:

»Sklenil sem, da posvetim vse svoje Zivljenje vseslovanski
vzajemnosti. Le v njej je reSitev za avstrijske Slovane.«
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»To je resnica, mladi prijatelj. Ce bi Cehom stali ob strani
Poljaki, Slovaki, istrski in dalmatinski Hrvati in Slovenci, bi
bili Nemci v avstrijskem drZavnem zboru v manjsini kljub
vsem svojim goljufivim mahinacijam.«

»Da. Tako pa so se morali Cehi v drZavnem zboru zatedi
k abstinenci.«

»Kar jim ni¢ ne koristi,« se je vme$al Plantan.

»Ampak reSuje njihovo ¢&ast,« je odlo¢no pribil Zivahni
Hribar.

»Tako je. Klofuta Nemcem v obraz!« je pritegnil Trdina
in se sam pri sebi zacudil izredni politiéni razgledanosti in
ostri razsodnosti mladega rojaka. Na obrazih njegovih soSolcev
in vijeSolcev je bral oditno spoitovanje, ki so ga fantje gojili
do mladega, izredno nadarjenega Hribarja.

»Tudi samozavest Cehov se je v zadnjem &asu moéno dvig-
nila,« je nadaljeval Hribar in z mirnim pogledom zajel poslu-
Salce kakor spreten govornik: »Zahtevajo reformo goljufivega
volilnega reda in enake pravice v drzavi kakor MadZari —
Veliko Cesko po zgledu Velike Ogrske.«

»Tezko, da bi jim jo priznali. Saj pravijo, da so ogrske
pravice »zgodovinske«, CeSke pa — nami$ljene!« je pripomnil
Trdina z bridko ironijo.

»Nesramno hoé¢ejo utajiti, da bi bila Ceska kdaj samostojna
kraljevinal« je razburjeno kriknil Hribar.

Trdina je prikimal, potem pa skomignil z rameni:

»Kaj se hote! Nemci paé povsod zmagujejo zZ nesramno
laznivostjo in surovo predrznostjo.«

»Njihove zmage jim pripravlja le slovanska nesloga. Zato
pa bo treba temeljito podpreti vseslovansko propagando. Nasi
narodni voditelji v Ljubljani so preveé¢ zaverovani v cesarski
Dunaj. Na$ o¢a Bleiweis bi lahko v politiki odlotneje nastopil,
pa vedno ostane na pol pota in se zadovolji s kaksno kravjo
kupéijo — danes s Solo, jutri s cesto ali Zeleznico.. .«

Trdina je mladeni¢a zaéudeno pogledal... Saj je bil skoraj
Se otrok! Kazalo pa je, da nadarjeni Sestnajstletnik zvesto pre-
bira &asnike in se vrode zanima za dnevno politiko ter jo pre-
soja s suvereno kritiko...

»Bleiweis je pa¢ diplomat!«

73



»Eh! Figar!« je zamahnil mladi Hribar. Pa se je skoraj
ustrasil in ostro pogledal profesorju v oci: Ali sem bil preveé
predrzen?

Ne! Ze se je pod temnimi Trdinovimi brki zatresel nasmeh:

»Vidim, da se Zivo zanimate za politiko. Ali radi prebirate
dasnike 2«

»Vsak dan se Ze ob 3estih zjutraj zapidim vanje.«

»Kje pa jih dobite?«

Hribar se je s tehtajoéim pogledom zamaknil v profesor-
jeve odi. Potem se je odlodil:

»Saj Citalniskemu slugi Avseniku ne boste zaradi mene
napravljali neprijetnosti. Nisem é&lan Citalnice. Premlad sem
e, da bi me sprejeli. Pa sem pregovoril slugo Avsenika, da mi
tedaj, ko zjutraj pospravlja éitalniske prostore, dovoli, da pri-
hajam brat ¢asnike. Tako lahko vsako dopoldne v Zolskih od-
morih poro¢am soSolcem o najnovej$ih dogodkih pri nas in
po svetu.«

»Glej ga no! Saj vi ste fant od fare, Hribar !

Zadovoljen nasmeh je izpreletel fantov podolgovati, bledi
obraz:

»Na§i fantje se zelo zanimajo za moja porodila, posebno
sedmosolci in osmosSolci. Radi bi sami brali, a ¢asnikov nimajo.
Sklenil sem, da ustanovim dijasko ¢&italnico.«

»Kaj?!«

»Da. Le prostor me e skrbi. Casnike — stare, prebrane —
bi Ze dobil. Ampak primeren prostor? S Plantanom oblegava
njegovo mamo. Morda jo pregovoriva, da nama odstopi sobo
v svojem stanovanju. Plantan pravi, da se bom moral preseliti
k njim. Potem Ze nekako urediva to red.«

Dec¢ko se je spogledal s prijateljem in fanta sta pomeZik-
nila drug drugemu.

Trdina je bil veselo presenelen... Glej, kako napreduje
v mladini narodna zavest!

»Kaj pa poreko k vaSemu naértu gospodje patri?«

Hribar je pogledal Trdino z nedolZnim pogledom:

»Ne mislim jih vprasati,« je resno pojasnil.

»Ha! Ha! Hal« je zagrmela mlada druZba v veselem smehu.

Trdina jih je o$vignil s hudomu$nim pogledom in se po-
smehljivo namuznil . .. Nem$kutarski Nace jim bo prej ali slej
pokvaril veselje — to je kakor pribito. Dobro, da ni veé direk-
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tor. Nadome$&a ga pater Lacko, kar pa »dijaske citalnice«
seveda ne bo resilo...

Ni se 3e polegel smeh med dijaki, ko so se odprla vrata
in je z radovednim pogledom vstopil gostilnicar Virk.

»Tako je prav, da je mlada gospoda pod mojo streho dobre
volje,« je rekel s priliznjenim nasmehom, ki je kar ¢éudno
spacil njegov bledikasti, vedno zlovoljni obraz. Potuhnjeno je
s pogledom oplazil svojega gostac¢a in povesil oéi pred zani¢lji-
vim bliskom, ki ga je zadel iz Trdinovih o&. Vohun!

Grm, ki je opazil Trdinov pogled, je skrivaj pomignil
Hribarju, se obrnil proti zagrnjenemu oknu in rekel:

»Skoda, da se je tako mo¢no pooblatilo. Spet bo dezevalo.«

Fantje so se ozrli na gostilniéarja, drug drugega skrivaj
dregali s komolci in eden je celo prhnil v smeh.

Virk je razumel, da je letelo Grmovo svarilo nanj, in
nasmeh je izginil z njegovega cemernega obraza. Prijel je za
Stefan, ki je stal pred mladim Grmom, in vprasal:

»Ali naj prinesem $e enega?«

»Za danes bo dovolj,« se je namesto Grma oglasil Plantan.
»Doma nas ¢akajo z vecerjo.«

Debeli Grm je segel v Zep in placal zapitek. Ko je Virk
odSel, je Trdina rekel:

»Fantje, zal mi je, ampak jutri zjutraj bo glavar Gnus Ze
vedel, da sem spet sedel med vami. Se dopoldne bo prislo
porodilo na Solo in nad vadimi glavami se bo sproZila nevihta.«

»Nobeno grmenje nas ne odvrne od naSega obiska v Cetrtek
popoldne. Ali boste doma, gospod profesor?«

»Najbrz. Saj v takem ¢emernem vremenu ne morem hoditi
na daljSe izprehode.«

»Torej na svidenje, gospod profesor!«

»Na svidenjel«

Z veselim vzklikanjem so se mlademm poslovili.

Trdina je stopil v svojo kamro. Skozi odprto okno je sliSal
s ceste veselo razposajene glasove, ki so se izgubljali v zgodnji
vecerni mrak.

Se dolgo je stal pri odprtem oknu. Pred oémi mu je bil
Se vedno svetlolasi Ivan Hribar. Kolikien ogenj je v tem decku!
Med tovarisi viijeSolci eden najmlajdih, gotovo najsibkejsi,
razumsko pa je nadkriljeval vse. O¢ividno so vsi Cutili in pri-
znavali njegovo duSevno premoé. V nekaj dneh se je povzpel
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do njihovega voditelja. De¢ko je pa tudi res nadarjen, dusevno
razvit dale¢ preko svoje starosti. Kako je le zasel na novome-
§ko gimnazijo? Mengsan je zdaj? Boldin¢kov... Revni ljudje
so to. Saj se fantu pozna revséina. Bled je in Sibak. Ponosena
obleka ni bila narejena zanj... Kdo je fanta podpiral, da je
mogel Studirati?

Novi mladi znanec je Trdino resni¢no zanimal:

»Vsedel se mi je v srce.« je ugotovil samotar.

Prav tako globok vtis je na mladega Hribarja napravil
politiéni preganjanec Janez Trdina.

»Janez Trdina ... Janez Trdina. ..« je razmisljal fant, ko se
je po skromni vederji zaril v svoje preprosto lezii¢e: »KakSen
¢lovek! MoZat, znadajen, trd kakor skala. Ze njegovo ime je
kakor kamen. In vendar je tudi dober in mehak in éloveski.
Rad bi kaj ve¢ vedel o njem. Mnogo je moral trpeti. Pravijo,
da so ga uniéili le zato, ker sovraZzi Nemce. Se zdaj vohunijo
okrog njega. Rad bi Se govoril z njim... Rad bi se mu ves
zaupal. Takoj jutri zveder pojdem spet k njemu.«

Ta sklep je fanta pomiril in kmalu nato je zaspal.

Proti vederu drugega dne jo je Hribar resni¢no mahnil
preko Marofa.

»Moram sam govoriti z njim.. .« ga je gnalo z neudrzljivo
silo.

Po poti si je predstavljal, kako potrka na Trdinovo kam-
rico in prosi samotarja — da, ¢esa pa naj ga prosi?...

»Ahal Prosim ga, naj mi posodi kaks$no rusko knjigo,« se
je spomnil.

Trdina je v mraku leZal na postelji in ¢akal, da ga pokli-
¢ejo k vecerji. Kar zaslisi korake v sosedni sobi. Dvigne se in
sede na posteljo. Takrat zaduje kratko, odlo¢no trkanje na
vrata.

»Prosim!« se oglasi.

Vrata se odpro. Na pragu stoji — mladi Hribar.

»Dober veder, gospod profesor!«

»Dober veéer, mladi Boldinéek!«

Prisréno sta si segla v roke kakor stara prijatelja.

Profesor je zagrnil okno in prizgal majhno petrolejko, ki
je stala na mizi. Ponudil je svojemu obiskovalcu edini stol,
sam je sedel spet na posteljo.
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»Rad bi Se govoril z vami, zato sem priSel,« je preprosto
izjavil fant... Nobenega iskanja izgovorov veé. Izza nao¢nikov
s svetlim kovinskim okvirom so ga gledale temnorjave, skoraj
¢érne ofi in mu z mirnim pogledom prodirale v -srce.

»No, kaj so dejali patri k vaSemu sinoénjemu obisku ?«
je s posmehom vpra$al Trdina.

Dijak je zanié¢ljivo zamahnil z roko.

»Pogodili ste: Vohunski aparat glavarja Ekla — gnusnega
Gnusa ali gnusa na kvadrat — deluje brezhibno. Ze v odmoru
ob devetih je tekal Nace po razredih, da ugotovi, kdo je prezrl
njegovo prepoved. V peti sem bil jaz edina gre$na dusa. V
Sesti Plantan. V sedmi in osmi pa so vstali vsi, ker so se tako
zmenili — ha, ha! No, dobro da Nace ni ve¢ direktor! Spravil
nas bo pa¢ pred konferenco. Ampak zadasni direktor — pater
Lacko — mas bo Ze izpraskal. Dobra dusa je.«

»Kdo?«

»No, pater Ladislav Hrovat.«

»On? Pravijo, da je zelo strog.«

»Za lenuhe, seveda. Splo$no pa je dijakom kakor ode.«

»Malo verjetnol«

»Pa je vendarle res. Mene je pred dvema dnevoma pokli-
cal iz razreda in me vprasal, ¢e mi posiljajo kaj od doma. Po
resnici sem odgovoril, da so star$i revni. Mati mi je obljubila,
da mi bo posiljala po Sest goldinarjev na mesec za hrano in
stanovanje. Odtrgala si jih bo od ust, to vem, in hodila bo na
dnino zaradi mene. Oe pa je pri grasfaku Staretu izprosil
nekaj stare obleke od njegovih sinov Nandeta in Josipa. Obleka
mi je prevelika, to je res, ampak jo bom Ze dorastel — e je
ne bom Ze prej potrgal. Mati me je dostikrat o3tela, ker ne
znam paziti na obleko... Pater Lacko me je vpra3al, de bi
prevzel 3e kak3no indtrukcijo. Imam namreé Ze eno, ki mi
jo je preskrbel ofetov znanec pater Metod Poljansek. Stiri
goldinarje dobivam na mesec. No, patru Lacku sem odgovoril,
da bi lahko prevzel Se eno instrukcijo, ker ponavljam razred
in se mi ni treba veliko uciti.«

»Razred ponavljate?« se je Trdina zadudil. Saj je bil fant
izredno nadarjen!

»Da. To so mi skuhali v Ljubljani. Ob semestru so me
zaradi nekega podlega izdajalca izkljudili. Na koncu leta pa
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so mi odklonili privatni izpit, ker sem prepozno vlozil prodnjo.
Zato sem priSel v Novo mesto.«

»Mhm.«
»Da. In pater Lacko mi je zdaj res preskrbel Se drugo in-
§trukcijo — pri graséaku Grmu bom inStruiral dva mlajsa

sinova — starej$i sin sedmoSolec Francelj je prelen, da bi po-
magal mlaj§ima bratoma. Menda se bosta udeleZevala mojega
pouka Se dva decka. Dobival bom po deset goldinarjev na
mesec. Tako si bom lahko kaj privoséil.«

»Kaj pa — na primer?«

»No, takoj drugi mesec si naro¢im pri krojac¢u surko!l«

»Tako? Surko?«

Fant je samozavestno dvignil glavo:

»Da. Naj vsi vedo, da sem zaveden Slovan. Naroéil si bom
iz Prage tudi éepico »podjebradko«. »Podjebradke« naro¢im
Se za nekaj drugih dijakov z nase 3ole.«

Trdina se je hudomu$no posmehnil:

»In — pater Nace?«

»Oh! Podjebradke ga bodo razdrazile, to je gotovo. Ampak
on me Ze tako ne more trpeti.«

»Zakaj pa?«

»Dognal je, da nimam nobene 3olske knjige.«

»Nobene knjige? Kako se pa uéite brez knjig?«

»Eh! Vsak dan pridem pol ure prej v Solo, da preberem,
kar je treba, iz knjig svojih soudencev. Ne morem potem znati
za »eminenco«, ampak nekaj Ze najecljam, da mi tudi Nace
ne more do Zivega.«

»Hm! Uéenje vam torej ne jemlje mnogo ¢asa. Kaj pa
potem pocnete v prostem éasu?«

»Berem. Berem, karkoli je branja vredno. Sladkobnih
nemskih romanov in novelic ne maram. Najraj$i berem ruske
in ¢eSke knjige. Véasih se mi posreé¢i, da mi kdo kaksno posodi.«

Trdina se je nasmehnil. Razumel je namig.

»Imam nekaj ruskih knjig, ampak niso moje. Sam sem
si jih izposodil od gras¢aka Rudeza. Ce mi obljubite, da boste
skrbno pazili nanje, vam kak8no posodim, ako Zelite.«

»Zelo bi vam bil hvaleZen. Upam, da bom znal paziti na
knjigo.«

»Dobro. Posodim vam Gogoljevega ,Tarasa Buljbo’. Ali
ste ga Ze brali?« ]
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»Samo nekaj odlomkov v nekem srbskem listu, menda
v ,Javorju’. Prav rad bom bral roman v originalu.«

Trdina je vstal in odprl miznico. Vzel je iz nje skrbno
zavito knjigo in jo izrodil dijaku.

»Imejte jo zavito, da se ne zamaZe!«

»Bodite brez skrbi, gospod profesor! Lepa hvala! Vrnil
jo bom prihodnjo nedeljo.«

»Gospod profesor! Velerjal« se je zunaj zaslisal glas dekle
Mete.

»Da, hvalal« je odgovoril Trdina.

Hribar se je Zivéno zdrznil in brz vstal:

»Kliéejo vas, gospod profesor! Oprostite, da sem vas
zadrZeval I«

»Niste me prav ni¢ zadrZevali. Le pridite Se, kadarkoli
vas bo volja! Pogovorila se bova Se kaj o stvareh, ki zanimajo
prave rodoljube.«

»Oh, prav rad bom priSel. Na svidenje, gospod profesor!«

»Na svidenje!«

Trdinov zamisljeni pogled je obvisel na vratih, ki so se
zaprla za dijakom... »Fant nosi obleke Staretovih sinov —
bratov moje Radoslave!...

Radoslava — moja prva ljubezen, moja reSitev iz najbolj
érnih dni mojega Zivljenja! Zagledal sem se vanjo, ko je smrt

iztezala svoje kremplje po meni, ko sem — nekdaj verski
fanatik — izgubil vero in zaman iskal smisel Zivljenja...
FrandiSka Staretova!... Moja edina prava ljubezen, lué

moje mladosti. . .«

Bliskovito so vstajali prizori v Trdinovem spominu: gra-
S¢akova héerka v domaédi cerkvi, kjer jo je prvikrat zagledal...
Prelepi dnevi, ki jih je preZivel na Staretovem gradu, kjer so
ga 7e imeli za svojega... Zvezda, ki mu je svetila med 3$tudi-
jem na Dunaju ... Nazadnje — ob kondéanem Studiju — veliko
razofaranje: njen umik, njena hladnost, njena nerazumljiva
brezbriznost do njega, do vseh moskih. ..

. Kako bi se bilo njegovo Zivljenje vse drugace obrnilo,
g g

_»Ehl« je zamahnil Trdina, ugasnil petrolejko in odgel k
vecerji.
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Upanje in obup

Leta 1870.

Trdina je sedel v svoji revni brilinski kamrici pri mizi
pred oknom, bral Turgenjeva »Lovéeve zapiske« in si izpisoval
iz njih nekatere etnografske zanimivosti za svojo Studijo o
Rusiji. Tako, prav tako je Zelel napisati svoje etnografsko delo
o Dolenjski: pol znanstveno, pol leposlovno — etnografske zani-
mivosti zavite v poljudno obliko leposlovnih értic, novel, bajk,
potopisov... Da, tako...

Sobna vrata so bila na steZaj odprta, da je toplota iz prve
sobe prihajala v kamrico.

Zdaj pa zdaj je Trdina dvignil glavo in se zagledal skozi
okno v zasneZeno pokrajino. SneZilo je Ze dva dni nepre-
nehoma. Pred oknom so vzletavale ptice, ki jim je mladi
upokojenec napravil polico, kamor je trosil drobtinice. Na
streSici, ki jo je napravil nad polico, se je Ze nabrala debela
plast snega.

»Danes ne bo mladine iz mesta. Preglobok sneg leZi na
cesti. Lahko bi ga bili Ze pluZili« je razmisljal Trdina in se
zdrznil, ko so se v prvi sobi zaloputnila vrata. Tako je loputal
le Virk. Najbrz je iskal Reziko, novo, mlado deklo, ki so jo
najeli, ker je stara Meta vedno bolj bolehala. Gospodarja je
mlado dekle mo¢no mikalo, ¢eprav ni bilo na njej nié po-
sebnega.

»Vrazji babjek! Ves dan teka za njol« se je jezil Trdina
sam pri sebi.

Zdajci je nekdo kratko in odlo¢éno potrkal na zunanja
vrata... Aha! Tako trka tisti pogumni mladenié — Hribar.

Res je takoj nato v svoji ponoseni suknji stal na Trdinovem
pragu.

»Dober dan, gospod profesor!«

Trdina se je obrnil in se ozrl v svetle fantove odi.

»Zdravstvujte, rodstvenik!« mu je odzdravil ruski in po-
meZiknil, ¢e§: Pazi! Nekdo prisluskuje!

»U vas holodno, gospodin profesor.«

»Tak.«

Spet ¢vekata po rusko — si je mislil Virk, ki je za Hribar-
jevim hrbtom stopil k peéi in previdno sedel na stol. Vendar
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je stol rahlo zaskripal — dovolj, da je Trdina vedel: Vohun je
Se v sosedni sobi.

»Kaj je novega?« je vpra$al dijaka, seveda po rusko.

»0Oh! Dosti! Patri so zavohali mojo dijasko d&italnico.«

Profesor je zmajal z glavo:

»Slaba vam bo predla, Hribar.«

Mladeni¢ se je zanicljivo namrdnil:

»Menda ne bo sile. Lacko si je kot gimnazijski direktor
véeraj ogledal dijasko ¢italnico, danes me je pa v 3oli poklical
k sebi.«

»In vas poSteno ozmerjal?«

»Niti ne. Rekel je, da bi bil moral prej dobiti dovoljenje
za Citalnico. Ampak, ker je Ze ustanovljena, naj jo imamo Se
do konca tega leta. Le lista ,Die Freiheit’ (Svoboda) ne smem
dati brati vsakemu dijaku. Moram ga zaklepati in posojati
le trem osmosSolcem, ki mi jih je pater Lacko sam doloéil. To
je vse.«

»Hm. Vse? Ne verjamem. Ravnatelj bo poro¢al o tem pro-
fesorskemu zboru — to je gotovo, saj je njegova dolimost. In
potem vam zavijejo vrat.«

»0Oh, pater Lacko me bo Ze izrezall«

»Mhm!« je Trdina zaniéljivo zagodrnjal: »Prav on!«

»Vem, da me ne bo pustil na cedilu« je Hribar vzirajal
z neomajnim zaupanjem: »Rad me ima. Redno mi daje pod-
poro iz Solskega sklada, ¢eprav ve, da imam najboljSe inStruk-
cije v mestu.«

»Nu, vederemo! Far je far.«

»Ni¢ se jih ne bojim. Vem, da je pater Lacko Ze govoril
z njimi, ker me je profesor slovenséine pater Bogomil Hlebec
prosil, naj mu posojam »Moskovskija Vjedomosti«, kadar jih
sam preberem.«

»Tako? Nu prav. Saj je ¢as, da se duhovilina spametuje
in otrese glavarjevega terorja. Volitve se bliZajo in treba se
bo tudi duhovnim gospodom odloéiti, ali potegnejo z zajedalsko
nemsko golaznijo ali z zavednimi sinovi nasega ljudstva. Prav-
zaprav — Ce hofemo biti praviéni — je doslej duhovidina na
kmetih krepko varovala in gojila na$ narodni jezik.«

»Seveda. Duhovnik je po navadi edini izobraZenec v vasi.
Njegova zasluga je, ¢e se kme&ko uho privadi na knjiZno
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slovend&ino in se naSemu kmetu odpre pot do knjige in do
izobrazbe.«

»Ni samo to. Tudi politi¢no bo postala duhoviéina najvaz-
nej$i faktor v naSem narodu. Ce zmaga zahteva po splodni
volilni pravici — in neko¢ bo zmagala — potem bo vse nade
podeZelje v rokah duhoviéine. In tak3na sila ni od muh.«

Dijak je profesorja zadudeno pogledal in zmajal z glavo:

»Za svobodoljubne mestne razumnike ta poboZnjakarska
poplava me bo kaj prida, saj je jasno, da bodo kmetje volili,
kakor bodo zahtevali Zupniki.«

Trdina je prikimal.

»Kljub tej nevarnosti moramo biti strpni in paziti, da
se naSa narodna stranka ne razbije. Bolj kakor poboZnjakarstvo
nam grozi nemdurski pritisk. Trdno se moramo drzZati enot-
ne slovenske stranke.«

»Pod varstvom odeta Bleiweisa? Ali se vam ne zdi, da ima
moZ Ze prevel zastarele nazore? Ali ni preveé¢ — cesarski?«

»Hm. To pad. Ne smemo pa pozabiti, da ima za napredek
slovenstva velike zasluge. Vselej se je izkazal kot trden
Slovenec.«

»Eh! Zdi se mi kakor teZka cokla. Njegove »Novice« so
prav pohlevne,« je ostro sodil mladenié.

»Glej ga, no! Saj raste v vasi mladi glavi prav radikalen
politik.«

»0)] Ko dorastem, pokaZem naSemu narodu, kje leZzi zmaga
njegove sile — samo v vseslovanski slogi.«

Fantu so Zarele o¢i. Samozavestno je dvignil glavo.

Trdina ga je dolgo molée gledal. Potem je prijel Hribar-
jevo ozko roko in resno izpregovoril:

»Decko moj! Vasa misel je vredna celega mozZa. Tudi meni
je bila in je Se ista misel v Zivljenju vodilna zvezda. Nié¢ zato,
¢e sem trpel in Se trpim zaradi nje preganjanje. Vredna je
vsakrinega trpljenja in vsakrine zrtve. Le sloga bi Slavjane
napravila za najmo¢nej$i narod ma svetu. Avstrijski Nemeci
dobro vedo, kolik&na nevarnost jim preti v vseslavjanski misli
njihovih sodrZavljanov. Zato zanje ni hujSega sovraZnika,
kakor je zaveden Slavjan. Zato so udarili po meni.«

»Da, vas so lahko uniéili, ker so vam kot drZavnemu
usluzbencu Ze vnaprej zvezali roke. Jaz si jih ne bom dal zve-
zati, Nikoli ne stopim v drZavno sluZbol«
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»Prav imate, mladi prijatelj! Birokrati so suZznji. Med njimi
uspevajo le poniZne, hinavske kreature. Svobodoljuben moZ
se v avstrijski sluzbi lahko na vsak korak ujame v zanko.«

»Morda se bodo razmere po novih volitvah kmalu izbolj-
Sale. V soboto sem bil v gostilni pri Rozmanu, pa je rekel
gostilni¢ar, da bodo Slovenci na vsak naéin zmagali. Na§ kan-
didat gras¢ak Rudez pa je tudi najbolj priljubljen moZ v
okraju. Vsi gospodje so bili tega mnenja: trgovec Kaléié¢ in
tozilec Svinger in oba sodnika AZman in Gerde§i¢ — vsi so
pritrjevali Rozmanu.«

»Rozman je na$ najboljsi agitator. Med me$éurji in kmeti
ima najveé¢ vpliva. Zdaj sem se spomnil, da mi je naroéil, naj
podprem njegovo agitacijo v Preéni. Tamkajsnji Zupnik Baénik
se za politiko ne meni preveé. Ima z mozitvijo svoje hdéere
preve¢ opravka — ha, ha!-Nu, sploh med svojimi Zupljani ni
posebno priljubljen. Surov je in skopuski. Njegov kaplan
strada, da se Ze skozenj vidi, pa mu Baé¢nik od svojega izobilja
ne privoséi niti grizljaja. Gostilniéarka Parklja mi je celo
pravila, da je Zupnik zadnji¢ napodil in ozmerjal nekaj Zensk,
ki so iz usmiljenja prinesle revnemu kaplanu nekoliko mesa,
jajc, masla in sadja. Dolzl jih je, da se — ponujajo kaplanu.«

»Ta €lovek mora biti hudoben.«

»In zadiréen je z ljudmi, da je Ze kar grdo.«

»Ha! Zadiréen je tudi na§ Lacko, ¢eprav ni hudoben. Zdi
se mi, da le rad vidi, & se mu ljudje smejejo. Veste, kaj je
naredil to nedeljo med Zolsko ma%o? Spovedoval je v svoji
spovednici, pa je nenadoma odprl vrata, stopil za Zensko, ki
je odhajala in zakri¢al: »Baba! Ampak tisto kokos bo§ vrnila,
da veSl«... Seveda se je vsa cerkev zakrohotala.«

Trdina se je zanié¢ljivo namrdnil:

»Cirkuski burkez!«

Potem je prisluhnil. V prvi sobi so se odprla vrata in
zaropotala so drva pri peéi — mlada dekla Rezika je priila
nakladat. Med nakladanjem se je slifalo godrnjanje gospodarja
Virka:

»Dovolj je! Saj drv ne kradem! Preveé jih zmeée$ v to
pet. Nocoj ne bo nobenih gostov. Kar nehaj kuritil«

»Ampak gospodova kamra se Se ni segrelal« je rahlo
ugovarjalo dekle.
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»To mi ni ni¢ mar! Saj ne pladuje drv!« se je glasno zadrl
Virk, vstal in od$el. Vrata je tresknil za sabo, da se je stresla
vsa bajta.

Trdini je kri planila v lica. Vstal je in stopil na prag:

»Le pusti, Rezika! Ubogaj gospodarja! Moje kamre pa ti
ni treba vel odpirati, kadar kuris.«

Nehala je nakladati, zaprla pe¢ in vstala.

Pogledala je gostada z lepimi o€mi, polnimi usmiljenja, in
ugovarjala:

»Ampak vi boste zmrzovali, gospod profesor!«

»Nié¢ ne skrbi! Bral in pisal bom v postelji. Zmrznil ne
bom. Cakaj! Dam ti knjigo, ki si me zanjo prosila.«

Stopil je k omari in vzel z nje drobno knjiZzico — Vodni-
kove »Pesmex«,

»Na. Kadar prebere§ to, dobis drugo.«

Dekletu so se zaiskrile odi.

»Hvalal« je dahnila in skrila knjigo v velik Zep Sirokega
predpasnika. Odstorkljala je s svojimi nerodnimi, nikoli osna-
Zenimi delovnimi éevlji.

Trdina je zaprl svoja vrata. Z vso silo je dusil v sebi jezo,
ki je vstajala v njem. Njegov od razburjenja Zare¢i pogled se
je srecal z usmiljenim pogledom mladega Hribarja.

»Vidite — takole se godi ¢loveku, ki ga s svojim strupom
oplazi cesarska hidra. Vsak vohunski gad se me zdaj drzne
pikati. Nikoli nisem varen pred poleni, ki mi lete v glavo.«

»Ta krémar je hudoben ¢lovek. Jaz bi ne hotel stanovati
pPri njem.«

»Kaj hofemo! Ujel me je s svojo ponudbo takrat, ko so
me po upokojitvi na Reki vsi zapustili. Tega mu ne smem
pozabiti. In njegova Zena je vedno lepo skrbela zame. Moz
tudi ni v dobri kozi. Na Zelodcu je bolan. Zato je Se bolj siten
in surov. Potrpeti moram z njim.«

»Dokler se bo dalo,« je prikimal mladenié. Potem je
dvignil glavo: »Ali ste Ze slifali, da je umrl najhujsi novomeski
nemikutar — Anton Rohrman ?«

»Kaj? Rohrman? Saj sem ga Se predzadnjo nedeljo videl,
kako je z vso rodbino mogoéno koracal po trgu navzdol —
menda je $él k deseti maSi.«

»Da. Pri Rozmanu, ki je njegov svak, sem sliSal, da je bil
%e v nedeljo prehlajen. Potem je pa 3el na lov, ¢e§ da se bo do-
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dobra prepotil in hitreje ozdravel. No, plju¢nica ga je stisnila.
Rozman je rekel, da je njegova Zena kakor okamnela od
bole¢ine in skrbi.« !

»Kako bi ne bila! Njena mati gostilni¢arka Kraljevka mi
je pravila, da ima sedem otrok. Zadnji je Se dojencek.«

»Tisti je danes tudi umrl, menda zaradi materine Zalosti.
Tako je pri kosilu povedala moja gospodinja gospa Plan-
tanova.«

»Da, Rohrmandéek...« se je Trdina zamiSljeno zastrmel
predse: »Neko¢ je bil prijatelj sodnega predsednika Scheuchen-
stuela, moZa Primi¢eve Julije. Vsak dan sta kvartala v kavarni.
In baje ni bilo kazinske prireditve, na katero Rohrmanéek ne
bi bil pripeljal svoje lepe Zene. Bil je hud kazinot. S svakom
Rozmanom sta si bila zaradi politike mo¢no v laseh. Zeno je
vso pridobil na svojo stran, ¢eprav njena mati ne zna govoriti
nemski. Kraljevka je poStena kmecka Zenska.«

»Saj je bil menda tudi Rohrmanov ofe Miha kmedki sin.
Rozman je pravil, da ni znal nobene nemske besede. Bil je iz
uskoske rodbine, podloZnik klevevike grai¢ine. V tistih vaseh
so Se Rohrmani doma, je pripovedoval Rozman. Dobili so to
ime, ker je njihov praded — srbski uskok — pribeZal v tiste
kraje s piStolami za pasom. Miha se je kot mesarski pomo¢nik
priselil v Novo mesto in tukaj obogatel. Nem§ki res ni nikoli
znal. Njegov sin pa si je domisljeval, da so njegovi pradedi
iz Neméije ali iz Svice. Pri Rozmanu so se noréevali iz njega.«

»Ha! Ha! Pravljico si je izmislil, da se je laZe vrinil v
neméurske vrste. Nu, to ni nié posebnega. Zivimo pa¢ v &asih,
ko vlada nemsé¢ina po malone vseh me$éanskih rodbinah.«

»Saj 8e Rozman nemskutari s svojimi slovenskimi gosti:
s Kalé¢i¢em in drugimi. Tudi s svojimi otroki govori nemski.«

»No, vidite! Naloga vas, mladega rodu, je, da iztrebite
nemskutarjenje iz nasih mesc¢anskih druZin in iz slovenske
mescanske druzbe sploh. Ce bi bila mladina zavedna, bi tudi
stari nehali nemskutariti.«

Mladi Hribar se je zamislil.

Potem je pogledal velikemu rodoljubu naravnost v oéi:

»Na prihodnjem sestanku v dijaski ditalnici zapriseZem
vse tovariSe, da ne bodo ve¢ nemskutarili doma niti v Solskih
odmorih niti v druzbi, pa ¢eprav bi bili med samimi rojenimi
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Nemci. Naj se kar Nemci uée slovenski govoriti, ée si hodejo
sluziti kruh na slovenski zemljil«

»Tako je, dragi mladi prijatelj! To je moska beseda! Kar
drzite se je vse Zivljenjel«

Ko se je Hribar poslovil, je Janeza Trdino Ze minila vsa
slaba volja. Kako bi ga tudi ne? Saj je ¢util, da mu v novem
rodu vstajajo zavedni pomocniki pri delu med narodom in za
narod. Vendar se mu je v srcu oglasila rahla skrb: Hrabri
mladeni¢ se morda ni zavedal nevarnosti, ki ji je kljuboval,
Trdina pa se ni mogel otresti bojazni, da bo nadarjeni mladi
rodoljub svoj pogum drago pladal. Izkudnje so ga naudile, Cesa
s0 zmozni podli podrepnifki znaéaji, kakr$ni so bili pater
»Nace« in njegov prijatelj pater Vovk.

Zima Se ni minila, ko je — tik pred Solskim semestrom —
Trdino obiskal mladi Hribar z veliko druZbo so3olcev in viije-
Solcev.

»Na valeto smo prisli, gospod profesor,« je Hribar po-
zdravil profesorja s posmehom, ki je hotel biti brezskrbno
vesel, pa se je fantu glas sumljivo potresel.

Trdina je pogledal hrabremu de¢ku ostreje v oéi:

»Kak3no in ¢igavo valeto?«

»Mojo, sevedal«

»VaSo? Saj ste Sele sredi Solskega letal«

»No, sédimo! Povedati moram gospodu profesorju, kako
so mi skuhali to valeto.«

Mladina je posedla okrog mize in po klopi, ki so jo pri-
nesli 8e iz kuhinje. Trdina je sedel nasproti Hribarja. Fantje
so pri mladi Reziki, ki je prinesla na mizo dve koSarici doma-
¢ega kruha, narodili §tefan vina, ki so zanj zloZili denar. Potem
je Plantan zapevedal:

»Zdaj pa: Silentium! Hribar naj pripoveduje!«

Svetle Hribarjeve oéi so zapicile pogled v temne Trdinove
in fant je pricel:

»Zgodilo se je, kakor ste vi, gospod profesor, slutili: Pri
semestralni konferenci so nekateri ¢lani profesorskega zbora —
prav gotovo sta bila to moja sovraznika Staudacher in Vovk —
zahtevali mojo izkljuéitev zaradi »skrajno nediscipliniranega
vedenja‘. Tu je prila na vrsto moja dijaska citalnica, list ,Die
Freiheit’, ki sem ga Siril, ,podjebradke’, ki sem jih marodil iz
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Prage, cirilica, ki sem jo udil pisati soSolce, ko sem nadome3éal
profesorja Hlebca pri sloven$¢ini, menda celo moje znanje
ruddine in ¢eidine, moje pohajanje ob sobotah zvefer k Roz-
manu in v druge gostilne in — in —«

»— in vaSe obdevanje s politi¢énim kaznjencem Janezom
Trdino, kaj ne?«

Hribar se je v zadregi nasmehnil:

»Rekli so: moji obiski v Virkovi gostilni.«

»Mhm! No, in so vas seveda izkljuéili?«

»Ne. Pater Lacko je to prepredil. Ampak po konferenci me
je poklical k sebi in mi — rekel je — prijateljsko svetoval, da
se izognem strogim posledicam pri nekaterih profesorjih, zaradi
katerih najbrZe razreda letos ne bi izdelal. Odidem naj, da si
resim leto, na kaksno drugo gimnazijo, morda v Celje ali Ma-
ribor. Sklenil sem, da pojdem v Maribor, ker poznam tam
urednika »Slovenskega Naroda« Antona Tomsi¢a. On mi bo
gotovo pomagal, ker sem mu Ze veckrat poslal kakSen dopis iz
Novega mesta.«

»Hm! Tako — tako! In kdaj se odpravite?«

»Kar danes.«

»Kako? Pes in brez prtljage?«

»Saj sem tudi priSel peS. In prtljaga?«

Hribar se je sklonil in vzel izpod svojega stola z navadno
pisano kmecko ruto zavezano culico. V njej je bila vsa zaloga
njegovega perila in obleke: é&ista srajea in »podjebradka«.
Poleg tega Se nekaj knjig — Solskih seveda ne, ker jih nikoli
ni imel — in ¢asnikov. Dvignil je sveZenj in ga na prstu zavrtel
nad mizo. ‘

Tovari$i so se zasmejali.

Trdina se ni smejal. Resno je prodiral njegov pogled v
jasne dijakove od¢i. Preblisnil ga je spomin na lastno dijasko
revicino, ki se je z njo otepal vse dni do konca svojih §tudij. ..

Med tisino, ki je nastala, so padle tihe besede kazenskega
upokojenca:

»Tudi jaz sem izkusil, kaj se pravi biti reven 5tudent —
posebno potem, ko sem se uprl in nisem hotel vstopiti v
lemenat,«

In pravil je fantom, ki so z zanimanjem prisluhnili, kako
je Ze v osmi 3oli sestavil svojo »Zgodovino slovenskega naroda«
in s honorarjem zanjo premagal prve tezave na Dunaju, kjer
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se je potem vsa leta preZivljal sam. S tihim spostovanjem so
ga njegovi oboZevalci poslusali.

Kmalu so fantje izpili svoj $tefan za slovo. Eden izmed
njih je vstal in se v dolgem govoru poslovil od mladega tova-
riSa. Drugi je v imenu vseh izroédil Hribarju poslovilno darilo
in priznanje za njegovo tovarisko hrabro rodoljubno delovanje
na Soli — petdeset virZink...

»Vsak, ki te je imel rad, je prispeval eno,« je pojasnil
osmosolec Francelj Grm.

Trdina je opazil, da so se sedemnajstletnemu Hribarju oéi
vlaZno zasvetile. Vendar se je detko premagal, nekajkrat po-
goltnil slino, vstal in se v daljSem, dovolj gladkem govoru
zahvalil tovariSem za bratsko ljubezen in profesorju Trdini
za otetovske nauke. Spretno je napeljal svoj govor na vztrajno
nadaljevanje rodoljubnega delovanja, ki ga od soSolcev pri-
¢akuje, in zakljuéil z upanjem, da se kot odrasli moZje v po-
zrtvovalnem delu za narod Se kdaj srefajo v Zivljenju.

Stal je pred njimi bled in reven, pa vendar trden in
neuklonjen.

Seveda navduSenih »Zivel« klicev ni hotelo biti konec.
Decko je imel na tovariSe silen, podzigajo¢ vpliv.

Poslovili so se od profesorja in spremili priljubljenega
tovarisa ¢ez gozdove Zabjeka do Mirne peéi.

Skozi okno svoje mrzle kamre je Trdina gledal za njimi,
za mladim hrabrim rodoljubom... Ta detko je iz pravega
testa! Nikoli se ne vda germanskim nasilnikom!... Tako mlad
— pa so se ga Ze lotili! Hoteli so ga streti, pa se jim ni popol-
noma posreéilo... Ali ga je res pater Lacko varoval?

Okoli Trdinovih ust se je zarezal posmeh... Ne verja-
mem!... Ni se mogel otresti odpora proti samozavestnemu
patru, ki je neko¢ — kakor so Trdini povedali — zahajal na
Scheuchensteulov dom, na dom zagrizenega Nemca, sina
avstrijskega vohuna za Francozov na Kranjskem.

Josef Scheuchenstuel... Ali ni v drzavni sluzbi po protek-
ciji kriviéno izpodrinil nafega najveéjega moza — doktorja
Franceta PreSerna? Ali ni potem s protekcijo dobil mesto
sodnega predsednika za novomeski okraj in z neizprosno stro-
gostjo delil pravico slovenskemu ljudstvu, ki ga je imenovalo
vdolenjski Napoleon«. Ali ni pred tremi leti, ko se je preselil
v Gradec, zapustil v Novem mestu sloves najhujSega neméurja
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in — babjeka, ki je svojo neZno Zeno, na srcu bolno Julijo,
spravil prezgodaj v grob?

In s takim &lovekom se je druZil pokojni Rohrmanéek in
se z njegovim prijateljstvom ¢util celo pocaséenega!l

Zanidljivo je Trdina zveriZil ustne.

»In s tem ¢lovekom se je druZil tudi pater Lacko oziroma
hodil v njegovo hiSo na obisk! Kako naj potem verjamem v
Lackovo naklonjenost mlademu rodoljubu Hribarju! Ali ni
fanta na jezuitsko zvit nadin le preslepil.

»Gospod profesor! Ali naj vam kosilo pripravim v pivnici
ali tukaj v vasi sobi?«

Ozrl se je in ostro pogledal dekleta:

»Ahal To se pravi: Gospodar ve¢ ne Zeli, da bi kosil v
kuhinji! Prav! Odslej mi pripravi vsako jed v pivnici. V kuhinji
nikoli veé¢!k Skoraj kridal je.

Stala je Se med vrati in ga gledala. V lepih odeh so se ji
zalesketale solze.

»Gospod! Jaz nisem kriva...« je Sepetala s tresoéimi se
zivordeéimi ustnami in pobesila glavo.

Pristopil je, ji polozil eno roko na ramo, z drugo ji je
dvignil glavo:

»Zinka! Saj vem, da si dobro dekle. V tebi ni nobene
hudobije. Ti bi mi privosdila najlepsi in najbolj domaé koti¢ek
v hisi — ali ne?«

Pogledala ga je z blei¢edimi se ofmi in solza je zdrknila
preko njenega zardelega lica in padla na njegovo roko. Z na-
smehom je prikimala.

»Kako, da doslej nisem opazil njene lepote?« — si je
mislil Trdina.

»Zinka, ali me ima$ nekoliko rada?« je Sepetal.

Povesila je pogled in prikimala. Bila je zares mi¢na.

Objel jo je in pritisnil k sebi.

»Toliko sovrastva me obdaja! Potreben sem ljubezni.«
Takoj jo je odrinil: »Zdaj pojdi, da ne pride kdo za teboj!
Varuj se Virka! On je svinjal«

Obrisala si je lice in zbeZala .

Bilo je v nedeljo pred volitvami.
5 V Rozmanovi gostilni »Na Vratih« so hrumeli gostje, da
jih je bilo slidati na cesto. Zanimanje za bliZnje volitve je
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razgrelo vse mesto. Najgoreénejsi agitator je bil Karel Rozman.
Poznal je vse meSc¢ane in vse kmecke veljake novomeskega
okroZja. Mnogo jih je pridobil za narodno stranko.

»Hrumijo kakor cebele v panju, kadar rojijo,« si je mislil
Trdina, ko je stopil s ceste po gostilniskih stopnicah in odprl
vrata. Todilnica je bila polna kmetov, sosedna soba, kjer so
se po navadi zbirali meSéani, pa je bila tudi natla¢ena kakor
ob velikih sejmih.

Trdina, ki ni rad sedal med gospodo, je prisedel k dol-
gemu omizju kmetov v prvi sobi in zaklical natakarici, naj
mu prinese piva.

»Pobratim profesor! Koga bo$ volil: Kljuna ali RudeZa?«
je zaklical bradati gostilni¢ar, ki je stopil iz sosedne sobe na
prag. S Trdino sta se v predvolilnih dneh pobratila in dobro
je Ze naprej poznal Trdinov odgovor, pa ga je hotel spretno
porabiti za svojo agitacijo.

Trdina ga je razumel in mu glasno zaklical:

»Kaj vprasuje$ tako neumno! Jaz sem kmecki sin. Volil
bom Karla RudeZa, ki pozna potrebe naSega kmeta. On je
na$ majrazumnej$i kmetovalec in majbolj zvest sin slovenske
zemlje. Njegovih rok se drZi domacda zemlja, Kljunovih pa
neméursko ¢rnilo.«

»Ha! Mislim, da v vsem novomeSkem okroZju ni kmeta,
ki bi ne volil naSega RudeZa, najboljSega gospodarja na Do-
lenjskem. Neméurja Kljuna pa naj volijo nemski pritepencil«

»Tako jel«

»Zivel na§ kandidat Rudez!«

»Zivel Rudez!« je zagrmela vsa soba.

»Zivel RudeZ!« je navduseno odmevalo tudi iz druge sobe,
polne mesdanov, ki so sicer med seboj §e mnogo nemskutarili,
vendar se je v nekaterih Ze dvigala narodna zavest, ki se je
v tistih dneh volilnega boja e posebno utrdila.

Skozi oblake dima je Trdina zagledal v drugi sobi osovra-
Zeni obraz vohuna Podboja. Vohun je zapicil svoj bodeéi pogled
v upokojenca in se drl z drugimi vred:

»Zivel RudeZ!«

»Prekleti hinavec!« si je mislil Trdina. Placal je pivo in
vstal.
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»Ali Ze gre§, profesor?« je vprasal Rozman.

»Tam v drugi sobi vidim JudeZa ISkarijota. Bojim se, da
se ne izpozabim, ¢e bi moral njegovo izdajalsko spako Se dolgo
gledati.«

»Ali pride§ popoldne na Tolsti vrh?«

»Pridem. Zdaj si moram Se ogledati, kako gre z na$o
stvarjo drugod. Na svidenjel«

»Na svidenje, profesor!« BrZz je stopil Rozman za gostom
in ga dohitel vrh kamnitih stopnic, ki so iz gostilne vodile na
cesto: »Profesor!« mu je zaklical, ko je zaprl gostilniska vrata
za seboj: »Ne pozabi na gostilno moje tas¢e! Tam se zbirajo
Belokranjci.«

»Naravnost tja grem. Potem pa Se k Jermanu v Locno.«

»Prav. Jaz pa k Skabernecki in $e k Stemburju v Kandijo.«

Ko se je Rozman vrnil, ga je iz sosedne sobe sprejel stru-
peni Podbojev pogled... Ne misli, da ne vem, kaj sta se s
Trdino dogovarjala — je govoril pogled ... Vem, da sta najbolj
zagrizena agitatorja za kandidata narodne stranke. In pri
Rudezu se boste zbrali danes popoldne? No, ¢akajte. Ta sesta-
nek vam zasolim!...

Podbojev bledikasti obraz se je za trenutek skremzil v
hudobno $kodoZeljno spako.

Tisto popoldne je bilo v RudeZevi jedilnici na Tolstem
vrhu zbranih veé gospodov, zavednih novomeskih narodnja-
kov. Poleg domacina je sedel najbolj delavni ¢italniSki prvak
trgovec Anton Kalé¢i¢. Drzal je v rokah polo papirja s sezna-
mom vseh volivcev.

»Kaj pomenijo kljukice, ki si jih delal pri nekaterih voliv-
cih?« je preko mize vpraSal Rozmana.

»Da sem sam govoril z njimi.«

»Aha! In zvezdice poleg kljukic?«

»Tisti so zanesljivo na8i. Pri nezanesljivih nisem napravil
znamenja. Tiste bomo morali Se obdelati.«

»Mhm! Najbolje, ¢e si jih kar razdelimo. Kaj pa debele
pike?«

»Volilni gulaZ in pija¢a jih morda pridobijo,« se je za-
smejal Rozman.

»In kriZei?«

»Grobovi narodne zavesti — domadi nemdéurji.«
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»In dva kriZea?«

»Nemski pritepenec.«

»Dobro si jih pogodil,« je Kaléié s hudomugnim nasmehom
zganil polo in jo ¢ez mizo vrnil Rozmanu.

»PokaZi Se menil« je zahteval okrajni zdravnik dr. Ziga
Bucdar.

»Dobro.«

»Jaz bi si pa — ¢e dovoli§ — seznam volivcev s tvojimi
oznakami vred kar prepisal,« je rekel lekarnar Rizzoli, ki je
sedel na nasprotni strani mize med narodnim trgovcem Fran-
cetom Kastelicem in domadinom RudeZem.

»Kakopak! Le previden bodi, Karel,« je z resnim obrazom
svaril zdravnik, da so vsi gospodje prisluhnili. »Na¥ patentirani
zastrupljevalec Rizzoli mi lahko na podlagi tvojega seznama
napravi v okraju lepega vraga. Jaz se trudim, da spravim do
volitev slehernega maroderja iz postelje, ta pa bi mi v svoji
narodni vnemi utegnil 3e kakdnega nemdéurdka zastrupiti in
ga potladiti v posteljo, ¢e ne celo v — grob. In ti bi bil s svojim
seznamom njegov sokrivec.«

»Ziga! Ne bodi nesramen!« je vzkliknil Rizzoli.

Gospodje okrog mize so se glasno zasmejali, da se jim
je moral lekarnar rad ali nerad pridruZiti.

»Ce bi bil jaz glavar Ekel —« se je Rizzoli poizkusal ma-
S¢evati: »— bi ti do volitev vzel sluzbo okrajnega zdravnika.«

»Tako? Le zakaj?«

»Eh, nu — s svojimi bistroumnimi diagnozami bi lahko v
zadnjem tednu pred volitvami Se ob&utno zmanj3al Stevilo —«

»— Gnusovih mamelukov,« je pristavil Trdina in s posme-
hom pogledal Bucarja iznad seznama, ki ga je drzal pred
seboj. »Zakaj si pa pri imenu svoje sosede napravil zvezdico?
Ali se tako zana$a$ na njen glas?« je potem vprasal Rozmana.

»Na Skabernedkin? Kakor na svojega! Ko sem jo vprasal,
koga bo volila, mi je odgovorila: ,Slovenka sem. Ali naj nem-
¢urja volim? Se na smrtni postelji bi me bilo sram, ko bi kaj
takega storila.” Vpri¢o vseh gostov mi je tako rekla.«

»Skabernetka je kar fejst baba,« je na svoj nekoliko
nesalonski naéin ugotovil Budar.

»Mhm. Zunaj in znotrajl« je zamomljal Kastelic in vzel
s Sirokega pladnja sredi mize z mrzlo divjadino obloZen kru-
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hek, okusno okraden z rezinami trdo kuhanega jajca in vloZenih
gobic. Dvignil je kruhek, ga zaljubljeno pogledal in vgriznil.

Dr. Bucar je pomenljivo zavlekel ustne, si prav tako vzel
vabljivo obloZzen kruhek in pomeziknil RudeZu:

»Glej, kako se Kastelic spogleduje z obloZenim kruhkom,
govori pa o lepi krémarici. Rad bi vedel, v koga je bolj
zaljubljen — v kruhek ali v krémarico, o kateri govori.«

»Na vsak naéin v krémarico,« je resno priznal Kastelic.

»Aha! Lepa vdova mu je vSeé!« je podrazil jeziénez Bucar:
»Svetujem ti, da ji previdno dvoris! Slial sem, da je prejsnjo
soboto postavila tistega glavarjevega vohuna Podboja dobe-
sedno pod kap, ker se je nekaj motovilil okrog nje. Bil je tako
pijan, da so ga Se pol ure pozneje dobili pred hiSo na deZju.«

»BeZi, bezi! Nikar ne verjemi tega! Dedec je le poslu$al
pod oknom, kaj smo po njegovem neprostovoljnem odhodu
govorili v gostilni,« je pojasnil Kastelic.

»Ta ¢lovek je res nevaren tip,« se je oglasil Trdina.

»Kdo je nevaren tip?« se je zdajci zasliSal glas od vrat.

Vsi so se ozrli.

Ne da bi bil potrkal ali se najavil po slugi Petru, ki je
stregel gospodom pri mizi, je stal med vrati — vohun Podboj.

Trdina se je prvi otresel neprijetnega presenecenja. Brz
je zgrmil polo s seznamom in s trdim glasom odgovoril:

»Tisti, ki je izdajalec svojega naroda.«

PredrzneZ je nalasé presliSal odgovor, pristopil k domacdinu
in se mu priklonil:

»Klanjam se, gospod RudeZ! Nisem mogel mimo gradu, ne
da bi se poklonil njegovemu gospodarju. Saj dovolite, da se
pridruzim prijetni druzbi zbranih rodoljubov?«

»Prosim!« je Rudez kratko odgovoril in pokazal na prazen
stol poleg Budéarja, kjer je bila pri kosilu sedela gospa Rude-
Zeva, ki je Ze odSla v svojo sobo. Roke domaédin novemu ne-
poklicanemu gostu ni ponudil.

S prisiljeno prijaznim smehljajem in vljudnim »Dovolite!l«
je Podboj sedel na desno poleg zdravnika, mu pomolil roko
in ga pozdravil: »Dober dan, gospod doktor !«

Budar pa, ki nikoli ni hodil po ovinkih, je prezrl roko in
pozdrav glavarjevega vohuna, vstal in pokazal na seznam
v Trdinovih rokah:
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»Prosim, Janez, ozna¢i mi na seznamu delo, ki ga bo kon-
ferenca meni namenila! Moram se vrniti v mesto. Zveder se
snideva v ditalnici ali pa pri Rozmanu.«

»Prav!« je odgovoril Trdina tovaridu iz dunajskih Studij-
skih let.

Vohun je Ze iztegnil vrat:

»Kaj pa imate tam zanimivega? Ali smem seznam Se jaz
videti 7«

»Nel« se je odrezal Bucar, Trdina pa je molde spravil papir
v Zep. Budar se ni poslovil od nepoklicanega soseda na desni,
paé pa je Trdinovo desnico krepko stisnil, se poklonil omizju
in pristopil h gospodarju, ki je vstal in ga spremil do vrat.
Tu se je Bucar nagnil k RudeZzevemu uSesu in zaSepetal: »Pazi,
prijatelj! Ta izdajalec je vsega zmoZen!«

»Bodi brez skrbi! Vsi ga poznamo.«

»Oprosti, da tako naglo odhajam, ampak — saj me pozna$!
Ne morem jamditi sam zase. Ce me prime togota, bi ga morda
tredéil po betici. Zato je bolje, da se umaknem. Zdravstvuj,
prijatelj!«

»Na svidenje, Zigal«

»Priporo¢i me gospe soprogil«

»Hvala, bom.«

Zdravnik je odSel, RudeZ pa je pomignil slugi, naj natodi
Podboju vina.

»Francosko ali domade?« je sluga vprasal gosta.

»Seveda francosko! Kakopak! Cim motnejie, tem boljsel«

Peter, ki je bil vedno muhast, je pristopil h kredenci za
Podbojevim hrbtom, zgrabil steklenico z ostankom Sampanjca
in brz prilil vinu slivovke iz druge steklenice. Bila je domada
dvakrat Zgana pijaca. Z zvitim nasmehom je sluga pomeziknil
Rozmanu, ki ga je preko mize s posmehom opazoval, in pri-
stopil za Podbojev hrbet. Nagnil je steklenico s srebrnim
vratom nad kelih pred gostom, toda Podboj mu je brz podstavil
veliko ¢aSo, pripravljeno za domade vino in se zahehetal:

»Iz tegale mi bo bolje teknilo! Ta je faroviki«.

Peter se je mol¢e priklonil in nalil ¢aSo do vrha.

»Gospoda! Na zdravje naSega gostitelja, di¢nega poslan-
skega kandidatal« je zaklical Podboj in izpil svetlorumeno
pijaco na dusek.
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Tudi gospodje so pili — razen Trdine, ki je nepremicno
strmel skozi okno v zelenje.

»Hudica! Ta je pa moéan!« je vzkliknil Podboj, ves bled,
takoj nato pa temno zardel v obraz: »Se enega takega, Peter!«

S tezavo je stari, hudomusni Peter zadrZeval smeh, ko je
spet nagnil steklenico nad gostovim ,farovikim’ kozarcem.

»Gospodje! Tegale pa na srefen izid na$ih volitev!«

Podboj je drugi¢ vlil vino vase in v o¢i so mu stopile
solze,

»VraZji Francozi! Ti pa znajo delati vina! Saj je skoraj
tako moc¢no kakor naSe Zganje! Peter, ali ga imate Se kaj?«

»3e en kozarec takega je v steklenici, gospod Podboj.«

»Sem z njim!« je zapovedal nenasitni pijanec. »Komu pa
tega?« je vpraSal, ko se je pijaca spet bleScala pred njim.
Pogledal je po moléecem omizju in ustavil pogled na zdravo
zagorelem obrazu profesorja Trdine. Ta je onkraj praznega
stola e vedno zamisljeno strmel predse. Vohunovim napitni-
cam se ni hotel odzvati. Gnus in sovrastvo do moralne pokveke
sta vstajala v njem.

»Gospodje! Saj smo sami Slovenci med seboj: Naj Zivi
vseslovanska republika! Pogin vsem kraljem in cesarjem!
Svobodo vsem Slovanom!« se je oglasil Podboj in ni odmaknil
pogleda od Trdine.

Nekaj muénih trenutkov je zavladala tiSina v jedilnici.
Gospodje so se spogledovali. Nihée se ni dotaknil svojega ko-
zarca. Edini Podboj je tretji¢ podrzal kozarec kvisku in wvlil
zgofo pijado po grlu. Trdo je postavil prazni kozarec na mizo
in se s priZzmurjenimi oé¢mi prezece ozrl po omizju. Z jezo je
ugotovil popolno ti$ino in se zdrznil, ko je RudeZ mirno vstal
in velel slugi:

»Peter! Spremi gospoda iz gradu! Pod mojo streho ni
prostora za ljudi, ki ne vedo, kaj govore. Ko se vrne§, nam
postrezi s ¢rno kavo v moji delovni sobil«

Z gibom roke je RudeZ povabil goste v svojo sobo. Molée
so odsli gospodje za njim.

Peter je pristopil k agentu — izzivaéu in ga s trdim pri-
jemom dvignil s stola:

»Pojdiva, gospod Podbojl«

S teZavo je stari sluga odvlekel pijanca, ki mu je z Zganjem
mesano vino izpodna$alo noge, dasi je jezni pogled, ki je z njim
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spremljal odhajajoce, kazal, da se je vohun zavedal polomije
svojega zlobnega izzivanja.

Veliki predvolilni udar glavarja Ekla — veleizdajniska
provokacija in aretacija slovenskega narodnega kandidata
Rudeza in njegovih agitatorjev — se je ponesrecila.

Tej Eklovi in Podbojevi polomiji pa se je nekaj dni pozneje
pridruZila Se druga: Najbolj vneti agitator narodne stranke
Karel Rozman je izvohal ponarejene volilne listke na magi-
stratu, kjer je v tistih ¢asih paSeval zagrizeni Nemec Lehman,
svak gras¢aka Langerja.

»DeZelno sodi$¢e je na naSo pritoZbo dodelilo volilni komi-
siji dva svoja nepristranska zastopnika za nadzorovanje volitev
in Stetje volilnih glasov,« je vefer pred volitvami povedal
Rozman omizju svojih stalnih gostov, med katere je Ze nekaj
mesecev zahajal tudi Trdina — volilna agitacija ga je zanesla
mednje.

»In kdo sta ta dva ,nepristranska’ zastopnika?« se je za-
nimal zdravnik Buéar.

Lekarnar Rizzoli je zamahnil z roko:

»Saj si lahko misli§, da najbolj zagrizena nemcdurja.«

Trdina se je posmehnil in stresel z glavo:

»Sludéajno ne.«

Okrajni tajnik Strgar pa je prehitel Trdino in povedal:

»Doktor Vojska in Gerzinié.«

»Nemogode!« je udaril Budar s svojo 3apasto roko po mizi:
»To sta vendar naSa moZa! Oba postenjaka in narodnjaka!
Kako so prisli prav do njih?«

Trdina je 8e vedno z istim posmehom pokimal.

Buéar ga je pogledal in vprasal:

»Ali si ti to lahko razlagas, profesor?«

»Lahko!« je kratko izjavil Janez Trdina in pojasnil: »Nem-
curja niso hoteli nastaviti, ker so vedeli, da bi mi potem pro-
testirali. Torej so nastavili dva Slovenca. Vendar sem pre-
pri¢an, da ju bo njun predstojnik, predsednik sodis¢a Napret,
preprical, da se morata kot ,nepristranska’ volilna komisija —
volitev vzdrzati. Tako nas bodo le ogoljufali za dva popolnoma
gotova glasova.«

»Ha! Brihtno skuhana juha, ki jo bomo morali pogoltniti.«

»Brez dvomal« je pritrdil Strgar.
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»Ampak, ¢uj, Janezl« se je sklonil Rozman k Trdini: »Ali
ne bi ti mogel Vojsko v zaupnem razgovoru pregovoriti, da
bi volil? Saj je tvoj najboljsi prijatelj!«

Trdina je odmajal z glavo:

»Odkar se je oZenil, se snideva le po kosilu v éitalnici.
Tam pa res mi primeren prostor za zaupne razgovore.«

»Pa ga obid¢il«

»3e nikoli ga nisem obiskal in ga ne bom,« je Trdina
odlo¢no izjavil. »Ne maram drZavnega uradnika kompromitirati
z obiski politi¢nega kaznjenca,« je grenko pristavil.

Rozman je vzdihnil in obmolknil. Vedel je, da trdega
Trdino ne bo omajal v njegovih vodilih.

Bucar, ki je tudi slifal Trdinov odgovor, je molée prijel
za vréek in pil. Spostoval je nesreénega kazenskega upokojenca,
saj je bil Zrtev Casa, Zrtev prodiranja narodne zavesti in nje-
nega neusmiljenega boja s tujimi zatiralci.

Drugega dne je bilo vse mesto pokonci Ze navsezgodaj.

Kar je bilo zavednejs§ih volivcev, so prihajali prvi na
volidée. Nemci, da bi tistim Slovencem, ki so Se oklevali, upadel
pogum, pripadniki narodne stranke pa, da bi ta pogum krepili.

Skozi okno kavarne, ki je bila takrat v Zurdéevi hi3i na-
sproti magistrata, je Trdina opazoval prihajanje in odhajanje
volivecev na voli§ée. Poleg sebe je imel listek in svinénik in si
zapisoval §tevilo prihajajo¢ih RudeZevih privrZencev in $tevilo
somisljenikov njegovega nasprotnika Kljuna.

»Kako kaZe?« je pristopil Rozman, ki ga je Zivéna napetost
pregnala od doma, ¢eprav je imel polno hifo okoli§kih volivcev,
ki jih je bilo treba pridobiti in utrditi z lepo besedo in —
golazem.

Trdina je skomignil z rameni in siknil zaniéljivo:

»Saj pozna$ to me§fansko golazen. Svoj rodni jezik imajo
za jezik hlapcev in dekel — kako bi se poganjali za tiste, ki
hocejo Slovencem in Slavjanom sploh priboriti veljavo v
drzavi! Glavar Ekel in mjegovi mameluki so razglasili: Kdor
je s slovensko narodno stranko, je protidrzavni element. Po-
misli, kako bo to vplivalo na strahopetne meS¢urje, posebno
pa na uradni§tvol«

Rozman je molée prikimal. Potem pa se je spomnil:
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»Ampak v okraju je nad sto dvajset volivcev, ki niso
Novomescani.«

Trdina je zamahnil z roko:

»Tudi, ¢e bi jih polovica potegnila z nami, bomo pogoreli.«

Rozman si je s temnim obrazom podrgnil kodrasto brado.
Potem je udaril s pestjo po marmornati mizici, da je zaZven-
kljala Zlicka v Trdinovi éajni skodelici:

»Zmagati moramo! Pusti to 3tetje tukaj, ki nima smisla.
Obleti rajsi Se enkrat vse gostilne v mestu! Ti zna§ kmetom
pihati na srce. Kar govori jim, da je Kljun za gospodo in
cesarske priganjate, RudeZ pa za kmete in pametno gospodar-
stvo v deZeli. In podobno — saj ti tefe govorica bolje od
moje... Glej! Kutarji gredo! V zboru! Ti so vsi na8il«

»Razen Staudacherja in Hrovata,« je pristavil Trdina.

»Kaj?! Za Naceta ne ugovarjam, Ta je zagrizen Nemec.
Ampak za Lacka poloZim roko v Zerjavico. Ta je na§ — &e le
kdo med patri, ki so vsi narodni moZje.«

Trdina je pogledal proti skupini franéiskanov, ki se je
usula izza ogla ozke ulice na trg... Ali mi ni tudi mladi Hribar
govoril tako? Ali se nisem morda vendarle zmotil v mozu, ki
ga kljub njegovemu éudadtvu vsi spoitujejo?

Sklenil je, da se svojim predsodkom in nedolofenim sum-
njam ne bo ve¢ nekritiéno prepuséal, temved bo vsekakor
zanimivega meniha poizku3al bliZe spoznati. Morda se mu bo
v &italnici, kamor je pater Hrovat tudi zahajal, ponudila prilika
za zbliZanje. Kljub temu, da je Trdina zadnje mesece opustil
svoje trdovratno samotarstvo, je bil v izbiranju svojih bliznjih
znancev Se vedno ¢udasko previden in nezaupljiv.

»Glej jih!« je nenadoma vzkliknil Rozman in pokazal na
s cvetjem in zastavicami okraSen voz na lestvice, ki se je ob
zvokih harmonike zapeljal po trgu navzgor in postal pred
magistratom. Spredaj je na klopci med voznikom in godcem
sedel — ¢rmosnjiski Zupnik Holmar.

»Cudodelnik!l« je vzkliknil Trdina.

Volivci, vsi s Sopki na prsih kakor naborniki, so z vriskom
poskakali z voza. Vendar so se takoj mirno postrojili v pare.
Eden izmed njih je vzel slovensko zastavo z voza in se postavil
poleg Zupnika na ¢elo voliveev. Z nasmejanimi obrazi so izginili
pod oboki magistrata.

98



Ljudje so vreli iz gostiln od vseh strani pred mestno hi3o,
obctudovali ovencani voz in prazni¢no opremljene konje. Kdor
Se ni volil, je pritisnil za Crmo$njani.

Trdina in Rozman sta stopila na cesto.

»Poglejl« je krémar opozoril Trdino. Po trgu navzgor je
ob spremljavi harmonike in navdusenega petja prihajala ne-
dogledna vrsta okraSenih voz.

»Metli¢ani in Crnomaljcil« je ves vzhien vzkliknil Trdina.
»Pozdraviti jih moraval«

Stopila sta ¢ez cesto.

Vozovi so se drug za drugim ustavljali na trgu. Ljudje —
nekateri v narodnih nofah Belokranjcev — so poskakali z voz
in se pozdravljali z Novomes$&ani, ki so jih obstopili.

»Zdaj smo reSeni! Zdaj smo relenil« je ponavljal Trdina
in stiskal roko Metlitanu Navratilu, semifkemu dekanu —
svojemu soSolcu AleSu — in znancem, ki jih je spoznal v dneh
predvolilne kampanje. Srce se je navdulenemu narodnjaku
girilo od zanosa.

»Koliko vas je?« je vprasal Rozman metliskega Zupana.

»Sestindevetdeset !«

»In vsi stojimo kakor skalal« je dodal dekan Ales s Sirokim
smehom.

Usuli so se na magistrat in ga napolnili do zadnjega ko-
licka.

Trdina je tekel ¢ez trg in po KriZatijski ulici do Kraljeve
gostilne. Odprl je vrata in zaklical v hrumenje:

»Zmaga je na3a! Sestindevetdeset Metli¢anov in Crnomalj-
cev se je pravkar pripeljalo! Novomeski neméurji so pokopanil«

»Zivela Metlika in Crnomelj!«

NavduSeni volivei so drveli iz gostilne proti magistratu
navzdol. Trdina pa se je Ze obrnil. Iz sobe onkraj veZe je stopila
priletna Zenska v 8iroki svileni krinolini — krémarica Marija
Kraljevka.

»Gospa Kraljevka! Ali greste tudi volit?«

»Da, volit grem,« je s ponosom in prijaznim nasmehom
Sirokih ust odgovorila krémarica, zaprla sobna vrata in jih
zaklenila.

»Ali je kaj upanja, da zmaga gospod Rudez?« je vprasala.
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»Upanje? Gotovost! Stoodstotna gotovost! Metliéani in
Crnomaljci so odloéili.«
»No, prav. Se so posteni Slovenci na svetu.«

Volilna zmaga narodne stranke je dvignila Zivljenjski
pogum kazenskega upokojenca Janeza Trdine. Ni se ved toliko
izogibal mesta. Najbolj domacega se je &éutil v Jermanovi go-
stilni v Loéni. Tudi v Rozmanovo gostilno je zdaj redno zahajal
in se v stalni druzbi nekaterih narodnih moZ?, Strgarja, dr. Bu-
carja, Rizzolija, Rozmana, Kastelica, Kal¢i¢a in drugih, kar
dobro poéutil. Jezilo ga je le, da so nemskutarili celo, kadar
so govorili med seboj.

Zdaj pa zdaj je rad stopil v Kraljevo gostilno, ker je tam
naletel na zanimive znadéaje iz Bele krajine, ki so se v tisti
gostilni ustavljali posebno ob semanjih dneh.

Sicer pa je mnogo hodil po gozdovih, njivah in pa3nikih
novomeske okolice, seveda vedno z beleZnico v Zepu in knjigo
v roki. Ustavljal se je pri ljudeh na polju, pri pastirjih na
pasi, veckrat tudi pri druzini Ciganov Brajdi¢ev v gozdu pod
Zabjekom. Zapisoval si je vse, karkoli bi morda kdaj lahko
porabil po svojem velikem nadrtu za obSirno narodopisno
delo o zibelki slovenskega zavedanja — Dolenjski. Zraven je
marljivo Studiral podobna dela drugih narodov, posebno Ru-
sov. Nabirala se mu je Ze ob8irna zbirka etnografskih izpiskov
iz ruskih knjig, ki jo je imenoval »Russica«.

Veéino vrocih dni je preZivel pod milim nebom. Zadnje
dase je najraj8§i posedal v senci sadnega drevja na vrtu za
Langerjevim podom, kjer so mladi mlatiéi vse dneve tolkli
s cepci, da je odmevalo po okolici.

Na njivi poleg Langerjevega sadovnjaka je med drugimi
Zenskami Zela mlada Virkova dekla Rezika, Trdinova izvoljen-
ka. Pogosto se je med vezanjem snopov ozirala po svojem
»gospodu«, ki je redkokdaj dvignil o¢i od branja. Le vé&asih
se ji je skrivaj nasmihal.

Naposled je zaprl knjigo in se ozrl po Zanjicah. Njegova
Zinka — kakor je najveékrat klical Rezo — je v spretnosti vse
prekosila. Zela je prva v vrsti. Ni klepetala kakor njene tri
druzice. Molce je zamahovala s srpom, povezovala Zitne bilke
v snope in jih metala kraj sebe. Z roko si je zdaj pa zdaj obri-
sala pot s ¢ela ali z rjavo zagorelih lic.
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»Ali vas dobro greje?« je Trdina nagovoril Zanjice.

»Vam je lahko vprasevati, ko se hladite v sencil« je za-
jedljivo odgovorila stara dekla Meta, ki je dale¢ zastajala za
drugimi. Zadnje &ase se je rada obregala ob gostaca, ki je
ljubimkal z Rezo, »to mlado frfro. Brzkone si punca domis-
ljuje, da jo bo vzel za Zeno... Na kaj neki, ko $e sam komaj
zivi ob nizki pokojninil«

»Malico bi nam lahko preskrbeli, gospod profesor,« se je
pol v 3ali, pol zares oglasila ena izmed Zanjic dninaric. »Zejne
SIMO.«

»To se pa lahko zgodi,« je odvrnil Trdina. Pobral je suknjo
iz debelega rasevinastega blaga — pozimi in poleti je nosil zdaj
isto obleko, da je hranil svojo surko za kak$no veferno prire-
ditev v é&italnici... Stlaéil je knjigo v Zep, vrgel suknjo preko
rame in od3el mimo poda proti hisi.

»He! Glej ga Skrica! Dekletom bi postregel, za nas se pa
ne zmeni! Se nam prinesi pijace!« je klical za njim eden izmed
mlati¢ev. Drugi so se glasno zasmejali.

»Pomagat naj pride, pomagat, lenuh !«

»Da bo kaj zasluZil in se bo lahko Zenil — ha, hal«

Trdini je $inila kri v obraz... Ze nekaj tednov, odkar je
izjavil, da bo Zinko vzel za Zeno, so se od vseh strani zaganjali
vanj. Fantje iz soseske so ga tikali in mu odrekali vse nekdanje
spoStovanje, ki so ga kolikor toliko vendarle ¢utili do ufenega
Skrica. Krémar Virk je ob wsaki priliki surovo opletal po
njem ter svoje ljubosumnosti in sovrastva ni kar ni¢ veé skri-
val. Gospodinja, nekoé¢ fako prijazna Anica, ga sploh ni veé
pogledala, ¢e sta se v hiSi po nakljudju sredala. Vsa njena
nekdanja prijaznost se je izpreobrnila v oditno sovraZnost.
Zakaj?... Ce bi bil Trdina vsaj nekoliko domisljav, bi bil hitro
spoznal vzrok: ljubosumnost!

»Gospa Anica! Zanjice so Zejne. Prosijo, da jim prinesete
pijade,« je Trdina zaklical, ko je stopil v veZo.

Nekje za oglom veZe je pred ognjiS€em zaropotala posoda
in raskav Zenski glas je zaklical kratko in zadiréno:

»Brigajte se za svojo malico! V pivnici je na mizi.«

Kakor bi hotela prepreciti, da bi se ji gosta¢ ne pribliZal!

Trdina je molée stopil v gostilnisko sobo, kjer je na mizi
pri pedi stala skodelica s kislim mlekom in kosom érnega
kruha. V sobi je na koncu dolge mize pri oknu sedel en sam
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gost: stari Cigan Miha, poglavar Ciganov Brajdicev, ki so
stalno taborili v gozdu na Zabjeku. Molée je Cigan dvignil
svojo ¢ao in pozdravil starega znanca.

...Cigan! Od vseh zani¢evan, povsod osumljen, opsovan!
Vsem tujec... Ali nimajo tudi mene za takega ¢loveka?
Kmedéki sin sem, pa me gledajo po strani, zasmehujejo me, ne
verujejo mojim poStenim namenom, dekle mi begajo s sum-
nicenji, sovraZijo me!

...Le kaj sem jim storil?... Ce se je dvignila proti meni
vsa vas — to bi %e razumel. Meni, Skricu, ne zaupajo. Mislijo,
ker sami diste ljubezni brez spolnega izZivljanja skoraj ne
poznajo, da sem se polastil dekleta in ga bom prej ali slej
spet odvrgel in zavrgel... Fantje mi ne privo3¢ijo najlepSega
dekleta na vasi. Sami pa menda nimajo med seboj junaka, ki
bi se predrznil dvigniti se proti vkoreninjenim predsodkom
kmeckih veljakov in bi zasnubil njo — deklo, revico, héerko
siromasnih star3ev, hudih pijancev, ki oberejo dekle za wvsak
prisluzeni krajear... Zenske gotovo mislijo, da je njihova
dol#nost, da svarijo mlado nedolZno deklico pred menoj, go-
sposkim ¢lovekom, ki ne bo nikoli jemal navadne kmecke
dekle za Zeno...

...Uboga Zinka! Danes ji bodo klepetulje na njivi spet
naklepetale polno glavo nesramnih obrekovanj o meni, da bo
vso no¢ prejokala.

... Kaj pa naj storim?

...Nekaj denarja si vendar moram mnajprej nahraniti, da
si lahko ustanovim dom! Saj nisem Cigan, da bi Zivel z Zeno
v Sotoru kakor divjak! Najel si bom primerno koco s hlevom
in njivo, kjer bo Zinka gospodinjila, jaz pa Studiral in pisal.
Tako se bova ob skromni pokojnini Ze nekako prebijala skozi
Zivljenje. Zinka mora razumeti, da bo treba Se nekoliko potr-
peti, preden si privaréujeva toliko, da se lahko vzameva.
Razumno dekle je, le vake babe ji meSajo glavo z nesramnim
opravljanjem...

»Zakaj tako grdo gledate, gospod profesor?« ga je ogovoril
Cigan: »Ne hudujte se na ljudi, ki ne znajo Zivetil«

Trdina je dvignil glavo in spustil Zlico v izpraznjeno sko-
delico. Z ozko roko si je obrisal brke in brado in temno
pogledal Cigana:
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»Kaj vi veste, Miha, kako mene preganjajo ljudje! Bolj
so za menoj kakor za kak3nim izmed vas. Preganjajo me kakor
garjavega psa.«

»Kaj pa ste jim storili?«

Trdina je s pestjo treSéil po mizi:

»Saj to je tisto! Nikoli nisem nikomur ni¢ storil! Edini
moj greh je ta, da drugacée mislim kakor
vedina njih...«

Cigan je molée prikimal, vzel pipo iz ust in puhnil dim
pod nizki strop. Se enkrat je prikimal in rekel zamigljeno:

»Prav tako se godi vam kakor meni. Med ljudmi — razen
med svojimi — se vedno in povsod pocutim kakor izobcenec.
In vendar ne storim nikomur nié zlega. Nikogar Se nisem ubil,
niti oropal ne. Se tatvine se ne lotim ved. Moja poglavarska
¢ast mi ne dovoli, da bi se ponizal do kaznivega dejanja. Komaj
da ukanim pri konjski kupé¢iji kakinega bedaka — he, he!
Saj nisem jaz kriv, &e se ljudje ne spoznajo na konje! Golju-
fam paé. Ni trgovea, ki bi nikoli ne goljufal. Ampak kradem
pa res ne, odkar so me izvolili za poglavarja.«

»Tisto prepu$tate svojim ljudem — ali ne?« je s hudo-
mu$nim posmehom pomeZiknil Trdina, izvlekel beleZnico iz
Zepa in si nekaj zapisal.

Cigan je modro presliSal opazko, vtaknil pipo med zobe,
pogledal skozi okno in resno izjavil:

»Vem, da se med ljudmi teh deZel nikoli ne morem pocutiti
domadega. Vedno jim bom tujec, pritepenec. Mi Cigani paé
mislimo in ¢utimo drugacde kakor tuja ljudstva, med katerimi
zivimo. Vse, za kar se vi pulite in Zenete, nam je tuje. Zivimo
iz rok v usta. Denarja in blaga ne kopiéimo — saj bi ga ne
vedeli kam spravljati. Politika mas ne zanima. Politika je za
tiste, ki se pulijo za zemljo. Mi pa zemlje ne maramo, zemlje
se drzi suZenjstvo. Mi smo svobodni ljudje. Z globljim raz-
misljanjem si ne trapimo glave. Ne znamo ne brati ne pisati,
pa tega tudi nikoli ne potrebujemo, saj Zivimo svobodno v
naravi, ki ne pozna ¢&rk. Narava je naSa uditeljica in na3a
knjiga. V njej umemo bolje brati kakor vsi domadéini, ki so
njihovi dedi Ze v davnini oslepeli in ogluseli za vse, kar jim
ponuja narava. Vajeni smo ostro opazovati vse, kar vidimo
ali slis§imo okrog sebe. Kakor v odprti knjigi beremo v obli¢ju
Cloveka, ki z njim govorimo. TeZko nas je preslepiti. Ljudje
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pravijo, da znamo d¢arati. Sme$no! Vse nase ¢aranje je spret-
nost in ukana, ki ji manj bistri ljudje vedno nasedajo.«

Cigan Miha je umolknil, globoko potegnil dim vase in se
od okna ozrl na Trdino, ki je hitel pisati... Le kaj uéeni gadzo
vedno ¢ecka? Cigan se je zamiéljivo namrdnil in odmajal
z glavo.

»Pravite, da vas ljudje preganjajo. Ali veste, kaj bi vam
jaz svetoval, ¢e bi bili moj sin?«

»No, kaj?« je mladi profesor dvignil glavo in odloZil
svinénik.

»Vrzi jim vso uéeno brkljarijo pred noge, pograbi svojo
punco in preseli se k nam, v naravo, v svobodo!l«

Trdini so se razSirile odi. Odlozil je svinénik in naoénike
ter si za mekaj trenutkov zakril obraz z obema rokama...

Ali ni imel ta poldivji élovek prav? Ce bi odvrgel vse
hlepenje po znanju in po dognanjih znanosti, vso svojo naro-
dopisno »brkljarijo«, vse svoje nami$ljene kulturne potrebe?
Saj je bil preprost kmeéki sin! Zakaj bi se kakor don Kihot
zaganjal v nevidnega sovraZznika, v kriviéni druZbeni red, se
boril za enakopravnost svojega naroda, za svetlejSo prihodnost
Slovencev in Slovanov: Ali mu bonjegovmnarodkdaj
hvaleZen za juna3tvo, s katerim vztraja v
prvi vrsti bojevnikov za slovensko svobo-
do? Oh, vsega njegovega trpljenja in poniZanja, vsega po-
manjkanja in reviéine in bridkosti najbrZ niti ne bodo razu-
meli. Imeli ga bodo za bedaka, ki se je boril z mlini na veter. ..
Ali mu Cigan ne svetuje prav? Kaj ¢e bi res uSel hudobiji
vseh tujih tlaéiteljev in domadih suZenjskih bedakov? Vzel bi
s seboj ljubljeno dekle in v novem, svobodnem Zivljenju bi
se ves vdal od praveka dolodenemu poklicu najvisjega Zivega
bitja v naravi — poklicu ¢&loveka, zgolj ¢loveka.

Ali bi vztrajal v tej svobodi?

Ne!

Sam sebe je najbolje poznal. Vedel je: Nobena strast nima
nad njim toliko oblasti kakor smrtno sovraitvo do povzrodi-
teljev vseh krivic, ki tla¢ijo njega in njegov narod. Kako bi
mogel pozabiti na prisego, ki se je z njo posvetil borbi za
svobodo majéice Slavije!

Ne! Brez svobode naroda zanj ni svobode.
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»Dede! Natladi mi lulo!« se je zasliSal v sobi otroski
glasek.

Trdina se je otresel zamiSljenosti in segel po naoénikih.
Nataknil si jih je in se z zanimanjem ozrl na majhnega kodro-
lasega Cigancka, ki se je bil mesli¥no pritihotapil v gostilnisko
sobo in se stisnil dedu Mihi v naro&je. V roki je drZal dedov
dar — dolgo pipo, ki mu je segala do kolen.

Cigan Miha je izvlekel izza pasu meh s tobakom, natlaéil
de¢kovo pipo in jo prizgal. Strokovnjasko je frkolin zapuhal in
zmagoslavno pogledal strmedega »brslinskega gadZo«.

»Miha! Saj boste otroka zastrupilil« je vzkliknil Trdina v
svoji vzgojiteljski vnemi: »Dobil bo jetikol«

Stari Cigan je zamahnil z roko:

»Saj ni mestni otrok, da bi rastel med plesnivimi zidovi
v zatohlih prostorih. Dan in no¢ je na &stem zraku. Njegova
pljuéa se sproti prevetrijo in izéistijo. Kako naj se ga loti
bolezen? Poglejte, kako je lepo rejen in zagorel. Njegova lic¢ka
so kakor zdrava jabolka.«

In starec se je sklonil in pritisnil kodrolasemu vnuku
krepak poljub na rdele li¢ece. Z ljubedim pogledom mu je
popravil érno umazano razcefrano cunjo, ki je bila neko€ srajca
in je visela le e &ez eno ramo ter mu spredaj in zadaj svo-
bodno razkrivala ritko. Ponovno je ded plosknil lepega vnuka
po érnikasto umazanih ple¢ih in mu z drugo roko ponudil ¢aso
vina:

»Na Juraj! Pijl«

Dete je Zeljno pograbilo ¢afo in jo v velikih poZirkih
izpraznilo do dna.

Trdina je vzdihnil in zmajal z glavo. Zal mu je bilo lepega
otroka. Saj je bil mali Juraj najlepsi otrok, kar jih je kdaj
videl.

»Ded te preveé¢ ljubi, Juraj. Kdaj pa se vrne tvoj ofe?«

»Ko bo grozdje zorelo,« je povedal mallek, kar je slisal
od svoje matere. Njegov ofe, Mihov sin Cene, je bil Ze tri leta
spet zaprt zaradi raznih tatvin. Osumljen je bil tudi roparskega
umora potujodega trgovea, vendar mu tega zlofina niso mogli
dokazati. Umor na Kaéji ridi je kljub vsemu trudu novomeske
sodnije ostal mepojasnjen.

»Jeseni potede njegova kazen,« je pojasnil stari Miha in
dostavil godrnjaje: »Po nedolZnem so mu prisodili tri leta.
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Res je kradel. Ampak zaradi tistega kriviénega suma umora
mu ne bi bili smeli kazni zviSati. Sum 3e ni krivda. Sum je
le neumnost sodnikov. Kadar sodnik ne more pogoditi morilca,
obremeni s sumom prvega siromaka, ki mu pride pod roke.
Cigani smo menda posebno pripravni za tak$ne kozle, ki jih
streljajo mestni gospodje.«

Trdina je molée poslusal Ciganovo godrnjanje, ki je dol-
zilo morda majve¢ njegovega prijatelja dr. Vojsko. Ta je
preiskoval umor na Kadji ridi, gotovo je bil tudi ¢lan sodnega
dvora, ki je obsodil Cigana Ceneta zaradi velikih tatvin — pa
ne zaradi suma roparskega umora, kakor je trdil starec.

»Saj mojemu sinu v jeéi ni hudega. Jesti dobi dovolj.
Tobaka mu nosim vsak teden. Zebe ga ne, saj je vajen hujsega
mraza zunaj pod Sotorom. Delati mu ni treba. Le sonca mu
manjka in ¢istega zraka in — svobode. Bojim se, da zaradi
velikega hrepenenja po svobodi ne umre, preden mu kazen
potede.«

Starec je zadnje besede govoril tiho, kakor sam zase.

Trdina ga je so¢utno pogledal, sliSal je Ze o Ciganih, ki jih
je jefa ugonobila v nekaj mesecih.

Zamisljeno je sklonil glavo.

Stresel se je, ko so zunaj tresknila hiSna vrata. Gospodinja
je nesla Zanjicam malico. Po vezi je priSel gospodar in pogledal
v totilnico. S prijaznim pogledom je pokimal Ciganu, svojemu
stalnemu piveu, in se potem strupeno kratko ozrl na gostaca.

Trdina je mirno vtaknil beleZnico in svinénik v Zep, prijel
za svoj ¢rni slamnik, si ga poveznil na glavo, vstal in brez
pozdrava odSel iz sobe. Sovrastvo med njim in Virkom je
doseglo Ze tolikdno stopnjo, da se nista ve¢ ogovarjala niti
pozdravljala. Le glavarjevo narodilo: »Potrpite s Trdino, da
ga obdrZimo pod nadzorstvom!« je zadrZevalo Virka, da ni
gostadu odpovedal stanovanja. Trdina pa si je mislil: »Se
nekaj mesecev potrpim, potem se bom oZenil in preselil.«

Stopil je v veZo.

Zdajoi pa so se veZna vrata burno odprla in v veZo je
butnila Rezika. Ko je zagledala Trdino, je glasno zahlipala, in
se hotela izmuzniti mimo njega v kuhinjski predel. On pa jo
je zagrabil in prisilil, da se je ustavila.

»Kaj je? Zakaj joka§?«

Zakrila si je obraz z obema rokama in izjecljala:

106



»Je — je rekla, da naj se sramujem, ker — ker se mecem
za — za dedcem, ki me ne — ne bo nikoli vzell«

»Kdo je to rekel?«

»Go — gospodinja.«

»Saj sem ji vendar povedal, da imam poStene namene!«

»Rekla je, da — da ne verjame, da bi se tak gosposki ¢lovek
porodil z menoj. In Meta je kric¢ala, da me bo§ spravil v sra-
moto, potem pa pustil. Uh! Vse so — so regljale vame, dokler
nisem vstala in — in zbeZala. Gospodinja je 8e kri — kri¢ala za
menoj, naj kar grem, naj sploh grem od hiSe, pa takoj, da
bo mir. Uh! U — uh!«

Trdo jo je prijel za roko:

»Ne tuli! Se danes ti preskrbim drugo sluzbo. Govoril
sem Ze s Parkljevo v Preéni. Rekla je, naj te pripeljem kar
k njej, ¢e nama tukaj ne bo mogoce vzdrzati. Zdajle takoj grem
in jo vprasam, ¢e je resno mislila. Cez eno uro se vrmem pote.
Ti pa medtem spravi svoje stvari skupaj!«

»0Oh! Saj ne morem —« .

»Kaj ne mores§?« jo je jezno prekinil: »Saj ti je sama
rekla, da gred lahko takoj od hiSe. Niti enkrat te ne pustim
ve¢ tukaj prenociti. Stori, kar sem rekell«

Stisnil jo je k sebi, jo takoj izpustil, skocil skozi vrata in
jih z glasnim treskom zaloputnil za seboj.

»Svojatl« je siknil predse in skoraj stekel po bliZnjici
proti Pre¢ni.

Ves zasopel je pritekel v Parkljevo gostilno. Stopil je v
todilnico, kjer je sedelo nekaj kmetov, med njimi pa sestradani
uutelj Novak.

»0, gospod profesorl« je pozdravil Trdino in mu po-
meZiknil preko roba polnega kozarca, ¢e$: Glej, spet pijem na
ra¢un drugih ljudi!

Ta je Se hujsi revez, kakor sem jaz — si je mislil Trdina...
Veliko druzino ima, pa prav berasko plac¢o. Kdo bi mu zameril,
e se véasih pridtuli k premoznim kmetom v gostilni! Za svojo
plado si ne more privo§diti vina. Naj mu ga pladajo kmetje,
saj bogatini ga dovolj prikrajéujejo pri beri. Prav zadnjikrat
mu je moz potozil, da ima prazno klet in shrambo. Sel je k
Zupniku, da bi mu posodil nekoliko masti in moke, pa ga je
skopuh surovo nagnal: »Nisem jaz kriv, ¢e ste si nabrali kup
otrok! Zdaj jih pa redite, kakor veste in znate! Jaz moram tudi
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sam skrbeti za svojega.« — Zupnik je imel héer, ki se je prav
tiste dni mozila in dobila od ofeta bogato doto in balo. Vsi
Zupljani so to vedeli, pa se niti niso posebno zgrazali zaradi
tega...

»Mamka Parklja! Nekaj bi se rad dogovoril z vami,« je
Trdina ogovoril gostilnicarko, ki je stala poleg mize, z rokami
oprtimi v Siroke boke.

»Prav,« mu je prikimala in odprla nizka vrata v posebno
sobico.

Trdina je stopil za njo in se neodloéeno ustavil na pragu —
v poltemni, hladni sobici je pri mizi sedel Zupnik Baénik
z vrékom piva pred seboj.

»Dober dan, gospod Zupnik!« je pozdravil Trdina.

»Dober dan, gospod profesor!« je ne preveé prijazno od-
zdravil rdedeli¢ni in rejeni Zupnik. Videlo se mu je, da je slabe
volje.

»Ali naj prinesem 8e vam piva, gospod profesor?« je
vpradala gostilni¢arka.

»Hvala. Pil ga bom pozneje, ko se vrnem. Zdaj bi vas rad
le nekaj vpraSal.«

»Prisedite vendar! Ali se vam res tako mudi?« se je vme-
$al Zupnik, ki se je s Trdino — ¢eprav mu kazenski upokojenec
ni bil posebno pri srcu — rad spuddal v zanimive pogovore
o svetu in svetovnih dogodkih, ki jih zakotni Zupnik, preskop,
da bi si kupoval ¢asnike, ni kdo ve koliko poznal.

»Da, mudi se mi. Naj kar hitro povem zakaj.«

In Trdina je, 8e ves razgret od jeze in hitre poti, vprasal
krémarico:

»Ali ste zadnji¢ ko ste se ponudili, da sprejmete mojo
nevesto Reziko v sluzbo, kadar bi hotela, resno mislili?«

»Seveda! Kaj bi ne? Vsa fara ve, da je pridno dekle. Ne-
umna bi bila, &e bi je ne sprejela. Kar pride naj!« In zaupljivo
je pristavila: »Ali vam jo Virk speljuje?«

Trdina je temno pogledal:

»0Od vseh strani jo obdelujejo zaradi mene. Eni iz ljubo-
sumnosti, drugi iz gole hudobije. Zdaj mi je dovolj. Najljubse
bi mi bilo, da niti eno no& ne prebije veé v tisti hisi. Ali jo
smem Se nocoj pripeljati sem?«

»Nocoj? No — lahko,« je privolila krémarica.

»Hvala! Vrnem se z njo o mraku.«
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In Ze ga ni bilo.

»Prava burjal« je zmajal Bac¢nik z glavo.

»No, ni¢ se mu ne ¢udim. Ljudje tam doli res nesramno
spletkarijo med njim in dekletom. Kaj jim mar, ali jo kdaj
vzame ali ne! Dovolj so dekleta svarili, zdaj naj sama gleda!
Cudno bi bilo seveda, ko bi tak uden gospod vzel su‘omasno
deklo za Zeno. No, pa se je tudi Ze zgodilo.«

»Jaz ju me bi porotil,« je zagodrnjal Zupnik.

»Zakaj ne?«

»Ne bi hotel prevzeti odgovornosti za takSno revséino. Kar
poglejte uéitelja Novaka in njegovih osem otrok!«

Krémarica je s hitrim pogledom o$inila dobro rejenega
duhovnega gospoda. Rekla pa ni nié. Le mislila si je: Ti, ki
si bogat in vsako leto bogatej$i — ali ne bi mogel odstopiti
nekaj svoje vsakokratne bere tistemu siromaku, ki z otroki
in Zeno vred umira od lakote?

V todilnici je prav tedaj vzdihnil uéitelj:

»Vrazje trd ¢lovek je na$ Zupnik. Pa njegova kuharica
ni ni¢ boljsa. Danes pred kosilom je stekla moja Zena k njej
in jo prosila: »Vsaj rezino slanine mi posodite, nimam nobene
mascobe, da bi zabelila krompir.« Pa se je babura odrezala:
»Nezabeljen krompir vam tudi ne bo obleZal v Zelodcu!« In
ni dala.«

Revezu se je glas zatresel.

Kmetje naokrog so gledali molée predse. Nerodno jim je
bilo. Saj so prikrajsali uéitelja pri beri, ¢e so le mogli.

V kotu pri peéi se je zganil tih pivec: Jurij Carga. Izpod
Cela je za trenutek pogledal na sestradanca in s ¢rno brado
zakrita usta so siknila:

»Hudic!«

Ali je preklel udéitelja, ki je zabavljal ¢ez Zupnika, ali
skopost, ki se je Sopirila v preenskem Zupniséu?

Dan pozneje, ko se je Trdina oglasil pri Parkljevih, da
Povpraia po svoji Reziki, je naletel na veliko razburjenje
V hisi. Zenske v kuhinji kakor gostje v gostilni so razpravljali
le o roparskem napadu na ?upnika Bagnika. Neznanci so mu
bili izpraznili dobro zaloZeno shrambo. Mladi kaplan — gospod
Janez so mu rekali vagéani — je bil ob sumljivem ropotu po-
gledal skozi okno in opazil razbojnika s sekiro, ki je lezel
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skozi okno v sosedno Zupnikovo sobo. Tekel je tja, se spoprijel
s razbojnikom in se ruval z njim, dokler ni Zupnik zbudil
svojih hlapcev in pritekel kaplanu na pomoé. Zvezali so raz-
bojnika in ga spoznali: Bil je Jurij Carga. Njegovi pomagadi
so se razgubili in odnesli Zupniku vse, kar so mogli nagrabiti
v njegovi shrambi.

Jurija so zaprli v klet in ga straZili vso noé¢.

Zjutraj, ko so poklicali oroZnike, da odZenejo razbojnika,
pa je Zuro — visel mrtev na okenskem kriZu. Obesil se je bil
na hlaéni jermen, ki je imel na narobni strani s tintnim sviné-
nikom zarisani ¢rki R. K. — zaletnici imena pred tremi leti
umorjenega in oropanega trgovea. V Zurovi kolibi so nasli
mnogo v okolici nakradenega blaga, le Zupnikovih dobrot med
njimi ni bilo. OroZniki so izpraSevali ljudi po hiSah, toda nihée
ni vedel za nobenega Jurijevega pomagaca.

»Vedo zanje, ampak nocejo jih izdati, potuhnjencil« je
Baénik obsojal svoje Zupljane in se jim %e bolj zameril. Za-
sovraZili so ga tako, da je zadel razmisljati, kako bi se v naj-
krajsem éasu preselil kam drugam. O njegovi nameri se je
kmalu razvedelo.

»Ne bomo jokali za njim!« je rekla neko¢ Parklja dobre
volje in pomeZiknila Trdini, ki je skoraj vsak dan obiskoval
svoje dekle.

Njegova Zinka se je nekaj ¢asa v Pre¢ni kar dobro po-
¢utila. Tam je bila dalj od doma, in vedno pijana mati je ni
tako pogosto nadlegovala zaradi denarja.

Vse bi bilo dobro in prav, ée — ne bi bilo na svetu ljudi,
ki uZivajo v razprtijah, kadar jih zasejejo med zaljubljene
ljudi. To sta tudi Trdina in Zinka kmalu izkusila. Prigla je
v Pre¢no ta in ona botra in teta in soseda in vse so prepriéevale
lepo dekle, da jo Trdina vodi za nos.

»Kako pa naj te reveZ vzame, ko Se sam nima za najpo-
trebnejSe! Morda ima dobro voljo, ne refem, saj je po vsem
videzu postenjak in ¢eden ¢lovek. Ampak nesreca ga zasleduje.
Slabo je zapisan pri oblasteh. ReveZ bo svoj Zivi dan.«

Druga pa je rekla:

»Kdo ve, kak3en je v resnici! Krémar Virk je pravil, da
s svojo prvo Zeno ni kaj lepo ravnal. Pretepal je res ni. Ampak
puséal jo je samo doma, sam pa se je zabaval okrog po Reki.
Celo, ko je umirala, jo je samo zaklenil v stanovanje in Sel.
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KaksSen moZ je to? Jaz bi se lepo zahvalila zanj. No, ti pa
glej — kakor si bo§ postlala, tako bo§ lezala.«

Seveda je Rezika spet jokala. Trdina jo je veckrat dobil
vso objokano. Jezen je bil.

»Ali verjame$ meni ali tistim klepetuljam, ki me oprav-
ljajo pri tebi?« jo je vprasal in s svojim najstrozjim pogledom
prodiral v njene rdece oéi.

Molée se je obrnila proé.

Nekoé jo je spet dobil v solzah.

Spet ista pesem.

»Mama je rekla: Cimprej me pusti§, tem bolje bo zame,«
je izhlipala med solzami in ga odrinila, ko jo je hotel objeti.

Trdina je odrevenel. Tista sebitna pijanka se boji, da ji
ne uide molzna krava — si je mislil.

Dolg molk je tezZko legel med njiju.

Potem je izpulil Zitni klas iz snopa v kozolcu, za katerim
sta se bila se8la, ga zmlel med prsti in rekel tiho in trdo:

»Premisli Se enkrat in zadnjikrat, komu bo3 verjela —
zlobnim klepetuljam ali meni! Jutri pridem po odgovor. Ob
Stirih me poéakaj tukajl«

Vrgel je z jeznim zamahom peSé&ico zitnih zrne na tla, se
obrnil in od3el, ne da bi se ozrl.

Drugega dne je bil $e pred dogovorjeno uro pri kozolcu.
Videl jo je, kako je potasi prihajala po stezi, ki je drZala
skozi sadni vrt. Ni ji stopil naproti, éeprav ga je ljubezen z vso
mocjo vlekla k njej. Naslonil se je ob vloZeno snopje in ¢akal.

Naposled je stala pred njim. PoveSala je pogled. O&i je
imela rdete obrobljene, obraz zabuhel. Gotovo je jokala
Vso nod.

Zasmilila se mu je, vendar se je krotil.

»Kako si se odloédila?« je vpraSal hladno, ker ni hotel
vplivati na njen odgovor.

Objela me bo in — vse bo dobro, si je mislil.

Rezika pa je ¢utila, kako ji silen jok vstaJa v grlu. »Ne
Poslusaj njega, posluéa; glas svoje pameh,« ji je svetoval
zupmk ko je bila zjutraj pri spovedi..

Molce se je obrnila pro¢ od njega.

»Pravl« je kratko pribil Trdina, se zasukal in s trdim

korakom odgel... Zaman je napen]al ulesa, kdaj ga poklice
nazaj,
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Vso no¢ ni mogel zatisniti oéi.

Drugo jutro, ko so Se vsi spali v hi8i, je odSel v Semi¢ za
veé¢ dni na obisk k svojemu dobremu znancu dekanu Alesu,
ki ga je bil Ze veckrat vabil.

Cudovita lepota zgodnjega poletnega jutra in veéurna
hoja po tihih gozdovih sta ga nekoliko pomirili. Njegov obup
je izgubil svojo prvo ostrino... Ne, Ivan Slobodin — kakor
je sam sebe imenoval — vam ne bo za igrado! Vse spletke
klepetulj in zlobnih izdajalskih du3 mi ne prodro do Zivega...

»Lepo, da si me obiskal v moji samotil« je dekan prisréno
sprejel bliZznjega rojaka: »Pravkar sem odbrbral jutranjo maso.
Zdaj pa pojdiva, da zajtrkujeval«

In opletajo¢ z dolgim ¢rnim talarjem je dekan odkorakal
naprej v vrtno lopo, kjer je njegova kuharica pripravljala
okusen in obilen zajtrk.

»Prinesi toliko, da bo za oba dovoljl« je Ale§ zapovedal
Zenski, ki je Trdino pozdravila kot starega znanca.

»Jaz vam ne napravim prevelike 3kode, éeprav %e nisem
zajtrkoval,« se je zasmejal Trdina.

»0, vem. Za njih le malo, ampak dobro, ali ne?« je za-
gostolela prijazna kuharica in Ze odhitela ¢ez vrt v Zupniice.

»No, kaj pa novomeski neméurji. Ali so se Ze sprijaznili
s svojim porazom pri volitvah?« je vprasal dekan, ko sta sedla
za mizo.

Zabrenkal je na struno, ki je bila Trdini najmilej$a, na
politiko. Med zajtrkom sta obrala slehernega znanega nem-
¢urja in vladinovca.

»Glej gal« je pokazal Trdina na koleselj, ki se je ustavil
na cesti, ker je tekla za njim starejSa Zenska. Na koleslju
je sedel duhovnik srednjih let, z neobifajnimi brkami pod
nosom. Obrnil se je na vozu in se ozrl na Zensko, ki ga je
klicala.

»Mhm! Holmar!« je zagodrnjal dekan: »Kar prav mi je
priSel. Pregnal mi bo bole¢ine iz kolena.«

»Ha! Hal« se je zasmejal Trdina: »Ali tudi ti veruje$ v
njegovo magnetizerstvo?«

»Zakaj pa ne? Saj on pravi, da je to naravna sila, ki jo
ima vsak ¢lovek v sebi, le eden ved, drugi manj. On je ima
precej. Povsod ga Ze poznajo in ustavljajo. Ljudje prihajajo
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vsak dan od dale¢ k njemu, da jih zdravi. Cudodelnik mu
pravijo. Bistrovidec je.«

»Vem., V Novem mestu so mi povedali, da se celo zlo¢inci
ne morejo ustavljati njegovi volji. Ako v mislih zapove tatu,
naj vrne blago, ga mora vrniti, ¢e hoce ali ne.«

»To je res. Sam sem bil Ze prida takemu primeru.«

Koleselj se je pocasi zapeljal na ZupniZko dvorisde. Z
njega je stopil moZ visoke, krepke postave in vrgel vajeti
dekanovemu hlapcu, ki je pritekel iz hleva.

»Hej! Holmar! Semkaj pridil« je zaklical dekan s praga
vrine lope preko Zive meje.

Nekaj trenutkov pozneje se je érmodnjiski Zupnik roko-
val z dekanom in s Trdino. Bil je é&lovek hitre hoje, naglih
kretenj in lepega, odkritega pogleda in — kar je bilo za duhov-
nika povsem nenavadno — pod nosom je nosil koSate brke.
Sicer njegova oseba ni razodevala ni¢ posebnega, le v&asih je
bilo v njegovem pogledu nekaj trdega, ostrega, kar je vsa-
kogar prisililo, da ni mogel umakniti pogleda.

Se preden so gospodje spet sedli za mizo, je na dvorisce
prisopihala stara Zenska, ki je bila prej tekla za kolesljem.
Jela se je prerekati s hlapcem, ki je ni pustil stopiti na vrt.

»Aha, brzkone tvoja pacientkal« je dekan pokazal na
Holmarjevo zasledovalko. In kuharici, ki je z novimi dobro-
tami obloZena vstopila v lopo, je zapovedal: »Reci hlapcu, naj
pusti Zensko sem!«

Nekaj trenutkov nato je pridrsala pred lopo Zenica, oprta
ob palico. Bila je e vsa brez sape.

»Oh, gospod Zupnik! Naj mi pomagajo! Vedno teZe hodim.
Pa vendar moram Se delati. Tri majhne vnuke sta mi pustila
héi in zet, ki sta od$la za delom v Ameriko. Sama sem ostala
ha posestvu. Oh, ti prekleti davki! Prodati smo morali Ze pol
grunta, z drugo polovico se zdaj sama ubijam. Oh, oh! Hudo
ham jel« je tozila: »Zdaj mi hocejo pa 8e noge odpovedati! Oh,
haj se me usmilijo, gospod! Naj mi pomagajo! Ko sem jih
Zagledala, se mi je zdelo, da jih je poslalo samo nebo. Naj me
Ne zayrzejo — zaradi ubogih mojih vnukov!«

»Ne javkajte, Zena! Storil bom, kar je v mojih modeh.
Pridite sem in slecite devlje in nogavicel«
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Zena je prikrevsala in storila, kar ji je Holmar ukazal.
Zupnik pa je vzel z mize ko3¢ek kruha, se strmo zazrl vanj,
nato pa Zenski v odi in ukazal:

»Odlomite zdaj koS¢ek tega kruha in ga pojejte! Ostanek
imejte Se za dva dni. Tretji dan vas bodo noge nehale boleti.«

Zenska je vzela kruh in si ga zavila v ruto. Zupnik je
prijel njene suhe, Zilnate noge v svoje tople roke in s prsti
narahlo potegnil ¢ez ¢lenke in ¢ez starkina koSéena kolena.
Nato je wvstal:

»Cez tri dni boste zdravi,« je ponovil. »Obujte se in pojdite
v boZjem imenu!«

»Zahvaljeni, gospod Zupnik! Prinesla jim bom lepo koko$
takoj ko bom mogla iti do Crmosnjic.«

Holmar je vzrojil:

»Ne drznite se sboriti kaj takegal« In pristavil je s hudo-
musnim mezikanjem dekanu in Trdini: »Takoj vam vrnem
bolezen.«

»0Oh, Jezus! Tega ne bodo storili, saj vem, da so predobrega
srca. Zahvaljeni tisodkrat!«

»Ze prav!« je Holmar odpravil Zenico.

Smehljaje se so gospodje gledali za njo.

»Joj! Saj me kolena skoraj ni¢ ve¢ ne bolijol« je Se vzklik-
nila sredi peSéene poti in vsa sreéna odkrevsala proti dvoriséu.

Holmar je vzel z mize steklenico z vodo in stopil iz lope,
da si umije roke.

Dekan je pogledal Trdino in molée prikimal, ¢e§: Ali ti
nisem pravil?

Trdina je vzel beleZnico iz Zepa in si zapisal zanimivo sre-
¢anje z magnetizerjem Holmarjem.

V veselih urah, ki jih je tistega dne prebil v semiskem
Zupni3éu, je skoraj pozabil na svoje sréno gorje.

Vse poletje in jesen je Trdina mnogo potoval po deZeli.
Zdelo se mu je, da zunaj v neizmernem bogastvu narave naj-
laZe pozabi na svoje tegobe. Kako majhna je bila v veli¢astni
lepoti sveta njegova boletina! Ure dolgo je lahko lezal v
mehkem mahu samotnega gozda in opazoval skrivnostno Ziv-
ljenje okrog sebe: ¢udovito lepe oblike mahovja, trave in cvet-
lic, gomazenje ZuZelk in plazilcev, let metuljev, hroséev in ptic,
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vse pocetje in skrito Zitje drugih gozdnih Zivali. Nikoli se ni
naveli¢al opazovati jih in ob¢éudovati njih oblike in barve in
skrivnostne glasove.

Huda in izredno mrzla zima ga je naposled nagnala do-
mov. DrZal se je BrSlina in Novega mesta, v Pretno ni 3el
nikoli.

»Rezika se je preselila k svoji teti mlinarici,« je nekoé
povedala stara Meta, ko sta bila sama v toéilnici. Meta na
pec¢i, Trdina spodaj na klopi.

Ni¢ ni odgovoril. Bral je dalje svojo knjigo, kakor da bi
starke ne bil slisal.

Neko¢ je tista mlinarica prisla v Virkovo gostilno. Ko je
Trdina pojedel svoje kosilo in od3el iz sobe, je §la za njim.

»Gospod! Rada bi govorila z njimil« je rekla zunaj v veZi.

»Pridite z menojl« jo je povabil Trdina, ¢eprav bi jo bil
najraje nagnal.

Sla sta v Trdinovo kamrico.

Tam je starka izvlekla velik pisan robec in kar na lepem
zactela hlipati:

»Gospod! Rezika Ze od jeseni Zivi pri meni. Zelo hudo ji
je. Vsak dan joka za njimi. Zal ji je, da je posludala druge
ljudi in njihove &ende. Sretna bi bila, ¢e bi ji gospod od-
pustili.«

Izpod robca je pogledala na Trdino, ki je sedel na postelji
in gledal skozi okno ven v sneg. Skomignil je z rameni in
hladno odgovoril:

»To sreco ji prav rad privoS¢im. Pozabil sem Ze na to, kaj
mi je storila.«

Zenska si je obrisala oéi in se razveselila:

»Torej je vse pozabljeno in pridete spet k Reziki?«

»To pa ne« je odloéno in trdo odgovoril: »Najina pota
sta se za vedno razila. Konec je med namal«

In vstal je.

Tudi Zenica je preplaieno vstala, ga Se enkrat pogledala,
Videla njegov strogi obraz in zamomljala:

»Zbogom !«

Brez odzdrava, trdo stisnjenih usten je ¢akal, dokler ni odsla.

»Konec!l« je udaril sam po sebi, bolestno zastokal in zaril
glavo v blazino. Obup je iztezal svoje kremplje po njem.
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ReSilnabilka

Leta 1871.

V hudi zimi je Trdina preZivel svoje popoldneve in vedere
vefinoma v mestu, v Rozmanovi ali v Kraljevi gostilni, kjer se
je najrajsi drzal pedi.

Kraljeva gostilna na oglu Citalniske in KriZatijske ulice
se mu je zelo priljubila. Gostilni¢arka, vdova Marija Kralj,
rojena Kolenc z Gomil pri Mirni, je bila kljub letom, ki jih je
Ze preZivela v mestu, Se vedno pristna kmedka Zenska, postena,
delavna, stroga do sebe, pa tudi do svojih $tirih héera, izmed
katerih so bile tri Ze porofene: Marija je bila vdova po mi-
larju in posestniku Rohrmanu, Josipina je bila Zena gostil-
ni¢arja Rozmana, FranciSka posestnika Kulovica, le bolehna
Rezi je bila 3e doma.

Gospodinjstvo in gospodarstvo je vodila odloéna in pridna
Kraljevka. Bila je bolj $ibka Zenska, stara SestinSestdeset let,
gladko na preco pocesanih ¢rnih las, modrih, kitajsko stisnje-
nih oéi, krepkega nosu in Sirokih ust, ki so znala odloéno zapo-
vedovati, pa so se tudi prav rada Salila in smejala z gosti —
seveda le, kolikor je bilo poSteno in prav. Pijanskih kvant in
kosmatih Sal Kraljevka v svoji hisi ni trpela. Pijanca ali kvan-
tada je kaj hitro velela postaviti pod kap.

Pa ni bila tercijalska poboZnjakarica kakor njena sestra
Jera. O, nasprotno! Trdina je imel veékrat priliko, da je Kra-
ljevko spoznal kot nenavadno samostojno in svobodno misleco
Zensko. Vsakega veljaka — bodisi neméurskega glavarja Ekla,
pristranskega sodnega predsednika Napreta ali neméurskega
Zupana Lehmana je ocenjevala po njihovih »zaslugah«. Nikdar
ni zagovarjala razuzdanih duhovnikov, paé¢ pa se je odloéno
uprla, ée je kdo na splodno obrekoval slovenske duhovnike.

»Niso angeli, pa tudi biti ne morejo, ker so jih rodile ma-
tere kakor mas vse. Vsak ima grehe nad seboj, ker je élovek.
Ampak pomisliti moramo, da so nasi duhovniki skoraj brez
izjeme narodni moZje, Slovenci. Zakaj bi pljuvali na ljudi na-
Sega rodu, ko Zivi med nami dosti nemarnih tujcev, ki nam
odjedajo zemljo.«

»Zivela Kraljica! Iz srca ste mi govorilil« je vzkliknil
Trdina in dvignil polni kozarec.

Ob drugi strani peéi pa se je oglasil starejsi krodnjar —
Belokranjec Pavle PreleSan::
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»Saj nisem mislil ni¢ hudega, ko sem rekel, da so nasi
duhovni gospodje skoraj vsi hinavei. Primorani so k hinav&éini.
Cerkev jim zapoveduje celibat, ki ga drZati ne morejo, ker so
ljudje. Dosti sem potoval po svetu in vem, kako lepo Zive du-
hovniki drugih ver: protestanti, pravoslavni, kalvinci, staroka-
toliki in drugi. S svojimi rodbinami Zive in nihée jim ne more
ni¢ oditati. Pri nas pa je skoraj vsako Zupniite v pohujSanje
celi fari.«

»Pavle! Pustite naSe gospode pri miru, pa nam rajsi po-
vejte, kaj ste letos doZiveli zgoraj v Nemdijil« se je s peéi ogla-
sila Kraljevkina sestra Jera, ki je bila hudo poboZna Zenska.

»Eh, kaj! Nemci so vsi podivjali v prusko-francoski vojni.
Samo bahanje jih je. Clovek ni ve¢ varen med njimi. Zato sem
sklenil, da preZivim to zimo doma.

»In na spomlad se vrnete med Nemce?«

»Vrnem se, kadar se spametujejo.«

»Potem lahko kar do smrti obesite kro$njo na klin,« se
je oglasil Trdina: »Nemci bodo vedno $kilili po tujih zemljah.
Le poglejte jih, kako objestno se vedejo med namil«

»Pa¢ resl« je pritrdila Kraljevka in prijazno pogledala
Trdino. Razmeroma mladi mozZ, ki je Ze toliko pretrpel za na-
rodno stvar, ji je bil vieé v svoji trdni moZatosti.

»No, morda se bo pa pri nas zdaj kaj zasukalo,« se je ogla-
sil stari fevljar Rozman, ofe Kraljevkinega zeta. Sedel je pri
peci ob drugi Trdinovi strani.

»Zakaj?« je vpraSala Kraljevka.

»Dobili smo vlado nad- strankami. Hohenwart nam je pre-
skrbel razsirjeno volilno pravico —«

»Mhm — splo8ne se je cesar ustra8il —« je pritaknil kros-
njar: »Boji se ljudstva. Slabo vest ima.«

Cevljar je opazko preslisal in nadaljeval: »Cehi so dobili
vedino v svojem deZelnem zboru — to je Ze nekaj.«

»Pa vendar v svojih zahtevah niso zmagali« je pripomnil
Trdina: »Poljaki so jih izpodnesli in dobili zato nagrado — po-
sebnega ministra za Galicijo, da bodo laZe izrivali Maloruse.«
Bridko se je nasmehnil.

»Eh! Politika je grda reél« je vzdihnil krodnjar Pavle,
bister mozitek, ki ga je iziolalo Zivljenje v tujini.

»Da, grda re¢l« je pritrdila Kraljevka, vzela prazno krusno
koSarico z mize in od$la v kuhinjo.
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»Posebno kadar se vzdigne Slavjan proti Slavjanu, ko ima
od tega le Nemec koristi,« je pritaknil Trdina: »In vendar
nam bo le dosledna politika prinesla kdaj narodno svobodo.
Brez politi¢nih bojev nam ne pade ni¢ v naroéje.«

Da se izogne zoprnega »vohunskega brloga« je Trdina veé-
krat zahajal tudi k Jermanu v Lo¢no. Z Jermanom sta se kar
sprijateljila. Dostikrat je krémar sam povabil upokojenca na
kozaréek starine, ¢e je videl Trdino iti mimo. Rad se je pogo-
varjal z njim, ker je ljubil odkritosréne ljudi.

Nekot¢ sta bila sama v pivnici in krémar je pravil o kme-
tijah, ki so zadnje Case spet priSle na boben, ker kmetje niso
mogli plac¢ati visokih davséin.

»Posebno jih davi odkup od tlake. Ne kaZe jim drugega,
kakor da prodado posestvo in se izselijo z druZinami ali brez
njih v Ameriko. To je njihova edina reSitev. Stradni &asi so
prisli nad kmeta. Ko bi jaz ne imel gostilne, bi me bili davki
Ze davno pognali ma boben.«

»Seveda, ker je vasa kmetija premajhna. Glavni vzrok ve-
liki revséini Dolenjcev so premajhne kmetije — tako trdi na$
poslanec RudeZ in prav ima.«

»Morda. Dober dan, MozZe!« je krémar pozdravil vstopiv-
Sega godca Janeza Rupnika iz Bué¢ne vasi, ki so ga — kdo ve
zakaj — klicali za MoZeta.

»Oce Jerman, pozdravljeni! Ali imajo nocoj mati kaj rakov
v loncu 7«

»V loncu Se ne. Ampak Jakec jih je Sel lovit v Krko.
Morda jih prinese, ¢e mu voda ne bo Se premrzla.,«

Jakec je bil Jermanov sin iz prvega zakona.

Klarinetist je polozil svoj inStrument poleg sebe na klop
in prisedel k Trdini.

»Vi pa zmeraj kaj berete,« je pokazal knjigo, ki je leZala
pred upokojencem.

Trdina je s tankimi prsti nezno pogladil odprto knjigo
pred seboj: »Berem generala Rostislava Fadejeva razpravo o
ruski vojni sili in vojni politiki.«

»Seveda. Clovek ne sme izgubiti stika z daljnim zunanjim
svetom,« je razumno pojasnil Jerman.

»Oh!l« je zamahnil Moze: »Kaj vam koristi stik z daljnim
tujim svetom, ko vam Se bliZnji domadi dostikrat presedal«
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Janez Trdina se je nasmehnil:

»Saj prav zato i8¢e$§ in najde$ tolazbo v tem, kar se do-
gaja drugod. Usoda vseh narodov sveta je povezana med seboj,
posebno Se usoda wvseh slavjanskih narodov, med katere se
Stejemo tudi mi, Slovenci.«

»Ne morem razumeti, kaj nam Slovencem pomeni vojna
sila in vojna politika daljne Rusije.«

»0, zelo veliko nam pomeni! Glejte, tukaj sem si iz te
knjige izpisal nekaj odstavkov. Ti vam povedo, zakaj je Rusija
pomembna za vse Slavjane. Glejte, tukaj pravi: Zahodna
Evropa Rusijo sovraZi, pa ne zaradi tega ali onega sistema
ruske vlade, ne, to sovrastvo ima svoj vzrok v bistvu stvari
samih, v nezaupanju proti vsemu movemu, tujemu, kar se je
nagrmadilo v velikanskem narodu tesno za mejo zahodne
Evrope. Tradicijam, to se pravi utrjenim navadam in obidajem
zahodnjakov, je nerazumljiv vzpon mmogih vaZnih vpraSanj
v meddéloveskih odnosih velikanske mmozice vzhodnjakov, ki
imajo drugaéno vero, ki je papeStvu stokrat nevarnejsa kakor
protestantizem, ker jo priznava mnogo milijonov ljudi, trdno
zasidranih v neizmerni lastni zemlji, ki jim je ni mo¢ iztrgati.«

»Verjamem, da gledajo zahodnjaki z zavistjo na ljudstvo,
ki se mu ne bo treba nikoli izseljevati, kakor se je treba nasim
ljudem,« se je vmesal krémar.

»Tako je. Neizmerne so moZnosti razvoja ruskega ljudstva.
Je pa Se druga stvar, ki na zahodu neti sovrastvo do vzhoda.
Zahodnjaki, predvsemm Nemci, so se polastili Ze mnogih ob-
mejnih ruskih bratov slavjanskih rodov kakor Cehov, Slova-
kov, Malorusov, Poljakov, Slovencev, Hrvatov in Srbov, ki so
jih Ze Steli za svoj plen. In pisatelj te knjige pravi: Karkoli
po¢nemo — neko¢ bomo na pol fevdalno, na pol revolucionarno
Evropo pripravili do tega, da bo na$im sorodnikom priznala
vse pravice, ki jim gredo.«

»Prav gotovo se bo zgodilo tako. Bratje, vkup! Kri ni
vodal« je vzkliknil Jerman.

»Tako pravi tudi Fadejev: Evropa se tega fantoma boji
od tiste ure, ko je izgubila vsako upanje, da bi mogla zasuz-
njene nafe ruske brate pogermaniti in nadmoéna ruska ljud-
stva pokatoli¢aniti. Takole pravi pisatelj dobesedno: Nobena
Cloveska sila ne bo veé spravila tega velikega vpraSanja s sveta,
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vpradanje bo obstajalo, ¢etudi Ze stoletja dolgo in ¢akalo na
svojo dokonéno refitev.«

Trdina je prenehal, se zamislil v svoje panslovanske sanje,
nato pa je dostavil:

»Da. In tedaj bomo zdruZeni vsi Slavjani« In spet se je
zamislil.

Moléala sta nekaj ¢asa tudi krémar in godec. Potem je
MozZe prikimal in dejal:

»Zdaj razumem, kaj vam dajejo te knjige... Po njih ni
Clovek zvezan le z ljudmi, ki jih vsak dan vidi okrog sebe,
ampak z vsemi rodovi naSe krvi in z rodovi vseh ¢asov.«

»Da, kakor da bi ¢loveku ¢arovnik s ¢arobno palico odprl
razgled v preteklost in v prihodnost,« je pristavil Jerman in
toplo pogledal uéenega prijatelja.

Nad Smihelom, na pasnikih, ki so spadali pod Rohrmanovo
pristavo na Bori¢evem, je dan za dnem pasla Zivino Jera, teta
vdove Rohrmance, sestra krémarice Kraljevke. Sedela je v
senci pod veliko hrusko in si pletla nogavice iz domace volne,
da jih bo imela za zimo — éez poletje je hodila bosa.

»No, Jera, ali vam krave rade uhajajo?« je udaril moski
glas v Jerino zamisljenost.

Po stezi se je pribliZal Trdina z gréavko v roki in suknjo
preko ramena. Snel je svoj ¢rni slamnik in si z veliko kmecko
ruto obrisal naoénike in potno &elo.

»E — le kadar je katera Zejna, sili proti grapi« je odgo-
vorila starka in potegnila prasne bose noge pod Siroko, od
sonca obledelo krilo. »Ali so bili na sprehodu?«

»Bral sem fam v gozdu.«

»Ce bi jaz znala brati, bi brala same lepe povesti.«

»Saj si jih vi znate sami izmisljevati, Jera. Dajte, povejte
mi kak8no!l«

Trdina je vrgel palico in suknjo na tla in sedel poleg
starke pod hrusko.

»Kaj bi jim pravila povesti, ko jih znajo sami lepSe ka-
kor jaz!«

»Znam, ampak ne takih, kakor jih znate vi, Jera.«

»Ze veliko sem jih povedala. Kaj pa bodo z njimi?«
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»Vsako bom mnalifpal, da bo kakor svatovski pufelje, po-
tem jih bom pa nekoé¢ porabil za veliko knjigo o nagi Dolenjski,
ki jo bom napisal.«

»Kdaj jo bodo napisali?«

»Kadar se mi posreéi, da dobim kje tiho, toplo sobico, kjer
bom lahko v miru §tudiral in pisal.«

»Aha! No, pa si naj pripravijo svinénik in tisto njihovo
beleznico. Povedala jim bom sveto povest, ki sem se prejle
spomnila nanjo.«

Trdina je brz pripravil svinénik in beleZnico in starka mu
je narekovala legendo o Kristusu in kmetu, ki si je Zelel konja,
pa ga ni dobil, ker ni znal z zbranim duhom moliti, ampak je
molitev kar blebetal.

»Ali veste Se katero, Jera?«

Jera se je ozrla za kravo, ki je uhajala v koruzo, vrgla
pletenje iz rok, vstala in prijela za debelo $ibo.

»Dosti jih Se vem. Ampak naj pogledajo te mrhe, ki vedno
silijo kam, kjer jih ni treba. Saj ne dado &loveku miru. Tudi
je Ze pozno. Kar jih je Rohrmanéinih, jih bom gnala na pri-
stavo, naSo Sivko, pa poZenem domov. Mrak se bliZa.«

In odhitela je za Zivincéetom.

Trdina je z nasmehom gledal za njo. Jera mu je bila s
svojo bujno domisljijo neusahljiv vir ljudskih povesti, bajk
in legend. Sklenil je, da pregleda svoje zapiske, jih izpopolni
in prepiSe. Morda jih uvrsti v svoje narodopisno delo o Dolenj-
ski. Ogrnil je suknjo in se odpravil proti dolini. Jesenski hlad
je pritisnil Ze takoj po sonénem zatonu.

Nekaj tednov pozneje, ko so gorice blizu mesta odmevale
od vriskanja trgacev, se je Janez Trdina oglasil v Kraljevi go-
stilni. Bilo je 8e zgodaj popoldne, ko je stopil v gostilnisko
sobo,

Na peéi je s svojim pletenjem sedela Jera, na klopi pod
Njo se je motalo troje deklete, vsaka s svojim roénim delom,
dve &rno obledeni sta bili Rohrmanovi, Mimi in Toni, tretja je
bila tudi Jerina neéakinja, kodrolasa lepotica Rozmanova
Mimiea,

»Kaj delate, dekletca?« je vprasal Trdina.

»Pletemo jopice« je z nizkim glasom resno odgovorila naj-
starejsa, $tirinajstletna Rohrmanova Mimi. Uprla je''za ‘tre-
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nutek velike modre oéi v Trdino, o$vignila s pogledom sestro
in sestri¢no in se s hudomusnim nasmehom sklonila nad svo-
jim delom.

»Imate kar prijetno druzbo, Jera. Kaj pa vi delate?«

»Poéivam. Danes sem belila zgornjo sobico, da me vsi udje
bole. Najbrz jo bomo oddali. Rezi noce ve¢ spati sama v njej.«

»0ddali? Komu?«

»Tega %e ne vem. Sestra pravi: kakSnemu mirnemu, trez-
nemu ¢loveku. In posten mora biti, da nam ne bo vlaéil — no
— ja, saj razumejo,« je pomezZiknila in postrani pogledala na
nedorasla dekletca.

Trdina je molde prikimal, si vzel stol in ga primaknil na
nasprotno stran mize. Dolgo je gledal staro Jero, ki je z ne-
verjetno spretnostjo pobliskavala z iglami. Pletenje je imeno-
vala podivanje...

»Ali je gospa v kuhinji?« je potem vprasal.

»Da, v kuhinji je. Kruh peée. Jutri bo nedelja.«

Trdina je vstal in odSel skozi posebno sobo, ki je vezala
toc¢ilnico z majhno kuhinjo.

Zaprl je kuhinjska vrata za seboj in pozdravil Kraljevko,
ki je z loparjem jemala hlebe iz pe¢i. Prijetno je disalo po
pravkar pecenemu kruhu.

»No, gospod profesor, kaj je novega?« ga je prijazno ogo-
vorila gospodinja.

»S prodnjo prihajam, gospa. Kar nerodno mi je...«

»I, no, kar pogum! Snubiti me menda ne mislite ?Ha! Hal«
se je zasmejala na vsa Siroka usta.

»N-ne. Vendar bi se vam rad vrinil v hiSo — za gostaca.
Jera mi je povedala, da boste oddali sobico v podstresju, oddali
mirnemu, treznemu in postenemu cEloveku. Ne morem sam
sebe hvaliti, ampak toliko lahko trdim, da sem miren, trezen
in poSten tudi. Vladug vam ne bom vladl v hiSo. Le tega ne
vem, ¢e bi vam bil v3eéd, ¢e se vam ne ponuja Ze kdo drug in —
in — saj veste — moja pokojnina je majhna... Vi pa gotovo
lahko zahtevate visoko najemnino tukaj sredi mesta.«

Kraljevka je potegnila zadnji hlebec iz pedi. Potem je za-
prla Zelezna dvojna vratca in se mirno ozrla po Trdini. Molée
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mu je nekaj trenutkov gledala v odi, potem je poloZila hleb
na mizo, postavila lopar v kot in odprla vrata v veZo:

»Pridite, da si sobico najprej ogledate!«

Odsla je pred njim po Sirokih lesenih stopnicah navzgor
v podstre§je, se v poltemi obrnila na desno in odprla vrata:

»Tukaj je. Prebelili smo stene, zato je Se Zaganje po tleh.«

Trdina je vstopil in odi so se mu zasvetile: Sobica je bila
svetla in prijazna, z razgledom po ulici, na trg in v Frandi-
Skansko ulico, kjer je stala stara gimnazija, spredaj na trgu
pa hifa trgovea Ogorelca. Pod okni je bila nizka sosedova hiia,
krita s Skodlami. Preko nje in drugih streh se je videl hrbet
Gorjancev.

Kraljevka je oprla roko v 8irok, belo prepleskan steber
sredi sobe, zidan od tal do stropa, in rekla:

»To je dimnik spodnje velike peé¢i. Kadar spodaj kurimo —
pozimi vsak dan — je dimnik tako topel, da posteno greje sobo.
Kar potipajte ga. Zeblo vas pri nas ne bo. Poleti, kadar bom
pekla kruh, vam bo véasih Se prevrode.«

Trdina jo je pogledal zelo preseneceno:

»Torej — torej me boste sprejeli, gospa?«

»Zakaj vas ne bi? Moj zet Rozman mi je Ze veliko pravil
0 vas in vasi nesrec¢i. Vse vem. Poznam vas in vaSo skromnost.
Ce ste pri Virku vzdrZali 3tiri leta, upam, da boste tudi
pPri nas.«

Zadrega se je pokazala na Trdinovem zagorelem obrazu.

»Da — ampak koliko — koliko bom pladal za sobo?«

»Nig.«

»Ne razumem .. .«

»Ni¢ ne boste plaéali. Saj tudi do zdaj nisem ni¢ dobivala
za sobo, ker je moja héi Rezi bivala v njej. Dajala vam bom
stanovanje in hrano zastonj. Stanovali boste pri nas kot pri-
jatelj mojega zeta in dober Slovenec, kakor da ste moj sin,
in nobena oblast, niti davéna niti kaksna druga ne bo imela
pravice, vtikati se v to in vohljati za vami po moji hidi. Jedli
boste isto, kar moja druzina. Ce boste hoteli imeti posebke,
Jih boste pla¢ali kakor tuji gostje. Sicer bom sprejela od vas
le denar za pijato — kakor od vsakega drugega gosta.«

»Ampak — gospal«

»Ni¢ — ampak! Sva Ze dogovorjena,« je odlo¢no odrezala
Kraljevka: »Se nocoj bo sluzkinja o¢istila tla, okna in vrata.
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Jutri zjutraj bo Ze vse suho in se lahko vselite. Za postrezbo
se pa dogovorite z mojo sluzkinjo Mari¢ko.«

Trdina je pomolel dobri Zeni roko in izjecljal:

»V straSno zadrego ste me spravili! Kako naj se vam za-
hvalim ?«

»Imeli bomo v hi8i mirnega in podtenega ¢&loveka. To je
zahvale dovoljl« je odrezala Kraljevka, se zasukala in odSla
pred njim s podstresja.

»Zena in poll« je %lo Trdini po glavi, ko je stopal za
krémarico in pazil,"da ji ne stopi na Siroko volneno krinolino,
ki se je vlekla za njo po stopnicah.

Trdina se je preselil h Kraljevki in imeli so ga v hisi ka-
kor domadega ¢loveka. Stanovanje mu je bilo neizmerno vieé.
Z uZitkom se je poglabljal v delo v tiSini svoje prijazne so-
bice ali — ob toplih dnevih — na majhnem vrtu za hiSo. V njem
je dozorel ves naért za veliko etnografsko delo o Dolenjski.
Zadel je urejevati, sestavljati in prepisovati nabrano gradivo,
ki je dobivalo vse bolj obliko ljudskovzgojnih spisov — é&rtic
in povesti.

Zunanjega sveta mu v tem ¢asu ni bilo dosti mar. Komaj
da se je nekajkrat sefel s prijateljem dr. Vojsko. Premlela sta
dogodke v svetu in drobne dogodke v mestu. Sicer pa sta se
oba mekako odmaknila drug drugemu. Vojska je ves Zivel v
svoji movi oetovski sre¢i, Trdina pa v svojem delu.

Toda priSel je dan, ki je Trdini dokazal, da hudobni svet
Se ni pozabil nanj. Njegovo gospodinjo Marijo Kraljevo je
#upan Lehman v »nujni zadevi« poklical k sebi na magistrat.

Kraljevka si je nadela svojo érno volneno Zalno obleko,
pokrila &rno svileno ruto, prijela v roko ¢rnoobrobljen ba-
tistast robéek in odsla. Trdina jo je videl odhajati po ulici proti
trgu in se ¢udil, kam jo gospodinja maha sredi predpoldan-
skega dela in prazniéno obledena.

Ona pa je s krepkimi dolgimi koraki, ki se jim je Se vedno
poznala nekdanja hoja po svobodnih kmeckih stezah in pla-
njavah, stopala proti magistratu, da so Sumela po3krobljena
krila pod ¢rno volneno krinolino.

»Gospod Zupan me je klical,« se je oglasila pri slugi v
prednji sobi.

»Ze vem,« je rekel sluga in odprl vrata v Zupanovo sobo:
»Gospa Marija Kraljl« je naznanil.
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»Naj potakal« se je oglasil Zupan pl. Lehman visokostno
preko ramena.

Toda odlocna Kraljevka, ki je sledila slugi za petami, je
mimo sluge Ze stopila v Zupanovo svetiSée:

»Oprostite, gospod Zupan! Nimam ¢asa, da bi po nepotreb-
nem postajala tukaj. VaSe pisanje laZe potaka, kakor moja
gostilna, ki je ne morem kar sredi dneva zapreti. Prosim, za-
kaj ste me poklicali?«

Vzdrzala je Lehmanov strupeni visokostni pogled. Ze je
mislila, da jo bo zapodil iz sobe, pa se je moZ vendarle pre-
mislil, se na stolu obrnil in odgovoril, ne da bi vstal:

»Zagovarjati se boste morali zaradi gostada, ki ste ga spre-
jeli v svojo hiSo.«

»Mislim, da lahko sprejmem, kogar sama hodem,« ga je
trdo zavrnila. PoSevno stisnjene modre oéi so ji zazarele v jezi.

»Ze, ampak treba je vsakega gostilnitkega prenoéevalca
v §tiriindvajsetih urah prijaviti na magistratu. Ali tega niste
vedeli?«

»To ni nikak gostilniski prenocevalec. To je prijatelj mo-
jega zeta, ki semr ga sprejela v svojo druZino in svoje zasebno
stanovanje, ne v gostilniSko prenocisée. Druzinskih gostov pa
menda ni treba prijavljati.«

»On je va§ gostad, najemnik, ki vam pladuje stanarino in
hrano. PoviSali vam bomo zaradi njega dohodnino. Plaéali
boste e kazen, ker ste ga zatajili.«

Obraz stare Kraljevke je postal temno rdeéd.

»Kdor trdi, da mi profesor Trdina plaéuje stanarino in
hrano, je nesramen laZniveec! Stanovanje in hrano mu dajem
zastonj. Nihée mi ne more zaradi njega zviSati davka.«

Starka je bila razburjena, da se ji je glas tresel.

Lehman je bil resni¢no presenecen.

»Ampak — ampak kdo je Ze sliSal kaj takegal« je vzklik-
nil: »Zakaj podpirate tega ¢loveka? Zakaj ste ga sploh vzeli
v hiSo? Ali ne veste, da je drzavi mevaren element? Ne veste,
da je bil kazensko upokojen? In vi mu izkazujete tolikéno do-
broto! Sprejeli ste ga v svojo druzino! Kaj naj si drZavna oblast
misli o vas?«

Lehman je zadnji stavek skoraj zakriéal.

Njegovo razburjenje pa je Kraljevko popolnoma pomirilo.
Skomignila je z rameni in mirno odgovorila:
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»Naj si misli, kar hoce! Dobroto pa lahko izkazujem, ko-
mur jaz hofem.«

»Bolje bi bilo, ée bi jo naklonili kakSnemu revnemu di-
jaku, ne pa temu politi¢nemu zloéincu!l«

»Za revne dijake pobirajo patri darove po vseh hisah in
jim delijo v samostanu jed. Nobeden ne bo od lakote umrl. Ce
pa bi bila oblast profesorju Trdini mogla dokazati politi¢en
zlo¢in, mu ne bi bili prisodili pokojnine. Po nedolZnem so ga
preganjali in ga Se preganjajo, ker je Slovenec. Slovenka sem
tudi jaz. Moja dolZnost je, da popravim na njem, kar mi je
kot Slovenki popraviti mogote. Tega mi nihée ne bo ubranil
Tudi vi ne, gospod Zupan! Vsak dela po svoji vestil«

Ponosno je stala starka sredi sobe in neustraseno zrla
zagrizenemu nemdéurju in oSabnemu fevdalcu v oéi.

Pocdasi se je pl. Lehman obrnil ves bled od jeze zaradi
upornosti polkmetiske meSc¢anke. Tezko se je premagal in
preko ramena siknil skozi $krbaste zobe:

»Dobro. Pojditel«... V mladosti je hodila %e na tlako,
zdaj pa se tukaj napihuje, kakor da sem mjen hlapec — si je
mislil.

»Zbogom!« je trdo pozdravila Kraljevka za njegovim
hrbtom in se brez poklona zasukala proti vratom, ki jih je
prisluskujoé¢i sluga z neprikritim strmenjem Siroko odprl. Ne-
hote se je globoko poklonil, ko je ponosna mes¢anka v Sumedi
krinolini odbrzela mimo njega. Kraljevka mu ni odzdravila.
Ne iz oSabnosti, ki bi je v njenem poStenem znaéaju zaman
iskal, temveé preprosto zato, ker mjegovega spostljivega po-
zdrava v svoji veliki, zadrZani jezi niti opazila ni.

Od tistega dne se je Kraljevka Se dosledneje trudila, da
je s Trdino ravnala kakor z domac¢im élovekom. Z jedjo so mu
postregli kar v kuhinji. Sobo mu je za majhno plaédilo posprav-
ljala Mari¢ka. Obleko si je sam snazil, obuvalo pa mu je proti
primerni napitnini é&istila stara Jera. Z njo sta se sploh dobro
razumela, Ceprav je med drobnimi starimi prsti rada vrtela
jagode roznega venca in jo je Trdina priSteval v kategorijo
tercijalk.

»Ali spet brbljate?« jo je nahrulil, ko je mrzlega zimskega
dne stopil v gostilnisko sobo, kjer je sama sedela na peéi. Ne-
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smiselno brbljanje molitev ga je vedno jezilo: »Drdrate molitve
in poZirate besede, da vas sam bog ne more razumetil«

»On Ze ve, ¢esa ga prosim. Bog ni neumen in ne tako pro-
fesorsko natan¢en, kakor ste vi,« se je odrezala starka. Odkar
je stanoval pri njih, ga ni ve¢ onikala.

»Jera! Va$ jezik je daljSi kakor vaSe krave repl« jo je
surovo zavrnil.

»Se daljdi je va§, ki se ob mojega spotikal«

Debelo jo je pogledal. Potem se je nasmehnil:

»Ha! Prav imate, Jera. Vsi pravijo, da imam strupen jezik.
No, pobotajva se! Zakaj ste pa spletli tiste tri vence?« je po-
kazal na zelenje na tleh pred peéjo.

»Enega ponese Mica na svakov grob, drugega pride iskat
Rohrmanca za svojega pokojnega, tretjega, tegale, ki ima v
sredi obrodek, pa obesim pod strop za boZi¢ni »paradiZ«. Ali
ne veste, da je nocoj boZiéni veler?«

»Seveda vem. Ko sem bil 8e majhen, poboZen fanti¢, sem
na ta dan delal doma jaslice.«

»No, meni boste pa pomagali pritrditi »paradiZz« pod stro-
pom!« je Jera odlodila. Skobacala se je s peé¢i in prijela za
§karje in pozladeni papir, ki je leZal na mizi: »Se nekoliko ga
bom okrasila, da bo lep3i.«

Narezala je nekaj zlatih trakov in pobrala enega izmed
vencev, spletenih iz smreéja in brsljana. Pritrdila je med ve-
jice zlate trakove, navezala vmes nekaj rdeéih jabolk in po-
drzala venec kvisku:

»Ali ne bo lep?«

»Lep,« je prikimal Janez Trdina in se ozrl na vhodna
vrata, ki so se s trus¢em odprla.

V sobo je planil ¢eden osemleten fanticek velikih mo-
drih odi:

»Teta Jera! Ali si napravila venec za papanov grob?«

»Sem. Tukajle je na tleh. Zapri vrata za seboj, Viktoréek!
Zunaj je mraz.«

»Saj pridejo %e vsi za menojl« se je otresel neubogljivi
detko in pobral s tal venec iz smredja, med katero je Jera
Vpletla rdede jagodicje.

Ze se je slifalo iz veZe otrkavanje snega in drug za dru-
gim so vstopili vsi Rohrmanovi: najprej najstarejsa okroglo-
liéna stirinajstletna Mimi s §tiriletno Lojzko, za njo je v &rni
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Zalni obleki vstopila Rohrmanova vdova z najmlaj$im otro-
kom dveletno Fandi ob roki, za materjo pa se je prerila skozi
vrata Sestletna Toni, ki jo je poredni dvanajstletni Rudolf
z glasnim smehom vlekel za obe kiti, kar je seveda povzroéilo
nemilo vreifanje njegove sestrice in odloéno materino za-
poved:

»Mir «

Nekoliko v zadregi je potem pozdravila lepa vdova:

»Dober veder!

Trdina se ji je molée priklonil. Zakril je posmeh zaradi
razposajenca Rudolfa in zadrege njegove matere. Mlada vdova
pa je posmeh v njegovih ofeh vendarle ujela in si mislila: Ta
zagrizenec se mi ob vsaki priliki posmehuje! Rada bi videla,
kako bi on krotil Zest zdravih, Zivahnih otrok!

Ze so se od druge strani odprla vrata in v sobo je po-
gledala Kraljevka. Obraz se ji je raztegnil v masmeh:

»Ali ste pri§li?« je zaklicala med splodni Zivzav otrok, ki
so obéudovali Jerin venec in se zagnali za vejicami, raztrese-
nimi okrog ped. S hudomus$nim pogledom je starka osinila
skrbno pokrite in zavite glavice z rdefimi, od mraza opalje-
nimi lici in Zivahno se iskreéimi o¢mi: »Le lepo pospravite!
Potem pojdemo vsi skupaj na pokopaliice, teta Jera in stric
profesor pa bosta med tem pripravila paradiZ.«

Dobre volje je stara krémarica, preden je spet zaprla vrata,
pomeziknila Trdini, ki se je z nemajhnim presenecenjem zna-
Sel v vlogi ¢lana obilne druZine. Z Jero sta prijela za dolgo
mizo in jo postavila iz kota v sredo sobe pod lué. Postavil je
na mizo stol in zlezel nanj.

»Jaz ostanem kar tukaj. Pomagal bom teti Jeri,« je izja-
vil Zivahni Rudolf, pograbil »paradiZ« in ga podal profesorju.

Toda njegova mati je odloéno ukazala:

»Ne! Vsi pojdete z menoj in s staro mamo!«

Molée se je defko uklonil. Vedel je, da proti materinemu
ukazu ni ugovora.

Po Jerinih navodilih in ob vneti pomo¢i mladine je Trdina
pri¢vrstil ma kljuko sredi stropa venec in skozi obrodek na
sredi pretaknil dolgo vrvico, na katero je Jera na enem koncu
privezala ¢ednega golobéka, ki ga je bila naredila iz vate in
belega papirja. Drugi konec vrvice je pripel na vhodna vrata,
tako, da je goloblek vselej sfrfotal nad mizo, kadar so se
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vrata odprla, in spet odfrlel pod strop v »paradiZ«, Ce so se
vrata zaprla.

»Oh! Lepo!« je Zivahno plosknil mali Viktor.

Njegova najmlajsa sestrica Fanéi pa je resno zahtevala:

»Sel«

Mimi je pristopila in ponovila prihod in odhod ,svetega
duha’.

»Sel« so se bliskale Zivomodre, izredno velike oéi male
Fandi.

»Dovolj! Zdaj gremol« se je na vratih spet oglasila Kra-
ljevka, zavita Ze v veliko, debelo sivo volneno ruto.

»0Oh! Stara mama! Samo Ze enkrat!« je zaprosil njen
ljubljenec Viktor.

»No, vidi§! Zakaj ne privos¢i§ otrokom doma tega ve-
selja?« je Kraljevka vprasala héer.

Rohrmanca je mirno skomignila z rameni:

»Vsako leto smo napravili boZiéno drevesce. Tudi letos
sem ga pripravila.«

»Eh! Tisto je nemski obiéajl« je zaniéljivo zamahnila Kra-
ljevka. iy

»Saj je bil moj moZ Nemec!l« je izjavila lepa héi z odre-
zavo trmo.

»Kak$en Nemec!« se je razhudila starka: »Njegov oce ni
znal nobene nemske besede, ko se je naselil v mestu. Bil je
sin slovenskega kmeta, podloZnika klevSske graséine. Njegov
praded pa je bil uskok — Srb, ki je nosil za pasom pistole — -
cevi ali »rore«, po katerih so ga grajski klicali za Rohrmana.
Niti kaplje nem&ke krvi ni v vsem Rohrmanovem rodu!«

Ponosna Rohrmanca je Ze odprla usta, pa jih je molée
stisnila, ko je opazila zasmehljivi pogled profesorja Trdine...
Ze spet se mi posmehuje — si je mislila in oSinila zagrizenca
z oSabnim pogledom.

»No, ne pogrevajta spet tega starega prepiral« se je ogla-
sila Jera in vzela stol z mize: »Vsaj na sveti vefer mirujtal«

Pograbila je oba venca s klopi in dala vsaki enega.

»Hvala, tetal« se je zahvalila Rohrmanca, Zelela »Lahko
no¢l« in odSumela skozi vrata, ki jih je Rudolf drzal odprta
in jih majal, da je golobdek frfotal nad mizo.

»Koliko mraza so nam spravili v sobol« se je Jera jezila,
ko so naposled le vsi odsli.
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»Veliko je teh Trstakov,« se je posmehnil Trdina.

»E, veliko! Tezko jih bo spravila do kruhal« je vzdihnila
Jera. Pograbila je vejevje, ga odnesla v kuhinjo, nekaj brskala
po pedi in se vrnila z metlo in smetiSnico.

Medtem ko je Trdina izvlekel knjigo iz Zepa in se ob topli
peéi zatopil v branje, je stara Jera pospravila sobo in jo pri-
pravila za vederne goste.

Ni trajalo dolgo in oglasil se je prvi — stari sosed &evljar
Rozman. Bil je med novomeskimi éevljarji najbolj spostovan
mojster. Ker je Zivel Ze nekaj let sam v svoji hiSi, je ves svoj
prosti ¢as presedel v Kraljevkini gostilni.

»Kaj je novega v mestu?« ga je vpraSal Trdina, ko je
staréek sédel poleg njega k pedi.

»Novega? Ni¢ posebnega ne vem. Odkar si je Lehman pred
tremi tedni zbrusil zadnje podplate kot mestni Zupan, je menda
v mestu vse v redu.«

»Mhm. Cas je Ze bil, da ga je veter odnesel, neméurja
nesramnega.«

»Neméurjem bo pri nas sploh kmalu odklenkalo, boste
videli, da bo. Pravijo, da izvolijo za Zupana Slovenca.«

«Da, lekarnarja Rizzolija. Saj je ¢as, da preide Zupanstvo
v slovenske roke. Kako pa se po¢uti vas Karel kot novopeéeni
predsednik nage Citalnice?«

Stari Rozman je zamahnil z roko:

»Napihuje se kakor pav.«

»No, privoséite sinu to éast, mojster Rozman! Saj si jo je
s pridno agitacijo pri letodnjih in lanskih volitvah posteno
zasluzil .«

»Hm, No — jal« je starec skomignil z rameni in dodal:
»Karel je pa¢ — Karel.«

Trdina je moZa pozorno pogledal in zmajal z glavo. Ni
prav razumel nezaupanja do sina, ki je oéividno govorilo iz
starca.

»Res vas ne razumem, mojster Rozman. Kaj pa je narobe
s Karlom?«

»Kaj je narobe? Vse je narobe! Véeraj, ko je priSel v mojo
delavnico, sem ga vrgel ven.«

»Menda vendar ne! Kaj se vam je zameril?«

»Prav neumno je zalel ¢évekati nekaj o novi politiki pod
ministrskim predsednikom Hohenwartom, o zbliZanju vseh
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strank, o pomirjenju med Nemeci in Slovenci pri nas in po-
dobne neumnosti.«

»Kaj?! Neverjetno!«

»Cakajte, gospod profesor! To e ni vse. Najhujse $e pride:
Ko sem ga vprasal, kdo mu je pamet zmesal, je odgovoril,
da mu je sam glavar ponudil »roko sprave« — ha, hal«

Trdina je v nemem presenefenju pogledal starca poleg
sebe.

Ta pa je nadaljeval:

»Da. Veste, kaj si je izmislil ta vraZji Gnus — kakor mu
vi pravite? Rekel je, da bo sam tvegal prvi korak zbliZanja
in se vélanil v — Citalnico. Karel pa naj kot predsednik
Citalnice poskrbi, da bodo Slovenci novemu ¢lanu priznali
dobro voljo in ga prijazno sprejeli. Pripeljal bo s seboj e
nekaj prijateljev. To bo sprava v duhu nove vlade — je rekel.«

Trdi Janez je planil in udaril s pestjo ob mizo:

»Tako torejl«

»Da, da. Zdaj pa Se glavna rec¢: éast, da pod Karlovim
predsedstvom prestopi Ekel ¢italniska vrata, naj Karel pladéa
z dobro voljo od svoje strani: UdeleZi naj se prihodnje kazin-
ske prireditve!l«

Zdajci je Trdina skoéil kvisku. Odrinil je mizo in z dolgi-
mi koraki stopil po sobi gor in dol. Nazadnje se je ustavil
pred éevljarjem in vpragal:

»Ali je va$ sin privolil v to kravjo kupé&ijo?«

Ne da bi dvignil glavo, je starec prikimal:

»Saj to je tisto, kar me je tako razkadilo, da sem ga
vrgel ven.«

»Tri sto —!l« je Trdina pogoltnil kletev. Popravil je
odmaknjeno mizo in sedel spet poleg starca. Vsa dobra volja
8a je minila. Ni si prikrival velike nevarnosti, v katero je
zvija¢ni glavar spravil vsako napredovanje Slovencev na svo-
lem podrodju. Tu vmes bi morali narodno zavedni Slovenci
krepko udariti. Pa od kod naj vzamejo udarec? ... Aha! Mla-
dina, starej§i dijaki — da, tako bi §lo. Tako bi prigel navdusen
agitator skoraj v vsako hi3o, agitator, ki se ne bi dal speljati
V kazino, ki bi v druZbi vztrajno branil veljavo svojega
rodnega jezika, ki bi se lahko drzno uprl nemskutarjenju v
Mmef¢anskih rodbinah in obenem krepko prijel za delo v

italnici . , .
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Sklenil je, da odslej ne zamudi nobene prilike tesnejSega
stika z dijaki, posebno ne z visjeSolci. Ne bo se jih veé izogibal,
&e naleti nanje v krémi ali v &italnici ali zunaj mesta na izpre-
hodih, kakor je to delal, odkar je bil dijak Ivan Hribar skoraj
izkljuden zaradi obiskov pri njem — izobéencu.

»Izrinili ste me iz 3ole, da bi ne mogel vzgajati mladine
v narodnem duhu. Prav. PoiS¢em mladino zunaj Sole. Se
globlje ji seZem do srca — brez vaSega nadzorstva.«

Ni mu bilo treba dijakov posebej iskati, zadostovalo je,
da se jih ni ve¢ izogibal, da jim je prijazno odzdravljal, &e so
ga spoitljivo slovensko pozdravljali, se véasih ustavil pri njih,
de so s knjigami v rokah posedali ali polegali v senéni tiSini
okoliskih gozdov, in se zanimal za njihov odnos do ucenja
in uéiteljev, za njihove Zivljenjske nadrte in osebne teZave,
posebno pa Se za njihovo dojemanje domade in svetovne po-
litike. !

Politika — posebno marodna, je v stalnih é&italniSkih in
gostilniskih razgovorih kmalu spet povezala Trdino s starej-
$imi dijaki novomeske gimnazije. Pa tudi dijaki niZjih razredov
so ga poznali. Njegova usoda jih je Zivo zanimala. Vsa mlada
srca mu je odprlo dejstvo, da ga je vlada zasledovala zaradi
njegovega »Skodljivega« vpliva na reSko mladino, ki je baje
drla za njim. Zanimanje novomeskih dijakov je Se podZigalo
vsakoletno svarilo profesorja verouka p. Ignacija Staudacherja,
naj se dijaki ne druZijo s ,polititno sumljivimi subjekti in
izdajalci odetnjave’, ki po raznih gostilnah lovijo nevedno
mladino v svoje politiéne mreZe.

»Nevedna mladina« pa je kljub tej prepovedi — ali prav
zaradi nje — tisto jesen preselila svoje Cetrtkove sestanke iz
Virkove gostilne v Kraljevo. Seveda je Trdina rad prihajal
v njihovo druZbo in vselej porabil priliko za svoje narodno-
vzgojiteljske namene. Mladina ga je zaverovano poslusala.
Vsaka njegova beseda je padla na plodna tla. V Zivahnih
razgovorih so pretresali vsa politiéna vpraSanja. Trdina je
seznanjal mladino tudi s kulturo bratskih narodov, posebno
Rusov, in izpodbijal hudobno namerno pravljico o ruski za-
ostalosti, ki jo je trdovratno 3iril zlasti predsednik Napret,
najbolj zagrizen nems$kutar v mestu.

»Ali veste, da imajo Rusi tudi Zenske gimnazije?« jim
je nekod pripovedoval. »Lansko leto so odprli novo Zensko
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gimnazijo v Rigi. Vpisalo se je takoj 183 dijakinj. V zahodnih
drzavah takih zavodov za Zenske sploh $e nimajo.«

»Torej so Rusinje bolj izobraZene kakor Nemke, Franco-
zinje ali AngleZinje?« je vpraSal eden izmed osmoSolcev.

»Menda, da so! O ruskih Zenah sem bral prav letos kaj
Ctudne redi. V medicinskih Solah smejo matere, Zene, pa tudi
dekleta posluSati predavanja profesorjev in gledati operacije
na mrli¢ih. Pisatelj pripoveduje, da Zenske na vso mo¢ pazljivo
posluajo in celo v odmorih ostanejo na prostorih in wvseh
deset minut mirno ¢akajo nadaljevanja. Torej se Rusinje zani-
majo tudi za medicino. Kje so $e zahodnjakinje za njimil«

Fantje so kar onemeli v zaéudenju. Trdina pa je vedel,
da bo ¢ez nekaj ur Ze marsikdo v mestu popravil svoje mnenje
o Rusih.

»Zdaj imate spet svojo ¥olo, gospod profesor,« se je nekoé
ponoréeval stari Rozman, ko so dijaki odsli iz gostilne: »Ceprav
brez blagoslova naSega glavarja.«

»Da. Dijaski politi¢ni teéajl« se je zasmejal Trdina in pri-
stavil: »Clovek se vsaj zaveda, da ne Zivi brez koristi za
napredek svojega naroda! Niso slabi tile fanti¢ki. Kar vesel
sem jih. Bodo¢i narodni bojevniki. Nekaj mahedravih zna-
Cajev med njimi bo seveda v Zivljenju propadlo, veéina pa se
bo krepko uveljavila v narodnem boju. Vsaj upam, da se bo.«

»Seveda se bo! Vase poZrtvovalno delo mora obroditi zlate
sadove,« je resno pritrdil starec.

Sre¢en obdéutek je izpreletel Janeza Trdino. Vendar ga je
takoj potladila misel: Ali je tvoje delo sorazmerno tvojim
silam? Vzgaja$ deset do petnajst mladih narodnih bojevnikov,
ko bi jih lahko vzgajal dve sto, tri sto!

Da, ¢e bi mu spet zaupali mladino!

Ce bi smel spet poudevati v Soli, spet usmerjati tok mladih
narodovih sil!

Nazaj k vzgojiteljskemu poklicu!

Leta 1874.

Tri leta je vrtala po njem strastna Zelja: Nazaj k vzgoji-
teljskemu delu! Nazaj v delavnico, kjer se kleSejo najvedje
Umetnine — novi ljudje! Nazaj za kateder!
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»Kaj ti je pravzaprav?« ga je na velernem izprehodu
izpra8eval prijatelj Andrej: »Tako zamisljen se mi zdi§ zadnje
dni.«

Trdina je po zledeneli cesti enakomerno zasajal okovano
palico v sneg. Ne da bi pogledal prijatelja, je odgovoril:

»RazmiSljam, kako bi se mogel podivjani Zrebec vrniti v
¢redo pohlevnih konjic¢kov, ne da bi se dal skopiti«

Andrej Vojska je ves presenecen obstal sredi ceste.

»Govori§ v ugankah.«

Janez se je glasno zasmejal. Potem se je ustavil in izpre-
govoril:

»Poslusaj: Ce bi gospodar svojega trmastega osla tepel
in ga naposled skoraj do mrtvega preklestil in pognal iz hleva,
bi osel prav storil, ¢e bi se z vsemi §tirimi branil iti Se kdaj
v tisti hlev, ali ne?«

»Hm. Seveda.«

»No, kaj pa bi ti rekel, ée bi osel kljub bole¢inam, ki jih
Se ni pozabil, spet silil v gospodarjev hlev?«

»Kaj naj bi rekel? Da je paé osell«

»Ha! Prav ima8! Vsak bi me lahko zmerjal z oslom, ¢e bi
spet silil v drzavno sluzbo,« je zamomljal Trdina in s sklonjeno
glavo nadaljeval pot po zasneZeni cesti.

Zdaj 3ele je Andrej spoznal, kaj roji prijatelju po glavi.
Ali je Janez pri¢akoval njegov nasvet? Kako bi mu mogel
svetovati? Odloditi se mora paé sam...

Nekaj dni pozneje je Trdina sedel v svoji sobi pri mizi,
ki jo je bil primaknil k topli pe¢i. Pred njim so leZali razli¢ni
papirji: izpri¢evala, dekreti in ve¢ konceptov prosnje za —
reaktivacijo.

Ko se je odloé¢il, da napravi pro3njo, se spet ni mogel
odlociti kak3no: dolgo ali kratko, z vsemi pojasnili ali brez
njih; z razlago svojega nekdanjega delovanja ali brez nje...
Naposled: Saj so imeli v spisih o njegovi upokojitvi vsa po-
jasnila, imeli so obtoZbo in njegov zagovor, imeli odloébo
sodi8¢a, ki ga je oprostilo, ker ni bilo dokazov za njegovo
krivdo. Kaj bi zdaj na dolgo in Siroko pogreval dejstva, ki si
jih lahko poi$éejo v svojih arhivih!

Jezno je odrinil polo, ki jo je Ze na pol popisal in si vzel
drugo. Ni Se omodil peresa, ko je zasliSal trkanje na vrata.

»Naprejl« se je oglasil in se ozrl izza peéi.
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Vstopil je velik, suhoten de¢ko, bolj grobih potez v obrazu,
toda zelo prikupnega, odkritega pogleda — ¢etrto$olec Aleksan-
der Hudovernik, doma iz Sti¢ne. Nerodno se je priklonil in se
nekako plasno pribliZal.

»Dober dan, gospod profesor! Ali — ali vas motim?« Glas
mu je bil globok in hripav.

Trdina je odlozil pero.

»Prav ni¢ me ne motite, Hudournik,«‘je Trdina s pored-
nim nasmehom po svoji navadi spacil dijakov priimek: »Kar
zadovoljen sem, da lahko odloZim to zoprno delo.« Porinil je
z nejevoljno kretnjo papirje od sebe: »No, kaj je novega?«

»Vrnil bi vam rad hrvatske narodne pesmi, ki ste mi jih
posodili. Prav lepa hvalal«

»Kar obdrzite jih za spomin name, ki se éutim na pol
Hrvata.«

»0, sréna hvalal«

Dijak je sedel na stol, ki mu ga je profesor pokazal, in
poloZil knjigo na mizo.

»Ali ste spet kaj novega kupili?« je vpraSal Trdina in
namignil na knjigo, ki jo je dijak Se obdrzal v drugi roki.

»Da. Poslali so mi Puskinove pesmi,« in pomolil je Trdini
skrbno zavito knjigo.

Trdina je knjigo razvil in si jo ogledal od vseh strani:

»Mhm! Lepa izdaja! Imel sem bolj preprosto vezano staro
izdajo. No, ta mesec ste izdali za knjige Ze precej denarja,
l{aj P

HudomusSen nasmesek je legel okrog dijakovih ust.

»Cez deset goldinarjev,« je priznal in s posmehom pri-
stavil: «Danes me je klical gospod ravnatelj Zindler. Knjigo
80 mi namreé poslali na Solo. Izro¢il mi je zavitek in rekel,
da bi bilo pametneje, ée bi si kupoval kruh namesto tako
dragih knjig. Gospod katehet, ki je stal poleg, pa je pristavil:
»Vi ste pravi zapravljivec! Slifal sem, da ves denar zafrékate
za knjige« Mene je pograbila jeza in odgovoril sem Nacetu
— se pravi katehetu: »Oprostite! Zdi se mi, da denar, ki ga
nalagam v svojo izobrazbo, ni slabo naloZen.« Gospod ravnatelj
se je zadrl »Jezik! Izginil« Gospod katehet pa je menda pozabil
zapreti usta. Seveda sem pograbil priliko in brz izginil. Hahal«

Trdina je resno zmajal z glavo:
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" »Svetoval bi vam, da patra Naceta ne izzivate prevel. Saj
sem vam Ze pravil o dijaku Ivanu Hribarju? Tega je v prvi
vrsti katehet izpodjedel. MoZ je maScevalne marave. Bodite
previdni! Tudi ne bi rad, da patri izvedo, da me obiskujete.«

»Oh, saj so me sami poslali k vam!«

Trdina je preseneceno pogledal dolgina:

»To pa¢ ne bo res. Kdo vas je poslal?«

»Pater Hrovat. Ze lansko leto me je izpodbujal, naj se
zanimam tudi za druge slovanske jezike, ne le za slovenskega.
Ko sem se naudil brati in pisati cirilico, pa mi je rekel, da bi
mi profesor Trdina, &e ga poznam, vedel svetovati kaksno
rusko slovnico, da se jeziku bolj privadim. PriSel sem potem
k vam in vi ste mi izrocili —«

«— Majarjevo rusko slovnico. Torej vas je takrat res
profesor Hrovat poslal k meni?«

»Da.«

Trdina je nekoliko zardel. Kar sram ga je bilo, da je
doslej patra, ki mu ga je Ze Hribar opisal kot dobrega in zna-
tajnega Slovenca, imel trdovratno za hinavca.

Ko je dijak od3el, je Trdina pospravil svoje papirje v
predal in se odpravil na izprehod ¢ez Marof in Brslin proti
Pretni. Z uzitkom je vdihaval po poti skozi gozd osveZujoce
vonjave, ki mu jih je donasala hladna pomladna sapa. Véasih
je postal in se zazrl v zibajofe se vrhove temnih smrek in v
gole veje bukev, polnih rdeckastega popja. Pogled mu je uhajal
v globoke tokave, kjer so se e skrivale zadnje zaplate snega,
in na osojne bregove, kjer so Zareli Sopki rumenih trobentic
in se belili zibajodi se zvondcki.

Postajal je na razgledis¢ih, kjer se mu je odpiral ves car
dolenjske valovite pokrajine in si mislil: Ce me sprejmejo
spet v sluzbo — kdo ve, kam me zanese usoda iz vse te do-
lenjske krasote. Morda v dolgocasno enoli¢je slavonske rav-
nine? Morda pa v sivo goli¢avo kraskih gri¢ev? Zavedel se je,
kako mu je, njemu — Gorenjcu, prirastla k srcu ¢arobna lepota
Dolenjske.

Ves zamiSljen je prestopil prag Parkljeve gostilne.

»0! Gospod profesor, na zdravjel« mu je iz kota pri peéi
nazdravil gréav stareji élovek z velikimi ¢érnikastimi rokami
— kovaé¢ France Meglié¢ iz Smihela.
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»Dober dan, mojster Megli¢! Ali ste sami?«

»Sam. Odkar mi je predlanskim umrla Zena, sem najveé-
krat sam. Najbolj ob¢utim samoto doma. Zato sem danes kar
zgodaj zaprl kovaénico in se pustega stanovanja izognil. Hodil
sem tjavdan, dokler se nisem zatekel k Parklju.«

»Najbrz zato, ker vas ime spominja na ogenj in saje in
vro¢ino, ki vas spremljajo v Zivljenju.«

»Ha! Ze mogoée!« se je zasmejal kovaé in nagovoril vsto-
pivsi debelo krémarico: »Mati Parklja, prinesite nama kaksen
prigrizek in Se nekaj vina. Gospod profesor mi ne bo odrekel,
¢e ga povabim v goste. LaZe bom pozabil, da nimam za nikogar
ve¢ skrbeti.«

Trdina je obesil svojo ponoSeno pelerino na Kklin, odlozl
kuémo in prisedel:

»Ce me tako primete za srce, res ne morem zavrniti vasega
gostoljublja, mojster Megli¢.« Izvlekel je iz Zepa beleZnico in
svin¢énik in ju poloZl na mizo poleg sebe: »Takole. Kadar sem
z vami vkup, mi zmeraj kaj zanimivega poveste.«

»Ni¢ posebnega mi danes ne pride na um. Prejle sem zaSel
na izprehodu do izvira Pre¢ne. Stal sem na mostu in gledal v
globoko vodo, v temmno luknjo, ki iz nje prihaja Pre¢na, pa
sem se ozrl navzgor na skalo, ki na njej ¢epi grad Luknja.
Spomnil sem se na nekdanjega posestnika tega gradu pokoj-
nega Jelovika. Saj vam je znano, da je bil njegov ofe Jurij
z Vrhnike doma in ga je lesna kupéija pripeljala v te kraje,
kjer je potem obogatel in si nakupil nekaj gradov. Njegov sin
Amton je bil hud pohotnez, da ni pustil nobene Zenske v miru.
Ampak bil je tudi zares dober gospodar. Znal je kljub boga-
stvu sam prijeti za delo, zato mu je 8lo vse po volji. No,
njegovi potomei — plemeniti Fichtenaui — pa raznaSajo premo-
Zenje, da je kar grdo. In moZ Jelovikove hé&ere Ide, Langer,
jim pomaga zapravljati, kar je stari prigaral. Pravijo, da bo
priSel kmalu na boben, ¢e bo tako nadaljeval. Seveda: draga
potovanja, vse zime po zabavii¢ih na Dunaju in — babe! Ze
v nasih krajih ima ¢ez sto nezakonskih otrok, drugod po svetu
Pa menda ni¢ manj. Veéje svinje res nima nase mesto.«

»Pa se kljub vsemu 3e uveljavlja pri novome$kih nem-
curjih.«
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»No, z lepo nakazo se lahko ponaSajo naSi nemcéurji in
nemskutarji. Ali ste Ze sliSali, od kod izvira pleme nemskutar-
jev?« je vpraSal Meglié s porednim mezikanjem.

»Pa si zapiSite, ¢e hocete. Takole je bilo: ...«

In povedal je bajko o peklenskem kralju Luciferju, ki je
hotel Kristusa zapeljati, pa se mu ni posredilo in ga zato pe-
klen$¢ki niso pustili nazaj v pekel. Prosil jih je, naj mu
posljejo ma zemljo vsaj kak3no druséino, pa so mu poslali
dve Zenski: vojasko in financarsko ljubico. S temi je spodel
posebne ¢loveske spake — nemskutarje.

Seveda si je Trdina bajko brz zapisal.

»Dobra jel« je pohvalil Megli¢a: »KaZe, da niste poseben
prijatelj teh hudicevih spak.«

»Podavil -bi jih, tako jih sovrazim. Dovolj hudega sem
okusil od njih Ze v zgodnji mladosti, ko sem moral hoditi na
grajsko tlako. Saj me je nekoé¢ grajski hlapec udaril z lopato
po ulesu, da me je minila vsa tladanska pokor$¢ina. Zbezal
sem od doma in se oprijel Tokodelstva. Ej, véasih je neméurska
gospoda po gradovih hudo pritiskala kmeta. Najhujsi in naj-
bolj surov gras¢ak na Dolenjskem pa je tisti Turjaéan, ki ima
pri Leskovcu blizu Krikega svoj grad.«

»Tisti pesnik, ki se podpisuje Anastasius Griin?«

»Ne vem, kako se 3e drugade imenuje. Slilal sem pa Ze, da
pesnikuje. Pripovedoval mi je o mjem gostilni¢ar Petri¢ iz
Gotne vasi, nekdanji oskrbnik na Prezeku.«

»Aha, na gradu PreSernovega prijatelja Andreja Smoleta.«

»Smoleta, da, Smoleta. K tistemu Smoletu je véasih priha-
jal Turja8ki na obisk in sta redetala nekak3ne pesmi. Petrié
je pravil, da je bil grof prav prijazen gospod, ne tako surov
in neusmiljen, kakor so pripovedovali njegovi kmetje.«

»Seveda, hinavec! V svojih pesmih je pel o svobodi vseh
ljudi, doma pa je dal pretepati svoje tlacane do onemoglosti
in jih vpregati v plug namesto Zivine. Grdi nemdur!«

»In zagrizen! On je menda tudi Langerja dobil v kremplje,
da je dal svojo hifo ma Ljubljanski cesti na razpolago za
kazino.«

»Ze mogote. Najbrze je grofa Turjaskega zelo bolelo, da
so odpravili tlako.«

»Katerega grascaka pa ni?«

»Kmetom je odleglo.«
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»Le odkup jih 3e vedno tladi. Povsod stokajo, da jim zaradi
visokih davkov ni veé¢ mogoce vzdrZevati gospodarstev. Pa
prerokujejo Se hujSe ¢ase.«

»Graséakom menda tudi ne kaZe kdo ve kaj dobro. Vso
delovno silo si morajo zdaj placevati.«

»Oh, placujejo pa prav beraske dnine, ker je dninarjev
povsod na pretek. Gras¢ak Se vedno izkoriSéa kmeta.«

»No, neko¢ bo pa odkup vendarle placan. Takrat se bo
kmet oddahnil. Zahteval bo vi$jo dnino, ki je gras¢ak ne bo
veé zmogel. Ce nemcurski gospodje sami ne bodo hoteli prijeti
za plug, bodo morali zemljo dati v najem kmetom.«

»In &e zapravljivcem najemnina ne bo veé¢ zados¢ala, bodo
morali zemljo prodati.«

»Tako je. Ogledati se bodo morali za sluzbami v mestih,
¢e bodo hoteli Ziveti.«

»In gradovi?«

»Gradovi bodo razpadali, ker njih lastniki ne bodo imeli
ve¢ denarja za popravila.«

»Mislite, da bo res tako?«

»Pamet mi pravi, da bo.«

»Eh, ¢e tudil Mi tega ¢asa ne bomo veé¢ dozZiveli« je
vzdihnil stari kovaé in matoéil vina sebi in gostu: »Ne jaz ne
vi, ki ste e mladi.«

»Doziveli ne. Umirali pa bomo s tolazbo, da bo naSe
ljudstvo nekoé videlo lepSe ¢ase.«

»Prav imate. Pogibelj nemdéurski gospodil« je Megli¢ z
nasmehom na zgubanem obrazu dvignil poln kozarec.

»Na zdravje slovenskega ljudstval« mu je odgovoril
Trdina.

In tréila sta.

Minila je pomlad, minilo poletje — Janez Trdina $e vedno
ni oddal pros$nje za reaktivacijo. Popolnoma je zavrgel naért,
da napravi kratko in jedrnato prosnjo. »Kdo pa se bo lovil
po zaprasenih arhivih, da si sestavi jasno podobo o moji zadevi
in praviéno odloéi o moji prodnji! Mar jim sam vse razjasnim,
da me me bodo iz lenobe in povr3nosti zavrnili.«

In sestavljal je dolgo pros3njo, ¢rtal, spet dostavljal, pre-
pisoval, spet izpreminjal. Naposled je spis koné¢al, a — obsegal
bi devet do deset strani tiskane osmerke!
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Sestnajstega septembra je prognjo oddal.

Potem je ¢akal na reSitev, ¢akal nestrpno, ¢akal iz dneva
v dan, dolge tedne.

»Morda mi je Ekel vrgel pro3njo v koS« je ugibal nekoé
proti prijatelju Andreju.

»Ne verjamem, da bi storil kaj takega. Ampak da jo je
mesec dni zadrZeval iz hudobije — to bi bilo mogoée. Tam na
Hrvatskem pa — preden se odlo¢i referent, preden prosSnjo
reSijo pri seji, preden jo odpo$ljejo in priroma spet na Eklovo
mizo in ji pripiSe Ekel svojo pripombo — to bo paé trajalo
spet mesec dni. Sicer pa — bodi pripravljen —«

»— da bo reditev negativna? O tem sem skoraj preprican.«

In vendar ga je presunilo, ko mu je sluga z glavarstva
prinesel debel zavitek. Podpisal je prejem s tresoo se roko,
prijel zavitek in odSel z njim v svojo sobo.

Hlastno je odprl posiljko in stoje prebral resitev ob koncu
prosnje:

»Z. 7353, Wird dem pensionirten.. .«

Preletel je obi¢ajni uradni uvod in se zagledal v konec:

». .. keine Folge gegeben worden ist.«

Se datum in podpis:

Ekel m. p.

Cutil je slabost v nogah in se sesedel na stol.

Torej — zavrnjen...

Tistega vedera ni priSel na sestanek s prijateljem. Tudi
k vecerji ga ni bilo dol. Jera mu jo je prinesla gor v sobo.

»Ali ste bolni, gospod profesor?« ga je vpraSala, ko je
v mraku videla, da leZi kar oblecen na postelji.

»Glava me boli. Jed lahko kar odnesete.«

»Jejhata! Prehladili ste se. Prinesem vam frakeljéek
Zganja. Pregnalo vam bo prehlad.«

»Ni treba, Jeral«

»0, treba, treba. Zganje o pravem ¢asu je zdravilo.«

Ze je dobra starka odhitela.

Drugega dne se je Trdina pridruzil prijatelju na jutra-
njem izprehodu.

»Sinoéi nisem mogel priti,« se je kratko opraviéil. Cez éas
je dostavil zamolklo: »Vrnili so mi pro§njo — odbito.«

Vojska je prikimal:

»Slutil sem, da se bo tako zgodilo.«
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»Saj sem slutil tudi jaz, pa sem vendarle sam sebi lagal,
dokler nisem verjel lastne laZi. Zdaj mi je Zal, da ti nisem
pokazal prosdnje, preden sem jo oddal. Morda sem jo nerodno
sestavil, morda bi me uslisali, ¢e bi bila drugace sestavljena —
kaj vem kako!l« Segel je v Zep in privlekel nekaj papirjev na
dan: »Na! Preberi jo in razlozi mi, ée mores, zakaj mi prosnje
niso uslifali! Saj so mi vendar Ze takrat, preden so me upo-
kojili, namignili, naj prosim z Reke v kakSen drug kraj, da
se bo vse poravnalo. Jaz pa sem bil tedaj trmast in sem mislil,
da mora pravica zmagati. Saj nisem zagresil nobenega zlo¢ina.
Pravica! Hal«

Ustavil se je in pogledal prijatelja, ki je razgrnil papirje
in zadel brati. Pa je Vojska kmalu zmajal z glavo in zagodrnjal:

»Nesre¢nik! Kaj si tukaj napisal! Ali se misi zavedal, da
pojde prosnja skozi Eklove roke?«

»No, kaj pa si nasel?«

»Posludaj, kaj si napisal o sebi: Da utefe oblasti tudjega
jezika i potrebi memackoga predavanja, doSao je na gimmna-
ziju varazdinsku... Saj si s tem sunil vsakega nemdurja
v nosl«

Se enkrat je Andrej zmajal z glavo in bral dalje. Pa se
je posmehnil in glasno bral:

»— @inio i vie nego mu je stroga duZnost nalagala. Pod-
ucavao je mladez ne samo u Skoli, ve¢ mnogo puta i na Setnji
ili kod kuée, dapace, kada je bolovao i u postelji... Clovek
nesre¢ni! Ali misli§, da bi ti zagrizeni avstrijski birokrat mogel
vse to Steti v dobro? Kaj Se! Vsak nemcur ti bo zaradi tvoje
prevelike vneme napravil veliko ¢rno pikol«

Janez ni odgovoril. Le ustne je stisnil in prikimal... Le
kje je imel pamet!

»In tukaj spet: Jer je ljubio dijake kao rodjenu decu,
ljubili su i oni njega fe ga rado slusali i poslugali... To v o¢eh
nemdéurjev tudi ni zasluga, ¢e je dijake navezal nase —

Slovan!... Dalje: Sve ove predmete... u¢inio zanimivimi i
jasnijimi time, da jim je dao po moguénosti narodni pecat
i znadaj... U historiji i geografiji obazirao se je majvise na
slavjanske narode i zemlje... Joj! Prijatelj Janez, ali si
Znorel 7«

»Menda sem res.«
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»Na — tukaj spet: Upotrebio sam svaku priliku u 8koli i
izvan Skole, da u hrvatskih srcih uzpalim hrvatska ¢ustva, da
oduSevim di¢nu primorsku omladinu za vladajucu ideju naSega
veka: za svoju narodnost... Oprosti Janez, ali si se hotel nor-
¢evati iz naSega Ekla in hrvaskih neméurskih vladinovcev —
ali kaj?«

Trdina se je kislo nasmehnil.

»Ne. Resno sem jim hotel dokazati, da nisem storil nié
sramotnega in kaznivega. No, zdaj vidim, da sem osel.«

»Le zakaj mi nisi tega prej pokazal?«

»Saj pravim, da sem osel. No, zdaj je prepozno. Daj sem!«

Stladil je nesre¢no pro$njo nazaj v Zep.

Potreboval je veé tednov, da je prebolel zavrnjeno proinjo.

»Osmesil sem se pred Eklom in mu dal priliko, da se je
spet enkrat znesel nad menoj. Zaljubljen sem sam vase in
v svoje marodno mucenistvo. Ti vragi pa se mi smejejo!«

To, da se je osmeéil, ga je bolj bolelo, kot da so mu proinjo
odklonili. Najraje bi zdivjal in se skril v gozdove. Pozabil bi
in se sprostil v lepi naravi. Toda neprestano deZevje ga je
priklenilo na dom in domado gostilno. Zahajal je le Se v é&tal-
nico, ki se je Ze pred letom dni, ko so poloZili temeljni kamen
za Narodni dom, preselila v hiSo poZrtvovalnega narodnega
delavca Franceta Kaléiéa na Ljubljanski cesti, skoraj nasproti
kazine, ki je bila v Langerjevi hisi.

Zidanje Narodnega doma je kar lepo napredovalo.

»NaSa narodna trdnjava raste,« je ugotovil Trdina, ko je
nekega deZevnega popoldneva v zadetku decembra primahal
s podobarjem Antonom Kuslanom iz Kandije mimo stavbis¢a
Narodnega doma proti Kraljevi gostilni.

»Trdnjava, da. Slovenska trdnjava sredi — slovenskega
mestal«

»Ki pa kaZe Se povsod nemsko lice! Kar oglejte si napise
po mestu! Vse nemsko! V najboljSfem primeru dobite kje
kakSen dvojezi¢en napis.«

Kuslan je prikimal, se hudomu$no posmehnil in pokazal
na ¢érno tablo, ki se je zibala na oglu Kraljeve hise:

»Edina izjema je samo slovenski napis, ki ga je dala delati
Kraljevka.«
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Res je bil na izvesni tabli narisan velik grozd, pod njim
pa napis: Gostilna.

»Izvesek ste vi naslikali, zasluga je menda vafa.«

»Ne. Kraljevka sama je naroéila tak3nega. Rekla je, da
bodo njeni gostje Ze znali brati slovenski napis, neméurskih
gostov pa si ne Zeli.«

Janez se je zadovoljno nasmehnil.

»Imenitna Zenska je naSa Kraljevka! In posteno slovensko
srce ima, da je malo takih na svetu.«

»Imate prav, gospod profesor. In zato se vsak ¢lovek pocuti
pri njej kakor doma.«

Vstopila sta v kmecko sobo, v posebni Trdina ni nikoli
sedel. V sobi je bilo le malo gostov. Okrog mize pri oknu je
sedela dru?ba Belokranjcev v svojih slikovitih nosah. Med
njimi je bil tudi krosnjar Pavle PreleSan, toda brez krosnje.
Paé pa je imel s seboj héerkico Pepico in nedoraslega nedaka,
ki sta se zabavala z domado madcko.

Pri pedi je sedel stari kovaé Megli¢, na peéi pa je stara
Jera pletla metlo.

»Dober dan!« je pozdravil Kus$lan in pokimal Jeri na pedi:
»No, Jera, vi ste pa spet pridni. Ali znate tudi metle delati?«

»Saj to ni nobena coprnija.«

»,Coprnija’ je to, da zna Jera vse delati: plete metle, noga-
vice, jopice in Cepice, koSe in koSarice in cekre, pase krave,
nabijati zna sode, nastavljati pivo, pleskati stene, obdelovati
vrt, gojiti roZice, zabavati goste —« je s smehom nasteval
Trdina. ;

Megli¢ pa je ujedljivo pripomnil:

»— in prenaSati mestne ¢ence.«

»Tudi, ¢e koga dobim, ki jih rad poslusa,« se je odrezala
starka s pedi.

Megli¢ In Trdina sta se zavedala, da je to letelo nanju.
Pomeziknila sta si in umolknila. Trdina in Ku$lan sta pri-
sedla k mizi ob pedi in profesor je vpra3al starko:

»Pa brzojavljati znate tudi, ali ne, Jera?«

»Tudi« In Ze je starka dvakrat potrkala na steno. To je
Pomenilo: novi gostje!

Takoj nato so se odprla vrata, ki so vezala pivnico s poseb-
no sobo in kuhinjo. Vstopila je Maridka in vprasala:

»S ¢m naj postreZem?«
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»Pol litra cviéka in kos domadega kruhal« je narodil
podobar.

»In meni ravno tako!« je pristavil Trdina, ki je malico
vedno posebej narodal in jo seveda tudi pladeval, kakor sta
se z gospodinjo neko¢ dogovorila.

»Kje pa so gospa?« je vprasal Kuslan.

»V kuhinji.«

»Naj nas malo pocastijo! Recite, da sta prisla dva zavbrska
fanta, ki jih rada vidital«

»Kaj, dva! Jaz §tejem za devet fantov in vi za enega, jih
je skupaj deset! Deset — reci, da ve§l« je zaklical Trdina.

»Boml« se je smejalo dekle in se zasukalo.

Kraljevka je sedela v kuhinji pri mizi in lupila jabolka
za kompot, ki ga je hotela dati k vederji. Poslusala je Mari¢kino
sporodilo, $iroka usta so se ji razlezla v nasmeh in vprasala je:

»Kdo pa sta?«

»Na§ gospod in tisti podobar iz Kandije.«

»No, pa ti olupi ta jabolka do konca! Umij jih potem in
daj v tale lonec! Vodo bom Ze sama sladkala.«

Gibéno je wvstala, prijela pripravljeni lonec, natoéila s
korcem vodo iz $kafa, pokrila Skaf z lesenim pokrovom in
stopila k omari. Vzela je iz plo¢evinaste Skatle nekaj nasekanih
kosov sladkorja in jih spustila v lonec. Potem je potegnila
gop kljudev iz vrat omare in si jih zataknila za pas. Ker je bila
previdna gospodinja in je imela za seboj Ze bridke izkusnje
z nepostenimi posli, je vedno vse zaklepala. Z roko si je 3e
pogladila gladko pocesane, Ze rahlo osivele lase in s Sirokim
belim predpasnikom opasana od$la iz kuhinje.

S prijaznim pozdravom je $la skozi »posebno« sobo, kjer
je pri okrogli mizi sedelo v Zivahnem razgovoru nekaj me-
§¢anov: trgovei Oblak, Durini in Kastelic, notar Poznik in
lekarnar Rizzoli, ki so si skoraj stalno privoséili pri Kraljevki
popoldansko malico: pivo in prigrizek.

Kraljevka je stopila v kmecko pivnico.

»No, kdo izmed vas je zahrepenel po meni?« je Saljivo
vpraSala pivce pri pedi.

»Midva. Saj veste, da se oba razgledujeva po pripravnih
nevestah.«

»Pa se drzita starih mamiec, da nevarnost ni prevelika,
ali ne?« se je Siroko zasmejala dobrovoljna krémarica.
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»Tudi stare mamice imajo Se resne snubce, pa jih pre-
vzetno odbijajo,« se je oglasil vmes kovad.

»Eh, mojster Megli¢, tudi brez snubitve in Zenitve bomo
8li vsi po vrsti kar kmalu pod zemljo. DoZiveli smo dosti lepega,
pa tudi hudega. BliZza se nama cas slovesa. Meni, ki sem sedem
let starejsa, sedem let prej kakor vam. Zakaj bi si tezko slovo
z novimi vezmi delala Se tezje? Ali ne, stari prijatelj?«

Z malimi napol priprtimi oémi je prisréno pogledala starcu
v ofi.

Z vzdihom je odkimal, vstal in iztrkal pipo v Sirok pe-
pelnik. Potem je spet sedel, si pipo iznova natlaédil in rekel:

»Saj sem vam Ze pravil, da me je moja grenka mladost Ze
zgodaj postarala. Kar mirno mi lahko pribijete k mojim resnié-
nim Se sedem tladanskih let, pa bova vkup.«

»0, tladanska leta sem preZivela tudi jaz! Z moZem sva
se ubijala na krpi zemlje blizu Mirne — komaj ¢etrt grunta
je bilo, pa sva morala dvakrat na teden hoditi na tlako. Rada
bi bila dala sto goldinarjev, da bi se odkupila, pa grajska
gospa ni bila zadovoljna. No, potem, ko je bila tlaka odprav-
ljena, je bilo pa z dvajsetimi goldinarji vse poravnano. Moz
je sretno prekupdeval z vinom in kmalu sva se preselila v
mesto. Garanja pa seveda ni bilo konec in ga Se danes ni. Pa
ga Se nekam dobro prenaSam, ker mi je bog dal zdrave noge
in ker ne maram za vino.«

Pri sosednji mizi se je ozrl kroSnjar Pavle. Dvignil je
kozarec in zaklical:

»Na zdravje, Kraljical«

»Na zdravje, Pavlel« mu je odzdravila krémarica brez
pijace. Vedeli so vsi, da ne pokusi vina, razen kadar ga kupuje
za gostilno.

»Placali bomo. Imamo $e dolgo voZnjo dez Gorjance do
hasih domov.«

Kraljevka je vstala in stopila k belokranjskim gostom. Ko
S0 placali in od&li, da si onkraj mostu v Kandiji poiiéejo svoj
voz, se je krémarica vrnila k mizi pri peéi.

»VSe¢ so mi ti ljudje,« je rekla s pogledom na vrata, ki
50 se zaprla za gosti. »Nikoli ne razgrajajo, nikoli se ne pre-
tepajo in ne Zalijo drugih. Razuzdancev ni med njimi. Ponagajo
se kakor Hrvatje. Redke so med njimi vlatuge ali vladugarji.

10 Izobgenec 145



Takih ti poStenjakarji ne trpe med sabo. Dolenjci bi se lahko
pri njih udili.«

»Obsojate Dolenjce, gospa? Ali niste sami Dolenjka?« jo
je prekinil Kuslan.

»Sem, pa zato nisem slepa za napake svojih rojakov.
Posteno moram priznati resnico, da so naSe kmetice veliko
slabSe od Belokranjic in Hrvatic. Tudi sem v dolgih letih, kar
sem jih preZivela v mestu, spoznala, da je med naSimi kmeti-
cami mnogo veé preSustnic, kakor jih je med mestnimi Zen-
skami.«

»In Wolfovka?« jo je spomnil Trdina: »Ne pozabite, da so
tudi med mesc¢urkami velike razuzdanke!«

»No, seveda, Wolfovka je res oficirska svinja. Ampak vse
druge jo zaradi njene razuzdanosti zanicujejo. Mestni dedci
so seveda vedji pra$i¢i, ampak tudi kmecki moski zahajajo k
tujim Zenskam.«

»Eh, kar se nravnosti med ljudstvom tife, mislim, da so
naSe izkuSnje in zato tudi naSe sodbe zelo razliéne. Jaz sem
zivel dolgo med Hrvati, pa se mi zdi, da tam nisem srecal
ni¢ manj pokvarjenih Zensk kakor tukaj in med moskimi nié
manj svinjarjev, kakor jih sre¢ujemo med nami.«

»Meni se zdi, da je spolno Zivljenje odvisno od stopnje
kulture, mislim sréne kulture, kaksnega ¢loveka. Glejte —
Cigan opravi to zadevo kakor Zival« je rekel Kuslan.

»To je res. Nasi Cigani si dostikrat e grma ne poiséejo.«
je potrdil Trdina: »Veckrat sem skrivaj opazoval Zivljenje
v njihovem taboriS¢u. Spolni akt opravljajo kar vpriéo otrok.
Jaz sem zardel, oni ne.«

»No, na§ pijanec, ki zaradi alkohola pade na isto raven
kulture, ne more drugade ravnati kakor ravna v spolnih odno-
Sajih Cigan. In najve¢ se pri nas gresi pod vplivom alkohola.
So pa tudi ljudje, ki ne ¢utijo nobene potrebe po samosposto-
vanju niti po spoStovanju drugih ljudi. Ti greSijo ob wsaki
priliki, ¢eprav so trezni. To so slabo vzgojeni razvajenci, sami
vase zaljubljeni mamini sincki, ki jim nihée ni nikoli miesar
odrekel in trdne volje za dobro delo sploh ne poznajo —
splodno: sebiénezi, ki jim je mar le uteSenje svoje sle, svojega
Zivalskega nagona.«

»Seveda je mnogo tudi takih. Taki niti ne razumejo ¢lo-
veka, ki Zivi po svojih nadelih in se ne ujame v vsako spolno
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zanko,« je zaniéljivo pristavil Trdina, toda povesil je oédi, ko
se je spomnil, da Se niso tako daleé &asi, ko se je tudi on tam
na Reki vlovil v marsikatero »spolno zanko«...

Stara Kraljevka pa mu je vneto prikimala — njegovih
skritih misli ni slutila.

»Saj je na svetu le zato toliko greha, ker ljudje ne pri-
znavajo bogal!« se je s pedi oglasila pobozna Jera.

»Tako? Jera, ali 8e nikoli niste sliSali o bozjih sluzabnikih,
ki z malimi izjemami prav nesramno spolno gre$ijo?« se je
razvnel Kuslan.

»I, nu, saj so ljudjel« se je brz znalla tercijalka.

Njena sestra, ki tudi ni rada sliSala zabavljanja ¢ez duhov-
nike, pa je dejala:

»Saj niso vsi enaki. Glejte 3mihelskega — nihée mu ne
more nié¢ slabega oditati. In kanonik Metere! Ali ni Zivel kakor
svetnik 7«

»Res je,« je gospodinji pritrdil Trdina: »Ne smemo duhov-
nikov kar vprek obsojati. Veliko so storili za naSo narodno
stvar s tem, da so v cerkvi gojili na§ slovenski jezik in ga
obdrzali med ljudstvom.«

»Nase ljudstvo je obdrzalo svoj jezik, ker drugega jezika
znalo ni. Dvomim, da bi bila naSa duhovS¢ina kaj prispevala
k ohranitvi slovenskega jezika. Duhovniki pridigajo slovensko,
ker jih kmet drugade ne bi razumel. Ampak zadnje ¢ase se
kleriki kar nevarno nagibajo k vladni stranki. Posebno pro§t —«
je ugovarjal podobar.

»Eh! To je poturical« je vzkliknil Trdina: »Seveda pa nasi
svobodnjakarji v Ljubljani in drugod ne bi smeli duhovnikov
preveé izzivati. Zdaj ni Cas za tak boj. Biti moramo strpni.
Ce duhoviéina potegne z vladno stranko, lahko iz tega nastane
velika Skoda za naSo narodno stvar. Duhoviéina bi morala
ustanoviti svojo stranko, nekaksno srednjo stranko med Nemci
in liberalnimi Slovenci. Pri volitvah pa bi se morali obe narod-
ni stranki zdruzitl. Nemce bi potem povsod premagali.«

»Spominjam se, da so vdasih vsi duhovniki nemskutarili
med seboj, zdaj pa se je menda med njimi slovenséina kar
udomadila,« je pripomnila stara oStirka: »To me res veseli.
Saj me je bilo prve ¢fase, ko sem prisla v mesto, kar sram,
¢e so me nemsko ogovorili, pa sem morala priznati, da ne znam
nobene nemike besede.«
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»To ni nobena sramota, gospa Kraljica. Kar ponosni bodite
na to,« jo je zavrnil njen gostaé¢: »Ponosni bodite, da ste
Slovenka.«

»Saj sem. Kljub temu — glejte — se mi je héi Rohrmanca,
skvarila. Nemcéurka je postala.«

»Jo bo Ze pamet sredala. Zdaj Se preve¢ Zaluje za svojim
moZem, ki je bil menda res velik nemcéur.«

»Seveda je bil in Marijo je vso pridobil zase.«

»VaSe pametne in stroge vzgoje ne bo tako lahko pozabila,«
se je oglasil Meglic.

»Stroge? Seveda je bila moja vzgoja stroga. Ampak — ali
mislite, da mi je hvaleZna zanjo? Se zadnji¢ mi je oditala, da
sem bila tako ,sitna’, da je Se z Zeninom nisem pustila zvecer
na izprehod.«

»In kaj ste ji vi odgovorili?«

»Rekla sem ji: ,In ¢e bi te e enkrat vzgajala, bi te spet
ne pustila.” Strasno jezno me je pogledala. Bila je paé v svojega
moza tako zaljubljena, da ga je imela za angela. Zaljubljenim
nisem jaz nikoli dajala potuhe. Nisem puséala samih niti tujih
v gostilni, kaj Sele da bi svoji lastni héeri dowvolila priliko
za skrivno ljubimkanje.«

»Pametna mati ste bili,« je prikimal Megli¢ in vzdihnil:
»Pameti imate Se kot stara mama prevec!«

»Hvala bogu, da jo imam!l« se je zasmejala Kraljevka
in vstala, da se vrne v kuhinjo.

Pes! Pes!

Leta 1877.

V narodnem domu, sicer Se vedno neometanem, a dogra-
jenem pred dvema letoma, so Novome$éani 4. februarja praz-
novali Vodnikovo slavnost. Toliko ljudstva se v novem po-
slopju 8e ni trlo.

Trdina, ki je sedel z vedjo druzbo gospodov in dam v kotu
poleg vrat v plesno dvorano, se je nagnil k prijatelju Rudezu
in zagodrnjal:

»Cuden konglomerat je postala nasa Citalnica. Saj je pri-
tisnilo vanjo ¢uda veliko Nemcev! Razen glavarja Ekla in
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njegovih trabantov $e kup korifej: grof Margheri z Otoéca, ba-
ron Vambold s Hmeljnika, di¢ni vitez Fichtenau vulgo Gene
Jeloviek s Struge, zagrizeni Nemec gimmnazijski ravnatelj Fi-
scher in $e kup Nemcev in nemskutarjev. Kaj pravi§, Drago-
tin, k temu neslutenemu porastu nasih »prijateljev«? Saj je
tu skoraj vsa kazinal«

Karel Rude? je utrnil cigaro v pepelniku in se po strani
z ironi¢nim pogledom ozrl na prijatelja:

»Samo to pravim: Pozna se, da so volitve pred vrati.«

»Aha, vladinovei bi nam radi §trene zmes$ali! Napeti bomo
morali vse sile, da jih pri volitvah potoléemo.«

»Dober vecer, gospod profesor!« se je mimogrede priklonil
sedmoSolec Hudovernik. Tudi njegov tovari§, najstarejsi sin
vdove Rohrmanove, Rudolf, je vljudno pozdravil gostaca svoje
stare mafere.

Trdina jima je pokimal.

Hudovernik, ¢ez mero velik fant, je pristopil in zago-
drnjal proti profesorju:

»Ali nam cvete pSenica nocoj! Na$ direktor je mehak kakor
maslo. Dovolil nam je, da zapojemo »Naprej«! Pater Hugolin
Sattner nas bo spremljal na klavirju.« S porednim meZikanjem
je pledati velikan stopil za tovariSem proti dvorani.

»Ce 'bi pokojni nemskutar Rohrman vedel, da njegov sin
v Citalnici slovenske pesmi prepeva — v grobu bi se obrnil,«
se je posmehnil Trdina, gledaje za fantoma: »Silno me veseli,
da med gimnazijci narodna misel tako uspeva.«

»Ali ni to nekoliko tudi tvoja zasluga, bratec Janez? Zdi
se mi, da te vsa mladina pozdravlja kot najljubsega uditelja.
Niti pater Lacko ne uZiva tolikSne popularnosti.«

Janezu je bilo kar merodno od motranjega zadovoljstva.
Da skrije svojo zadrego zaradi prijateljeve hvale, je vstal, ko
se je v dvorani oglasila godba, in rekel:

»Predsednik grof Barbo bo zael slavnost in njegov na-
mestnik vikarij TomaZzi¢ bo imel slavnostni govor. Pojdiva,
da ju slisival«

Prijatelja sta se oprostila navzotima damama — RudeZevi
in Vojskovi — in se vkljué¢ila v tok ljudi, ki se je pomikal
proti dvorani.

Novi ¢italniski predsednik grof Barbo, deZelni in drZavni
Poslanec in gra3¢ak rakovnidki, je Ze stal na odru. S kratkimi
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besedami je zadel slavnost in pozdravil zbrane goste in ¢lane
Citalnice. Za njim je mladina, poveédini dijaki vi§je gimnazije,
zapela nekaj pesmi, nato pa je vikarij TomaZi¢ imel daljsi
govor, v katerem je med drugim pozval starSe, naj odgajajo
svejo deco v narodnem duhu, in navzole dijake, naj ostanejo
zvesti sinovi Slave, da bodo kot posteni Slovenci vselej delali
Cast svoji ofetnjavi.

»Jako naroden govor ali obenem diplomati¢no lojalen za-
radi sluZbenih uSes,« je Trdina oznacil vikarjev govor, ko
so se vrnili na svoje prostore, da so v dvorani dobili prostor
plesalci.

»Janez, ali ne bo$ plesal?« ga je podrazil dr. Vojska, ki je
Ze sedel pri mizi poleg svoje okrogle, prikupne Zenke Berte.

»To prepudtam bolj stremljivim kavalirjem,« je Trdina
namignil na Vojskovega Sefa Napreta, ki je vodil proti dvorani
razvpito Wolfovko, na pol golo Zensko, in ji, rezgetaje kakor
irebec, gledal v globoki izrez obleke.

Iz dvorane se je preril k omizju predsednik Barbo in se
priklonil pred gospo RudeZevo: »Prosim, milostiva! Zacela bova
ples, e vam je prav.«

Gospa Rudezeva je vstala.

»S tvojim dovoljenjem, Karell« se je grof s hudomusnim
nasmehom obrnil k Rudezu.

»Prosim!« je tolstovrski naklonil glavo.

RudeZ ni plesal. Preve¢ mu je pri okroglih plesih naga-
jalo srce.

»Oprostite, gospa Vojskova! Prosil bi vas za ples, ampak
— saj vidite, da sem pod strogo zdravniSko kontrolo,« je po-
kazal ma zdravnika Bucarja, ki je sedel ob drugi Trdinovi
strani.

»Da, da. Ze vidim, da moram nadome$éati kar tri dru-
7abne pokveke,« je vzkliknil resno in po svoji navadi grobo
dr. Budar: »Eden ne pleSe, ker se boji greSiti zoper svoje
novo puritanstvo, ée bi objel Zensko; drugi je predebel in se
boji, da se mu pri vroem hopsanju ne raztali tezko pridobljena
mast pod koZo; tretji pa se boji, da pri plesu ne izgubi svojega
srca. Torej, gospa Vojskova, ne preostaja vam drugega, kakor
da se zadovoljite z menoj.«

Med smehom treh prijateljev sta odsla.
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Trdina je porabil priliko, ko so bili brez Zensk, in napeljal
pogovor na politiko.

»Kako je zdaj s teboj, Dragotin? Ali si se Ze odlo¢il? Bos
prevzel kandidaturo za ribniSko — kodevski okraj?«

»Nisem se Se odlod¢il. Najrajsi je me bi. Moje gospodarstvo
prevec¢ trpi, ¢e sem tako pogosto odsoten.«

»Ampak pomisli vendar, da si v Suhi krajini tako znan
in priljubljen, da bi z lahkoto zmagali s teboj proti neméur-
skemu kocevskemu glavarju Dollhoful«

»LjubSe bi mi bilo, ko bi se kdo drug Zrtvoval.«

»Joj! Nazenem ti vso Ljubljano, predvsem oceta Bleiweisa
na vrat, ¢e se bos toliko branill« je zapretil vneti narodnjak.

Rudez se mu je v odgovor le nasmehnil.

Trdina pa je nadaljeval:

»Vsak izmed nas bo moral pri teh volitvah napeti vse
sile, da zmagamo. Saj vidi§, kako Nemci poizkuSajo dobiti
kaline na lim. Poglej eksovi¢da Rozmana, kako je zlezel pred
Eklom pod klop! Skoraj bi rekel, da je starega Rozmana Zalost
in jeza nad sinom pokopala lansko zimo. Zdaj je pa $e du-
hoviéina zadela uhajati v tabor vladinovcev. Prav bojim se
polomije.«

Molée sta RudeZ in Vojska prikimala. Ista bojazen je bila
tudi v njunih srcih.

»Na8a stvar se ni Se nikoli tako obupno obracala. Res je
mladina izpregledala in se odvraca od starih koristolovcev in
figamoz, ampak — mladina ne bo glasovala, ker $e nima volilne
pravice. Kolikor je v mojih mocéeh, jo bom naganjal, naj
obvaruje svoje ocete tega, da bi postali izdajice svojega naroda.
Prehodil bom ves novomeski okraj in agitiral, kar mi bo dusa
dala. Ne bom prej miroval, dokler ne vzburkam vsega volil-
nega podroéja,« je z Zarefimi oémi zatrjeval Trdina in kondcal:
»Ekel naj se kar pripravil«

Pol leta pozneje se je po vrodi agitaciji na obeh straneh
priblizal volilni dan. SploSna napetost je zajela ves okraj: tu
vladna stranka — tam narodna.

Toda — vmes je omahovala duhovséina! Prebujena narodna
zavest ji je narekovala zvestobo narodu, a glavarjev oblastni
pritisk in strah pred njegovim vplivnim zasledovanjem jih je
gnala v vladni tabor.
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Trdina je trepetal pred odloéitvijo. Pri svoji neutrudljivi
agitaciji od moZa do moZa je ¢util izmikanje tega, onega, tre-
tjega... Pa 3e zli glasovi iz Ljubljane o Levstikovem sporu z
Bleiweisom — mladih s starimi, liberalnih s klerikalnimi. ..

Dan pred volitvami pa je Trdino zadel uniéujoé udarec:
Proti poldnevu, ko je sedel v kuhinji in je Kraljevka postavila
kosilo predenj, se je na vratih® pokazal sluga z glavarstva.
Malomarno je pozdravil z zamahom proti uradni &epici in
vstopil.

»Trdina Janez, profesor v pokojul« je bral z ovitka urad-
nega spisa: »Prosim!« je poloZil zavitek na mizo in pomolil
pred Trdino prejemno knjigo in tintni svinénik za podpis.

Janezu se je tresla roka, ko je zaceckal svoje ime. Kaj mu
je hotel Gnus? Nikoli Se mi prislo mi¢ dobrega od njega...

Ko je sluga odSel, je Trdina zagrabil za poSiljko, odtrgal
ovitek in razgrnil dopis.

Raz3iril je ofi... Stok se mu je izvil iz grla...

»Kaj je, gospod profesor? Ali je kaj hudega?« je sotutno
vpraSala stara gospodinja.

Hripavo je izdavil:

»Gnus mi je vzel — volilno pravicol«

Za trenutek si je zakril obraz z roko. Potem je pegrabil
papir, vstal in odtaval v svojo sobo. Kraljevka je slifala, kako
je Se med kuhinjskimi vrati v obupu zasikal:

»Pes! Pesl«

Kosilo je ostalo nedotaknjeno na mizi.

Cez pol ure je od3el na sestanek s prijateljem Andrejem.
Sesla sta se v €italnici. Molée je Janez polozil glavarjev dopis
pred prijatelja.

Dr. Vojska ga je prebral in obraz se mu je stemnil.

»Tega ne bomo pozrlil« je odloéno izjavil: »Pritozbo vlozis
in sproZili bomo interpelacijo v drZzavnem zboru! Ekel jo mora
dobiti po nosu. Ali je to politika v duhu sprave pod novo
vlado? PritoZimo sel«

»Medtem pa zmagajo vladinovci« je jezno siknil Trdina.

Drugega dne se je zgodilo, kar so zavedni narodnjaki v
strahu pri¢akovali: Zmagala je vladna stranka!

Tri dni se Trdina ni pokazal iz hiSe. Vedel je, da so
Gnusovi trabanti raznesli po mestu njegov poraz. Nemeci in
neméurji se mu posmehujejo, narodnjaki ga pomilujejo, izda-
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jalci se mu bodo izogibali. Malostevilnim prijateljem bo muéno,
kadar ga bodo srecali.

Vse mesto se mu je prignusilo.

Pro¢! Vsaj za nekaj dni, dokler se ne umiri.

Sklenil je, da obis¢e Hribarja v Ljubljani. Mladi moZ mu
je Ze velkrat pisal. Po priporoéilu urednika Toms$i¢a je postal
uradnik ¢eSke zavarovalne banke Slavije, ki ga je bila poslala
za nekaj let v Prago. Agilni de¢ko se je bil tam poleg sluzbe
gnal za svojo nadaljnjo izobrazbo, dokler ni ob nizki plaéi
zaradi stradanja zbolel in so ga bili poslali na zdravljenje
v domovino. Mislili so, da ga Ze ¢ez nekaj mesecev pobere
jetika, ki mu je zajela pljuda.

Toda trdozivi mladi Slovan se ni podal. S trdno voljo se
mu je nekako posredilo, da se je bil izkopal iz najhujSega.
Namestili so ga spet v Ljubljani, ki je kljub svoji megli — ali
prav zaradi svoje obilne vlage? — ugodno vplivala na zdrav-
enje njegove jetike. Sluzboval je potem Se v Brnu, na Dunaju
in v Trstu, naposled spet v Ljubliani, kamor je povabil Trdino
na obisk.

»Teh Vohunové —« tako je Trdina jezno rekel prijatelju
Vojski, »— se moram za nekaj ¢asa iznebiti.«

In nekega dne je po dolgih letih spet hodil po ljubljanskih
ulicah. Niso se dosti izpremenile, odkar jih ni videl. Na zapra-
fenih tablicah so se mu z vseh hi§ posmehovala Se ista nemsko-
slovenska imena — nem&ka na prvem mestu — v »slovenski«
metropoli! Nad trgovinami, gostilnami — povsod le nemski
ali nems8ko- slovenski mapisi. Klepetanje ljudi na cesti skoraj
izkljuéno nemsko. Kako tudi ne, saj je vladalo v ljubljanskem
obé¢inskem svetu dvajset Nemcev poleg desetih Slovencev!

Proti opoldnevu se je Trdina oglasil v banki in vprasal za
Hribarja. Starej&i uradnik ga je povedel k »Zefu«. Hribar —
bled in suh, ves izérpan od bolezni, ki je Se ni povsem pre-
bolel — je veselo presenecen planil od svoje pisalne mize.

»Gospod profesor! Iz srca pozdravljenil« je stiskal roko
svojemu ofetovskemu prijatelju. Lepe ofi so se mu svetile
v vrodiénem ognju.

»Zdravstvujte, rodstvenik!« ga je Trdina z nasmeSkom
pozdravil: »USel sem iz Vohunov¢, da spet vidim poSten obraz.«

»Ali vas Se vedno stiskajo?«
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»0, pa $e vedno huje! Za te volitve so mi celo vzeli volilno
pravico. Prekleto nevaren se jim zdim.«

»Kaj?! Ali se noréujete, gospod profesor?«

»Ne_« ;

In Trdina je sedel na ponudeni prostor in pripovedoval,
zakaj mu je »kleti Gnus« napletel hudobijo.

»Hude bitké bojujemo tudi pri nas« je povedal Hribar:
»Ne le z Nemci. Najve¢ s starimi, z ocetom Bleiweisom in
njegovimi kimovei.«

»Ni prav, da starega Bleiweisa tako toléete. Je pa vendarle
zvest sin majke Slavije.«

»Ze res, ampak tudi cesarske Avstrije in papezeve cerkve.
To pa se nikoli ne more ujemati s koristmi Slovencev in z naSo
svobodo. Kadarkoli bi se lahko s krepkim udarcem pognali
naprej, se nafemu Bleiweisu zatresejo hlace in za kakSno
drobtinico, s katero se potem Sirokousti v »Novicah«, zleze
poniZno pod klop. Poglejte, kaksno lepo priliko bi imeli zdaj,
ko je z rusko pomoé&jo v ognju ves Balkan: Bosna in Herce-
govina, Srbija in Crna gora in Bolgarija. Ali ne bi bilo prav,
da bi se temu uporu proti turski oblasfi pridruzil e upor vseh
avstrijskih Slovanov proti nemski oblasti? Zmagali bi, ker bi
nam Slovani izven avstrijskih meja pomagali. Tako pa prekri-
¥anih rok gledamo, kako se avstrijski politiki dogovarjajo z
Berlinom, na kakSen nadin bi Turéiji pomagali proti Rusom
in obenem —«

»— obenem od pojemajote turske divjadi sebi odtrgali lepo
stegno,« je dopolnil Trdina z jedkim posmehom.

»Tako je.«

»Ali mislite, da bi bilo naSe ljudstvo Ze zrelo za upor?«

»Kako da ne? Nasi tabori so uporu z obnovljeno zahtevo po
zedinjeni Sloveniji pripravili pot po vsej slovenski zemlji. Ali
nismo videli #e krvavih spopadov z nemskutarji in celo z
oro#niki? Ali ni na%e kmeéko ljudstvo zaradi visokih davkov
in nesre¢nega odkupa sovrazno vsem drzavnim oblastem?«

»To je res. To prav dobro vem. Morda malokdo toliko
obuje s kmeti kakor jaz. Poznam obupne razmere nasega
kmeta, mislim malega kmeta. Dan za dnem so na vrsti drazbe
njihovih posestev. Razpisanih je véasih tudi po dvajset drazb
na en sam dan. Desettisoi nadih ljudi so se v zadnjih 3tirih
letih izselili v Ameriko, v Neméijo in v Severno Afriko. Ljud-
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stvo je zares obupano. Cez in ez je zadolZeno pri kmeckih
bogatinih, veleposestnikih in mestnih trgovcih, advokatih in
drugih oderuhih. Tudi banke in posojilnice so jih precej
polovile s posojili.«

Mladi banéni vodja je umaknil pogled in molée prikimal —
saj je tudi on spadal med bancnike...

Trdina pa je vrtel svoj nemogodi ¢érni slamnik po rokah
in nadaljeval:

»Zdi se mi, da naglo raste med Slovenci nova zvrst druz-
bene kaste: kapitalisti. Odkar traja med kmeti gospodarska
kriza, rastejo denarniki kakor gobe po deZju.«

»Imate prav. Najve¢ jih je zacelo s prekupdevanjem in
davénim zakupom.«

»Pa s pobiranjem oderuskih obresti za posojila kmetom.«

»In s tihotapstvom in kramarstvom — kakor mengeski
Stare. Glejte: kupil si je Ze tretjo gras¢ino — Kolovec, ustanovil
pivovarno, opekarno. Povsod, kjer se pojavljajo veliki dobicki,
je imel svoje prste vmes: pri gradnji prisilne delavnice in
juznega kolodvora v Ljubljani, smodni$nice v Kamniku, Zelez-
nice Maribor—Dravograd in Zeleznic na Koro$kem in na Tirol-
skem ... Ali ni res? Zacel pa je s tihotapstvom.«

Trdina se je nekako v zadregi premikal na svojem stolu.
Miha Stare je bil ofe njegove prve »milice« Radoslave —
Franciske...

»Da. Precej kapitalistov je Ze zrastlo med Slovenci: Stare,
Majdi¢, Knez, Trpinc, Gorjup, Kalister, Ho¢evar. Na eni strani
rastejo mesdanski bogatini, na drugi pa kmecki siromaki.«

»In na tretji — rdeca nevarnost.«

»Proletariat? No, seveda. Bogatini vtikajo svoj denar v
donosna podjetja: tovarne, Zeleznice. In ta zaposlujejo delav-
stvo. Vendar pri nas ta »bolezen« $e ni akutna. Premalo tovarn
imamo.«

»Glede nevarnosti se morda motite, gospod profesor. Ali
niste v »Slovenskem Narodu« zasledili poroéil o ljubljanskih
delavskih stavkah? Najprej krojaski pomoéniki, za njimi menda
cevljarski, peki, tesarji, mizarji — pa¢ vsi rdeckarji kar po
vrsti. In dosegli so kar lepe uspehe kljub preganjanju z mestno
policijo in vojastvom, kljub Zupanu Karlu DeZmanu —«

»Slovenskemu izdajaleu!«

155



»— in vnetemu deZelnemu predsedniku baronu Wurzbachu.
Dosegli so zniZanje delovnega ¢asa in poviSanje mezd. Vsaka
stroka ima Ze svojo asociacijo —«

»Zadrugo, da.«

»— in svoje izobraZevalno drudtvo. Vse delavstvo pa je
zdruZeno v sindikatu pod skupnim vodstvom.«

»Mhm — Matija Kunc! Pogumen fant! In povezan je z
dunajskimi, ¢elkimi in nemskimi socialisti, posebno tistimi
iz Leipziga.«

»Pogumen? Seveda. Ampak pomislite, kam pridemo, &
pojde ta stvar tako dalje! Saj kmalu ne bo sile, ki bi socialiste
ustavila! Ali veste, da so na §tajerskih taborih Ze dvignili svoj
glas 7«

Trdina je zaniéljivo stisnil ustne. Potem je rekel:

»Kar si je avstrijska vlada nadrobila, to bo pojedla. Pro-
tezirala je fevdalce, zdaj kapitaliste — ni vrag, da bi se vsa
revidina, mestna in kmecka, ne dvignila proti njej in njenim
varovancem. Kdor mima nié¢, bi pa¢ rad vsaj nekaj imel — to
je naravno.« ‘

»Naravno, seveda. Ampak za tiste, ki kaj imajo, prekleto
nevarno.«

»Nu, midva, ki ni¢ nimava, se zaradi tega ne bova raz-
burjala — ali ne? Ha! Hal«

Hribar je Trdino molée pogledal in se kislo nasmehnil. Ni
hotel priznati, da je trdno sklenil, prikopati se do wvpliva,
bogastva in se otresti revi¢ine, ki ga je zasledovala Ze od
Tojstva...

»Kaj pa Levstik dela?« je Trdina zasukal pogovor. On,
sin nekdanjega trdnega kmeta, se za revs¢ino, bodisi kmecko
ali delavsko, ni posebno zanimal.

»Levstik? S pestjo tolée na levo in desno. Saj berete nje-
govo robantenje v »Slovenskem narodu«. Vsi smo mu pre-
malo demokrati¢ni, stari in mladi.«

»Levstik je kremen. Ob njegovih iskrah bi se Se jeklo
vzgalo. V rodoljube se zaganja in nas smesi, kjer more. Ampak
boljSega rodoljuba, kot je on, ne poznam, ne bolj znacajnega
in zvestega.«

»In poZrtvovalnega,« je dostavil Hribar in se spomnil:
»Kaj pa dolenjski rodoljubi? Kaj dela moj dobrotnik pater
Lacko? Ali je e zmeraj tako rezek na zunaj, v srcu pa mehak ?«
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»Se vedno. Véasih ga res nisem cenil. Mislil sem, da je
hinavec in komedijant. No, preprical sem se, da sem mu delal
krivico. Zdaj se mnogokrat prijateljsko pogovarjava, najveckrat
v ¢italnici ali pri prijatelju Dragotinu Rudezu. Najpogosteje
reSetava slavjanska, posebno juznoslavjanska vpraSanja. Za
panslavizem pa profesor Hrovat ni posebno vnet. Pravi, da
Rusija avstrijskim Slavjanom ne bo nikoli nié¢ koristila, dokler
gospodari v njej car, po katerem se pretaka nemska kri.«

»Veste, kaj nam je neko¢ rekel Jurci¢, ko smo se prepirali
o tej stvari? Rekel je: Kaj pa vi veste, ali nam Rusija koristi
ali ne! Najvedéja korist Rusije za nas je ta, da sploh eksistira.«

»Ha! Dobro je povedal. Jurédi¢ je sploh glavica. Rad berem
njegove stvari. Kako Zivo nam postavlja svoje izmisljene osebe
pred odi! Mnogokrat se spomnim nanj, ko naletim na kak3en
dolenjski original. Tale bi bil dober za Juréi¢a, si mislim. Ali
se z Jurdi¢em veckrat shajate?«

»Seveda. Vsi pisatelji, ¢asnikarji in politiki se dobimo
dostikrat v ¢italniski restavraciji, Se vedkrat pa v gostilni pri
Permetu, v »narodnem hlevu«. Saj res, na kosilo pojdeva tja,
¢e vam je prav, gospod profesor. Tudi dr. Zarmik bo tam in
morda Levstik. Véasih pride —

Trdina pa je skoraj prestraseno dvignil roko:

»Ne, ne, hvala! Ne grem v takSen direndaj. Rajsi bi se
mirno kje z vami pogovoril.«

»Potem greva v ¢italniSko restavracijo. Tam je ob tej uri
le malokateri domacin. OZenjeni kosijo doma, samci pri Per-
metu ali pri Slonu. Le to vas prosim, potrpite nekaj trenutkov,
da Se nekaj sluzbenega uredim,« je Hribar 8$e pristavil z
majhno zadrego v o¢eh. »Ce danes $e niste brali ¢asnika —
tukaj je ,Slovenski narod'.«

Hribar je brz odSel.

Ce bi bil Trdina mogel videti skozi steno, bi bil lahko
videl, kako je elegantni dirigent ljubljanske podruZnice banke
Slavije stopil v kabino svojega blagajnika, podpisal menico
za pet sto goldinarjev in dvignil denar... Pet sto novega dolga
k Stiridesetim tisofem goldinarjev starega! »O, mojemu gostu
se gotovo niti ne sanja, da zaradi bedaste, prehitro sklenjene
pogodbe o provizijah nimam vdasih niti gro$a v Zepu! Pa si
bom Ze opomogel, saj vodim banko in — nisem butec. Cez
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petnajst let mi bo banka izpladevala dividende od mojih bodo-
tih deleZev ali pa — nisem Hribar!«

S to tolazbo v srcu in izposojenim denarjem v Zepu je
mladi Hribar povabil svojega gosta na kosilo.

Na vratih éitalniske restavracije v Sovanovi higi, skoraj
nasproti kazine, sta tréila ob starega gospoda.

»Oprostite!« je odstopil Trdina.

»Prosim!« je zagodrnjal starec s smeSno ponosno dvignjeno
glavo, ne da bi pogledal profesorja. Pogled se mu je zapiéil
z vidno ofabnostjo v mladega Hribarja.

»Klanjam se, gospod doktor!« je pozdravil mladi ban¢nik
starega konservativea, s katerim sta si bila vedno v laseh.

»Dober dan!« je kratko odzdravil prvak. Pri tem je s po-
gledom o08inil Hribarjevega spremljevalca, ki se mu je memo
priklonil. »O, gospod profesor! Zakaj pa se ni¢ ve¢ ne oglasite
v ,Novicah'? Ali smo se vam kaj zamerili?«

»Nikakor ne, gospod doktor! Le zdelo se mi je, da je bolje,
¢e vaSega lista ne maZem s svojim drzavnoprekletim imenom.«

»Drzavnoprekletim? He! He! Da, spominjam se, da sem
nekoé¢ bral o va3i aferi na Reki. No, to je menda Ze zdavnaj
pozabljeno. Le oglasite se spet kaj! Samo — ne suvajte mi
nikogar v nos! Dovolj imam Ze otepanja na vse strani. Zbogom,
gospod profesor!« Roke mu ni podal.

»Na svidenje, gospod doktor!« se je Trdina spostljivo
priklonil starcu. Mislil pa si je: »Se na um mi ne pride, da bi
ti pomagal pri tvoji oportunistiéni politiki! Kar sam lizi vladi
in cesarju pete in pobiraj v zahvalo drobtinice, ki padajo z
njihove mize!l«

Ko sta sedla za mizo, je Hribar vprasal:

»Ali se odzovete Bleiweisovemu vabilu, gospod profesor?«

»Ne. NajbrZ bi mu s svojim sodelovanjem ne napravil
nobene usluge,« je Trdina odloéno odvrnil.

»Moz je paé star. Prihodnje leto bomo praznovali njegovo
sedemdesetletnico. Njegovi nazori so se preZiveli. Ves je na-
zadnjaski.«

»MoZ ima tudi svoje zasluge. Vendar je zdaj res Ze —
obrabljena metla.«

»V kot z njol« se je zasmejal Hribar: »Zdaj je priSel cCas
mladih. Pljunili bomo v roke, in — $e tri, $tiri leta — pa zago-
spodarimo v Ljubljani.«
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»No, radoveden sem, kako to napravite. Zdi se mi, da je
Ljubljana za enkrat $e trdno v rokah Nemcev.«

»Seveda je. Dvetretjinsko vedino imajo na magistratu. Prav
zato smo zadeli agitirati od moza do moZa, od voliveca do
volivea. Tudi ¢e niso volitve na vidiku, je treba ljudi priprav-
ljati nanje. Ce so volitve pred vrati, je Ze prepozno. Takrat
polovite le Se kaks$ne neznadéajneZe ali bedake.«

»To je res,« je pritrdil Trdina. Na tihem se je ¢éudil odloé-
nemu in pametnemu govorjenju mladega ¢loveka. Koliko trdne
volje in neugnane Zivljenjske sile je v njem!

Povsod izdajalci

Leta 1878.

Odkar se je Trdina vrnil iz Ljubljane, je bil e bolj samo-
tarski kakor dotlej. Ce je prej v ¢italnici zdaj s tem, zdaj z
onim rad razpravljal o dnevnih dogodkih in mestnih novicah,
véasih tudi o politiénih zanimivostih, je zdaj sedel zatopljen
v svoje Casnike in se ni menil za nikogar. Ce ga je kdo izmed
znancev ogovoril ali kaj vpra$al, je odgovoril z zamahom roke
ali pa se je tako kratko in neprijazno obregnil obenj, da je vsak
takoj zacutil neprijeten hlad, ki je obdajal posebneza.

»Jezen je na vse« je v Citalnici rekel nekega dne Kaldié
Kuslanu, ko je Trdina, ne da bi koga pozdravil, odsel.

»3aj je lahko,« je vzdihnil podobar. »Ko bi vas tako zasle-
dovali kakor njega, bi tudi Ze izgubili potrpljenje. Ni &udno,
¢e se mu zdi sumljiv Ze vsak Clovek in se je za¢el od vseh
odmikati.«

»Kmalu nas bo vse imel za vohune,« je prikimal Kaléié.

»In mu niti zameriti ne moremo! Saj je bil izkljuden od
volitev zaradi svojega protidrZzavnega mis$ljenja. Torej mora
biti v ozadju kaksna ovadba. Cigava, tega ne bo Trdina mikoli
ugotovil niti ne kdo izmed nas. Prav ni¢ se ne ¢udim, ¢e so
mu Zivei popustili.«

Kuslan je odlozil ¢asnik in prijel za drugega. Pri tem je
po strani pogledal na Trdinovega najintimnejSega prijatelja
sodnega svetnika dr. Vojsko, ki je v branje zatopljen sedel
pri oknu.
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Andrej Vojska je trdovratno gledal v svoj dasnik in se
z nobeno besedo ni udelezil razgovora, dasi ga je moc¢no za-
nimal. Tudi proti njemu je bil Trdina zadnje ¢ase bolj hladen
ni ne ve¢ tako odkrito zgovoren kakor nekdaj. Zgodilo se je
véasih celo, da sta na izprehodu le malo govorila ali pa je
govoril in kaj pripovedoval Vojska sam, dokler se ni naveli¢al
in umolknil. Bolelo ga je prijateljevo vedenje, vendar si ga je
razlagal s Trdinovo nemo¢no jezo nad krivico, ki so mu jo
prizadejali vladinovei.

Tistega vefera sta na svojem skupnem izprehodu dolgo
molde korakala drug poleg drugega. Potem je Andrej vprasal:
»Kaj pa masi ljubljanski knjizevniki snujejo novega?«

Janez je skomignil z rameni:

»Ne vem. Nisem se 5tulil mednje, da bi zvedel, kaj pri-
pravljajo.«

»Ali se ti ne zdi, da so se vsi — Juréié¢, Tavdéar, Kersnik,
Levstik — nekako umaknili v zgodovinske povesti, kakor da
bi se bali brskati po sodobnih problemih.«

»Saj ni ¢éudnol« je vzkliknil Trdina z jedkim posmehom.
»Kdo bi z ostro lu&jo hodil v osje gnezdo! Sicer pa v zgodo-
vinski okvir najlaze vtakne$, kar ti lezi na srcu. Poglej Jurcica:
Ali ni v ,Tugomeru’ maslikal gnusno nemsko verolomnost in
stradno masilje, ki smo ga prav takega doZiveli v polpreteklih
dneh? Vsak ve, kam je meril. Morda je storil to pod Levstiko-
vim vplivom.«

»Levstik je pogumen svobodnjak. Menda edini, ki ne tis¢i
glave v pesek. Tudi Stritar je sicer v svojih ,Dunajskih sonetih’
pokazal éudovit pogum, zdaj pa je zlezel pod klop.«

»Pred dunajskim straSilom!«

»Ne vem, kaj ima$ v mislih?«

»No, uspehe dunajske socialnodemokratske stranke. Saj
beres ¢asnik ,Vorwirts' .«

»Berem. Ampak ne morem se za vse ogreti, kar pife. Za
probleme zatiranih narodov se sploh ne meni.«

»Naroda za socialiste sploh ni.«

»Vem. Zanje sta na svetu le dve vrsti ljudi: izkoriséevanci
in izkorisdevalei — proletariat in kapitalisti.«

Nekaj ¢asa sta oba moléala. Potem se je spet oglasil
Vojska:
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»Pravzaprav — &e bi idejo socializma vzeli globlje, bi
morala urejevati tudi odnose med narodi, saj imamo tudi tukaj
izkoriséevance in izkoriScevalce.«

»Seveda. Ampak mislim, da bo preteklo Ze precej vode,
preden bo socialisti¢na ideja urejevala svet. Doslej vlada v vsej
politiki egoizem, «

»In bo vladal $e najmanj sto let, e se bo moralna spo-
dobnost med politiki tako pocdasi uveljavljala,« je pritrdil
Andrej.

Potem sta spet moléala, dokler se nista pri Jermanovi
gostilni na Lo¢ni poslovila. Janez je stopil v gostilno, kamor
je poslednje ¢ase rad zahajal, da ni srecaval »meSéurjev«.
Andrej pa je stopal proti mestu in si mislil: »Danes se je Janez
vendarle nekoliko razvnel. Morda se bo potrtosti séasoma le
otresel.«

Trdina je v gostilni prisedel k omizju znanih kmetov iz
Sempetra. Blizu vrat pa so sedele tri vesele Zenske iz Maékovea,
vse tri Ze pijane. Z bedastim smehom so pozdravile »8krica«.

»Ali ni njegov slamnik kakor pokveden sajast lonec? Hi!
Hi! Hil«

»Pa gréavko ima iz glogovega lesa! Taka odganja ¢arovnice,
¢e jo ¢lovek zadene dez ramo.«

»Hi! Hi! U¢en gospod je tale profesor brez Sole. Njemu
se ni treba bati coprnic. Zna gotovo sam coprati.«

»Moléi, babal« se je zadrl od omizja kmetov Sempetrski
#upan Rifelj: »Ce boste tako ragljale, boste zletele skozi vrata,
kakor ste letele pri ranjkem gospodu #upniku Rometu.«

»Alj jih je vrgel ven?« je vprasSal krémar Jerman.

»Seveda. Sle so k njemu in zahtevale, naj gospod toco
odvrne od njihovega polja. No, pa so bile hitreje na cesti,
kakor je minil hudourni oblak preko Sempetra. Gospod Janez
Rome so bili hud moZ in niso razumeli $ale.«

»Ali ste resno mislili, da vam bodo gospod Zupnik ,nagnali’
to¢o?« se je obrnil krémar proti pijanim kmeticam in pome-
ziknil Trdini, ki si je hitel nekaj zapisovati v beleZnico.

»Kajpak! Resno! Saj smo Sele potem spoznale, da gospod
ne znajo toée ,panati’, ko je tudi mjihove njive toda pobila.«

»Kdo pa po vaSem mnenju dela too, mati?«

»I, kdo? Coprnice vendar?«

»Saj ni coprnicl«
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»Kaj? Da jih ni? Seveda so! Pa Se prav gotovo so! Moj
mo% jo je nekoé¢, ko se je ponoéi vracal s sejma, sam videl,
kako je jahala na kozlu po zraku.«

»Na kozlu? Ali ne jahajo coprnice na metlah?« je hudo-
musni Jerman spet pomeziknil profesorju.

»Seveda na metlah, pa tudi na kozlih. Véasih zajezdijo
celo ¢loveka.«

»Da, da. To je res,« se je oglasil star ofanec poleg Trdine:
»Jaz pomnim, da je moj ranjki stric pravil, kako ga je hotela
zajezditi coprnica, pa je zamahnil po njej z glogovo palico in
se ni upala skoéditi nanj.«

Trdina je strmel nad tolikino vraZevernostjo, ki je bila
Se utrjena med ljudstvom.

Ko so kmetje izpili in odsli, ker je bila Ze trda noég, je
Janez Se posedel pri prijatelju Jermanu in krémar je pripove-
doval, koliko si je Zupnik Rome prizadeval, da izbije faranom
vrazevernost iz glave. Toda ljudje so gonili svojo in so Zupnika,
ki jim ni hotel odganjati tofe in zvoniti zoper hudo uro, prav
zasovrazili in prosili prosta, naj ga prestavi drugam.

Jermanca, ki je prisla, da pospravi po pivnici, se je na-
smehnila ob pripovedovanju svojega mozZa in pripomnila:

»Prodt Zupnika niso hoteli prestaviti. Prestavil ga je sam
bog — na drugi svet.«

Pobrala je po mizi steklenice in kozarce in jih odnesla
v kuhinjo. Takoj nato se je vrnila in postavila pred gosta
kroZnik s pefenimi orehovimi Struklji.

»Pokusite, gospod profesor! Nocoj sem jih spekla za jutri,
ko je nedelja,« je prijazno povabila dobra Zenska. Potem je
vodtila: »Lahko no¢! Pa $e sama nekoliko pemozujtal«

»Lahko no&, mati Jermancal« je Trdina prijazno pogledal
krémarico: »Pa lepo zahvaljeni za dobre Strukljel«

»Ni vredno ne hvale ne zahvalel« je odgovorila Ursa Jer-
manova, se Se enkrat nasmehnila gostu in odsla.

Proti koncu avgusta je bilo. Trdina Ze nekaj veerov ni
Sel na obifajni sprehod z Andrejem. Posedal je po vecerji v
svoji sobi pri oknu in zrl v velerno nebo. Misel, da se mu
posmehuje vse mesto, ga je 3e vedno preganjala.

»Vem, moja agitacija se jim je zdela kar pretirano vneta.
Zdaj se mi skrivaj smejejo. Saj so vsi neméursko nadahnjeni,
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Ceprav se delajo narodnjake. Tudi Vojska ni ni¢ boljdi. Ali ni
zadnji¢ razobesil na vseh svojih oknih ¢rnoZoltih cesarskih
zastavic? Niti ene marodne ni bilo vmes!

In kako vsi Se vedno vneto nemskutarijo: Kaléi¢ in Roz-
man, Rizzoli in Poznik, Kastelic in Oblak, Buéar in Strgar...
vsi, vsi. Prepri¢an sem, da nemskutari tudi Vojska, kadar mene
ni zraven.

In na podlagi kak3ne ovadbe mi je glavar vzel volilno
pravico? Ovadba je morala biti nova. Kdo, le kdo me je ovadil?
Saj vendar pazim, kaj govorim in s kom govorim odkrito. Prav-
zaprav sem popolnoma odkrit le proti trem ljudem: prvi je
Dragotin Rudez — on je paé preponosen, da bi se poniZal do
grdega denunciantstva, on ni zmozen podlosti. Drugi je Ku$lan
— pat prevec zagrizen sovraznik vseh vladinovcev, vseh oblast-
nikov, bogataiev — pravzaprav je socialist — ¢e kdo, potem on.
Ostane pa 8Se tretji, ki z njim preévekam, kar mi $vigne skozi
moZgane: Vojska.

Vojska? Ne, ne. Niti misliti ne morem, da bi me bil on
izdal.

Ampak zelo dobra sta si z Zeno! Kdo ve, ¢e ji zaupno ne
pripoveduje, kaj se pogovarjava? To je rekel Janez in ono je
rekel... In njegova Berta? Ali nima osem sestra? Med sestra-
mi? Zaupno? Strogo zaupno! Oh, kdo ve, kaksna pota preletijo
moji zaupni razgovori z Andrejem! Vsaj polovica Bertinih
sestra ima svoje fante, moZe! In Andrejev tast Nande Skrem
je pri nemcurjih moéno priljubljen.

Za vraga! Ali ni najbolje, da preneham zaupno obéevati
z Andrejem?

Tezko mi bo, silno tezko brez njega. Iskren in dober je
kakor nihée na svetu z menoj!... In vendar: Trd moram biti
sam s seboj in z njim! Ni¢ polovi¢arskega! Popolnoma se mo-
ram odpovedati njegovemu prijateljstvu!... Pisal mu bom,
povedati mu ne bi mogel. ..«

In priZgal si je lué in pisal...

Stragno je zadelo Andreja.

Najprej sploh razumeti ni mogel. Potem — ko je pismo
prebral tretji¢, deseti¢, se je vendarle dokopal do spoznanja:
konec med njim in Janezom! Konec? Le zakaj? Zakaj?
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»Kaj sem mu storil? Kaj zakrivil? Kdo je napravil zdraZbo
med nama? In — da mu je Janez verjel! O! Ali sem to zasluZil!
Do najglobljega koticka srca sem mu bil zvest! Vsako njegovo
besedo sem shranil v globine spomina. Nikoli nisem hotel z
nikomer govoriti o njem, niti z Berto ne. Oh! Tega kar ne
morem prenestil«

Solze so mu silile v o€i. Spravil je pismo v Zep, vzel klobuk
in odSel z doma. Namesto v &italnico, je zavil mavzdol h Krki.
Tam blizu mlina je sedel na skalo, vzel pismo iz Zepa in ga
e enkrat prebral.

Globoko je sklonil glavo nad kolena in se razjokal.

V ¢italnico tudi Trdina tistega dne ni Zel. V svoji sobici
je legel na posteljo, se zazrl proti stropu in razmisljal:

»Andrej je %e dobil pismo. Ubogi Andrej! Ali se nisem
prenaglil? Ali nisem kakor razbojnik zamahnil po najzvestej-
Sem prijatelju? Kam me je zapeljala moja trma! Vsem sem
se hotel odpovedati, da gotovo zadenem tudi krivca... Oh,
krivec je brZzkone kakSen izmed Eklovih agentov ali Ekel
sam. Da, najbrZ si je sam, brez posebnega povoda izmislil to
hudobijo. Morda kot wvolilni manever? ZastraSiti je hotel
omahljivee s tem, da je meni vzel volilno pravico, meni kot
najbolj nevarnemu agitatorju! Ha! Ha!

In zato maj zdaj trpi Andrej! Kaj Andrej! Saj on ima 3e
ljubljeno Zeno in dva otro¢i¢ka, jaz pa bom odslej Se bolj
sam ... Le kako sem mogel biti tako trd do sebe in do njega!
In komu na ljubo, komu v veselje?

Le temu gnusnemu Gnusu, ki bo triumfiral, ¢e bo zvedel,
da naju je spravil narazen. O, jaz bedak! Ali se nisem zaletel
kakor histeri¢na Zenska?

Ampak zdaj ni¢ ne pomaga tarnati. Andrej ima pismo Ze
v rokah. UzZaljen je. Smrtno uZaljen. Nikoli mi ne more te
7alitve odpustiti. Odpovedal sem se njegovemu prijateljstvu,
de§ da se obéutki ne dado izsiliti. Kako sem se mogel tako
lagati! Saj sem se na Andreja tako navadil, da brez njega
ne bom mogel Ziveti!

O, prekleto! Kaj naj storim?«

Od strahu, jeze in Zalosti so se trdemu Trdini udrle solze
iz odi.
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Vse popoldne je razmi$ljal, kaj naj stori, pa mu ni prislo
ni¢ pametnega na misel. Ko se je zunaj zmracilo, je vstal in
se brez velerje odpravil na izprehod. Skoraj tekel je na Lo-
¢ensko cesto. Hodil je v temi sem in tja skoraj celo uro...
Andreja seveda ni bilo od nikoder.

Ves strt je naposled Trdina od%el domov. Zaspal je Sele
proti jutru.

Sredi dopoldneva je vstal in $el v kuhinjo. Sedel je v kotu
pri poznem zajtrku in zamisljeno nosil v usta Zgance z mlekom.
Njemu nasproti je sedela domada hé&i, starikava in bolehna
Rezi, in trebila stroéji fiZzol v skledo z vodo.

»Ali je sino¢i kdo vprasal po meni?« je Trdina nagovoril
Kraljevko, ki je prinesla kos mesa iz kleti.

»Nihé¢e, gospod profesor. Ali koga pridakujete?«

»Pravzaprav nikogar. Le mislil sem —«

Kaj je mislil, ni povedal.

Kraljevka ga je nekoliko zadudeno pogledala. Potem je
zmignila z ramo. Njen gostaé je bil Ze nekaj dni kar ¢uden...
Menda se mu ne bo zmeSalo? Saj bi bilo kar razumljivo, &e
bi se mu omradil um. Vedno ti¢i v knjigah in svoji pisariji...
In ti vragi neméurski se zaletujejo vanj ob vsaki priliki...
S pomilovanjem v priprtih, mongolsko stisnjenih o¢eh je stara
Zena pogledala Trdino, ko je izpirala meso v skledi vode.

Nekaj ga tare. Ves bled je in o¢i ima rdefe obrobljene.
Ali je jokal?

Trdina je opazil usmiljenje v gospodinjinem pogledu. V
grlu ga je stisnilo. Odlozil je Zlico in vstal.

»0Opoldne in zvefer me ne bo doma. Pojdem k znancu v
Semi¢ in se vrnem Sele jutri.«

»Aha, h gospodu dekanu AleSu, ali ne?«

»Da.«

In od8el je. Moral je mekam iti, nekam skozi gozdove in
travnike in polja, nekam med druge ljudi, kjer ne bo vedno
mislil na Andreja in na to, kako je zlo¢insko hudobno zavrnil
zvestega prijatelja.

Udaril jo je izprva po cesti preko Kandije na Gotno vas,
potem pa kar potez po bliZnjicah nma Crmo#njice in dalje,
deloma po cesti, deloma skozi gozdove in travnike in njive,
vedno mavzgor do prevala. Ustavil se je v obcestni gostilnici,
kjer je za kosilo pojedel pol klobase in kos kruha in izpil
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polié vina, nato pa je spet nadaljeval pot proti Semidu. Veékrat
se je ustavil in ob¢udoval razgled po lepem gri¢evnatem belo-
kranjskem svetu. Vendar ga je kmalu zaskoéila misel na pri-
jatelja in krivico, ki mu jo je storil, in brZ je nadaljeval pot,
da pride ¢imprej med ljudi.

Sredi popoldneva se je oglasil v Zupniséu.

»Gospod dekan so v vinogradu. Ali naj jih grem klicat?«
je vpraSala AleSeva kuharica.

»Ni treba. Bom stopil sam do njega, le pot mi pokaZite!«

Vinograd ni bil daleé¢ od naselja.

Ales je drzal v roki 3karje in &&ipal z njim vrhove, ki so
viseli ¢ez kolje.

»Aha! Ali si priSel pomagat, Janez?« je pozdravil prijate-
lja: »No, prav. Te pa za plaéilo povabim na trgatev.«

»Z veseljem sprejeto — delo in pladilol« Trdina je zasadil
palico v zemljo in obesil nanjo svoj slamnik: »Kje pa ima$ se
kaksne Skarje?«

»Ali misli§ kar zares? Ne, ne. Salil sem se, kar se tide dela.
V trgatev pa le pridi zadnji teden v septembru, & bo ugodno
vreme, ¢e ne, pa prvi teden v oktobru. Zdajle greva najprej
v zidanico, da se odZeja$ ob moji starini.«

Trdinta si je ogrnil suknjo, ker se je pri urni hoji ves
prepotil.

»Kako pa da nosi§ v tej poletni vrodini tako debelo suknjo
8 seboj?« je vprasal dekan.

»Nosim pozimi in poleti isto suknjo, pozimi oble¢eno, poleti
samo ogrnjeno. Garderoba kazenskega upokojenca paé ne more
biti preve¢ razko3na. Vsaka tri leta ena obleka — veé moja
fara ne nese.«

Stopila sta v hladno zidanico. AleS je vzel iz omarice
na steni dve ¢aSici in ¢utarico z Zganjem ter natodil. »Najprej
tegale, ker sva oba razgreta. Na zdravije, trdi mo#!«

»Na zdravjel«

Izpila sta. Dekan je spet wvstal, vzel s police steklenico,
stopil k enemu izmed sodov in natodil vino, ki se je lepo
rumeno svetlikalo. Postavil je potem polno steklenico na mizo
in dodal dve ¢asi, hleb kruha in noz.

»QOdrezi si! Drugega nimam tukaj.«

»No, tudi kaj drugega se bo $e dobilo, gospodal« se je
med vrati zasmejala AleSeva dobrovoljna kuharica. Nesla je
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pred seboj ploi¢o, polno dobrot iz dekanove vsekdar dobro
zaloZene shrambe.

Medtem ko sta jedla in pila, je dekan vprasal:

»Kaj pa pravi§ k novi avanturi naSe vlade, k aneksiji
Bosne in Hercegovine?«

Trdini se je ¢elo stemnilo.

»Svinjarijal« je siknil kratko in odloéno.

»Zakaj? Cimve¢ Slovanov nas je v Avstriji, temveé& veljave
bomo imeli.«

Janez je s posmehom pogledal prijatelju v oéi:

»Poslusaj! Ali ti to sam sebi verjame$? Ali res misli§, da
nam bodo dovolili zajemati iz iste sklede? Ali si pozabil na
geslo avstrijske diplomacije ,divide et impera’?«

Dekan je umaknil pogled in se v zadregi nasmehnil:

»Jaz vedno pri¢akujem le najboljSe.«

»Prav imas — saj tako ve§, da samo od sebe pride iz vsega
le najslabse, ha, hal«

»Nu, pravzaprav — za naSe brate bo Avstrija vendarle
manj$e zlo, kakor je bila Turdija.«

Trdina je zamahnil z roko in pribil:

»Pila jim bo kri, kakor jo pije nam in kakor jim jo je
pila Turéija. Rusija je zamudila svojo uro. Zmagala je nad
Turcijo, ki jo je moralno podpiral ves nemski svet. Ko pa
je sklepala z njo mir, se je zadovoljila z drobtinicami v Aziji.
Komaj da je Srbiji, Crni gori in Bolgariji zagotovila svobodo.
Se tisto jim je zdaj pristrigel berlinski kongres.«

»Seveda, nemski kancler Bismark je od3¢ipnil Slovanom,
kjer je Se kaj mogel. Kako bi dopustil Rusom tolik$no premoé
na Balkanu, ki je most med Nemdijo in Azijo!l«

»Tako je. Zato je tudi izrinil Bosno in Hercegovino v
naro¢je Avstrije, ki se je Ze izkazala kot najboljSa germani-
zatorka.«

Se sta prijatelja refetala za Slovane tako usodne politi¢ne
dogodke, dokler ju zahajajoCe sonce ni opomnilo, da ju v Zup-
niséu éaka vederja.

Drugo jutro se je Trdina precej zgodaj vracal proti No-
vemu mestu. Gnala ga je skrb, kaj mu bo Andrej odgovoril.

»Ali mi bo sploh odgovoril? Ne, na tako pismo bi jaz ne
odgovoril.«
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Cim bolj se je bliZal domu, tem bolj je pritiskala nanj
maloduSnost. Naposled ga je bilo kar strah odlocitve. Da bi
jo e nekoliko odlozil, se je v Kandiji oglasil v Kuslanovi de-
lavnici.

Podobar, ki je bil obenem tudi rezbar in pozlatar, je sedel
pred razpetim platnom in z ogljem nanasal nanj osnutek za
sliko kriZevega pota. Nekaj slik iste velikosti je Ze stalo ob
steni. Sicer pa je bila delavnica polna najrazli¢nejde ropotije:
praznih in Ze poslikanih na okvir pripetih platen, umetnisko
rezljanih na &riZ pripetih Kristusov, pozlacenih okvirov,
desk iz najrazli¢nejSega lesa, loncev z barvami in podobnega.
Pomo¢nik je v drugem koncu delavnice stal ob skobelniku in
obdeloval kos lesa.

»Dober dan, mojster Tonel« je pozdravil Trdina.

»Dober dan, gospod profesor !«

»Kaj? Gospod? Ali se misva pobratila?«

»No, ¢e mi ti rede§ »mojster«, potem te jaz moram klicati
,profesor‘.«

»Ampak jaz sem rekel ,mojster Tone’. Ali ne?«

»Dobro. Potem te bom klical odslej profesor Janez. Kod pa
si bodil, da ima$ tako praSne cevlje?«

»V Semic¢u sem bil pri AleSu.«

»Joj! Spomnil sem se, da ta &lovek Ze leto dni caka, da
mu napravim obljubljeni kriZev pot. Moral bom z delom kar
pohiteti! Ali kaj, ko me od vseh strani priganjajo.«

»Kaj te ne bi, ko si tako neumen, da jim dela§ na pol
zastonj! Vsako poSteno delo je vredno postenega pladila. Za-
radunaj vsakemu, kakor se tvojemu delu spodobi, pa bo§ na-
ro¢ila kmalu laZe zmagovall«

Kuslan je odkimal:

»Ne bom nikoli odiral ljudi, ker sam preve¢ obsojam
oderustvo.«

»Eh, da. Ljudje kakor ti ali jaz niso za ,k3eft’. Nikoli ne
bova nié¢ imela, ker iz svojih talentov ne znava kovati denarja.«

»Nié Zalosten nisem zaradi tega,« se je Kuslan zaniéljivo
posmehnil.

»Jaz tudi ne. Res so mi dolo¢ili minimalno pokojnino,
komaj 315 goldinarjev na leto. Ampak usteli so se, ¢e so mislili,
da bom ob njej poginil od lakote. Nalai¢ nel«

»Hal Prav ima8l«
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S smehom sta se poslovila.

Janez je skoraj tekel domov. Kar na mah se mu je zdelo,
da ne more veé prenaSati morece negotovosti.

Planil je v kuhinjo:

»Ali me je kdo iskal?« je vprasal deklo Maricko, ki je
pomivala posodo.

»Nihée.«

»Paé, pismonoSal« se je oglasila Rezi. Vstala je in segla
na omaro po pismo: »Tole pismo je prinesel za vas, gospod
profesor.«

Trdina je hlastnil po pismu, se zasukal in hotel oditi.

»Gospod profesor! Kosilo« ga je Maricka poklicala nazaj.

Stisnil je ustnice in vtaknil pismo v Zep.

»No, pa daj seml«

Odlozil je klobuk in palico in sedel za mizo.

Kosilo je bilo dobro, dialo mu pa ni. Le s teZavo se je
premagal, da je nekaj pojedel.

»Nisem lacen,« se je izgovoril in brZz odSel v svojo sobo.

Vrgel je klobuk, suknjo in palico na posteljo in se zrudil
na stol ob mizi. Trajalo je nekaj minut, preden je zbral toliko
poguma, da je segel v Zep po pismo in ga odprl

Bral je:

Visoko cenjeni gospod!

Ne zamerite, pa VaSe vlerajino pismo me vendar sili,
neke besede spregovoriti. Vem, da prijateljstvo se ne da
posiliti, teZko je pa tudi popolnoma molfati, ¢e se Elovek
nobene krivnje ne zavé.

Brez da bi vedel, kako in zakaj, sem zapazil Ze v zaletku
spomladi neko hladnost in merzloto v majim obéenju od
Vade strani. Skoro se mi Ze dozdevalo, da ste zaceli se meni
umikati ali naj manj, da Vas moja druzba ve¢ ne veseli, in
da ste se mene Ze navelicali.

0Od zadetka sem mislil, da je to le zadasno slabo razpolo-
Zenje, pa to je jelo stanovitno postajati.

Ker se ne spominjam, da bi bil vas le kterikrat s kakino
besedo ali dejanjem bodisi v Vasej pri¢ijoénosti ali nepriéi-
jocnosti, hoté in vedé razzalil, zna vzrok le dvojni biti.
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Ali se Vam je zamerzilo moje pomenkovanje in moje
vedenje, ali zgubilo vso zanimivost. V tacim pripetleji zamo-
rem le obZalovati moje slabosti ¢loveske in premajhne spret-
nosti, kajti ni bila moja navada nikdar, se proti najboljsim
prijatlu drugacénega kazati, kakor sem. Ce je to vzrok ne
ostane druzega kot terpeti in brez wsake jeze in strasti to
storiti kar sta Lot in Abraham v starem veku, prijazen
spomin ohranivsi eden drugemu.

Ali pa je kak$en obrekovalec ljulko razpora med mama
zasjal. V takem pripetleji pa silno obZalujem, da ste verjeli,
kar je kakSen zloben élovek od mene raztrosil, kajti lagal se
je od kraja.

Veclkrat sem Vas hotel Ze vprasati za vzrok, da ste bili
tako hladni v majim oblenju postali. Pa moj ponos me je
zadrZaval, kajti ée se dlovek najmanjse krivnje do picice ne
zavé in ker sem od Vas zmirom le z najbolj§im spostovanjem
mislil in govoril in tudi druga¢ me morem, je tudi teZko sam
zacetek narediti.

Narobe sem mislil le bolji jaz utemeljeno pravico imeti,
da take meni meznane cence me verjamete, ampak ravno
nasproti mi jih razodenete ter me mna odgovor stavite in
moéno bi Vam bil zavezan in hvaleZen, ¢e bi racili to storiti.

Obzalujem, da mi je britka osoda bez moje krivnje Ze
tudi najboljfega dolgoletnega prijatla, kteremu bom vkljub
vsemu tudi v prihodnosti vedno le najvecje spostovanje, naj
milej¥i spomin in prijaznost ohranil, odtegnila in bom ostal
zmirom

Vas
seréno udani
Andrej
Novomesto 31./8. 878.

Trdina je oprl roko ob mizo in skril z njo obraz, ves moker
od solz... Ubogi, dobri Andrej! Sréno dober in plemenit kljub
surovi klofuti, ki mu jo je nepri¢akovamo primazal najljubsi
prijatelj ... Primazal brez vzroka!

Z roko si je Janez obrisal solze z obraza in dvignil pismo,
da ga vnovi¢ prebere.

Kako stra$no je moralo pismo zadeti prijatelja! Kako ga
je zabolelo srce! In nobene jeze, nobenega sovrastva, nobene
Zelje po mascevanju za krivico! Zgolj uzaljena ljubezen, bole-
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¢ina zaradi izgube edinega resni¢nega prijatelja; med vrsticami
skrit komaj rahel oéitek nedolZnega ¢loveka: Kako si mi mogel
to storiti?!

Ko je pismo Ze dletrti¢ prebral od zadetka do konca, je
iztegnil po mizi obe roki in od ganjenosti zatulil v neuteSenem
joku. Potem je sko¢il kvisku, si jezno obrisal oéi in si s pestjo
udaril po celu: Tepec! Tepec! Tepec!

Zadel je dirjati po sobi gor in dol. Zmerjal je sam sebe
in ves zoprni sovrazni svet, ki mu je uniéil Zivce in ga oropal
najboljSega prijatelja. -

»Samo ta nemcurska svojat je kriva, da sem na pol znorel!l«

Sredi tekanja se je ustavil... Ali Andrej, ki je tako
blag in razumen decko, tega ne bi razumel in mu odpustil?

Iskra upanja mu je zaZarela v srcu. Sedel je k mizi, vzel
papir in zadel nastavljati odgovor prijatelju.

Pisal je, ¢rtal, dostavljal, vse preértal in dvakrat iznova
zacel.

Mrak je Ze lezel po koteh sobe, ko je zgrabil papirje in
jih zmeé¢kal v kepo. Vzel je nov pisemski papir in napisal brez
naslova: »Prosim, pridi zveder na dogovorjeno mestol« Pod-
pisal je samo ¢érko »J«.

Zlozil je papir, ga potisnil v ovitek in zalepil. Napisal je
naslov, prilepil znamko in odnesel pismo sam na posto.

Drugi dan je ostal doma. Ni se ganil iz hiSe, ker se je bal
da ne sreta Andreja prej, preden letdA ne dobi njegovega
odgovora.

Takoj po vecerji pa je Sel na Locensko cesto. Svetlo je 3e
bilo in nestrpno je hodil po cesti gor in dol, dokler se ni
zvelerilo. Naposled je v poltemi vendar Ze zagledal v daljavi
¢okato prijateljevo postavo. Hitel mu je naproti.

Ko sta se seSla, je mol¢e ponudil Andreju roko. Ta jo je
zgrabil z obema svojima. Trdina pa je prijatelja z drugo roko
prisréno objel:

»QOdpusti mi, Andrej!« se je potem opraviceval, ko sta sla
po cesti dalje: »Vsa ta gonja lansko leto— najprej moja vroca
agitacija po vsem okraju — Ze tam sem izgubil mirno kri —
in potem — zadnji dan pred volitvami — Gnusov udarec — to
me je spravilo ob pamet. Razmidljal sem noé¢ in dan, kdo me
je mogel iznova denuncirati, pa sem mislil ... da—«

»— da sem te morda jaz!l« je planil Vojska.
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»Ne, ne! Pri spominu na svojo mater ti prisegam: Nikoli
ne bi mogel kaj podlega verjeti o tebi. Ampak mislil sem —
ker ima$ svojo Zeno tako rad — da ji morda zaupa$ tudi to, kar
se midva pogovarjava, in — in —

»— da je moja Berta komu kaj izklepetala?«

Trdina je v zadregi molcal.

»Ne, Janez. Kar se midva pogovarjava — o tem si lahko
prepri¢an — ostane med nama. Berti sem pripovedoval le o
zunanjih dogodkih tvojega Zivljenja, o najinih dunajskih $tu-
dijskih letih, o tvoji rodoljubni znacajnosti in tvojem poZrtvo-
valnem vzgojiteljskem delu na Reki in o tragiki, ki te je na-
pravila za samotarja. To sem ji pripovedoval Se v ¢asih, ko sva
bila zarolena, prvo leto, ko si priSel semkaj. Pozneje nisva
govorila o tebi nikoli, kveé¢jemu da sem ji omenil, da grem s
teboj pred vecerjo na sprehod. »Le pojdi, saj je reveZ tako
sam,« mi je rekla ali kaj podobnega. Le nekoé, Ze pred leti,
sem si proti njej olajSal srce, ko mi je $ef Napret prepovedal
obcevati s teboj.«

»In kaj je rekla takrat?« je Trdina zasumil, pa se je takoj
sam pred seboj sramoval.

»Rekla je — menda dobesedno — takole: »Ve$ kaj, Andrej,
¢e bi ti Sefa ubogal in zapustil prijatelja, bi te jaz ne imela
veé tako zelo rada. Mislila bi si, da bo3 neko¢ tudi mene tako
zapustil« Tako je rekla in mene je ganilo in sem ji rekel:
Nikoli ne zapustim me mjega ne tebe.«

Trdina je poloZil roko prijatelju okrog ramena, ga burno
pritisnil k sebi in rekel:

»Sreden sem, da te spet imam. Prosim, pozabi neumnost,
ki so jo zagreSili moji razrvani Ziveil«

»Nié ved ne bova govorila o tem,« je odgovoril Andrej
v plemenitem razumevanju in odpuscanju.

V tistih éasih, ko se je Trdina vsem odmikal, je veckrat
zafel v Brunnerjevo gostilno na vrt, kjer je sedel sam pri eni
izmed miz pod kostanji in pil svoje pivo. Brunnerjevo domadéijo
je bil takrat Ze prevzel — po smrti svojega ofeta — mladi
debelusni Maks, ki se je kar hitro otresel neméurskega slovesa,
ki ga je bila gostilna njegovega ofeta dolgo €asa uZivala.

Bilo je v poznem poletju, ob &asu, ko je Ze dozoreval divji
kostanj in sipal svoje rjave svetlo zlikane sadeze po gostilni-
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Skem vrtu. Trdina je sedel — kakor vedno — sam pri svoji mizi,
kadil smotko in se véasih ozrl za kostanjem, ki je zabobnal na
to ali ono mizo ali tres¢il na tla.

Na vrtu je bilo le malo 1judi, saj je bilo $e zgodaj popoldne.
Kljub temu, da je bilo praznih 3e mnogo miz, je pristopil
k Trdinovi mizi mlad gost, pozdravil in zaprosil:

»Saj dovolite, gospod profesor!«

Trdina, ki je sedel tako, da je bil z enim komolcem oprt
na mizo, z drugim ob naslonilo svojega stola, se na doslega
vsiljivea ni ozrl in tudi odgovoril mu ni. Mirno je otresel
smotko v pepelnik, prijel za svoj vréek piva, ga prestavil na
sosedno mizo in — se presedel k njej.

Preseneceno je pogledal novi gost za njim. Bil je nekdanji
novomedki profesor Franc Suklje, moZz s ¢éudno oblikovano
glavo, izbuljenih o€i in zabuhlega obraza. Jezno je mladi gost
poklical natakarico in zahteval pivo. O¢itno ga je Trdinovo
vedenje razjezilo. Saj ni bilo mogode, da bi bil Trdina v dveh
letih, odkar je bil Suklje od3el iz Novega mesta, zgresil mladega
mozZa! Saj sta se vendar seznanila v Citalnici in tam vedckrat
govorila! »Prezira me, kazenski upokojenec, namesto da bi jaz
preziral njegal«

Trdina pa je mirno kadil svojo smotko in si mislil: »Kako
se drzne ta mladi ¢lovek motiti me, ko ima Se toliko praznih
miz na razpolago! Ce sem kdaj izpregovoril nekaj besed z
njim — mu to 3e ne daje pravice, da pozabi na razliko v najini
starosti in se mi vsiljuje, kakor da bi bila milost, ¢e se poniZa
do mene — politiénega kaznjenca. Vrag te odnesi, domisljavecl«

In veselo je zamahnil z roko, ko se je pri vhodu pokazala
visoka postava mladega elegantnega gospoda — Ivana Hribarja.

Hribar se je Ze od dale¢ priklonil in se z veselim nasme-
Skom napotil naravnost k Trdinovi mizi. Gospoda sta se pri-
sréno pozdravila in sedla. Govorila sta rusko.

»A — a! Hribar! MoZ prihodnosti! Kako srecen sluéaj!
Moram se blie seznaniti z njim. Moz je v Ljubljani vedno
vplivnejsi. Kdo ve, kdaj in kako mi bo znanstvo z njim 3e
koristilo. Trdino naprosim, da naju seznani. Tega mi ne bo
mogel odkloniti. Napravil se bom, kakor da bi mislil, da me
prej ni spoznal.«

In Ze je moZ, ki se ni ustrasil nobenega pretvarjanja, vstal
in stopil k sosedni mizi:
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»Oprostite, gospod profesor! Vidim, da ste me Ze zgresili.
Profesor Fran Suklje je moje ime. Pred dvema letoma sva
se spoznala v novomeski é&italniei.«

Trdina, ki se je bil s Hribarjem pismeno dogovoril za
sestanek pri Brunnerju, bi bil vsiljiveu najraje zalucal vréek
v glavo. Toda pred Hribarjem je zatajil svojo nejevoljo in
vljudno odgovoril:

»Spominjam se.« Potem je pogledal Hribarja: »Ali se go-
spoda %e poznata? Ne? Dovolita: Gospod profesor Suklje —
gospod direktor Hribar!«

Gospodje so si segli v roke in sedli. Med njimi se je hitro
vnel Zivahen razgovor, v katerem se je Suklje izkazal kot
skrajno svobodomiselni naprednjak v vseh politiénih vprasa-
njih, ki so se jih dotaknili.

Popoldne se je izpremenilo v veler, vefer v no¢. Gostilniski
vrt se je napolnil do zadnje mize. S kegljis¢a je odmeval hrup
kegljadev. Hribar je zase in za Trdino naroéil vederjo. Tudi
Suklje je jedel in ni mu prilo na misel, da bi se poslovil. Pil
je precej in vedno bolj silil v Hribarja, ki se je Ze kar z neje-
voljo otepal preljubeznivega novega znanca. Vedno vljudni
Hribar je kar prestraSeno pogledal, ko ga je zgovorni Suklje
nenadoma pozval, naj pijeta bratovié¢ino. Seveda mu ni mogel
odredi.

Na Trdinovem éelu se je nabirala grozeca senca. Zdelo se
mu je, da mu je vsiljivi ¢lovek pokvaril ves sestanek s Hri-
barjem. Redkobesedno se je udeleZeval razgovora, naposled pa
je popolnoma umolknil. Ni se strinjal s krajno liberalnimi
nazori, ki sta jih razvijala mlajsa gospoda. Zdelo se mu je,
da so njuni cilji neZivljenjski, neljudski.

»Ali se ne strinjate z nama, gospod profesor?« je vprasal
Hribar, ki je opazil Trdinov trdovratni molk: »Ali se vam ne
zdi, da bi se morali Slovend polastiti predvsem gospodarskih
koristi, ki jih daje naSa zemlja? Slovenski denarni zavodi bi
morali izpuliti denar nemski ,Kranjski hranilnici’. Slovenski
podjetniki bi morali izpodriniti nemske kapitaliste povsod, le
potem bi se osvobodili duSe¢ega nemskega pritiska.«

Hribar je govoril s svojega me§¢anskega stalis€a.

Trdina mu je pogledal naravnost v oé¢i. Pomislil je na
slovensko ljudstvo, na kmete, in vprasal:
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»Mislite, da bi slovenski denarni zavodi naega kmeta manj
izZemali 7«

Hribar je umaknil pogled — koristi kmetov ga niso preveé
zanimale — in izjavil:

»Vsekakor bi slovenski denar ostal v deZeli in se porabljal
v prid gospodarskemu napredku Slovencev. Zdaj pa sesajo
Nemci iz nas denar, ki ga obradajo sebi v prid. Zeleznice, to-
varne, rudniki, vedji hoteli, zdravilii¢a, letoviiéa, vedina vele-
posestev — vse je v njihovih rokah. Le kadar jim izpulimo
vse to iz rok, bomo gospodarji na svojih tleh.«

Trdina je prikimal in se zamislil. Z roko si je pogladil
¢érno brado. Potem je spet pogledal Hribarja in vprasal:

»In kdaj bo to?«

Hribar se je nasmehnil in dvignil ramena:

»Vse to je odvisno od naSe marodne zavesti. Ta mam bo
izvojevala svobodo in politiéna svoboda nas bo gospodarsko
osamosvojila.«

»Torej — sto, dve sto let?«

»Vse bo odvisno od naSega dela med narodom ,« je Hribar
resno izjavil.

Trdina je utrnil smotko v pepelniku in grenko ugotovil:

»In ve¢ kakor devet desetin naSega naroda Se spil«

»Prebudili jih bomo!l«

»Tako je: Prebudili jih bomol« je Suklje udaril s pestjo
po mizi, da usluzno podkrepi Hribarjeve besede. Zabuhli obraz
mu je bil temnorde¢ in izbuljene oéi krvave od zauZitega vina.
Ceprav je bil precej okajen, ga je vsega prevzela zadovoljna
misel: Pobratil sem se z moZem prihodnosti! Spet sem stopil
za korak bliZze k lestvici, ki me neko¢ dovede do vidin ne-
omejene modci, slave in blaginje. Vplivni prijatelji mi bodo
drZali lestev!

Novo veselje do dela in Zivljenja

Leta 1880.

Tistega dne po movem letu se je Trdina odzval povabilu
prijatelja RudeZa in se spet za Stirinajst dni naselil v lepi sobi,
ki je bila na gradu stalno pripravljena zanj.
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Takoj prvega dne je Janez pri kosilu potozil:

»Doma ni veé tako, kakor je bilo, dokler je stara Jera
skrbela za mojo postrezbo. Se pred bozidem je zbolela na pljué-
nici. Od tistega ¢asa ni ve¢ vstala. Menda se je je lotila jetika.
Skoda. Zenska je bila bistra in spretna, da e nisem videl take.
Vedino bajk, ki sem jih nabral, mi je ona povedala.«

»Staro muzo si izbral,« se je nordéeval Rudez.

»Kup mladih bi mi ne koristilo toliko, kakor mi je ona,«
je prijatelj resno odgovoril: »In kako je znala zabavati kmecke
goste! Vsi so jo poznali in ona je poznala vse. Odkar je bolna,
vsak vpraSa zanjo, ker ne ¢epi veé¢ ma pe¢i. Vsakemu se zdi
kréma brez nje prazna. Kraljevka sama ni tako priljubljena,
kakor je njena zgovorna sestra Jera.«

»Pa kakina je ta Zenska po svoji zunanjosti?« je vprasala
gospa RudeZeva: »Ali je ¢edna, prijetna?«

Trdina je gospo Julko za¢udeno pogledal:

»Saj je staro, nekoliko grbasto Zen3de! Ima podolgovat,
bolehen, bled obraz, visoko ¢&elo, krepak nos, majhne sive oéi,
stisnjene ustne, kratko brado potisnjeno navzgor, da se dela
pod usti guba. Ves obraz je naguban, lasje sivi. Njene roke pa
so vredne zlata. Vsakega opravila, tudi moskega, celo obrtni-
Skega, se loti. Obe dekli skupaj — hlapca je Kraljevka odslovila
— ne napravita toliko, kolikor Jera, ki nadomes¢a moskega
pri hi8i. Gospodinja — njena sestra — bi jo moéno pogresala,
¢e bi umrla. Odkrito povem, da jo bom pogresal tudi jaz.
Skrbela je zame vseh devet let kakor dobra starejSa sestra
ali teta. Ce sem zveder povedal, da zjutraj odidem ob dnevnem
svitu, je vstala Ze pred svitom, da mi je pripravila zajtrk. Ce
sem priSel pozno ponoé¢i domov, me je v moji sobi pri¢akovala
mrzla vecerja. Vedel sem, da mi jo je Jera postavila tja.«

»Potemtakem je ta tvoja starka res idealen élovek.«

»Idealen? To paé ne. Ima svoje dobre pa tudi slabe strani.
Predvsem je mocéno tercijalska. RoZni venec nosi kar stalno
v Zepu in ob vsaki priliki prebira jagode in Zebra molitve, pri
tem pa ne presli$i nobene besede, ki jo izpregovorijo gostje
v pivnici. Predlanskim, ko je bila Se zdrava, ni ves dan pred
svefim veferom ne jedla ne pila. Mislil sem, da se strogo posti.
Dekla Mari¢ka pa mi je s porednim posmehom povedala, da
si je starka nekaj dni prej skrivaj kupila poli¢ brinovca, dve
suhi klobasi in hlebec kruha... Polna je tercijalske hinaviéine.
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In radovedna je straino. Kadarkoli je v mestu ali okolici kaj
videti, je gotovo poleg. Lansko leto, ko je prisla Langerjeva
grascina na boben, je ves dan pasla radovednost na drazbi. Ko
je prisla proti veceru domov, je do pozne ure zabavala goste
s pripovedovanjem o vseh podrobnostih drazbe. Vedela je, kaj
je kupil ta ali oni, koliko je plaéal, kako so vsi ljudje obzirno
moléali, kadar se je za kak3en predmet oglasil Langerjev naj-
starej$i sin in podobno.«

»Uboga Langerjeva druZinal« je vzdihnila gospa Julka.
»Gospa Ida ni zasluZzila take usode. Zelo lepo vzgaja svoje
otroke. Ali kaj pomaga, & jih pa moZ pohujiuje s svojim
grdim zgledom. Zgled pa je — to je Ze stara resnica — majvaz-
nejsi vzgojni éinitelj.«

Njen moz je prikimal:

»Langer je pa¢ nepoboljsljiv Zenskar in pijanec.«

»Zenskar pa je vsak vsaj na pol nor, najveckrat pa ves,«
je pritakmil Trdina, ki je od svojih nesre¢nih reskih &asov
krotil v sebi spolno razbrzdanost, éeprav za Zenske &are nikakor
ni bil neobéutljiv.

»Kogar zasude vsako krilo, res ne more imeti kdo ve koliko
soli v glavi. MoS8ki brez volje zame ni ¢lovek.«

»Saj res ni. Zival je,« je pribil Trdina. Preblisnila ga je
skrita misel, da je v svojih reskih ¢asih bil tudi on Ze na
spolzki poti brezvestnih Zenskarjev. Morda ga je iz tistega
moralnega propadanja resila le preselitev v »3pisarsko« Novo
mesto. V tako majhnem kraju je paé tezko skrivaj gresiti...

»Vladinovci v Novem mestu se s takim moralno propadlim
¢lanom svoje stranke, kakrSen je Langer, ne morejo ravno
postavljati,« je e ugotovil Rudez.

»Lomijo ga neméurji, lomijo! Glavar Ekel jih je lahko kar
vesel. Sicer pa ga tudi na8i narodnjaki prav poiteno lomijo, ne
le v Novem mestu, tudi drugod, posebno v Ljubljani. Ali se
ti ne zdi, Dragotin, da zija med staroslovenci in mladoslovenci
vedno globlji prepad,« je Trdina obrnil pogovor.

»Ampak, kadar gre zares, takrat pa liberalci vendarle
potegnejo s konservativei, ali ni res tako?«

»Se je tako, pa ne vem, ¢e bo dolgo. Konservativci preved
koketirajo z nadim klerom. Seveda — duhovi¢ina ima na
vrvici kmeta. Kmet pa je vefina naSega naroda. Tistih nekaj
mladih me$¢anskih mozidkov, ki se zaletujejo v stare, bo
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moralo biti presneto trd boj za svoj politiéni obstanek. Jaz
sem Ze dostikrat trdil in e trdim: Ce hofemo v politiki kaj
dosedi, moramo biti Slovenci edini, ne razcepljeni na konser-
vativee in liberalce in Se klerikalce in ¢e le mogoce Se socialne
demokrate, ki sklepajo o stavkah in sanjajo o revoluciji, ¢e jih
le pride pet vkup — tako mi je pravil Hribar v Ljubljani.«

»Prav Hribar in Tavéar sta menda najhujSa liberalca in
najbolj besno napadata stare.«

»Prvi in najresnejii sovraznik Bleiweisove prilagodljive
politike je Levstik, drugi pa urednik »Slovenskega naroda«
Juréié. Oba sta pad poStenjaka tudi v politiki.«

»Ali nisi rekel, da je Juréi¢ bolan?«

»Da, jetien, kakor je Hribar. Polovico na$ih najbolj na-
darjenih moZ bo pobrala jetika. Paé zato, ker jih nadarjenost
Zene skozi reviéino in hude napore do visokih ciljev. V Ljub-
ljani so se nekaj dogovarjali o leposlovnem listu, ki mnaj mu
postane Juréié¢ urednik. Pravijo, da bo Stritarjev »Zvon« izha-
jal samo Se letos. Prav bi bilo, da se list izogne Stritarjevemu
solznodolinstvu.«

»Res je. ,Zvonu’ ne bo 3kodovalo, e ga nova, realisti¢na
sapa odnese v Ljubljano med mlajSe pisatelje.«

»Le tega se bojim, da bodo le-ti s svojimi liberalizmom
list popolnoma odtujili 1judstvu.«

" RudeZ je zamahnil z roko:

»Ljudstvu? Ljudstvo ne bere ,Zvona'. Bero ga le izobra-
¥enci. Sicer pa — ne boj se, da bi liberalci v svojem bodocem
leposlovnem listu svobodnja$tvo preveé rinili v ospredje. Libe-
ralni advokatje in banéniki se bodo bali, da jih ne razglasijo
za brezverce in ne izgubijo svojega najboljSega klienta —
kmeta, ki ga vodijo klerikalci, in Se naro¢nike za list, ki ga
snujejo, saj bodo med njimi vendarle tudi verni ljudje, kakrien
sem na primer jaz.«

Trdina je prikimal:

»Poleg vsega bo bedela mad listom svobodnjakov cesarska,
to se pravi ultraklerikalna vlada, ki se ji bodo morali liberalci
v vsakem primeru ukloniti, sicer bo list zatrla ... Eh! Sedanji
liberalizem je pravzaprav tako podoben suZenjstvu kakor
krajcar krajcarju. Roke in noge ima povezane.«

»SuZenjstvo na vse stranil« se je zasmejal RudeZ in izpil
svoje vino.
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Medtem ko je njegova Zena vstala in se ji je Trdina za-
hvalil za obed, si je RudeZ mislil: Ce v Ljubljani res osnujejo
svobodnjakarski list, jih moram opozoriti na é&rtice, ki jih
Janez piSe. Skoda bi bilo, &e bi $e desetletja leZale v njegovem
predalu in c¢akale, da spiSe — ¢e ga sploh kdaj spile — svoje
veliko narodopisno delo o Dolenjski. ..

Petdesetletnega Janeza Trdino je prevzelo novo veselje
do dela in Zivljenja. Profesor Fran Levec, urednik leposlovnega
lista, ki so ga v Ljubljani snovali vodilni pisatelji Josip Juréié,
Janko Kersnik in Ivan Tavéar, je po RudeZevem posredovanju
povabil Trdino k sodelovanju. K temu ga je izpodbujal v po-
sebnem pismu Ze Hribar.

Izprva je sicer hotel v Trdini zmagati odpor proti vsemu
svetu, odpor samotarja, ki ga po krivem preganjajo.

»Kaj bi se §tulil med leposlovce jaz, ki sem znanstvenik!«
je govoril prijatelju Vojski, ko mu je pokazal Levcevo pismo.

»Zakaj pa ne? Crtice, ki si mi jih dal brati, so pa kar
zrele za tisk. Prepri¢an sem, da bodo ljudem ugajale.«

»Eh! Nofem, da bi mi kak3en uredniski kritikaster s svojim
rded¢im svinénikom brskal po njih.«

»No, saj si poprave lahko prepoves. Ce jim je — kakor
piSe Levec — kaj do tega, da te uvrstijo med sodelavce svojega
novega lista, potem se bodo morali paé sprijazniti s tvojim
nad¢inom pisanja.«

»Morda ima$ prav. Premislil bom $e, kaj naj jim od-
govorim.«

Andrejeve besede so odmevale v njem e mekaj dni. Raz-
misljal je, ali naj se prikljuci sodelavcem revije, ki jo usta-
navljajo voditelji mladoslovenske stranke ali naj — prav zaradi
strankarskega politi¢nega nadiha, ki ga bo novi list prav gotovo
imel — sodelovanje odkloni. Njegowv politiéni ideal je bil Se vedno
enotna slovenska stranka. Po njegovem je bila vsaka cepitev
po Stevilu Ze tako Sibkih slovenskih moéi le Nemecem v prid.
Enotnost Slovencev, enotnost Slovanov — le to bi strlo domis-
ljavo oblastnost Nemcev v Awstriji.

Pa ni bil le ta premislek, ki je Janezovo odloditev zadrZe-
val. Mnogo bolj ga je zadrZevalo globoko samotarstvo, ki se
mu je zadnja leta v svoji zagrenjenosti vedno bolj udajal. Kar
bal se je novih zapletljajev, novih razo¢aranj, ¢e bi se spustil
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v nove odnoSaje do neznanih ljudi. Saj svet e ni pozabil, da
je Janez Trdina — politiéni kaznjenec! Brskali bodo po njego-
vem delu in iskali dlako v jajcu...

Ampak v petdesetletniku Se ni zamrl njegov Zivljenjski
vzor: Vzgajati! Vzgajati mladino, vzgajati ljudstvo, vzga-
jati ves narod! Ali bi mu delovanje na leposlovnem polju ne
dalo najlepSe prilike za vzgojno delo? Vsaka njegova pisana
beseda bi odmevala v stotinah slovenskih src! Kakor Ziva skala
bi njegovo delo podpiralo temelje narodnega napredka...
Ampak ¢e je pomislil na razdrobljenost slovenskih sil, se ga je
lotevalo malodusje.

Zamigljeno je hodil po svoji podstreini sobici sem in tja.
Ni se mogel odloéditi ne tako ne tako.

Potem se je spommil, da je ¢as obeda. Prijel je kuémo
in svojo staro pelerino in odSel dol. Na stopnicah je sliZal
razgovor v vezi. Piskajoéi glas Kraljevkine neomoZene héere
Rezi je rekel:

»Nafa mama niso ni¢ kaj zadovoljni, ker se pojded udit
Sivat v Gradec. Pravijo, da bi se v Novem mestu lahko prav
toliko naudila. In profesor je rekel, da se dekleta v Gradcu
samo pokvarijo. Mama so zdaj tvojemu potovanju Ze bolj
nasprotni.«

Nizki glas najstarej$e Kraljevkine vnukinje Rohrmanove
Mimi pa je odgovoril:

»Stara mama so postali sitni in godrnjavi kakor njihov
profesor. Zame se jim ni treba bati. Vem, kaj je prav. In
nisem veé otrok.«

Trdina je zaka$ljal. Zenski sta zbeZali v Kraljevkino sobo.
Ko je Janez 3el skozi veZo, je slifal iz sobe smeh mlade gospo-
di¢ne.

Stopil je v kuhinjo. Na mizi ga je Ze ¢akala juha.

»Dober dan, Kraljical« je hudomu3no pozdravil.

Kraljevka. ki je stala pri Stedilniku, je odzdravila, ne
da bi se ozrla:

»Bog dajl«

Trdina je sedel za mizo in pomilovalno pogledal gospo-
dinjo. Smilila se mu je. Odkar je januarja umrla za jetiko
njena sestra Jera, se je Marija Kraljevka moéno izpremenila.

»Zdaj sem jaz na vrsti. Najprej moZ, potem sestra. Zdaj
pobere smrt $e mene,« je venomer govorila.

180



Res je v nekaj mesecih kar zbledela in shujSala. Ni se
ve¢ tako rada Salila z gosti. Ni ve¢ zahajala k njim v pivnico.
Ostajala je v kuhinji in bila med delom vsa zamisljena. Ce jo
je kdo ogovoril, mu je dostikrat le redkobesedno odgovarjala.
Zgodilo se je celo, da se je kar zadrla nanj, ¢e jo je zmotil
v premisljevanju.

Vsa ta gospodinjina potrtost je moéno vplivala na vzdusje,
ki je vladalo v hi$i. Trdina je izpremembo ob¢util prav ne-
prijetno. Morda bolj kakor vsem drugim stalnim gostom, ki so
zahajali v pivnico, je njemu manjkala Jera, Saljiva, odrezavo
jezitna starka, polna izvirnih domislic in vsakovrstnih mestnih
¢ené. Zdaj, ko se je po sestrini smrti Se Kraljevka zakrknila
sama vase, je postalo Trdini v hisi kar pusto.

Ves zami$ljen je sedel v kuhinji in samogibno nosil Zlico
v usta! Od stare gospodinje so mu misli preskodile spet na
Levé&evo pismo, na vabilo mladoslovencev.

»Ne bom se dal zasuZnjiti nobeni strankil« se je glasno
odloé&il, skoraj jezno polozil Zlico na mizo in vstal.

Kraljevka, ki je pri Stedilniku belila cmoke z ocvirki, se
je zatudeno ozrla.

»Na koga se jezite, gospod profesor'?« je vpraSala, posta-
vila predenj kroZnik s cmoki in mesom ter primaknila Se skledo
s solato.

Trdina jo je pogledal, kakor da bi se prebudil iz sanj. Ni
se zavedal, da je glasno govoril sam s seboj. Spet je sedel.

»Mislil sem, da je Ze konec obeda,« je zagodrnjal in prijel
vilice in 'noZ v roke.«

Male podevno stisnjene starkine oéi so se zasmejale v stari
hudomusnosti:

»Stavim, da ste bili tako zami$ljeni, da ne veste, kak&no
juho ste pojedli, he, hel«

Zasmejal se je 3e on:

»No, toliko vem, da je bila dobra,« se je izmotal.

Ko je pojedel, je odsel v ¢italnico. Dobil je tam le prijatelja
Toneta Kuslana.

»Kaj je novega, pobratim profesor?« je pogledal Kuslan
izza Casnika.

Trdina ga je o8inil s pogledom skozi svoje svetlo obrobljene
nao¢nike in zamahnil z roko:
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»Eh, takSen obdéutek imam, kakor da bi me ljubljanski
radikalci hoteli zvabiti na led, ki se bo zdaj — zdaj vdrl.«

»Kako to?«

»Snujejo nov literarni list in so me povabili k sodelovanju.«

»In ti jim ne zaupa$? Kdo pa so tvoji predvideni so-
delavei?«

»Juréié, Tavéar, Kersnik, Gregor¢i¢, Askerc — menda tudi
Levstik —«

»Ampak — saj to je cvet nasih leposlovcev! Taksna druZba
te vendar ne more speljati na led! Kdo pa bo urednik lista?«

»Slavist profesor Levec.«

»No, boljse druZbe si pa¢ ne mores Zeleti! Kaj pa Se hoce§?«

»Saj sem ti povedal, kakSen obéutek imam, ¢e pomislim
na to ¢astivredno druZbo leposlovcev. Misli si, da stopi gorenj-
ski kmet z gréavko v roki in v zapraSenih okovankah po
gladkem parketu pred gospodo v ¢érnih frakih in érnih talarjih.
Kaj se bo zgodilo?«

»Hm. Kmet v okovankah bo dvignil gréavko in nemilo
udrihnil po frakih in talarjih, da jih izpraSil« se je zasmejal
Kuslan.

»Napa¢na prerokbal« se je namrdnil Trdina: »Na parketu
bo kmetu spodrsnilo in usedel se bo ma zadnjico. Molel bo vse
§tiri kwviSku, kakor hros¢, ki pade z drevesa. In ¢rna gospoda
se mu bo smejala: ,Kaj pa se meSa$§ med nas! Ali si pozabil,
da si kmet in nima8 svedane obleke? Tako bo, vidi§.«

»Janez, ti si slab prerok! Stavim, da bo tvoja odkrita,
¢eprav vdéasih trda beseda uédinkovala med polizano gospodo
kakor spomladanska sapa, ki zamaje spece drevje, da se pre-
budi iz zimskega spanja in vztrepeée v novih sokovih, ki bodo
dali na jesen nove, zdrave sadove.«

»He! He! Tone, saj postaja$ pesniski! Kaj, ko bi se namesto
mene ponudil novemu listu za sodelaveca?«

»Na vsak naéin bi ne bil tak ,trepetun’ — kakor je nekoé
pel Stritar — da bi se bal pograbiti priliko in zabrusiti nasim
pokritim rihtam nekaj krepkih v obraz. Slab ljudski tribun,
ki se boji stopiti na govorniSko tribuno le zato, ker se je tako
razneZil, da se boji vsake sapice. In slab narodnjak, ¢e se ne
upa stopiti v prvo vrsto bojevnikov za svoje lastne ideje.«

»Sema! Saj to jesravno, ker se ne morem v vsem strinjati
z njimi! Ali bi ti morda hotel postati priganja¢ oportunistov,
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ki prijemajo vsako re¢ z rokavicami, kridijo in se Sirokoustijo
na ljudskih taborih, potem pa zlezejo pod klop, ¢e jim le vrze$
oglodano kost? Ali bi Sel z njimi ¢ez drn in strn?«

»Jaz? Dobro me pozna§ in ve§, da rajdi korakam sam,
kakor da bi se pomesal med kakrinokoli éredo.«

»No, vidi§. Od mene pa zahteva$§, da se kar na slepo vrZzem
med ¢éredo volkov in tulim z njimi.«

»Nasprotno! Prepri¢an sem, da bo# tudi v &redi po svoje
zavijal in prevpil vse druge.«

Trdina je s posmehom pogledal prijatelja:

»Ce le nima§ predobrega mnenja o menil« Vzel je z mize
¢asnik, sedel k drugemu oknu in se zatopil v branje.

Vendar so mu Ku$lanove besede $e donele v uSesih...
Saj res! Ali mu je bilo treba tuliti v politiéni rog miado-
slovencev? Zakaj bi ne zagrabil prilike in poslal med svoj
narod nekaj lepih roZic, ki jih je nabral med ljudstvom, vmes
pa vpletel nekaj bodetega trnja, ki se je nabralo zadnja leta
v njegovem srcu? Ali se mu ne ponuja edinstvena prilika, da
se maScuje nad svojimi preganjaleci?

Zvecer, ko se je sestal s prijateljem Andrejem, je povedal:

»QOdlo¢il sem se, da predelam mnekaj svojih osnutkov v
bajke in jih posljem Levecu.«

»Preprican sem, da mu bodo ugajalel« se je vzradostil
Vojska, ves vesel, da se je prijatelj iztrgal iz svoje, vsemu
svetu odmaknjene otopelosti in zagrenjenosti.

Trdina sam je bil svoje odloéitve vesel. V kratkem pismu
je odgovoril uredniku in se potem takoj spravil na delo.
Odbral je nekaj Ze zasnovanih bajk in pregledal vse svoje
zapiske ter pobral iz njih $e nekaj stvari, ki mu jih je bila
povecini povedala pokojna Jera. Tako je imel za novi list Ze
v decembru pripravljeno lepo zbirko, ki jo je imenoval »Verske
bajke«. Seveda so bili to 3ele osnutki, ki jih je moral za objavo
Se primerno preoblikovati.

Sam sebi se je ¢udil, kako hitro se je otresel le prezgodnje
staréevske zagrenjenosti, ki se ga je bila zadnje &ase Ze pola-
SCala. Zdaj je videl, da so vendarle %e ljudje na svetu, ki
zaupajo njegovim silam, ¢eprav se ne strinjajo popolnoma z
njegovo brezkompromisno politiéno premoértnostjo in poste-
nostjo. Zdelo se mu je, da je vsa mjegova v bojih izZgana
notranjost iznova =zaZivela. Rahla razburjenost se je tresla
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v njem. Dihal je prosteje. Prevzelo ga je novo veselje do dela.
Nove sile so vstajale v njem. Pisal je s kratkim opoldanskim
odmorom in pi¢lo urico branja v éitalnici tako rekoé od zgod-
njega jutra do velera. Po velerji je v Zivahnih razgovorih
posedel pri pivcih v pivnici in izpil svojo merico — da se je
tako oddolzil ‘dobri Kraljevki. Potem pa je $el na sestanek
s prijateljem Andrejem in véasih Se na kozarec vina ali piva
k Jermanu, ki je bil svojo staro gostilno v Loéni prepustil
sinu in se preselil v hiSo in kodo, ki ju je kupil v Streliski
ulici. V hidi je Jerman stanoval ali »uZival pokoj« — kakor
je rekel — v pritliéni leseni bajti na koncu dvoriséa pa si je
njegova Zena UrSa, ki kar ni mogla mirovati, uredila spet
skromno gostilno za znance in prijatelje, svoje dolgoletne stalne
gosfe, med katere je pristevala tudi Janeza Trdino.

Redkokdaj, pa vendarle nekolikokrat v letu, je Trdina
zasel v Rozmanovo gostilno »Na vratih«. Tam je od preteklega
leta, ko je Karel Rozman nenadoma umrl, gospodarila njegova
drobna, silno pridna vdova Josipina z lepo héerjo kodrolaso
Mimico in tremi sinovi: eden je bil trgovski pomoénik, drugi
mornar, tretji e gimnazijec.

Decembrskega vefera je Trdina stopil po stopnicah, ki
so vodile s ceste v Rozmanovo hiSo. Ko si je vrh njih otrkaval
sneg s svojih okovank, je priSel po strmih stopnicah s prvega
nadstropja najmlaj$i Rozman gimnazijec Karel s sankami preko
ramena, Izpod kuéme, pomaknjene nekoliko ma uho, so mu
silili svetlozlati kodri, modre o&i so se mu poredno svetile,

»Dober veder!« je pozdravil Trdino.

»Dober veder, Drago! Ali se bo§ v temi sankal?«

»Da, zvefer ni toliko ljudi na ulicah.«

»Aha! Ampak &e te dobi policaj Pureber, ti izpuli uSesal«

Mali navihanec se je namrdnil:

»Ne bo tako hudo! Pureber ve, da dobi pri mami vselej
frakeljéek zelenega, kadar ji pride poroéat, kje se sankam.
Prav mni¢ se ne bojim tistega pol reberc¢kal« in skodil je preko
stopnic na ulico.

Trdina se je z nasmehom ozrl za njim. Vedel je: Ze od
nekdaj so vegaste ulice, polne klancev in klanc¢kov dajale novo-
meskim paglaveem izvrstna sankaliiéa, ki jih ni mogel zabra-
niti noben policaj.
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Odprl je vrata v pivnico. Gost dim se je valil po njej. Bila
je toplo zakurjena, ‘a slabo prezradena. Pri dolgi mizi blizu
pedi je sedelo ve¢ kmetov, ki so se bili na trZen dan zakasnili
v mestu. Bili so Ze dokaj vinski in glasni. V drugi sobi, z
obokom loc¢eni od prve, je bilo pri okrogli mizi zbranih veé
mescanov, stalnih gostov gostilne »Na vratih«.

Trdina je odloZil pelerino in kuémo ter sedel na ogel mize
h kmetom — »mes¢urjem« se je od tistih nesreénih volitev spet
izogibal. Kmetje okrog mize so »profesorja, ki nima Sole« vsi
poznali. Bili so poveini iz Preéne doma.

»Hej, gospod profesor!« je poklical eden izmed njih: »Zdaj
pa vi povejte, ¢e ni res, da je novi na$ ministrski predsednik —
ne vem, kako mu je Ze ime —«

»Taaffe.«

»— no, Kafe — ali ni res, da je cesar temu Kafetu naro¢il,
naj bo vsem avstrijskim narodom enako praviden?«

»Hm. Ali si morete misliti, da bi nam bil Nemec res kdaj
pravicen, pa najsi bo cesar ali minister?«

»Do zdaj so bili kmetu praviéni le trije moZje,« je pripom-
nil star kmet, ki je sedel na desni poleg Trdine: »To so bili:
Kralj MatjaZ, cesar JoZef in Napoleon.«

Trdina se je namrdnil ¢udnemu éadfenju in ni se mogel
vzdrzati, da bi kmeta ne poudil:

»No, cesar JoZef bi bil nas Slavjane najraje v Zlici vode
vtopil. Francoski cesar Napoleon pa je polovil za svojo vojsko
v naSih krajih na tisofe mogkih, ki jih je odgnal na vojno
v Rusijo. Pobral pa je tudi tako visoko vojno kontribucijo
v blagu in denarju, da je na8 kmet e tri leta po odhodu
Francozov ¢util prazen Zelodec. Stari ljudje e pomnijo veliko
lakoto leta 1817. Res pa je, da so Francozi delili enako pravico
malim kakor velikim, grofu kakor kmetu.«

»Tako je. Dandanes pa ni pravice za nas. Pravica se je
potepla.« je ugotovil starec na drugem koncu mize.

Droban, izgaran mozi¢ek poleg njega pa je pristavil:

»Cesarju in njegovim ministrom bi ne bilo teZko priznati
nam, kar nam gre. Kdor ima vsega dosti, mu je lahko deliti
pravico na vse strani. Ampak gospoda nima srca za kmeta.
Kmetu bo zmeraj enako hudo na svetu.«
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»Tisto pa spet ni res! Zadnjih trideset let se je za kmeta
e marsikaj zboljSalo,« je rekel Trdina: »Kmet stalno na-
preduje.«

»Rad bi vedel v ¢em!« se mu je porogal kmet.

»No, kar poglejmo! Najprej se ozrimo po hi3i: Namesto
jeSterla imate Ze skoraj povsod podnice. Namesto s slamo so
strehe krite z opeko. Namesto s trskami svetite s petrolejem
ali vsaj z lojenimi sveami. Namesto majékenih lin, ki vam
niso privoscéile ne zraka ne svetlobe, ima zdaj Ze vedina his
nova, vedja okna. Oblacite se Ze skoraj kakor mestni ljudje,
moski kadite pipe in smotke, zvecite tobak; Zenske pa pijejo
pravo kavo. Med mladimi kmalu me bo éloveka, ki bi ne znal
brati in pisati —«

»To je vse res. Ampak dosti dobrot, ki ste jih nasteli, za
nas niso dobrote, ampak $kodljive navade in razvade, kmetu
v pogubo. LepSa obleka, kajenje, kofetek, draga sveéava, Sola-
nje otrok in $e marsikaj nam je le v 8kodo in strofke.«

»Kaj pa napredek v gospodarstvu? Ali tega ne vidite,
skrb za dobro semenje, spoznanje vrednosti gnoja, napeljava
vode na travnike, obzidana gnojii¢a, sajenje boljsih trt, veé
koruze, solate in drugega sofivja.«

»Zdaj Ze sejejo travol« je pritaknil starec na desni.

»Pa sadno drevje nekateri vedno skrbneje gojijo.«

»Celo hostno drevje Ze nasajajo.«

»No, vidite! In za boljSe pleme goveje Zivine in praSicev
skrbite. Vsega tega pred tridesetimi ali pred petdesetimi leti
gotovo ni bilo. Pa Se recite, da kmet ni napredovall«

»Je — v dobrem in v slabem,« se je posmehnil mali mozi-
¢ek: »Navadil se je nepotrebnega kajenja, popivanja v mestnih
krémah, zahajanja v hrvadke Sume, na Nemsko in v Ameriko.
Zenske so se odvadile preje in tkanja in hlepijo po mestnih
capah, zaradi cap pa je Ze marsikatera izgubila svoje postenje.
Po vaseh je vedno veé vladug, ki jih pred petdesetimi leti Se
ni bilo. Cim bolj sili kmet v pokvarjeni svet, tem veé gnoja
prinasa domov na podplatih. Spolne bolezni v novejsih éasih
med kmeti niso redka prikazen.«

»Postopanje in potepanje tudi me. Zgodi se celo, da fant
ali dekle uide od doma in se pridruZ Ciganom,« je ugotovil
starec.
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»Hm. Napredek v civilizaciji ima svoje dobre in svoje
slabe strani« je prikimal Trdina: »Splogno pa se nase ljudstvo
vendarle podasi vzpenja iz teme v lué. In ko bo kmet znal
izkoristiti vse sile svoje zemlje, mu ne bo veé treba hoditi
v tujino in ne obupati nad sadovi svojega dela. Seveda bo treba
za taksno smotrno obdelovanje zemlje, gojenje drevja in Zivine
in sploh za dobro urejeno gospodarstvo Se mnogo izobrazbe in
Solanja in temeljite mednarodne izmenjave novodobnih iz-
kusenj.«

Kmetje so utihnili in se za¢udeno ozrli v udenega moza,
ki je vedno trdil, da je kmeckega rodu, da se iteje za kmeta,
pa je véasih vendarle zaSel v mislih na pota, kamor so mu
tezko sledili.

Tisina je Janeza neprijetno presunila. Zavedel se je, da
je izgubil stik s preprostimi ljudmi okrog sebe. Za trenutek
je obcutil prepad med seboj, izobraZencem, in med ljudstvom,
ki se ga je drzala zemlja. S silo se je otresel tega obcutka in
si mislil: Injekcija iz sveta izven njihovega obzorja jim nié
ne $koduje. Naj kar razmisljajo o njej. Drugié¢ jim zvezo med
napredkom sveta in njihovim delom Se bolj natanko razlozim.
Nocoj moram 8e pripraviti posiljko svoje bajke za »Ljubljanski
Zvon«.

»Platam!« je poklical natakarico in vstal.

Ko je zunaj zavil okrog ogla, je v tiSini zimskega veclera
zasliSal razposajeno kri¢anje otrok, ki so se sankali od prostije
po Magéji ulici navzdol. Malo je manjkalo, da se niso sanke
z dvema dekletoma zaletele vanj. S smehom in vriskom sta
deklici zavozili v kup snega in se pobirali iz njega, ko je
Trdina stopil mimo.

»0Oho! Saj mi se nekoliko poznamo!« ju je nagovoril. Bili
sta Rohrmanovi najmlajsi, Fanéi in Lojzka.

V zadregi sta ga pozdravili in se otresli snega. Od prostije
navzdol je s huronskim vpitjem prisankal njun bratranec
Karel. Spretno sta odskoéili s sankami vred, da ni trél vanje.
Z vriskom so se spet vsi trije pognali navzgor.

Tedaj se je zgoraj v prostiji odprlo okno in globoko donedi
vikarjev glas se je zadrl:

»Kri¢a¢i nesramni! Takoj domov! Kdo pa vas bo poslusal
ves vecer!«
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Ozrli so se navzgor proti strogemu vikarju, potem navzdol
proti Trdini, ki se je muzal v svoj visoko potegnjeni 8al in
z zanimanjem ¢akal, kako se bo zadeva koné¢ala. Otroci so se
ustavili. Dvanajstletna Zivahna Fanéi je zagodrnjala svoji dve
leti starejsi sestri Lojzki:

»Domov morava! Poglej tistega sitneza tam spodaj! Za-
tozil naju bo stari mami, ¢e ne ubogava gospoda vikarja.«
Govorila je dovolj glasno, da jo je Trdina razumel.

»Vikarja se ni¢ ne bojtal« ju je poizkuSal zadrzati brat-
ranec: »Vsak vecCer tuli na nas, sankace, pa se ne zmenimo
zanj.«

»Vikarja se ne bojiva, ampak mama nama bodo wvzeli
sanke, ¢e naju bo kdo zatozil.«

»Eh! Zenske ste kakor zajcil« je mali Karel zaniéljivo
zamahnil in jo mos$ko ubral po klancu navzgor. Dekletci pa
sta se vrnili.

»Aha! Rohrmanca ima svojo otrofad kar dobro v strahu,«
si je mislil Trdina. In ¢eprav je sovraZil vse nemdcurje, Se
najbolj pa zaslepljene narodne ubeZnike, med katere je Stel
tudi lepo Rohrmanco, mu je bila ta Zenska vendarle vieé. Ze
deset let se je s svojo tevilno otro¢adjo hrabro prebijala skozi
Zivljenje. Odlo¢no je vodila gospodinjstvo in gospodarstvo
doma in na pristavi, nosila dninarjem malico na njive in v
vinograd, da je nadzorovala delo, nadzorovala je hlapca pri
delu v hlevu, v svelarni in milarni, pomagala sluZkinji pri
kuhi in vmes vzgajala svojo mladeZz. Bila je na nogah od zgod-
 njega jutra do poznega vedera.

»Ni mi Zal, da sem jo trdo in strogo vzgajala,« je nekoé
rekla Kraljevka, ko je govorila o trdem delu, v katerega je
#ivljenjé pahnilo njeno héer: »Ce bi jo bila razvadila, bi zdaj
omagala in obupala. Tako se pa Se kar nekako drZi.«

Ceprav Kraljevka tega ni nikoli priznala, je bila vendarle
ponosna ma svojo najstarejSo. Le zaradi materinSéine sta si
bile s héerjo vcasih Se vedno v laseh. Toda zadnja leta sta
Rohrmanco izpreobradala tudi Ze oba sinova Rudolf in Viktor,
ki sta zrastla v krepka narodnjaka, svoji zavedni stari materi
v veselje. Dosledno sta z materjo in sestrami govorila slovenski
in se udeleZevala vseh c¢italniskih prireditev.
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Viktor, ki je doma prevzel milarno, je bil pod predsed-
stvom notarja dr. Albina Poznika celo izvoljen za reditelja
veselic v Citalnici.

»V fantu je moja kri! Ne bo se izneveril slovenskemu
rodu,« je ponosno rekla Kraljevka, ko ji je Trdina povedal,
da so mladega Viktorja — Trdina je rekel Zmagoslava —
izvolili v ¢italniski odbor.
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Brezdomece
Leta 1881.

Skoraj vso pomlad je Trdina marljivo nabiral gradivo
za svoje narodopisno delo. Prepotoval je vso Dolenjsko po
dolgem in pocéez. Doma je bil malokdaj in le toliko, da je nada-
ljeval pisanje bajk, ki so zalele izhajati v tretjem zvezku
»Ljubljanskega Zvona«. Dom pri Kraljevki mu ni bil veé tako
vie¢ kakor nekdaj. Gospodinja je od Jerine smrti dalje bole-
hala, ves pogum in vsa dobra volja sta jo minila. Dan za dnem
je govorila o svoji visoki starosti in bliZnji smrti! S teZavo
je opravljala gospodinjske posle. Trdina je imel neprijeten
obcutek, da je v hidi odveé in v nadlego. Najveckrat je odpo-
vedal kosilo in vederjo z izgovorom, da pojde kam daleé in se
vime Sele ponofi. In ni ga bilo ves dan.

Véasih je precepel od jutra do vedera v novi Jermanovi
gostilni, v pritlicni bajti, ki je bila z vrtom spojena z visoko-
pritliéno stanovanjsko hi$o v Streliski ulici. Jerman je bil hudo
bolan in je mnogo polegal. Vedno huje je pritiskala nanj
jetika. Trdina je ure in ure posedal pri njegovi postelji in mu
pripovedoval o dogodkih v svetu in o zanimivih odlomkih iz
svojega obSirnega branja.

Jerman, dasi neizobraZzen ¢lovek, je bil vendarle toliko
naravno nadarjen in Zivljenjsko razgledan moZ, da je svojega
pobratima Janeza prav rad poslual. Dostikrat je tudi on
povedal Trdini kaj takega, da je prijatelj izvlekel iz Zepa
svinénik in vedno pripravljeno beleZnico in si zapisal, kar je
mislil, da mu bo e kdaj prav prislo.

A priSel je ¢as, ko je dolgo govorjenje Jermanu $kodovalo
in mu izsiljevalo more¢ kaselj.

»Bolje bo, ¢e danes ne greste k njemu,« je nekega dne
v maju rekla krémarica: »Govorjenje ni dobro zanj, pa tudi
za vas ne. Lahko bi bolezen nalezli, ¢e vedno govori in kaslja
V vas.«

»0, zame jetika ne mara. Koliko je bilo Ze jeti¢nikov okrog
mene, pa so moja pljuca Se vedno zdrava. Gorenjska gréa sem,
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ki je nobena bolezen ne poseka. Moja pljuca se sproti prevetrijo
zunaj v gozdovih. Jetika pa se najrajsi loti takih ljudi, ki
Zivijo med zidovi.«

»Menda res,« je prikimala in izpod od joka oteklih vek
pogledala zdravo zagorelega gosta. Spomnila se je, da se je
brzéas Ze od jutra potikal po gozdovih v okolici in rekla:
»Nekaj kurje obare imam Se. Ali bi jo jedli, gospod profesor?«

»Jedel, ¢e jo imate res kaj odved.«

Prinesla mu je poln kroznik in Se velik kos kruha zraven.
Ko je izpil $e svojo merico cvi¢ka in placal zapitek, ni hotela
sprejeti denarja za jed.

»Saj sem vam jo sama vsilila,« se je branila in ga spremila
do hisnih vrat. Tam mu je priSepetala: »Zdravnik je rekel,
da ne bo preZivel nocojinje noéi.« In glas se ji je potresel.

Trdina je jezno trznil z glavo:

»Ne poslusajte zdravnika! Jaz ga Se nikoli nisem klical
ne k sebi ne k svoji druZini. Ce ima France dovolj trdno
naravo, bo premagal napad bolezni, ¢e prihaja k njemu zdrav-
nik ali ne. Koliko ljudi sem poznal, ki so bili jeti¢ni, pa so
spet ozdraveli in Se dvajset let Ziveli. Dokler France Zivi, ni
treba obupavatil«

Stisnil je dobri Zeni roko in brz odSel. Ni hotel pokazati,
da so se tudi njemu zasolzile o¢i v strahu za dobrim pri-
jateljem.

Tisto no¢ Jerman res Se ni umrl, toda nekaj dni pozneje
ga je stisnilo.

Prav tisti ¢as se je Kraljevka odloéila:

»Zaprla bom gostilno. Kar potrebujeva za Zivljenje medve
z Rezi, nama bo Ze dajalo posestvo: njive, travniki, vinograd
in gozd. Veé pa nama ni treba. Saj sva bolehni. Zakaj bi se
pehali Se z gostilno.«

To je pri zajtrku povedala Trdini in on je razumel, da
si bo moral poiskati drugo stanovanje. Se tisto popoldne se
je dogovoril v gostilni pri Brunnerju, da mu za majhen denar
dado postreSno sobico v hifici poleg gostilne in hrano.

Opoldne je Kraljevki oznanil:

»Preselil se bom, gospa. Vidim, da ste bolehni in si Zelite
miru, ¢esar vam ne more nih&e zameriti. Dobil sem Ze sobico
in hrano pri Brunmerjevih. Veéno vam bom dolZnik za vse,
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kar ste mi dobrega storili. Kar sram me je, da sem toliko
Casa izrabljal vaSo dobroto.«

»Kaj govoriditel« ga je starka skoraj surovo zavrnila:
»Saj vas ne gonim iz hiSel«

»Vem, gospa. Ampak — glejte! — vsa leta sva se dobro
razumela. Bili ste mi kakor dobra mati. Ali naj se ob loéitvi
spreva ?«

Pogledal jo je tako prosefe, da se ji je otajalo zadnje
Case zagrenjeno in proti grobu obrnjeno srce. Nasmehnila se
je s svojim starim hudomus$nim nasmehom in zagrabila roko,
ki ji jo je ponujal:

»Vem, postala sem bolehna in sitna. Saj sem stara Sest-
insedemedeset let! Ne morete se ve¢ dobro pocutiti v moji
hisi. Tudi ne morem tako lepo skrbeti za vas, kakor je skrbela
moja sestra. Preve¢ imam dela in opeSale so mi moc¢i. Ampak
povedati vam moram, da sem vas imela rada, kakor bi imela
lastnega sina, ¢e bi mi ga bil bog dal.«

»Sréno se vam zahvaljujem za vsel« je Trdina Se enkrat
stisnil starki desnico in Zel.

Na vratih se je &e ozrl in rekel:

»Nocoj pod vefer bom preselil svoje stvari.«

»Prav, gospod profesor.«

Trdini se je bilo v desetih letih nabralo toliko rokopisov
in knjig, da jih je moral s platnenim kov¢ékom, ki mu ga je
posodila Kraljevka, dvakrat prenesti. Ko je poslednjikrat
zaprl za seboj velika vrata s svetlimi bakrenimi rozetami,
se mu je zdelo, da so se zaprla za njim vrata posebnega
oddelka njegovega samotarskega Zivljenja. Zdelo se mu je,
da je spet brez doma.

Podstreina sobica pri Brunnerjevih ni bila tako prijazna
kakor Kraljevkina. Bila je temnej$a, ker so okna tidala v
globokih stresnih izpustih. Razgled je bil obrnjen na dvo-
riS¢e oziroma na ozek vrt z nekaj gredicami, ograjen z go-
stilniskim 'kegljiSéem in svinjskim hlevom. Vsak wveder je
ure in ure odmevalo razbijanje kegljaskih krogel za leseno
pregrado. Z gostilniskega vrta pa je preko hlevske strehe
donelo petje in kri¢anje pijancev.

Trdina je lahko pisal le v zgodnjih jutranjih urah. Se
takrat se je najrajii umaknil direndaju Brunnerjeve hife in
se zatekel k Ursi Jermanci, ki mu je na svojem lepo gojenem -
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vrtu pripravila mizo in klopco v senci stare slive. Tja je
zahajal takoj po zajtrku, razprostrl po mizi svoje papirje in
pisal. Dale¢ naokrog — da bi ga ne zmotila — je prisla Jer-
manca po zelenjavo na vrt, jo otrebila na kupu v kotu vrta
in se vrnila v gostilnisko ko¢o, ne da bi gosta magovorila.
Le skrivaj je vdasih skozi kuhinjsko okno pogledovala po njem.

Proti poldnevu je pospravil papirje in prinesel stekle-
ni¢ko tinte in gosje pero na kuhinjsko okno.

»Zbogom, mamka Jermanova! Po kosilu se vrnem, ce
smem. Doma nimam miru, da bi pisal.«

»Kar pridite, gospod profesor! Pri mas vas ne bo nihce
nadlegoval.«

In prihajal je vse poletje dan za dnem, teden za tednom.
Ob vro¢ih popoldnevih si je naroéil vréek piva ali merico
hladnega cvitka, UrSa pa mu je marsikdaj postregla Se z
dobro domacdo klobaso, kroZnikom jagod ali s kak3no svojih
kuhinjskih dobrot. Navadil se je na njeno tiho, newsiljivo
skrb. Kar dolgéas mu je bilo, ¢e je kaksne dni zaradi slabega
vremena ostal doma. Ce ne prej, zvecer je gotovo stopil v
Jermanovo gostilno, kamor je zahajalo Se nekaj drugih starih
gostov, posebno kmetov iz Sempetra in Mackovea.

Ko ga je hladna jesen pregnala z vrta, pa je nekoé rekel
Urdi, ki je gnetla testo v kuhinji.

»Ves sem Ze obupal zaradi direndaja pri Brunnerjevih.
Tisto nesreéno kegljis¢ée me wvsak veder tolée po glavi in
mi preZene spanje. V&asih ne morem zaspati do jutra. Naj-
rajsi bi se preselil kam drugam. Le hrane bi ne dobil povsod
tako dobre in poceni.«

Na obraz Ure Jermanove je legla zadrega. Povesila je
pogled in rekla tipaje:

»Vi seveda zahtevate gosposko opravljeno sobo?«

»Gosposko? Prav ni¢ mi ni do kaksne gosposkosti. Posteljo,
mizo, stol in omaro — to je vse, kar si Zelim. Predvsem pa
mir, da lahko delam.«

»Urda je pokrila zgneteno testo s skledo in prijela pehar
jaBolk, da jih nareZe za zvitek. Po kratkem obotavljanju je
dejala:

»Mir bi pri mas Ze imeli. Le soba ima meometan strop in
moje pohistvo je delal kmedcki mizar.«

»Vi bi mi hoteli oddati sobo, mati Jermanca?«
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»Hotela Ze, ampak —«

»S hrano?«

»Tudi s hrano.«

»Koliko pa bi zahtevali za oboje?«

»Toliko, kolikor mi pla¢ujejo dijaki, ki jih imam na sta-
novanju v dveh vedjih sobah. Po deset goldinarjev. Ce vam
je pa prevet —«

»Kaj preveé! Saj pladujem zdaj dvanajst. Toliko in Se ved
rad dam tudi vam.« :

»Ne, ne. Nikakor ne. Deset bo dovolj za sobo, hrano in
postrezbo,« se je branila UrSa vsa zardela.

»Dobro. Pa udarival« ji je Trdina pomolil roko, ves srecen,
da se mu je izpolnila skrivna Zelja. Vedel je, da bolj skrbne
in postene gospodinje ne bi mogel dobiti.

UrSa je v zadregi polozila svojo zdelano kmecko roko v
njegovo gladko gosposko.

»Veljal« je rekel Trdina: »Prvega se preselim.«

»Ali holete videti sobo?«

»Zdajle ne utegnem. Moram iti na kosilo. Tudi vi imate
delo. PokaZete mi sobo popoldne, ko ne boste imeli gostov.«

»No, prav. Pripravila bom za vas tisto sobo, ki sem jo
doslej imela jaz. Loéena je od drugih in najbolj mirma. Sobo,
ki je v mjej lezal moj pokojni, zdaj belijo. Tista bi bila za
vas pretemna, ker stoji pred oknom drevo. Moja soba pa ima
troje oken. Saj vem, da imate rajdi svetlo sobo, ¢eprav ima
neometan strop.«

»Seveda. Svojih odi, ki Ze tako miso dosti prida, ne muéim
rad v temi.« Popravil si je naoénike na nosu in odsel.

Sredi popoldneva se je spet oglasil v gostilni. Jermanca
je v kuhinji ribala pod.

»Takoj kon¢am, gospod profesor,« je rekla, ko je stopil na
kuhinjski prag. Zlila je lug na $e neumito krpo tal pred pragom
in zaSumela s S¢etko po njej.

Trdina je odskoéil v veZo.

»Na vrtu vas pofakam,« je rekel in stopil &ez stopnice
na vrt. Oktobrsko sonce je oblivalo grede, da so Zarele v Zivih
barvah: tu porumeneli fiZzol na vegasto poveSenih prekljah,
vimes debele svetlozelene zeljnate glave, pa spet greda Zivo-
barvnih aster in cinij, ob robu pa veliki grmi georgin in dalij
in krizantem in tam zadnji rdeéi paradiZniki — novodobni sadez,
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ki so ga v tistih letih zanesle na Kranjsko »Vipavke«, Zenske,
ki so z wvozovi prihajale s Primorske in z jerbasi na glavi
razna$ale po deZeli zgodnje primorsko sadje, semenje in sadike.
Velika ¢eSnja in mnekaj Ze obranih sliv in jablan je na pol
zakrivalo staro stanovanjsko poslopje, z vrtne strani podobno
gradi¢u — nekdanjo pristavo mestnega, prej Cojzovega stolpa.
V pritliéju so bile kleti in drvarnice — morda neko¢ tudi hlevi
z arkadami spredaj — na desni strani v prvem nadstropju ali
visokem pritli¢ju pa se je bleic¢alo steklo v oknih velikega
zaprtega hodnika, ki je od treh strani obkrozal majhno kuhinjo.

»Na tistem hodniku se boste e pozimi lahko sonéili« je
pokazala UrSa profesorju, ki si je ogledoval hiSo, ¢eprav
je bil Ze nekajkrat v njej, ko je obiskoval pokojnega go-
spodarja.

»Gledam, kje so okna —«

»— vaSe sobe? Ta so pa ma drugem oglu, obrnjena proti
ulici in kasarni in Ragovemu logu. Kar tukaj pojdiva skozi klet
v hiSol«

Peljala ga je skozi stare mogocne oboke v veZo in po
stopnicah naravnost v prvo nadstropje. Velika dvokrilna vrata
na desno so vodila v vedji dve sobi, kjer je stanovalo nekaj
dijakov, vrata nasproti stopnic pa v nekdaj gospodarjevo sobo;
na koncu hodnika je gospodinja odprla manjSa vrata na levo
in rekla:

»To je tista soba, ¢e vam bo vied.«

Dve stopnici sta peljali v sobo mavzdol. Trdina je stopil
po njih in se ozrl. Soba je bila res svetla, saj je imela dve
manjsi okni na ulico z razgledom preko ulice na sosedov vrt,
visoko, zgoraj zaokroZeno okno pa je bilo obrnjeno proti
drugemu koncu Jermanovega vrta in proti sosedni hiSici, ki
je bila last sodnega sluge Andresa. PoSevno mimo sosedove
hidice se je odpiral razgled proti drevoredu ob stari »ka-
sarni« in proti gozdu onstran Krke. Strop sobe je bil nizek
in sestavljen iz debelih, Ze veé stoletij starih o¢rnelih navzkriz-
nih tramov. Pohi$tvo je bilo navadno, kakor ga je paé¢ zbil
kmecki mizar. V levem kotu je stala postelja s posteljno oma-
rico, sredi sobe miza s §tirimi stoli, na desno pa enokrilna
omara. Med oknoma proti ulici je bila starinska skrinja, blizu
tretjega okna pa kolovrat.
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»PohiStvo bo kar ostalo, le namesto skrinje bom postavila
mizo, na kateri boste lahko pisali, in kolovrat bom vzela s
seboj, pa vam obesim na tisto steno ogledalo svojega pokojnega
in podenj postavim umivalnik.«

»Prav. Soba mi je kar vSe¢. Upam, da bova tudi drug z
drugim zadovoljna,« se je hudomu$no posmehnil Trdina.

»Dovolj let se poznava,« je resno prikimala UrSa Jerma-
nova in dostavila: »Se danes vam sobo uredim in se preselim
iz nje. Od jutri naprej pa ob deZevnem vremenu lahko Ze
delate v njej, ¢e vam je tista pri Brunnerju preve¢ nemirna.
Tudi vaSe stvari lahko pocasi znosite sem. Prvega bo 3ele cez
Stirinajst dni. Saj vam meni ne bo treba dotlej ni¢ pladevati.
Vseeno mi je, ¢e piSete na vrtu ali tukaj v sobi.«

»Za enkrat bi ostal rajii ma vrtu. Le ¢e bo deZevalo, se
bom morda preselil v sobo, kakor ste mi prijazno dovolili.«

»No, kakor vas je volja, tako si uredite. Zdaj pa mi ne
zamerite, vrniti se moram. Gostilno sem kar zaklenila.«

Trdina se je poslovil s sreénim obcéutkom, da je spet
nasel dom.

»Lahko vam tukaj odklenem wvrata,« je Jermanca rekla
v veZi in Ze je obrnila kljué v veZnih vratih, ki so bila vedno
zaklenjena.

»Hvala! Na svidenje!« je 8e enkrat pogledal v mirne sive
o¢i, ki so sijale v dobroti. Nekaj globoko materinskega je bilo
v njih. Nekaj, kar ga je objelo s toplo domaénostjo in ga spo-
minjalo na njegovo mater.

V prihodnjih dneh je polagoma znosil vse svoje knjige
in rokopise na novo stanovanie. Knjige je razporedil na omari
in na polici, ki jo je nekega dne na3el nad »pisalno« mizo.

»To si imenitno napravila, dobra Ursal« je Zepetal sam
pri sebi, odloZil na stol 3e en zavoj s knjigami, jih odvil in
razpostavil po polici. Ker je zunaj deZevalo, je kar sedel pred
mizo in razprostrl po njej svoje zapiske in rokopis. Nasmehnil
se je, ko je zagledal pred seboj na mizi tinto in gosje pero,
ki ju je redno spravljal na gostilnisko kuhinjsko okno.

»Spet Ursal« si je mislil in se Ze zatopil v pisanje.

Med pisanjem se je ozrl proti oknu in se zavzel: Med okni
je zagledal cvetlitne loncke s pelargonijami in fuksijami.
Zmajal je z glavo in nasmeh mu je razodeval zadrego:

»Saj me bo preve¢ razvadilal«
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Se nikoli ni Trdini 8lo pisanje tako od rok kakor tiste
tase, ko se je preselil v novo stanovanje. V mirnem zatisju
toplo zakurjene sobice so mu pod peresom rastli pisani Sopki
¢udovitih bajk, ki jih je deloma nabral med ljudstvom, deloma
natrgal v vrtu svoje lastne domisljije. Urednik »Zvona« Levec
se mu je za podiljke ves sreden zahvaljeval in izpodbujal pisa-
telja s poroédili o navduSenju, ki so ga bajke Zele pri bralcih.

Toliko srefe in veselja do dela Trdina Ze dolgo ni obdéutil.

»Tako mi je, kakor da sem se iz mrzlih, zoprnih viharjev
in nalivov redil v toplo sobo in mehko posteljo,« je rekel
nekega vedera prijatelju Andreju, ko sta se sela v drevoredu
ob vojasnici, kjer sta se sestajala, odkar je Trdina stanoval
pri Jermanci.

»No, no! Zdi se mi, da ti je tak obéutek pri¢arala predvsem
topla skrb, ki te z njo obdaja tvoja nova gospodinja. Ali nisi
rekel nekoé, da jo je sama dobrota?«

Trdina je presenedeno pogledal prijatelja.

»Da — morda...« je potem obotavljaje se priznal: »Res
lepo skrbi zame in vse opravi tiho in nevsiljivo. Zjutraj, ko
vstanem, me ¢aka na 3tedilniku zajtrk in vroéa voda, da se
lahko zaklenem v kuhinjo in umijem od glave do nog, ker
je ona takrat Ze pri delu v gostilni. Ko se vrnem z jutranjega
izprehoda, dobim Ze lepo pospravljeno, prezra¢eno in zakurjeno
sobo. Medtem ko drugi gostje in dijaki, ki jih ima na stano-
vanju, jedo v pivnici, pripravi meni juZino in vecerjo v go-
stilniki kuhinji.«

»Najbrz zato, da drugi ne vidijo posladkov, ki jih dolaga
tebi,« ga je podraZil Andrej.

»Ze morda,« je priznal Trdina nekoliko v zadregi.

»Ali pa te rada vidi v svoji bliZini.«

»Dolgéas ji je po moZu, to je menda res. Same jo je strah.
Se sluzkinje nima, le postreZnico.«

»Pazi, prijatelj! Takale usmiljenja vredna vdova ti utegne
postati nevarmal«

»Eh, lepo te prosim! Menda ne misli§, da bi se mogel za-
ljubiti v tako preklasto Zensko!l«

»Zakaj pa ne? MoZ najinih let presoja Zenske drugade
kakor dvajset let mlaj$i moski. Zaljubi$ se lahko v vsako friro,
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za zakonsko Zeno pa si je ne pozZelis. Frire so zahtevne in
potrebujejo oletovsko dobrega moza. Mi, zreli moski, pa smo
povelini kakor wveliki otroci in si Zelimo materinsko skrbnih
Zena.«

Trdina je prijatelja molée pogledal, odgovoril mu pa ni.
Le mislil si je: Seveda! Andreju je lahko filozofirati o Zenskah.
Vzel je svojo Berto iz ljubezni in menda se ni nikoli kesal.
Berta je mirna, ljubezniva Zena, vzorna mati dveh zdravih
deckov in skrbna gospodinja. Blagor Andreju! Saj v svojem
zasebnem Zivljenju mi poizkusil e ni¢ hudega... Jaz pa —
meni gre vse narobe. Moja prva ljubezen Radoslava — Francka
Staretova se mi je odrekla in si izbrala samsko Zivljenje. Dru-
gemu dekletu, ki me je resnitno ljubila — Ceni SomsSiéevi —
sem se bedasto sam izneveril in vzel neljubljeno dekle za
7eno — Francko VolSakovo... O, $e danes me pede vest, ker
sem tako brezsréno ravnal z Zeno, ki mi je podarila dva
otroka. Dobra usoda je vse tri iztrgala iz mojega Zivljenja —
saj jih nisem bil vreden. Tista leta na Reki sem Zivel precej
razvratno Zivljenje. Trma in nestrpnost sta mi prepredéili sreco
z drugo Zensko, ki sem jo v Zivljenju resni¢no ljubil — z
Zinko... Ne, jaz nisem moski, ki bi mogel osre¢iti Zensko —
kaj Sele zakonsko Zeno! Kakor zaletav otrok sem...

Da spravi pogovor v drugo smer, je rekel:

»Levec mi je pisal. Jezi se na naSega tiskarja Ivana
Krajca, ker mu ne posilja knjig, ki jih zalozZi, na ogled, da bi
jih razgla$al v »Zvonu«.

»Saj to res ni prav.«

»Seveda ne. Potem pa LipeZ HaderlapeZ v »Slovencu« o¢ita
»Zvonu«, da nalai¢ moléi o novih slovenskih knjigah.«

»Ve§ kaj? Zdi se mi, da postaja klerikalna gonja proti
naprednim listom vedno hujSa.«

»Saj tudi je. Sovrastvo kar srii iz njih. To je vse zasluga
teh zagrizencev pri ,Slovencu‘: Marn, Krzié, AleSovec in tisti
Lipe Haderlap, ki se je menda Ze opletal okrog liberalca Hri-
barja, dokler mu ni dal bree.«

»Lipe Haderlap — kako more imeti nekdo tako znaéilno ime!
Lipe! Tako pravimo bedaku. In Haderlap! To bi se reklo po
naSe prepirljiva cunja.«
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_ »Prepirljiv je res. In cunjast pijanec tudi. Sluzi tistemu,
ki ga primakne bliZze pijacéi. Tistega, ki mu je prej dobroto
izkazoval, pa zasuje s psovkami.«

»3Se dobro, da Slovendeve peteline zadrZuje roka miro-
ljubnega $kofa Pogadarja. To je res naroden moz Koliko si
je prizadeval, da spravi Wolfov slovensko-nemski slovar s sle-
pega tira! Pa se mu ni posrecilo.«

Trdina je prikimal:

»Hribar mi je povedal, da je Pogadar urednistvo slovarja
spet ponudil Levstiku. Ampak Levstik trmasto wvztraja na
svojem madrtu za ob$iren znanstveni slovar in je ponudbo za
krajsi, poljudnej$i slovar v obsegu Wolfovega nemsko-sloven-
skega odklonil.«

»Levstikove trme nihée ne stare.«

»Jaz pa mislim, da Levstika razumem: Ce ne bomo izrabili
Wolfovega fonda, Slovenci nikoli ne spravimo vkup toliko
denarja in energije, da si omislimo velik, znanstveno zasnovan
slovar. In prav v politicnem zati$ju zadnjih let, ko so se mlado-
slovenci in staroslovenci zdruzili v odporu proti socialnodemo-
kratskim delavcem, ki so se zaceli uveljavljati na taborih, prav
v tem ¢asu ,slogastva‘ bi bila prilika za vzajemno delo vseh
nasih znanstvenikov. Seveda Levstik sam bi dela ne zmogel,
¢eprav je morda dandanes na$ najboljsi jezikoslovec — dasi le
amater. Sicer pa so mi pravili, da se je Ze lansko leto na pobudo
dr. VoSnjaka zaéelo spet mekaj plesti okrog slovarja. Menda
vodi slovarski odbor wseudiliski profesor dr. Gregor Krek.
Upam, da ne bo spet vse skupaj zaspalo ali se razbilo ob
previsoko lete¢ih naértih.«

»No, vsekakor bi bil bolj$i vrabec v roki kakor golob na
strehi.«

»Hm. Recimo.«

Naletavati so zacele velike mokre sneZinke in prijatelja
sta se kmalu poslovila.

Andre]j je krenil proti domu, Trdina pa si je otrkal sneg s
Skornjev in vstopil v pritli¢no koéico, kjer je krémarila Jer-
manca. OdsSel je maravnost v kuhinjo in odprl vrata brez
trkanja.

»Dober veler, mati Jermancal«

»Dober vecer, gospod profesor! Jej, kako ste zasneZenil«

»Saj sem res. Otresem si sneg v veZi,« je rekel in si mislil:
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Neroda sem; ker se sam ne spomnim, da bo morala Se nocoj
ribati pod, ¢e ji napravim po kuhinji luZe z zaplatami snega!

Stopil je nazaj in snel pelerino z ramen in kuémo z glave.
Ko je v vezi otresel sneg ma ope¢nata tla, se je vrnil in obesil
pelerino in kuémo na kljuko za vrata.

»Zdaj ga bo pa namedlo! Kar v cunjah pada izpod neba.«

Osinila ga je s hudomus$nim pogledom in rekla, medtem
ko je postavila veéerjo predenj:

»Saj je Cas, da tudi v nebesih pometajo, ko se bliZzajo
prazniki.«

Snel si je rosne naoc¢nike in jih obrisal z velikim, rdeéim
kmeckim robcem. S kratkovidnimi oémi je pomezikal proti njej
in resno odgovoril:

»Res je. Ampak pravzaprav je nebeSka mati zanikrna
gospodinja, ¢e pometa Sele pred rojstnim dnevom svojega sina,
vse leto pa le z vodo Skropi, da se prah ne kadi nebe3¢anom
pod nos. Saj se ji nabere po nebeskih tleh Ze skoraj toliko blata
kakor stari Zrim$kovki v njeni zidanici na Trski gori.«

»Ali tista ZrimSkovka tudi dostikrat ne pometa?«

»Sploh Se ni vinskega hrama nikoli pometla, odkar si je
pred leti dala napraviti lesene podnice. Boji se, da ji ljudje
cevelj visokim blatom, ki so ji ga nanosili znanci in kupei.«

Ursa se je glasno zasmejala. Vzela je kroZnik s police, ga
pri Stedilniku napolnila z Zganci in mlekom in sedla na drugi
konec mize.

»Nisem Se utegnila veclerjati.«

»Tako je prav. V dvoje tudi meni bolj dii.«

Cutil je, da je zardel, ker se je spomnil na Andrejevo
namigavanje. Izpod ¢ela je skrivaj pogledal na krémarico. Tudi
ona je v tistem trenutku dvignila pogled, pa ga brZ povesila
na svoj kroznik. Odrezal si je zalogaj kuhanega suhega mesa
in ga nesel v usta. Potem je zajel 3e Zgance in kislo zelje in
si mislil: Mene krmi z mesom, sama se zadovolji z mlekom
poleg Zgancev. Vem, da jedo njeni dijaki v pivnici le Zgance
in zelje... Andrej ima prav. Menda se je dobra UrSa res
zaljubila vame ... Naposled pa — zakaj ne! Mlaj$a je od mene.
In niti jaz se s svojimi enainpetdesetimi ne éutim star. Tako
vestno in lepo kakor ona bi zame ne skrbela nobena druga.
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Toplo gnezdo in skrbna Zena je vendar edino, kar moZ mojih
let Se pri¢akuje od Zivljenja...

Nenadoma je odlozil vilice in noZ, iztegnil desnico po mizi
proti Urdi in odlofno predlagal:

»Vzemiva sel«

Ustrasila se je, da ji je Zlica padla na kroZnik nazaj in je
mleko ofkroplio njo in njegovo roko. Potem, ko je videla njegov
resni pogled in odlo¢no iztegnjeno desnico, je zajecljala:

»Saj — saj — jaz sem pre-preveé¢ neumna za vasl« Vsa
obupana ga je gledala.

Zasmejal se je:

»UrSa! Saj vendar ne zahtevam, da bi pisali uéene knjige!
IS¢em le dobro Zeno in topel dom!«

Prisréen nasmeh je zamenjal zadrego in obup na njenem
zagorelem obrazu. Se enkrat ga je prodormo pogledala, nato
pa poéasi in s premislekom poloZila svojo zdelano roko v nje-
govo mehko, gosposko.

»Topel dom? Tega vam pa lahko dam.«

»T1i lahko dam — refe nevesta svojemu Zeninu. Ali ne?« je
Trdina stisnil Urdi roko in dodal: »Meseca maja se poroéiva,
ce ti je prav.«

»Prav,« je preprosto odgovorila in od velike razburjenosti
in srece se ji je oko orosilo.

Rada me ima revica — je izpreletel Trdino meSan obéutek
moske samoveénosti in — sramu zaradi jasne zavesti: Moje srce
je prazno. V zameno za njeno ljubezen ji nimam kaj dati...

Toda — kakor vedno — se je hitro dvignila njegova samo-
zavest: Dam ji svoje ime in dvignem jo z druZabnega poloZaja
kmedke krémarice na stopnjo profesorjeve Zene. Ali ne bo to
dovolj?... Sicer pa — oba sva Ze dovolj stara in »pametna«.

On, ki si je vedno domisljal, da je pravi demokrat, ki je
v svojih »Spominih« celo napisal, da je bil demokrat Ze v
otroskih letih — on, sin kmeckega rodu, se mi zavedal, kako
smesno in me$céansko kriviéno je presojal svoje staliSée revnega
izobrazenca, ki je posveéal delu komaj desetino svojih zdravih
sil, proti stalis¢u Zene istega rodu, le — kljub slabotnosti —
neskonéno bolj delavne in vse svoje sile posveéujoce uspehom,
ki jih je Sirokopotezno hotela podariti ljubljenemu mozu —
nezavednemu egoistu.
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Pravzaprav se niti on niti ona nista zavedala teh resniénih
medsebojnih odnosov. Tiso¢intisocletna Zenska zasuZnjenost in
sodobna burzujska moska domisljavost jima je zastirala jasen
pogled in praviéno presojo njunega druzabnega poloZaja in
njune ¢loveske vrednosti.

Mirno je Trdina odtegnil Ursi svojo desnico, spet prijel za
pribor in pojedel veferjo do konca. UrSa pa je s teZavo pre-
magala veliko razburjenost svojega srca, potladila ganotje,
skrivaj z roko obrisala sclze, ki so ji zdrknile po licih in le s
tezavo goltala jed, ki se ji je ustavljala v grlu.

Spet v zavetju
Leta 1882.

Odkar je bolna Kraljevka zaprla gostilno, se je mnogo
njenih stalnih gostov iz kmeékih in obrtnih krogov preselilo
v gostilno UrSe Jermance. Poleg Ursinih starih znancev, kmetov
iz Sempetra in Maékovca, so posedali v njeni gostilni skoraj
veter za veferom: Kovaé Megli¢, podobar Kuslan, klarinetist
MozZe in Se ta ali oni sluéajni gost. Ob trznih in semanjih dneh
pa se je oglasala pri Ursi druzba Belokranjcev, ki jo je pri-
peljal neko¢ zgodaj spomladi kro$njar Pavle PreleSan.

»Za vami smo prisli, gospod profesor,« je kroSnjar zaklical,
ko je Trdina po kosilu stopil v pivnico. »Pozdrave prinasamo
od vadega prijatelja gospoda Navratila iz Metlike.«

»Hvala! -Ali je zdrav?«

»No, nekaj govori, da pojde v Toplice, kadar bo nekoliko
topleje. Vedno éepi pri svojih knjigah in uéenih spisih. To pa
ni zdravo. Prisedite k nam, gospod profesor !«

Trdina si je primaknil stol k mizi Belokranjcev in Prelesan
mu je brZ natodil kozarec cvicka:

»Pa tréiva na najino zdravje! Zdaj se dolgo ne bova
videla. Jutri zjutraj grem spet med Kvake.«

»Tako? Na Nemsko pojdete spet?« je pogledal Trdina proti
kotu ob pedi, kjer je na klopi stala PreleSanova visoko naloZena
krodnja.

»Bolje bi bilo, ¢e bi ostali doma,« se je oglasila PreleSanova
héerka Pepica.
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»Res je. Tudi po nasih krajih bi lahko kronjaril in za-
sluzil po oddaljenejsih hribovskih vaseh vsaj toliko, kolikor
potrebujeta za Zivljenje,« je pritaknil PreleSanov sosed.

Na kro3njarjevem nagubanem obrazu se je zasvetil zvit
posmeh:

»Ni vseeno, ali preslepis rojaka ali Kvako. Prav nobene slabe
vesti si ne delam, ¢e na moé ogoljufam bedaste nemske hri-
bovce. Sram pa bi me bilo preslepiti rojaka.«

»Tako je prav, Pavlel« je Trdina prijateljsko poloZil roko
na krodnjarjevo ramo: »Ce bi mogel, bi jaz nagnal vse slav-
janske sleparje nad Nemce, pa Se bi jim ne napravil toliko
skode, kolikor so je oni v zadnmjih stoletjih napravili nam.«

»Tako jel« je pritrdil od sosedne mize kovaé Megli¢: »Iz
srca ste mi govorili, gospod profesor.«

»Nasim ljudem bi ne bilo treba ne kroinjariti po svetu,
ne izseljevati se v Ameriko, ne hoditi s trebuhom za kruhom
drvarit na Hrvasko in rudarit na Nemsko in v Francijo, ¢e
bi roparski nemski gra$éaki nasim ocetom ne bili pobrali naj-
bolj$e zemlje in jim ne nagnali neusmiljene nemdéurske sodrge
na vrat, da kmetu od velikih davkov Ze dihati ni mod.«

»Tako jel« je skodil Megli¢ kviSku in silil s kozarcem v
roki k mizi Belokranjcev.

»Resnical« je kriknil sivolas Belokranjec in udaril s pestjo
po mizi.

Po vsej pivnici je grmelo pritrjevanje.

Na vratih se je s prestraenim obrazom prikazala Ursa.

»Mama Jermanca! Semkaj pridite! Pijmo na pogibelj vsem
Kvakam!« je klical Ze nekoliko okajeni kova¢. Ponudil je pri-
stopivéi Ursi kozarec in polozil roko okrog njenih $ibkih ramen.

UrSa se mu je v zadregi izognila.

»Ni¢ se ne odmikaj, Urskal« je silil pijani starec za njo:
»Glej, jaz sem vdovec, ti vdova. Ali se ne bi podala drug
drugemu.«

Kuslan, ki ju je zasmehljivo opazoval iz svojega kota ob
pedi, se je zganil:

»Prepozno prihajate, Megli¢. Uriino vrednost so Ze drugi
pred vami spoznali.« In s pogledom je pokazal na Trdino, ki je
s strogim obrazom meril pijanega starca.

Megli¢ je nerazloéno godrnjaje sedel spet za mizo in Ze
enkrat zacudeno oplazil s pogledom profesorja... Smentani

206



¢lovek — torej bo le res, kar so si priSepetavale opravljive
novomeske klepetulje? Hm, torej ga je prehitel ta stradag, ta
— kaznjenec!... Pa bi se njemu, starcku, taksna pridna Zenica
s toplim, prijetnim domom v ¢edni hiSici tudi prilegla... Za-
misljal si je Ze, kako bi ona gospodinjila po hisi: kuhala,
pometala, pomivala, stregla gostom, on pa bi v prostem casu
gospodaril okrog hiSe: sekal drva, nosil vodo iz Krke in zalival
vrt, prekopaval njivo pod Kapiteljskim Marofom, sejal, sadil
in spravljal pridelke domov v prostorne kleti, vrtnaril bi doma
in odvzel 8ibki Zeni vsa teZja dela... Na, pa ga prehiti ta
udeni postopaé! Ceden ¢lovek je zares in ved kakor dvajset
let mlaj8i od njega, Megli¢a, ampak — kaj, ko pa ne prime
za nobeno delo! Ursi bo le za Se vedje garanje in napotje. Se
kesala se bo, revical

In kova¢ Megli¢, vedno Saljiv in dobrovoljen, je slabe volje
izpil svoje vino, pladal in godrnjaje odSel v noé¢: »Ne bom je
gledal, kako se zaljubljeno ozira po bradacéul«

»Mati Jermanca! Snubca ste si odgnali« je podrazil
Kuslan, ko je Ursa s prazno steklenico odhajala iz sobe.

Med vrati se je ustavila in se nagnila v kot, kjer je sedel
Janezov prijatelj. Tiho mu je zagodrnjala s porednim na-
smeskom:

»Ni¢ mi ni zanj. Prestar je zame in preveé sajast, povrh
pa 3e pijanec.«

In zasukala se je skozi vrata.

Ko je odSel zadnji gost, Kuslan, je Janez zaklenil za njim
sprednja gostilniska vrata in stopil v kuhinjo, kjer je Ursa
sedela pri mizi in izbirala fiZol.

»All so vsi odsli?«

»Da. Tone je bil zadnji. Pustil je na mizi denar za zapitek.
Domenila sva se, da nama pojde za pri¢o pri poroki. Pre-
povedal sem mu, da bi si delal strofke s kak$nim poro¢nim
darom. Pa je nekaj zamomljal o nekaksni sliki, ki si jo bova
lahko obesila med postelji. Smesno! Kakor da bi postelji dveh
zakoncev ne mogli stati vsaka v svoji sobi — ali ne?«

Urskina roka je trznila. Vendar je mirno segla po loncu
in zacela ropotaje spuscati fizol vanj. Ne da bi dvignila pogled,
je odgovorila:

»Kakor bos hotel, tako bova napravila.«
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In rdedica ji je planila v obraz... Ali ni bilo njegovo
hladno vedenje nekoliko €udno za Zenina tik pred poroko?
Niti enkrat je $e ni objel ali poljubil. Ali so vsi gosposki ljudje
tako — tako mrzli? In zdaj $e loceni spalnici v zakonu? Kaksen
zakon pa bo to?

»Mislim, da bo bolje, ¢e obdrziva vsak svojo spalnico. Ne
bi ti rad motil poditka. Saj ve§, da piSem véasih do polnodi in
Se ¢ez. V nofni tifini mi gre pisanje 8e najbolj od rok. Véasih
sem Ze do jutra pisal.«

»Seveda. Ti potrebujes za svoje delo predvsem mir.«

Zadovoljstvo ga je preSinilo, ko je videl njeno razume-
vanje. Pristopil je, jo objel okrog ramen in stisnil k sebi, rekoé:

»Mir in red in — svojo UrSo, ki mi skrbi za oboje. Ali
misli§, da nisem slifal, kako si davi mirila dijake, ki so tekali
po hodniku, naj nikar tako ne $torkljajo, ker ,gospod profesor
Se spijo‘?«

»Ali si me res sliSal? Zbudili so te, kajne?«

»Kaj bi me ne, saj $torkljajo kakor konji, ko odhajajo po
stopnicah. Tega grmenja jih ne bo$ odvadila.«

»No, vsaj vriskati in ZviZgati jim ni treba, ko se zadre-
vijo ¢ez dvoriSée proti gostilni.«

»Ha! Saj konji tudi rezgetajo, ko zavohajo hlev in oves.«

»Da. In osli rigajo od veselja. Saj sem jim Ze rekla, da
menda niso osli, ker mislijo, da morajo vedno rigati.«

»In kaj so ti odvrnili?«

»Zanigali so, da sem si uSesa tidcala,« se je zasmejala.

»Mhm. Predobra si z njimi. Le naj po¢akajo do najine
poroke, potem jim jaz navijem uSesal«

»0, ti pa Ze! Saj mi je Ku$lan pravil, kako radi so te imeli
dijaki, ko si sluzil na Reki, in kako so bili e pred petimi leti
novomeski gimnazijci zaljubljeni vate.«

Senca je 3inila prek njegovega zdravo zagorelega obraza...
Gimnazijei! Od tistih nesreénih volitev se ni veé dosti zmenil
zanje. Se se je sicer razgovarjal zdaj s tem, zdaj z onim, ¢&e
je po nakljudju naletel nanje na svojih izprehodih. Iskal pa
njihove druZbe ni veé.

»Zdaj pa moram Se pisati. Dokonéati moram bajko o Vol-
kodlaku — saj sem ti jo zadnji¢ povedal.«

»Da, lepa je, ampak tudi grozna.«

Snel je klobuk s kljuke in se ozrl:
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»Prav take ljudje radi bero — vsaj urednik Levec mi tako
piSe.«

Prikimala je in prijela za korec, da natodi vode iz Skafa
v lonec.

»Bo Ze res.«

»Ali e ne gres podivat?«

»Moram %e umiti kozarce in pomesti gostilno.«

»Lahko noé. Ursal«

»Lahko noé!«

Iz temne veZe je $e stopil nazaj:

»Spomni me, da pojdem jutri v prostijo. Dobiti moram
dovoljenje za poroko na Suhorju. In oklice bom naroé¢il —
enkrat za trikrat, da bodo novomeske klepetulje imele manj
¢asa za obiranje.«

»Ali misli§, da naju bodo obirale?«

»Se vprasai? Obirajo naju od tiste ure, ko sem se preselil
k tebi — o tem si lahko prepricana. Saj jih poznas in ves:
Vsak sodi po sebi.«

»Najbrz imas prav.«

»0, prav, prav!i«

Dne osmega junija je RudeZ prejel po posti pismo, datirano
dan poprej. Pisal mu je Janez v Ljubljano, kjer je bil Rudez
na zasedanju deZelnega zbora. Takole je bilo pisano — vse v
eni sapi, kakor je bila paé Trdinova varéna navada.

Dragi prijatelj!

Moje Zivljenje je ostalo do malega tako kakor je bilo
pred zakonom. Edina veca izprememba je ta, da se driim
bolj doma. Na ekspedicije spremi me véasi moja stara ali
le poredkoma, ker me utegne tako pohajkovati kakor jez.
Ona je gospodinja, kuharica, natakarica in vrinarica — vse
ob enem, opravkov se jej tedaj nikoli me manjka, tudi jo
veseli delo bolj nego sprehodi. Popoldne sva wvsaki dan na
vrtu, ona poliva solato, kumare i, t. d. pleve, presaja i. t. d.
jaz pa stojim poleg nje, kadim in — gledam, vot i vse! Krmi
me skoraj predobro, splahneli trebuh mi je zacel zopet rasti.
In puncto zakonskih pravic in dolZnosti misliva se drZati
(to se ve, kolikor se bo dalo) zlatega pravila: Junij, julij,
avgust — vino pij, babo pust! Dozdaj sva 3e spala vsaki
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v svoji izbi, Sele te dni bova prestavila ali mjeno posteljo
k moji ali pa mojo k njeni, kakor bo bolj kazalo: nasledkov
ne bo nobenih, ée postaviva tudi eno vrhu druge. Kako smo
se cincali ¢ez Gorjance, porocali, svatovali, Ti bom povedal,
ko se snideva. Sploh se je vriilo vse popolnoma tako, kakor
sva sama Zelela — Zejnim Novomeséanom se s tem seveda
ni ustreglo. — Kar se tice gorjanskih pripovedk, Te prosim,
da pove§ g. prof. Levcu, da mu bom nadaljevanje gotovo
o pravem d&asu, to je, Se ta mesec, poslal. Nabralo se jih je
toliko, da ne pojdejo vse v letosnji »Zvon«, ¢e bi se tudi v
vsaki Stevilki deset strani z njim mnapolnilo. Glavne in naj-
veéje Se miso prisle na vrsto. (Bog!)

Prisréno pozdravlja vse ljubljanske prijatelje in znance,
posebno pa Tebe
Tvoj stari pobratim
Janez
exSomester

»Zakaj se smeji§?« je gospa Julka vpraSala svojega moza,
ki je med zajtrkom, za katerega je imel do seje deZelnega zbora
le malo &asa, odpiral svojo posto.

»Na, beril« ji je porinil Trdinovo pismo ¢ez mizo.

Primaknila mu je kroZnik z namazanimi kruhki in prijela
za pismo. Komaj je s pogledom preletela nekaj vrstic, se je
razjezila:

»Tvoj prijatelj je ve¢ kakor nesramen Clovek!«

»Zakaj 7«

»No, ali ni pripovedoval, da je njegova nevesta Sibka
Zenska 7«

»Preklasta — je rekell« se je zasmejal Rudez.

»No, in on, ki je zdrav in dovolj krepak moz, stoji, kadi
in — gleda, ko se tista zgarana revica od jutra do nod&i mudi
z delom! Vedno poudarja, da je demokrat. Lep demokrat, ko
si domisljuje, da so mjegove gosposke roke preneZne za posteno
mosko delo, to je teZje delo pri hisi. Saj mu bo Zena pred oémi
izhirala! Zelo human demokrat je to zares!l«

»Julka! Ce bi te zdajle tvoji oZji rojaki, dunajski socialni
demokrati, slifali, bi te izvolili za svojo predsednico.«

' »Reé hotem le, da delo ni sramotno. Lenoba pa je grd
greh, ki ga ¢lovek zagre$i nad svojim najbliZjim. Rajsi bi bila
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predsednica socialnih demokratov kakor Zena taksnega neclo-
veskega demokrata,« se je razburila gospa.

»I, nu! Janez se je pa¢ pome$¢anil Ze v mladih letih, ko je
iz kmeckega sinu postal kot Student in razumnik pravi
»me§cur« — kakor on imenuje meséane. Zdaj Zivi — brez hudih
misli in ne da bi ga grizla vest — Zivljenje, kakrSnega Zivi
tisoce in tisofe zakonskih moZz po mestih — kot nezaveden
sebi¢nez in izkoriicevalec svoje Zene. Zena ga sama razvaja.
Prepri¢an sem, da Janezova Zena ves dan teka okrog njega
in bi bila uZaljena, ¢e bi moZ le enkrat prinesel $kaf vode iz
Krke, da se umije. ali nasekal narocaj drv, da si zakuri peé v
sobi, ali namesto utrujene Zene prelopatil grede na vrtu ali
prijel za motiko na njivi. On ni egoist iz hudobije, ampak —«

»— iz svoje profesorske domigljavosti! Misli, da on, inte-
lektualec, stori dovolj, ée nadetka nekaj strani na dan, njegova
Zena, kmetica, kuharica, natakarica in dijaSka gospodinja pa
naj se le izgara do smrti — saj je to njena Zenska dolZnost!
No, dovolj je neumna, Ce si je nakopala na glavo takSnega
mestnega razvajenca brez srca in brez ljubezni! In kako ne-
sramno se ta Clovek Se ponaSa s svojo ribjo krvjo! Niti v
zakonskih odnosih ne more odloZiti profesorja. Nastavi si neko
prostasko pijansko pravilo in po njem se ravna. Njegova pre-
prosta Zena pa brZzkone misli, da so vsi gosposki moZje tako
prera¢unano hladni, kakor je njen profesorski profesor. Kaksna
so njena éusiva — to sploh ne pride v postev. Stavim, da
jo je vzel le iz koristoljubja! Vodila ga je Zelja, da sede v toplo
gnezdo in bo na stara leta dobro oskrbovan. Nisem mislila, da
je tak sebi¢nez!«

RudeZ je svojo Zeno zafudeno pogledal... Kdaj se ji je
Janez tako zameril? Ali je morda Sele zdaj spoznala njegove
napake? Saj je imela prav: Janez je nekoliko sebien in sam
vase zaljubljen. Do Zenske je bolj hladno preraéunljiv, malo-
maren in previden, ¢eprav mikavnih Zensk ni nikoli opazoval
brez pohotnosti v o¢eh. To je Ze vse res. In len je tudi, raz-
vajen pa¢. Toda star je enainpetdeset let in stra3ita ga morda
Ze starost in osamljenost. Sebiéna preradunljivost in lenoba
pa pri starej§ih moskih ni ni¢ posebnega. Saj so na svetu tudi
lene in sebi¢ne Zenske, ki niso brez hladne preratunljivosti do
svojih mozZ...
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Ker se ni hotel prerekati z Zeno, je umaknil pogled in
moléal. Pomesal je kavo, jo izpil, pojedel kruhek in pospravil
doslo posto v mapo, ki jo je zaprl v pisalno mizo. Stanovala
sta z Zeno med zasedanjem deZelnega zbora v svoji lepo oprem-
ljeni veliki hi%i ‘na Dunajski cesti nasproti Figovca. Starejsa
héerka Marica je doma nadomes¢ala gospodinjo.

»3e Trdinovo pismo!« mu je Zena pomolila papir, ko je
pisanje prebrala do konca.

Rudez je zlozil prijateljevo pismo in ga spravil v listnico:

»Pokazati ga moram prof. Levcu, da ne bo obupal nad
Janezovimi nadaljevanji bajk,« je dejal, poljubil Zeno in odsel.

Tiste ¢ase je Trdina hodil zjutraj na izprehod, po navadi
Ze pred zoro, potem pa naravnost v ¢italnico, kjer je pribliZzno
dve uri bral ¢asnike in revije, izmed katerih so jih nekaj,
n. pr. rusko »Njivo«, naroé¢ili prav na njegovo Zeljo.

»Ve&asih smo jo brali le trije« je nekega dne v drugi
polovici julija rekel Trdina patru Lacku, ki je najveckrat tudi
prihajal v jutranjih urah v c¢italnico.

»Da,« je pritrdil sivolasi menih z nasmehom preko das-
nika: »Vi, dr. Vojska in jaz.«

»Zdaj pa jo redno bere tudi odvetnik dr. Slanc in veé
dijakov vi§jeSolcev. Napredek — ali ne?«

»Seveda. Saj se je narodna zavest med dijastvom zadnja
leta moéno dvignila. To je v veliki meri vasa zasluga, gospod
profesor.«

Trdina je zamahnil z roko:

»Zadnja leta sem izgubil malone vsak stik z mladino.«

»No, pa ste ji pomagali preko let najhujsega protinarod-
nega pritiska. To je neizpodbitno vaSa velika zasluga za na-
rodno prebujenje Novega mesta.«

»Vas$a zasluga ni ni¢ manjSa. Vi ste navduSevali mladino
v $oli, posebno pri pouku sloveniéine, jaz izven Sole.«

»Ali Ze veste, da je priSel na 3olo odlok, naj se s prihod-
njim letom uvede na niZji gimnaziji slovenstina kot uéni
jezik 7«

»Ni mogodel« je radostno vzkliknil Trdina.

»Saj sem vedel, da se boste razveselili. Da, da, vse glavar-
jeve intrige niso ni¢ pomagale. Slovenci zmagujemo! Sicer
podasi in bolj pohlevno, pa vendarlel«
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»Pohlevno po zaslugi Sukljetove cokle v deZelnem zboru,«
se Trdina ni mogel vzdrZevati, da bi ne usekal po politi¢nem
karieristu. »Sicer pa zmagujemo tudi v mnasi metropoli, v
Ljubljani: Spomladi priborjena veéina v obéinskem svetu in
nato izvolitev slovenskega Zupana Petra Grassellija — to ni
malenkost.«

»Gotovo da ne! Saj se je Se meseca aprila bahal nemskutar
DeZzman, da se uraduje na ljubljanskem magistratu le v
nemskem jeziku, da imajo Nemeci dvotretjinsko vedino v mest-
nem svetu in da ima vsa Ljubljana nemgko lice.«

»Da, vse to pa se je zdaj temeljito izpremenilo. Ali kolne
DeZman! Kar privoi¢im mu polom nemcurjev v Ljubljani,
izdajalcu.«

Pater se je zasmejal:

»Skodozeljnost sicer ni kri¢anska lastnost, ampak skoraj
bi rekel, da se vam, kar se mojih ob¢utkov do DeZmana tice,
brezpogojno pridruzujem, gospod profesor.«

Trdina je toplo pogledal narodno zavednega patra in za-
dovoljno prikimal. Kar razumeti ni mogel, da je nekoé¢ videl
v Lacku hinavskega, prikritega memdéurja. Sodil ga je paé
le kot spovednika Priméeve Julije in stalnega gosta Scheuchen-
stuelove hiSe. Ampak — ali miso skoraj vsi patri prijateljsko
obiskovali vsak svojih znancev in znank po novome$kih dru-
Zinah? Saj menihom nikakor niso bili prepovedani obiski po
zasebnih stanovanjih!

In obrnil je pogovor:

»Va§ nekdanji varovanec Ivan Hribar se pa krepko udej-
stvuje kot ljubljanski obéinski odbornik. Tisti naért za usta-
novitev ljubljanske Mestne hranilnice je on napravil, pa ga
je na Zupanov pritisk moral odstopiti dr. Moschetu, da ga je
ta predlagal. Hribar je po Grasellijevem mnenju »premlad«
za tak vaZen predlog, ki bodo z njim podrli monopol nem-
¢urske ,Kranjske hranilnice’.«

»Smesno! Hribar je genialen ¢lovek z izredno sugestivno
moé&jo in veliko iznajdljivostjo. Pricakujem, da se bo v
politiki in na narodnogospodarskem polju 8e visoko povzpel
— seveda, &e ga ne bo unidila bolezen. SliZal sem, da je jeti¢en
in da je Ze lansko leto iskal zdravja v Italiji.«
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»Zdaj si je spet nekoliko opomogel. Je pa v svojem delu
za narodne koristi res neugnan. Po vsem slavjanskem svetu
je Ze navezal stike. Govori skoraj vse slavjanske jezike.«

»Da, da. Zaslutil sem njegove izredne sile, ko je bil komaj
Sestnajstleten decko.«

»In je v surki in s ,podjebradko’ na glavi prekucnil ves
Castitljivi red cdestitih bratov na samostanski gimnaziji,« se
je posmehnil Trdina.

»Seveda! Predaval je vi§jeSolcem o visoki politiki, usta-
novil dijasko ¢italnico, naudil fante pisati cirilico in se ob
branju prepovedanih listov navduSeval za svobodo —«

»— med obiski pri politiénem kaznjencu pa za narodove
pravice in narodovo ¢ast — hahal« je Trdina pristavil z jedko
ironijo.

»Da, da,« mu je pater pritrdil s toplim prijateljskim po-
gledom in globoko resnostjo. »Kako pa napreduje pisanje vasih
lepih bajk, gospod profesor?«

»Hvala! Gredo mi kar nekako gladko izpod rok. Zdaj
pride na vrsto daljSa re¢, ki morda nasim nemdurjem ne bo
v3ed. Posvetil bom nekoliko v njihove gnojne mlake. Potem
se DeZzman ne bo tako navduSeval nad mojimi bajkami.«

»Ali jih je pohvalil 7«

»Hm. Levstiku je — kakor mi piSe Levec — rekel — no,
preberem vam njegove besede iz pisma.«

Trdina je odloZil ¢asnik, potegnil iz Zepa listnico, poiskal
pismo in ga razgrnil.

»Tukajle: Va3i spisi pa tako ugajajo ljudem, da so jih
zdaj Ze nemskutarji zageli brati. Te dni je De#man rekel Lev-
stiku: ,Lesen Sie die bajke im Zvon? Dieser verrrfluchte Trrr-
dina! Welche herrliche Sprache und welche Poesie! Zum
Beispiel diese ,Gluha loza‘ ist etwas moch mie Dagewesenes!’
(Ali berete bajke v Zvonu? Ta prekleti Trdina! Kaksen pre-
krasen jezik in kak3na poezija! Na primer ta ,Gluha loza' —
kaj takega ni bilo Se mikoli napisano!) Hehe! Ali me ni lepo
poboZal?« je Trdina s posmehom pogledal patra.

»Priznal vam je to, kar je res. Lahko bi se mu zahvalili,
da vam dela tako reklamo.«

»Zahvalil! Njemu? Izdajaleu? Klofuto mu primaZem! Do-
bro, da vem, da bere moje stvari v Zvonu! Zagodem mu, da
mu bo Se dolgo brenéalo v uSesih!«

214



Pater Hrovat se je Trdinovi nasrienosti le blago nasmeh-
nil. Ko bi bil vedel, kaj zaleteli uporniski ¢lovek namerava,
bi ga bil morda posvaril, mu resno odsvetoval nakano. Ampak
— kdaj je Se trdi Trdina poslusal blagohoten nasvet?

V tiSini svoje tople sobice je zasnoval bajko, ki je bila
ostra satira ma vse, ki jih je zanideval in sovrazil.

Najprej si je izbral zastopnika Nemcev pritepencev fev-
dalca grofa Auersperga, hinavskega pesnika svobode Anasta-
zija Griina, najhujSega zatiralca dolenjskega kmeta, graséaka,
ki je dajal krvavo bicati svoje tlatane in jih vpregal namesto
zivine v plug.

Kako bo to zadelo izdajalca DeZmana in ostalo nemdursko
sodrgo novomedko in ljubljansko in dunajsko, ¢e mjihovemu
maliku strgam z obraza laZnivo krinko plemenitega prebivalca
visokega Parnasa! Visokorodnega grofa povaljam v njegovem
lastnem blatu! Ha! Potem o%vrknem nemdéurskega babjeka
Langerja. Nato osvetlim »plemenito« kri vla¢ugarske graica-
kove héere Gene Jelovikove pl. Fichtenauove. Morda razkrin-
kam 8e hinavskega prosta Albrechta, trinoikega pretepada
tlacanov, ljubéka Genine matere. No, privo$éim si fe tega in
onega, da bodo stali goli in umazani pred nas$im ljudstvom
in jih noben wvrag nikoli veé ne opere. Njim pridruZim Se
nekaj drugih domacih cvetk, da bo ve¢ smeha in zabave.«

In priostril si je gosje pero in z uZzitkom nabadal nanj
pokojne in Se Zivede zatiralce in Skodljivce svojega naroda. Niti
malo ni pomislil, da drega v srienovo gnezdo, da bo z ostro
satiro skalil mir, sebi in »Ljubljanskemu Zvonu«, se pravi,
njegovemnu uredniku Levcu in — kar je bilo najhuj$e — krenil
s poti umetnika na spolzko pot pridigarskega politicarja in
moralista.

Sunek v srSenovo gnezdo

Leta 1883.

Se pred marcem je Trdina konéal in odposlal zadnji del
dolge bajke »Kresna noé.

»Ali bodo zacvililil« je s posmehom rekel prijatelju An-
dreju in mislil vse, ki jih je zadel: domisljave tuje fevdalce,
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domade nemcurje, razvratne Zenskarje, ofabne gosposke Zenske,
gresne vlacuge, hinavske tercijalke in podobno svojat, ki jo je
sovradil in zaniceval.

Mali Vojska je po strani pogledal prijatelja in zmajal
z glavo: g

»Kaj te je spet pidilo? Jaz bi jih pustil pri miru, da bi sam
imel mir.«

»Prav pravis. Res mi je spet sedel tisti obad pod rep. Ne
morem pomagati, zdaj je, kar je. Zdivjal sem in sunil v srie-
novo gnezdo. Gorenjec sem. Klofut ne morem mirno prenasati.
Vrnil sem jim, kar so mi pred Sestimi leti posodili. Ne morem
jim pomagati, ¢e se je Ze nabralo nekaj obresti. Ha! Hal«
Potegnil si je 8al ¢ez uho, ki ga je zabolelo.

Andrejeva kozja bradica je pomigala nad zadrgnjeno pa-
hovko. Nasmehnil se je, rekel pa ni¢ veé¢. Saj ni imelo smisla
ugovarjati Janezu ali ga svariti. Trdi Janez bi ne bil trdi
Janez, ¢e bi se bil dal omajati pametnim in dobrohotnim
razlogom.

»Vrag vedi, kje in kdaj sem se tako prehladil,« je potozil
Trdina in si spet popravil 3al, ker je pihal precej oster veter:
»Domov pojdem. Ta veter me kar zbada v oi.«

Poslovila sta se in Trdina je zbeZal v zavetje k svoji Ursi.

»Tako me trga po uSesih in licu in kar zbada me v o&i.«

»V posteljo pojdi! Prinesem ti vroto opeko na uho in
kameli¢en ¢aj, da si bo§ drzal obkladek na oéeh.«

Odsel je cez dvorisce.

Ko je ez pol ure prisla za njim in mu hotela dati ob-
kladek, je vzkliknila:

Saj si Ze ves otekel! Kaj pa je s teboj? Prehladil si se,
ker teka$ po tej ostri burji okrog. Kar po zdravnika pojdem.«

»Ne drzni se mi vladiti padarja v hi%o! Se nikoli nisem
nobenega klical na pomo¢ in ga tudi ne bom. Kar toplo opeko
mi vedkrat prinesi! Obkladka si ne bom deval na oéi, ker imam
oteklino na obrazu. Mraz mi je Skodoval, mi bo pa toplota
koristila — to mi daje pamet brez zdravnika.«

Stregla mu je vso moé. Bole¢ine so sicer nekoliko ponehale,
vendar je imel zjutraj po vsej levi strani moc¢no oteklino in
ofi so ga tako skelele, da niti pisati ni mogel.

»Lepo te prosim, ne hodi z oteklino na mraz! Lahko se
ti e prisadi in ognojil«
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Ni mu preostalo drugo, kakor da je ostal v topli sobi,
dokler mu ¢ez nekaj dni ni oteklina splahnela. Andreju, ki je
priSel vsak dan ob obicajni uri mimo hie, se je pokazal z
obvezano glavo za zaprtim oknom. Prehlad ga je mudil ved
kakor &tirinajst dni. Naposled je vendarle toliko ozdravel, da
je lahko spet sedel za pisalno mizo. Uredniku Levcu je ob-
1jubil, da mu v drugi polovici marca mapi$e novo bajko.

Tistega dne, ko je spet priSel na sestanek s prijateljem,
ga je Andrej po prvih pozdravnih besedah sprejel z novico:

»Ali ve§, da je danes umrla tvoja dolgoletna gospodinja
stara Kraljevka?«

»Kraljevka? Ze pred tremi leti je govorila, da pojde za
svojo sestro. Menda si je Ze kar Zelela smrti. Revica! Bila je
dobra in znafajna Zenska. Takih je malo na svetu.«

»No, po dobroti in pridnosti jo lahko primerjava svojima
Zenama, ali ne?«

»Po dobroti in pridnosti paé. Le da je Kraljevka bila
tudi zelo bistra, odloéna in odrezava Zenska. Tvoja in moja
Zena pa sta iz bolj mehkega testa. Tvoja Zena je vesele narave,
mila in ljubezniva. Moja pa je bolj resna, vse ji seZze globoko
in tezko v srce. No, Kraljevko bom ohranil v najlepSem spo-
minu. V majhujsih &asih sem dobil pri njej topel dom. Se veé:
vrnila mi je vero v ¢loveskega ¢loveka.«

Priblizno mesec dni pozneje je Janez zaupal prijatelju:

»V Ljubljani Ze ugibljejo o resniénih imenih mojih oseb
v bajki ,Kresna noé¢’. Levec mi pi%e, da ,Kresna no& silno ugaja
ljudem. Ha! Mislim, da se bodo kmalu oglasili tudi taki, ki jim
bajka ne bo posebno vSeé.«

Ni se motil.

Ze mekaj dni pozneje ga je ostro napadel neki dunajski
list. Takoj nato pa je pograbilo stvar glasilo ljubljanskih nem-
Skutarjev »Laibacher Wochenblatt«. Kritik je zlobno poudarjal
priljubljenost »Ljubljanskega Zvona« med srednjeSolsko mla-
dino, se zgraZal nad »brutalnim obrekovanjem tudi izven
drZzavnih meja visokoslavljenega Anastazija Griina« in obsojal
»zlobno potvorbo« in divjaski ples na grobu domoljuba, borca
za napredek in svobodo.«

Nesramnost ljubljanskih neméurjev je §la celo tako daled,
da so Trdinova resnici ustrezujofa razkritia o krvoloénem
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Auerspergovem ravnanju s tladani oznadili kot »potvorbo jav-
nega mnenja dolenjskega kmedkega prebivalstva«. Resnici so
bili v obraz s trditvijo, da je bil grof »human graséak«, in
udrihali po Trdini, ée$ da je s svojim obrekovanjem zasluZnega
pokojnika dokazal upravi¢enost kazenske upokojitve, udarili
pa so z ofividno denunciantskimi nameni tudi po uredniku
Levcu kot »vzgojitelju in vplivnem Solskem reformatorju«.
Naposled so se sklicevali celo na grofove prevode slovenskih
ljudskih pesmi in na njegovo prijateljstvo s PreSernom ter
zakljuéili z zlobno uZaljenim zavijanjem oéi proti mebu, cesS:
»Doba politiéne sprave na Kranjskem mas je res daleé privedla,
¢e se oznanjevalci novega evangelija za osrefevanje ljudstva
drznejo na tako odvraten naéin dotikati se spomina slavnega
sinu dezele.«

»Aha! Ze javkajo!l« je Trdina v &talnici porinil &asnik
pred prijatelja na drugo stran mize: »Torej sem jih le dobro
zadel! Ha! Hal«

In ez nekaj ¢asa, ko je dr.Vojska ¢lanek prebral, je
vprasal:

»No, kaj pravi§ k temu?«

Vojska je pomoléal, odlozil neméursko glasilo in dejal
odkritosréno kakor vedno:

»Da se z bikom ni dobro bosti.«

»Misli§, da mi morejo Se Skodovati?«

»Tebi naravnost ne, pa¢ pa Levcu in ,Ljubljanskemu
Zvonu', torej posredno tudi tebi.«

»Ohl« je zani¢ljivo zamahnil Trdina in dostavil: »Levec
je pogumen ¢lovek, ne bo se jim podal.«

Res je nekaj ¢asa nato v urednikovi listnici ,Ljubljanskega
zvona' Levec sporodil, »da prof. Trdina o Leskovikem Tonetu
niti desetine tega ni povedal, kar mnarod o njem pripoveduje.
Culi smo kmeta, ki je rekel: »Niti deseti na§ rod ne pozabi
tega, kar nam je ta ¢lovek hudega storill«

In 3e: »Leskovski Tone je imel kakor Janus dva obraza:
pesnikovega in grascéakovega.«

Trdina je tudi ta Levéev odgovor pokazal v ¢italnici pri-
jatelju in pohvalil Levca:

»Dobro jim je zasolil! Mislim, da se bodo Nemci premislili
8e globlje brskati po spominih nekdanjih leskovskih tlacanov.~
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Vojska je prebral urednikov zagovor in molée vrnil ¢asnik
prijatelju.

»Dobro — ali ne?« je vpraSal Trdina.

»Dobro — ¢e je to zadnja beseda v tej zadevi,« je dvomede
odgovoril Vojska.

Trden kakor skala

Leta 1884.

Ni bila zadnja beseda.

Vse se je zvalilo na Trdino, kar je pri¢akoval in Se mnogo
vet¢. Napadali so ga najprej nemski casniki — najbrz je stal
za njimi Dezman. Potem so kakor la¢ni psi popadli kost do-
madi politiéni nasprotniki — nemdéurji in klerikalci. Opljuvali
so Trdino kot pohujSevalca mladine, kot &loveka, ki ga »Hrvati
niso zaman odstranili iz vrst vzgojiteljev« itd. Vmes je posegla
Solska in cerkvena oblast in prepovedala po gimnazijah in
v semeni$éu dijakom mnarodati si in razirjati »Ljubljanski
ZVOI«,

Prepoved so razglasili tudi na novomeski gimnaziji, kar
je sicer povzrodilo, da je nekaj dijakov odpovedalo »Zvon«,
narastlo pa je $tevilo mladih é&italniskih bralcev. Na nekatere
ostre kritike iz profesorskega zbora — tu sta se odlikovala
posebno katehet dr. Marinko in profesor Rajko Nachtigall —
je Trdina odgovoril le z zanicljivim preziranjem profesorskih
moralistov.

Uredniku Levcu so deZevale navduSene pohvale zaradi
lepih Trdinovih bajk, pa tudi ogordeni protesti in Stevilne
odpovedi lista.

Trdine gonja ni omajala. Stal je trdno kakor skala in
pisal svoje bajke, kakor mu jih je bujna domisljija narekovala.
Vmes je kakor v zasmeh sovraznih kritikov brenknil na kaksno
»sveto« struno, da nasuje poboznim bralcem peska v odi.

V boj za in proti Trdinovemu pisanju je dobrodejno
posegla lepa kritika hrvaskega fasnika »Vienac«, ki je Trdino
imenovala »udenoga ljubimca mladeZi« in mu praviéno pri-
znala: »Ne ima za cielo pisca, koji bi tako znao proniknuti
u misljenje naroda, koji bi tako znao pogoditi jezik i pripo-
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vedanje narodno, kao profesor Trdina.« In Se dalje je kritika
pela slavospev Trdinovim bajkam.

Levec je v obrambo proti domadim napadalcem to kritiko
v celoti objavil v »Ljubljanskem zvonu«, toda gonja proti
Trdini, »Zvonu« in njegovemu uredniku je sla dalje.

»Duhov§éino je razbesnelo tvoje noréevanje iz zamak-
njene Lenéike in iz puslavnika sv. Feliksa,« je rekel prijatelj
Vojska neko¢ Trdini.

»Ze prav, fe sem cerkvi oéital njeno nesramno dobié-
karstvo z zamaknjenimi devicami in pu$favniskimi svetniki.
Poglej, kako je vodil ljudstvo za nos tisti svajti Tonéek, ki so
ga mnaposled razkrinkali kot tatu! In med vsemi duhovniki
na Dolenjskem ni bilo niti enega, ki bi se bil potrudil, da
ljudem odpre odi in jim razkrinka goljufa, ki se je delal svet-
nika, da je laZe kradel. Vidis, tega nasim boncem ne morem
odpustiti, da vzdrzujejo ljudstvo v tolikdnem praznoverju in
neumnosti.«

»Cim bolj so ovce pohlevne, se pravi neumne, tem laZe
jih pastirji striZejo.«

»Zalostna resnical«

»Cerkveni shodi z Zivimi svetniki so najbolj privlacéni in
prinaSajo najve¢ dobidka. Kako moref zahtevati, da naj bi
duhovniki pljuvali v lastno skledo?«

»Sajl« je prikimal Trdina.

»Cudim se, da Levec tako pogumno vzdrZzi vse napade
in e kar naprej priobéuje tvoje bajke«

Trdina je zaniéljivo zveriZil ustne in odgovoril:

»3e vesel je, da prispevkov nisem ustavil. Saj ve§, da
so se liberalci razcepili?«

»Vem. Hribar in Tavéar sta ustanovila svoj leposlovni
list ,Slovan’.« 1

»Prav zato se Levec in Kersnik bojita, da ne uidem
Ljubljanskemu Zvonu.«

»Ne razumem, kam pravzaprav rineta.«

»Oh, Suklje ju podpihuje! Takole mi je razlozil Hribar,
ko sem ga zadnjikrat obiskal: DeZelni predsednik Winkler
je pridobil Sukljeta za urednika svojemu vladnemu c¢asniku
,Ljubljanski list. Vabil je najprej Hribarja in Tavdarja, pa
se mu nista podala. Suklje pa je Svigasvaga. On je pridobil
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Se Kersnika in Stritarja in tako so se mladinovei razcepili
v dve stranki: v vladinovce in radikale.«

»No — in klerikalci bodo imeli svoje veselje!«

»Ves da! Saj ga Ze imajo! Tisti goriski mahdija Mahnié
se je Ze spravil nad pesnika Gregordéi¢a. V Zlici vode bi ga
rad utopil, ker se je Gregor¢i¢ s svojo zvestobo ,Ljubljanskemu
Zvonu' postavil v vrsto svobodoljubnih pisateljev.«

»Kaj pa ,Slovan’? Ali bo$ ti tudi sodeloval v njem?«

»Tudi. Hribar me je povabil. Poslal bom urednitvu
svoje ,Dolenjce’. Saj opisujem v mnjih del slavjanskega sveta.«

»Pravzaprav smo Ze dale¢ napredovali, da se nekdo drzne
izdajati list s proslulim imenom ,Slovan’. Pred desetimi leti
bi tega imena nemska avstrijska vlada prav gotovo ne bila
dovolila.«

»Ho! Seveda me! Dobro vedo, da se za listom skriva,
oziroma kar javno priznava vseslovanska propaganda.«

»Hribar je vraZje pogumen ¢lovek!«

»No, ze — ampak ves je zlezel med mescurje. Kmetov,
to se pravi ljudstva, nima za seboj. Levstik se jezi, ker sta
Hribar in Tavcar pozabila, da sta kmedka sinova.«

»Kmete vodijo klerikalci.«

»Povedini. Saj ni drugafe mogofe. To je pad¢ najvedja
rana na naSem narodnem telesu — bonci imajo kmeta popol-
noma v pesteh,« je pribil Trdina.

»Skoda, da so tabore opustili! To je bila naravna zveza
kmetov z mestnimi inteligenti.«

»Da. Tukaj bi morali svobodomiselni razumniki zastaviti
vse svoje sile, razviti iz redkih taborov redne tedaje, nekaksno
politiéno gospodarsko nedeljsko Solo, kakor si jo je Ze Slom-
Sek zamislil — seveda po svoje. Le tako bi razumniki navezali
kmeta mase.« G

»In najlepSe in najbolj plodonosno naloZili v narod svoje
razumniske sile.«

»Da. Namesfo tega pa so se liberalci zdruzili s konser-
vativei in opustili edini stik z ljudstvom — tabore.«

»Ker so se ustrasili edino reSilne smeri, ki se je pojavila
na taborih: Upor! Krvavi spopad z Nemeci, z oroZnikil« je
ugotovil Vojska.

221



Trdina je molée prikimal. Za trenutek mu je $inilo skozi
glavo: Ali tisti uporniski elementi niso imeli prav?

Kar dobro se je mogel zamisliti v srce kmeta obupaneca,
ki so ga mesreéni odkup tlake in drugi davki spravili na rob
propada in v duhu i$ée reSitve v zafasni ali trajni odselitvi
z doma, v lo¢itvi od druZine ali v neznani revi¢ini z njo
v tujini... Ali bi takemu ¢loveku ne bilo laZe prijeti za orozje
in udariti, ¢e bi se le mogel povezati s sotrpini?

»Upor trpinov je dandanes seveda nemogo¢. Ob najmanj-
S§em znamenju bi ga udusilo oroZnistvo, ki bi poklicalo na
pomoé vojastvo,« je zakljuéil Vojska svoje razmi$ljanje.

»Kaj oroznistvo! Kaj wojaStvo! Vsaka revolucija bi se pri
nas razkrojila Ze ob domacih izdajalcih ljudstva: vladinovecih,
klerikaleih in nemdurskih liberalcih,« je jezno zagodrnjal
Trdina: »Kako bi se mogli zanaSati na ljudstvo, ki je tako
razdrobljeno v stranke in strankice, kakor je naSe. Glej samo
pisanje ,Slovenskega Naroda’! Ali ni Tavéar zacel v njem
s pravo far§ko gonjo? Ko sem bil zadnjikrat v Ljubljani, mi
je Hribar potozil, da kljub vsemu prizadevanju ne more pri-
praviti Tavéarja do tega, da bi s to umazano gonjo odnehal.
Hribar trdi, da se hoée dr. Tavéar duhovi¢ini maséevati, ker
ga lansko leto niso hoteli sprejeti za svojega kandidata, ko
se jim je skrivaj ponujal.«

»Ali je to res?«

»Res.«

»Ne bi mu prisodil, da bo svoje svobodnjastvo nosil tako
poceni ma prodaj.«

»Hribarju je neko& rekel: ,Ce bi bil postal duhovnik, bi
bil danes $kof." Menda je silno é&astihlepen. Kar Zene ga v
visine. Vse bo porusil, kar sta Levstik in dr. Zarnik s svojimi
taborskimi shodi storila dobrega za ,Zedinjeno Slovenijo'.
Kakino edinstvo pa naj vzklije med Slovenci, ée ta podivjanec
mede govno okrog sebe kakor kopitljavi Zrebec z vrha gno-
jis¢a? In potem se ¢udimo, ¢e nam klerikalci vradajo na enak
nadin in i3¢ejo dlako v vsakem jajcu naSega tiskal«

»Da. Gregorcic je Ze Zrtev te gonje in ti si zdaj drugi
na vrsti.« 1

»Eh! Malo se menim za njihov strup! Se bodo Ze nave-
li¢ali pljuvati name.«
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Strela z jasnega

Leta 1885.

Gonja proti Trdinovemu pisanju in Levéevemu uredni-
kovanju se je zadasno polegla in Trdina je kar naprej snoval
in odposiljal svoje bajke. Da bi =»potolaZil« nasprotnike, je
nadrobil vmes iz svojih zapiskov nekaj »svetih« kakor mu
jih je bila pripovedovala pokojna Jera Kolenéeva. Spominjal
se je, kako sedi drobna, zgarana Jera ob pletenju koSar, ce-
karjev, jopic in nogavic vrh tople peéi in pogleduje po gostih
v pivnici: po starem sosedu postenjaku Rozmanu, po ve¢nem
snubcu, burkastem kovatu Megli¢u, po omizju Belokranjcev
s Saljivim »nemSkarjem« kros$njarjem Pavlom PreleSanom in
— %e posebej — po svojem wvarovancu domacdem gostadu
Trdinise.

Kakor meizérpen vir so tekle zgodbe stare Jere in se po
Trdinovem gosjem peresu iztekale na papir — iz ljudstva
v narodovo zakladnico, slovensko literaturo.

Zdaj pa zdaj je Janez odlozil pero, vstal, se pretegnil in
stopil k enemu izmed treh oken, polnih skrbno gojenih Ursi-
nih roZz Ods¢ipnil je orumeneli list pelargonije ali uveli
zvondcasti cvet hiacinte, pobrskal in zrahljal zemljo ob bodi-
Gasti kakteji ali se poveselil nad novimi poganjki bujno
rastofega zelenega asparagusa, ki mu je Ursa pribila na steni
ob oknu posebno poli¢ko, da je lahko brez ovir spuscal dolgo,
zeleno brado navzdol.

»Tukaj je malica, Janez. BrZ pojej, da se ne shladil« se
je oglasila UrSa od, vrat. Hitro je postavila na mizo sredi
sobe leseno plos¢o, ki je na njej bila ponev z dvema, na pre-
kajenem mesu ocvrtima jajcema, kos kruha in ¢a3a diSefega
kuhanega vina, kakrinega je Janez pozimi rad pil. In odbeZala
je za svojim obilnim delom.

Janez se je lotil malice, se med jedjo zagledal proti oknu
in si zaZelel kljub snegu in burji daljsi izprehod &ez polja in
gozdove. Proti Tolstemu vrhu bi Sel...

V duhu je zagledal prijateljev prijazni dom Gracarjev
Turn z lepo in udobno gospodarjevo delovno sobo in dobro
zalozeno knjiZnico. In prijatelj Dragotin, velik in poslednje
¢ase mekoliko bolj rejen, se mu je s svojega naslanjada tako
prisréno nasmehnil, prav kakor je znmal le on, ki ga je bila
sama dobrota in Sirokosréna plemenitost.
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Ko je Janez pojedel malico, je vstal in hotel spet sesti
za pisalno mizo.

»K Dragotinu pojdem takoj, ko poneha zunaj ta zoprna
burja,« je sklenil.

Tedaj pa so se odprla vrata in v sobo je, vsa brez sape
od hitrega teka, planila Ursa.

»Janez! Megli¢ je prinesel stradno novico —« Glas se ji
je sumljivo potresel od solutja, ko je pogledala moZu v odéi.
Prehudo ji je bilo, da bi ga mogla sama raniti: »Pridi brz
v krémol« je rekla in Ze spet odhitela.

Janez se je pokril s kuémo, ogrnil svojo staro zakrpano
pelerino in odSel poéasneje za Zeno... Kak3na strahota jo je
tako preplasila?

Sredi dvori$éa je bil, ko se je oglasil mrliski zvonec s
kapiteljske cerkve, takoj nato pa Se s franc¢iskanske.

»Nekdo je umrl, kakSen odliénik,« je zagodrnjal Trdina
in si potegnil kuémo mna uho, ki je bilo od tistega hudega
vnetja vedno nekoliko obéutljivo.

»Kaj je?« je stopil v pivnico, kjer je pri peéi sedel kovaé
Megli¢ sam.

»RudeZz je umrll«

Strela z jasnega!l

Trdina se je oprijel kljuke, ki jo je bil Ze izpustil. Potem
je ves bled stopil do stola pri pedi in se spustil nanj. Zakril
si je obraz z obema rokama, naslonil komolce ob mizo in
ramena so se mu stresla v joku.

Sajasti kovad ga je nekaj fasa molée gledal. Potem je
tiho rekel:

»Saj sem vedel, da sta bila vidva dobra prijatelja, zato
— ko je prejle pridrvel mimo kovaénice RudeZzev hlapec in
mi zaklical Zalostno novico — sem takoj zaprl delavmico in
Sel, da vam povem, kaj se je zgodilo. Kap ga je zadela. Gospa
kar nori, je rekel hlapec Peter. Sam je glasno jokal. PriSel je
z vozom po zdravnika.«

Trdina si je z rokami obrisal solze in vstal. Molée je
odSel v samoto svoje sobe, da se izjoka.

UrSa ga je videla skozi kuhinjsko okno, ko je Sel preko
dvoriséa in si z roko brisal solzno lice. Tudi ona si je obrisala
o¢i in odsla v pivnico.
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»Zelo rad ga je imel. Vsi ljudje so ga imeli radi. Saj je
vsakemu rad storil dobroto. Svojim kmetom je bil kakor
ofe...« je rekel Meglié. »Posojal jim je denar tudi brez
obresti. Takega gras¢aka ni, kakor je bil onl«

Ursa je le prikimala in pospravila kozarce s sosedne mize.

»Se srefa, da so otroci Ze odrasli,« je Se pristavil kovad,
pladal zapitek in odSel, da %e drugim postreZze z Zalostno
novico.

L

- Takoj po pogrebu, ki se ga je kljub slabemu vremenu
od blizu in dale¢ udeleZila velikanska mmnoZica ljudi, se je
Trdina odlocil, da napiSe pobratimu osmrtnico in si izpiSe iz
srca najhujSo Zalost in grenkobo, ki ga je tako nepricakovano
zadela.

Ze 2. februarja se mu je Ivan Hribar zahvalil za nekrolog,
ki ga je bil Trdina napisal za »Slovana«.

Tri tedne pozneje je UrSa prinesla moZu pismo. Ze po
pisavi je Janez spoznal, da je Lev¢evo. Odprl ga je in preletel
z ofmi. Potem se je nasmehnil in zaklical Ursi, ki je zalivala
roze na oknih.

»UrSal Levec fe pozdravlja.«

»Mene? Saj sem ga samo enkrat videlal«

»Poslusaj! Takole pife ob koncu pisma: Prosim Vas, pri-
porocite me svoji Zeni. Jaz se je zmeram z veseljem spomi-
njam, ker se mi zdi, da bi Vi nikoli tako pridno ne pisali,
ako bi se me bili oZenili. Bog Vaju zZivi oba!... No, glej,
kako te ima v castehl«

UrSa se je v zadregi namrdnila:

»Eh, ¢e bi vedel, kaksSna kmedcka trapa sem, bi si ne mogel
misliti, da imam kak3ne zasluge pri tvojem pridnem pisanju.«

»Zakaj ne?« se je namuznil Janez. »Ti tega ne razumes,
Ursa. Mislim pa, da ima Levec prav.«

»Eh, beZi, beZil« se je branila dobra Uria in br# odhitela
iz sobe. Priznanje jo je globoko ganilo.

Trdina pa se je spet zakopal v svoje bajke. Pisal je po
Jerinem pripovedovanju bajko »Pod hrusko«, ki se mu je pa
pod peresom razdrobila v veé zgodb brez prave zaokroZenosti.
Nenavadno dolgemu spisu se je poznalo, da so ga frgale za-
lostne misli na mrtvega prijatelja.
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Morda so ob tistem €asu vplivale na Janezo Trdino tudi
hude predvolilne spletke v novomeskem okraju. Razjezila ga
je Ze bedasta napaka glavnega narodnega volilnega odbora
v Ljubljani, ki je po kdo ve kaks$ni in &gavi neumnosti ali
izdajalski hudobiji postavila za mnovomeskega kandidata —
nemskega fevdalca grofa Margherija, ki ni znal niti posteno
slovensko govoriti. i

Temu kandidatu je nasprotovala zlasti mladina, ki so se
ji pridruzili advokat dr. Slanc, notar dr. Poznik in tudi Trdina.
SploSno ogoréenje zaradi ¢udnega kandidata marodne stranke
je spretno porabil profesor Fran Suklje. Odkar se je oZenil
s héerjo novomeskega advokata dr. Rozine, ki je imela svoj
dom na graditu Kamen v Kandiji, se je Suklje poéutil v
Novem mestu kakor domaédin. Prijavil se je kot samostojni
narodni kandidat.

Z veliko silo so se vmeSali v predvolilne boje tudi »bonci«
novomeskega okraja. Politicno hudo delavni novi knezoSkof
Missia, biv&i dvorni kaplan, stremuh, ki se je poganjal za
kardinalskim klobukom, je pripravil svojo duhovidino do ne-
verjetnih podvigov proti svobodoljubnim narodnjakom. Du-
hovniki so se sestali v Gotni vasi pri Novem mestu in sklenili,
da se bodo brezpogojno ravnali po navodilih svojega nad-
pastirja in volili klerikalnega kandidata. Zal se je splo$ni
groznici, ki je ob silovitem mnastopu nasilnega klerika Missie
izpreletela vse duhovnike ljubljanske Skofije, vdal tudi dotlej
vseskozi narodni in dokaj svobodno misledi — semiSki dekan
Ales.

»Klonil je pred rimskim in cesarskim priganja¢em, dvor-
nim suznjem Missio! Zatajil je svojo svobodno narodno zavest!
O, sramotal« je Trdina obsodil nekdanjega prijatelja, ki se
mu je zastudil, da ga je za vedno izbrisal iz svojega srca.

Dan pred volitvami je bilo vse Novo mesto pokonci. Agi-
tatorji so si podajali vrata, po gostilnah so se pojavljali go-
vorniki za tega ali onega kandidata, vendar je bilo videti, da
bo zmagal svobodomiselni narodnjak Suklje, éeprav je njegov
nekdanji tovari§ profesor Rajko Nachtigall na vso mo¢ agi-
tiral proti njemu.

Popoldne so ljudje zadeli izobeSati zastave in krasiti hise
z zelenjem in cvetjem. Ko je Sel Trdina po ulici pod $karpo
Rohrmanovega vrta, je sliSal za nizko ograjo vrh visoke $karpe
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smeh Rohrmanovih deklet Mimi, Toni in Fani. Njihov brat
Viktor, ki je bil v svoji kodiji pripeljal iz Ljubljane samo-
stojnega kandidata Sukljeta, je obesil ¢ez ograjo dolgo kito
cvetja in posmehljivo pomahal z njo strankinemu kandidatu
grofu Margheriju, ki je od druge strani prihajal po ulici.
Rdetelasi in rdedebradi Nemec se je ustavil pred vrtom in
pozdravil, ko so se nad ograjo prikazale glave mladih deklet,
ozaljSane s cvetjem.

»Guten Tag, schone Damen! Sie winden wohl Girlanden
fiir den morgigen Sieger? (»Dober dan, lepe dame! Gotovo
pletete girlande za jutridnjega zmagovalca?«)

»Seveda, gospod grof! Vse to cvetje bo pozdravljalo zma-
govalcal« je pritrdil mladi Rohrman s posmehom v sloven-
skem jeziku in se spoétljivo zaupno priklonil profesorju Trdini,
ki je za grofovim hrbtom Zel mimo.

Trdina je dvignil svoj ¢rni slamnik.

»Torej menel« je prav takrat samozavestno slovensko
bleknil ¢éudni narodni kandidat.

»Seveda, koga pa?« se je zasmejala poredna sedemnajst-
letna Fani in z velikimi Zivomodrimi ofmi poblisnila po gro-
fovskem Zenskarju.

»Ach, diirfte ich mir schon heute nur eine einzige Rose
erbitten!« (»Oh, ko bi si smel Ze danes izprositi eno samo
vrinicol«) je zavijal grof odi.

»Nein, das wire ein schlechtes Omen,« (»Ne, to bi bilo
slabo znamenje,«) se je noréevala najstarejsa, okrogoli¢na Mimi,
vedno vneta za Sale.

»Dann fallen si morgen bei den Wahlen ganz gewil durch!«
(»Potem jutri prav gotovo propadete pri volitvah!«)

Vse tri so se zasmejale.

Trdina, ki je bil Ze nekaj korakov dalje, se je posmehnil
sam pri sebi: Propadel bo$§ z vrinico ali brez nje!

In propadel je zares.

Zmagal je samostojni mnarodni kandidat Suklje proti
uradnemu kandidatu narodne stranke, otoSkemu grascaku
grofu Margheriju.

»In kljub veliki bitki, ki jo je za Nemca vodil ,dr. Zvirca'
— prof. Rajko Nachtigalll« je zmagoslavno ugotovil Trdina.
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Dr. Slanc in dr. Poznik — glavna Nachtigallova nasprotnika
sta z veseljem pritrdila.

Po volitvah se je Trdina spet lotil pisanja svoje dolge
bajke. Vendar mu je bil tisti hudi prehlad pustil v glavi
boledine, ki so se spet in spet ponavljale. Skodovala mu je
vsaka sapa, vsak prepih. Vedno ga je zbadalo v uSesih.

Toda premagoval je boledine in redno vsak mesec napisal
in odposlal madaljevanje.

Ko bajke le ni hotelo biti konec, je Levec — previdno, da
ne razzali burjastega Trdino — prosil pisatelja: »Morebiti bi
mogli Vi, kadar bo dovriena 22. bajka (Pod hrusko) prirediti
nekoliko krajsih bajk, t. j. takih, da bi se tiskale samo v eni
stevilki.«

Trdina mu je krajSe bajke takoj obljubil. Vendar se ni-
kakor ni potrudil, da bi tudi tekodo bajko skrajSal. Nasprotno
— v zasanjani brezbriZnosti, ki se ga je bila lotila, odkar je
tako nenadoma ugasnil prijatelj, ki mu je bil kakor brat, je
kar Se dalje razblinjal zgodbe in zgodbice iz svojih zapiskov,
da so polnile »Zvon« tja do srede leta. Sele ko mu je Hribar
pisal in ga vabil, naj se udelezi potovanja Slovencev v Prago
na otvoritev narodnega gledaliséa in na Velehrad k prazno-
vanju tisocletnice Metodove smrti — Sele takrat se je zganil,
brz zakljudil dolgo bajko, spisal Se mekaj krajsih, da Levec
ne bi bil v zadregi do zime, in se pripravil, da z Zeno »po-
roma« na Velehrad.

»In kréma? Kaj naj napravim z njo?« je vprasala Ursa,
vsa v strahu pred velikim izletom v neznani svet.

»Zapri jol« je brezbrizno odgovoril. In Se se je ponor-
deval: »NapiSem ti na velik list, kar se da lepo: Zaradi poto-
vanja zaprto za Stirinajst dni.«

»Tega pa Ze me! Pridejo Cigani in nama izropajo vso hiSo,
¢ée bodo vedeli, da nikogar ni v njej.«

»Kako bi vedeli! Saj Cigani ne znajo brati.«

»No, pa drugi tatovi. Ve$ kaj? Micki bom rekla, naj se
s héerko preseli v najino krémo. Saj ne potrébujeva dveh
gostilniskih sob.«

Micka Sega je bila postrenica, ki jo je Ur3a véasih najela
za teZja dela pri hisi.

»Prav. Pojdeva vsaj brez skrbi od doma.«
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Tako se je zgodilo, da sta se s posebnim vlakom, ki je
meseca avgusta odpeljal Slovence proti severu, peljala tudi
Trdina in njegova Zena Ursa.

»To je najino poroéno potovanje,« se je smejal Janez in
kritiéno pogledal Zeno, ki je v svoji poro¢ni ozki moderni
obleki in v svilenem »3penzerju« z nabranimi nagivki, pa
¢ipkastim Salom na glavi bila Ze skoraj kakor mestna gospa.

»Ce bi imela Se kak$no pokveko na glavi, bi bila kakor
imenitna meS¢urka,« se je noréeval, ko sta na ljubljanski
postaji ¢akala med mnoZico ljudi, da pripelje vlak na prvi tir.

»Ali bi rad, da bi mosila klobuk?« ga je tiho vprasala in
mu pogledala v odi.

Pogled se mu je v hipu stemnil.

»Kaj! Ali si prismojenal« jo je nahrulil kakor Se nikdar.
»Saj vendar veS, da sovrazim tiste bedaste naditkane me-
S¢urske babnice! Kar poglej jih tamle, kako sme%no so na-
frfuljene s tistimi umetnimi kodréki in klofernicami iz pentljic
in roZzic vrh mjih! Tvoj ¢&ipkasti $al uéinkuje naravnost ele-
gantno poleg vseh teh umetnih vrti¢kov in zmec¢kanih pokvek.«

Ursa se je oddahnila:

»Ustrasila sem se, da sem ti preveé kmecka.«

»Premalo kmecka, reci raj$i! Ce bi tvoje narodne nose
ne bilo Skoda za umazane vagone, bi mi bilo najljubse, ¢e bi
noso oblekla kar za pot. Vsaj kovéka ne bi bilo treba mositi.«

»Narodna noSa je prevrota. In v gneéi zavzame preveé
prostora. Morda bi mi svileno krilo celo strgali. In v peéi bi
morala glavo ves ¢as pokonci drZati.«

»Ima$ prav, Zenka,« je odgovoril Trdina in odzdravil Hri-
barju, ki se mu je mimogrede spo$tljivo priklonil in zaklical:

»Ali nas jel«

»Cela slavjanska vojskal« mu je odvrnil Trdina.

»Kdo je bil ta gospod?« je vpraSala Ursa.

»Ivan Hribar, saj sem ti Ze pravil o njem. On vodi ves
ta izlet Slovencev in mekaterih Hrvatov in Srbov v Prago.«

»Aha. Kdo pa je tistile, s katerim zdaj govori? Tako
mogoéno se drzi, kakor da je ves svet njegov.«

»Dobro si ga pogodila! Saj je res precej domisljave vrste.
To je Hribarjev prijatelj — wvc¢asih tudi politiéni tekmec —
doktor Tavéar, nas di¢ni pisatelj.«

In Trdina je pokazal Zeni Se mekaj drugih znanih slo-

229



venskih moZ: pesnika Gregoréi¢a, nekaj znanih politikov in
drugih znamenitih Slovencev.

Pripeljali so vlak, ki je bil ves okrasSen z zelenjem, cvet-
jem in zastavami. Polagoma so se zgnetli vanj med vriSéem
in klicanjem wvsi izletniki. Spremljevalci, ki so ostali spodaj,
so jim 8e skozi okna podajali prtljago.

»Fertig! Fertig!« so rjuli sprevodniki v »uradnem« jeziku.

»Hej, Slovani...« je z mo¢nim glasom nekdo intoniral
in na tisofe navdulenih glasov je poprijelo, da je slovanska
himna zagrmela po vsem vlaku in udusila »uradne« vzklike.
Znanci na peronu in izletniki na vlaku so mahali z rokami,
klobuki in ruticami. Vlak je pocasi oddrdral s postaje proti
vzhodni strani, da pri Zidanem mostu zavije proti severu.

Izletni8ki vlak Slovencev in nekaterih bratov Hrvatov
in Srbov — prva vedja medslovanska manifestacija v Avstriji
— se je ustavil na Dunaju, kjer so izletnike sprejeli dunajski
Slovenci in dunajski Cehi. Ker je bilo dolo¢eno, da si mimo-
grede ogledajo Dunaj, so se vsi izletniki takoj po pristanku
vlaka in sprejemu razkropili na vse strani: eni z znanci, drugi
z izletniSkimi vodniki.

Trdina je shranil Zenin kovéek z narodno nofo v garde-
robi in se odpravil sam z Ur$o, da ji razkaZe mesto, kjer je
neko¢ prebil tri najlep3a leta svoje mladosti. Obiskala sta
nekaj muzejev, nekaj cerkva in nasadov, pokazal ji je ce-
sarjevo bivali¢e Schonbrunn in veliko dvorno palaco. Pokazal
ji je tudi hiSo v temmi stranski ulici, kjer je nekoé¢ stanowval,
in skromno kavarno, kjer se je kot visokoSolec shajal s to-
vari§i. Zveder pa jo je peljal v Hofburgteater.

Ur3a je bila od najrazli¢nejsih novih vtisov tako zmedena
in utrujena, da se je kar oddahnila, ko je bilo ogledovanja po
Dunaju konec in je spet sedela v vlaku, ki je drdral proti
prestolnici bratskega ¢eSkega naroda. Dremaje je sedela v kotu
in véasih pogledovala po svojem mozZu, ki je v Zivahnem raz-
govoru z nekaterimi znanci stal zunaj na hodniku.

Trdina je bil Ves poZivljen, pomlajen. Spomini, ki jih je
bil obujal ob vsakem koraku po Dunaju, so ga bili vsega
prevzeli. Poleg tega je vse potovanje dokazovalo, kako je slo-
vanska vzajemnost Ze napredovala. Na vseh postajah od Ceske
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Tiebove do Prage so vlak z juZnoslovanskimi rodoljubi pri-
¢akovale in pozdravljale nepregledne mnozZice navduSenih
Cehov. To so bile prve javne manifestacije slovanske vzajem-
nosti, pred katerimi so se »vladajoti« Nemeci poskrili kakor
pladne misi v svoje luknje.

KolikSen napredek!

Ce je Trdina primerjal nekdanjo fevdalno drZavo pred-
revolucionarnega 1848. leta in poznejSo reakcionarno dobo
polititnim razmeram, ki so nastajale v zadnjih letih, se je
zavzel nad meustraieno samozavestjo, ki so z njo zaceli na-
stopati posamezni prvaki slovanskih avstrijskih narodov.

Najpogumnejsi in najpoZrtvovalnej$i med njimi je bil paé
dr. Juraj Strossmajer, nad8kof djakovski, ki je z ustanovitvijo
Jugoslovanske akademije znanosti in umetnosti polozil prvi
temeljni kamen za poznejSe zdruZevanje jugoslovanskih na-
rodov v skupno drzavo. On se je tudi prvi bojeval proti nasto-
pajodi veliki katastrofi, izdaji rimofilskih mraénjakov, ki je
skoraj za celo stoletje zagrnila slovenski marod z zagrizeno
kampanjo »rimskih« katolikov. Z jasnimi besedami je Stross-
majer opozoril na najve¢je Skodljivce slovenskega naroda, na
novega ljubljanskega knezoSkofa, za kardinalskim klobukom
poganjajotega se nekdanjega cesarjevega dvornega kaplana
Missio ter prav tako stremuskega goriskega bogoslovnega pro-
fesorja Mahniéa...

Trdina je zami$ljeno zrl v lepo pokrajino, ki jo je rezal
vlak. V duhu je presojal velikansko silo ultraklerikalnega vala,
ki se je valil prav zadnje éase nad Slovence kljub temu, da
se je med njimi vse bolj prebujala narodna zavest.

»Vzdrzali bomo le, ¢e se zdruZimo z vsemi avstrijskimi
in izvenavstrijskimi bratskimi narodi« je ugotovil in Se pre-
mislil: »Cehi so mot¢nej§i od nas. Med njimi se pojavljajo
uéenci pokojnih prvoboriteljev slovanstva — Safartika, Ko-
larja, Dobrovskega, Palackega, Celakovskega. Na &elu jim stoji
zet Palackega dr. Rieger... Cez nekaj ur ga bom spoznal.
Za ¢eSkoslovensko sodelovanje se najbolj vnema vztrajno
delavni Jan Lego. Prej je sluzboval v slovenskih krajih, zdaj
pa je muzejski uradnik v Pragi. Hribar mi je obljubil, da
me seznani z njim in $e s celim kupom ¢&eskih narodnih de-
lavcev, ki se zanimajo za vseslovansko vpraSanje... Hribar!
Mlad je 3e, vendar — ali ni on vodnik Slovencev v slovansko
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vzajemnost? Najpogumnej$i je med nami, ker je najmanj
odvisen od vlade. Res je Se nekaj Slovencev, ki niso gluhi
za klic svobode. Tale vlak paé majbolje dokazuje, da tudi v
nadi zemlji Ze tli iskra slavjanske vzajemnosti«

Ze se je vlak bliZal starodavni, prelepi &eSki prestolnici.
Potniki v vlaku so se pripravljali, da izstopijo. Zunaj je za-
grmelo kakor najhujsi grom.

Vzklikanje!

Godbal

Petje slovanske himmne!

Sprejem je bil veli¢asten. Na postaji je bila prerusena vsa
disciplina, odrinjene vse straZe, vsi plotovi, ves Zelezniski in
policijski red.

Na vlak doflih slovenskih bratov je navalil veletok na-
vduSenih Cehov v pisanih noSah: civilnih pa tudi sokolskih
in narodnih. Pri3li so iz vseh krajev ¢eSke zemlje, da poleg
tiso¢letnice slovanskega apostola Metoda proslave tudi otvo-
ritev »Narodnega divadla«, gledalii¢a, za katerega je prispeval
ves ¢eski narod.

Prisr¢énega objemanja na praski postaji, navduSenih po-
zdravnih govorov, vencanja s cvetjem ni hotelo biti ne konca
ne kraja. Se na postaji so se PraZani trgali za goste. Vsakdo
bi se bil rad postavljal s poZrtvovalnim gostoljubjem v zgo-
dovinsko vaznem trenutku prvega mnoZi¢nega osebnega zbli-
#?anja med juZnimi in severnimi slovanskimi brati.

Ves slovanski tisk je bil poln poroéil o velikih dneh slo-
vanskega praznovanja in o prireditvah, ki so sledile sprejemu
na praski postaji.

Se nekaj dni po vrnitvi s potovamnja v Prago je Ursa
Trdinova hodila po hi8i kakor meseéna. Niti tega ni opazila,
da z Janezovim zdravjem ni vse v redu. Zavijal si je kljub
toplim septembrskim dnem glavo v volnen S8al in mnogo
polegal v sobi. Voda v veliki kadi, ki jo je UrSa sleherni dan
v stanovanjski kuhinji pripravljala za njegovo vsakdanje umi-
vanje, je Ze od vrnitve ostajala neskaljena. Janez je uporabljal
le majhen umivalnik, ki’ je stal v njegovi sobi.

»Ali se ved ne koplje¥ v kuhinji?« ga je UrSa naposled
vprasala.
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»Ne upam se. Po vsem Zivotu, po rokah in po vratu se
mi dela izpuscaj, ki me mo¢no srbi. Menda sem ga iztaknil
na potovanju. Namazal si bom koZo z oljem. Morda mi vnetje
preide. Neko&, ko sem Se stanoval v Bréljinu, sem Ze imel
nekaj podobnega, pa mi je s¢asoma preslo, ko sem se kopal
v Briljinskem potoku.«

»Morda bi ti pa tudi zdaj kopeli pomagale.«

»Ni vsaka voda za to. V tistem potoku se pa ne morem
kopati, ker je zdaj Ze premrzlo. Tudi so me tam takrat Vr-
hovei prepodili, ¢e§ da sem jim zadaral vodo. Kopati sem se
moral skrivaj ponoéi, da me niso videli.«

Ursa je bila v skrbeh. Kuhala mu je &istilne éaje, pa ni
bilo nobenega uspeha. Gnojni mozolji so se izpreminjali v
krastice in prhljaj. Vneta koZa se kar mi hotela pozdraviti.

Trdina ve¢ tednov ni 3el iz hiSe.

»Ko bi vendarle vpraSal kaksnega zdravnika?« je nekega
vecera plasno zadela.

Takoj se je raztogotil:

»Pusti me v miru s tistimi mazaédi, ki vlefejo iz tebe
denar, vedo pa niti stotino tega, kar bi morali vedeti.«

Le njegova strasna trma je bila kriva, da se Trdina svoje
nadleZne, ostudne bolezni ni iznebil — do smrti. Bolezen bi
mu bil lahko ozdravil vsak zdravnik, celo vsak lekarnar, saj
je bolezen bila sploino znana in raziirjena po vsem svetu
med ljudmi in konji in psi, posebno tam, kjer so vardevali
z milom in vodo in sploh s &istoo. Imenovala pa se je ta
bolezen — garje. Trdina jih — Zal — ni prepoznal. Namesto
da bi si jih odpravil z Zveplenim mazilom in temeljitim umi-
vanjem in kopanjem z razkuZevalno vodo, je zaradi »vnetja«
opustil vsakodnevno kopanje in se namesto z milom obdeloval
z — oljem. Prav po nepotrebnem je sam sebe oropal Se izpre-
hodov v &¢udovito lepo jesensko naravo, kar ga je mavdajalo
z ¥alostjo in nestrpnostjo.

Vendar je nevSefnost preganjal z dirkanjem po sobi ali
po zaprtem hodniku, ki je od treh strani obdajal kuhinjo.
Véasih si je pri tem Zvizgal in prepeval in brundal razne
koraénice, da se mu je UrSfa, ki mu je nosila jed iz svoje
kréme, iz srca smejala. Da ji prihrani tekanje sem in tja, si
je neko¢ preko rute, ki jo je nosil doma, zavil glavo s Salom
in stekel &ez dvoriite v krémo.
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Tam ga je z veseljem sprejel Kuslan, s katerim se Ze
dolgo nista videla. Ku$lan — pravi bohem — ni imel stalnega
obeda, V domado gostilno, ki jo je bil prevzel brat, ni maral
zahajati, ker se je bal, da bi mislili, da ho¢e imeti hrano na
pol zastonj. Véasih si je s pomoénikom skuhal v delavnici
kak&no malenkost — dostikrat samo krompir — najveckrat pa
jo je mahnil pred poldnem v gostilno, najbolj pogosto k Ursi
v upanju, da naleti na Trdino.

»Kaj je pravzaprav s teboj?« je sprejel vsega ohomota-
nega pobratima.

Trdina je zamahnil z roko in sedel k mizi, ne da bi od-
lozil Sal.

»Nekov vrag se mi je maselil pod koZo in se nikakor node
umakniti. Menda sem ga iztaknil na potovanju. Saj ves, sta-
novali smo v Pragi bolj na tesnem in $tirinajst dni nisem
mogel ujeti prilike, da bi se bil poSteno umil od nog do glave.
Morda izhaja vse skupaj tudi od prehlada, ker me uSesa hudo
bolijo in me tudi trga po nogah in desni roki. Po desni menda
zato, da se moje bajke rode z bolefinami. Saj pravijo, da ni
poroda brez bolecin, hehel«

»Ali vse dneve pife§ ali kaj?«

»No, vmes se tudi izprehajam po sobi in po hodniku, véa-
sih zapleSem polko okrog mize, véasih si ZviZzgam ali pojem
kaksno fantovsko; kadar mi vrag v uSesih preve¢ nesramno
kljuje, pa poklicem UrSo z njenimi opekami na pomoé.«

»Aha! Pri Zeni se torej tudi miluje§!«

»Zakaj jo pa imam7?«

»Ali ste sliSali, gospa Ur3a?« je Kuslan vprasal krémarico,
ki je moZu prinesla veliko skodelo ¢aja.

»0Oh, seveda! Na, Janez!«

»Kaj pa je to?«

»Caj iz ,tavZentroZ’. Le pij ga! Pravijo, da &isti kri. Stara
Svarcovka mi ga je nasvetovala.«

»No, pa naj bo! Toliko ¢éajev si mi Ze vsilila, pa mi Se
nobeden ni pomagal. Upam, da mi tudi ta ne bo.«

»Upa8?« se je zasmejal Kuslan.

»Seveda! Ce bi se Urdi posrecilo, da me ozdravi, bi imeli
jutri Ze celo procesijo krastavih pivcev v krémi. Se Zeno bi
mi prevzeli.«

Kuslan se je zasmejal. UrSa pa je zbezala v kuhinjo.
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PismonoSa je pogledal v pivnico in izroc¢il Trdini pismo.
Trdina je prebral naslov na omotu, spoznal pisavo in spravil
pismo v Zep, ne da bi ga odprl.

»Levec mi paé pie, da je prejel zadnjo bajko ,Gospodi¢na
Cizara'.«

»Iz zbirke Jerinih bajk?«

»Ne, spisal sem jo po osebnem dozivetju. OSvrknil sem
v bajki Zensko, ki Se Zivi — morda se bo prijela za mos. Cizara
me je hotela ujeti, ko sem bil zaljubljen v Zinko.«

»Aha! Ze vem: To je bila tista pohabljena stara devica,
uditeljeva héerka iz Prefne.«

»Da, tista, ki jo je jezilo, ker sem se hotel zvezati s pre-
prosto deklo, njo, izobraZeno gospodi¢no, pa sem prezrl.«

»Bral sem v ,Zvonu‘ tvojo zadnjo tickano bajko ,Doktor
Prezir, kje si pa dobil podatke zanjo?«

»0, s ¢asom se mi jih je precej nabralo. Nekaj mi je
pravil o PreSernovi oboZevanki Juliji Priméevi, poro¢eni pl.
Scheuchenstuelovi, prijatelj Andrej, nekaj drugi sodni urad-
niki, ki so e sluZili pod ,dolenjskim Napoleonom’, domislja-
vim Scheuchenstuelom. Najve¢ pa sta mi pravili o Zivljenju
v Julijini druZini Jera Kolenfeva in njena sestra Kraljevka.
Kraljevkin zet Anton Rohrman je bil dober Scheuchenstuelov
znanec. Menda sta se seznanila kot zagrizena kazinota. Vsak
dan sta kvartala skupaj v kavarni. Kadar je bil Scheuchenstuel
bolan — pravijo, da ga je dostikrat mudila putika — je poslal
deklo po Rohrmana s sporoéilom, da ,gospod predsednik pro-
sijo, ¢e bi gospod Rohrman prisli po kosilu k njim'. Jera, ki
je v vsako re¢ vtikala svoj radovedni nos, mi je povedala o
marsikakem intimnem dogodku v predsednikovi druZini. Ne-
kaj sem izvlekel tudi iz Julijinega spovednika patra Lacka.«

»Lepa je tista tvoja bajka. Pater Lacko, ki se iz vsake
stvari noréuje, je imel celo solze v oéeh, ko jo je bral v ¢&i-
talnici.«

»Spomini so ga premagali. Spostoval je Julijo kot Zeno,
ki je telesno in duSevno mnogo pretrpela. Sam mi je rekel:
Gospa Julija je bila Zena, ki je morala mnogo pretrpeti in
potrpeti.«

Kuslan je prikimal. Molk je segel med prijatelja. Obema
so misli poletele na samotni grob na 3mihelskem pokopalicu.
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»Vsako leto sem o vseh svetih obiskal njen grob, letos
pa me je zadrzala bolezen,« je zamiSljeno rekel Trdina: »Tako
se mi zdi, da ji moram vsako leto prinesti pozdrave in zahvalo
vsega maSega naroda, saj bi brez nje ne imeli najlep$ih Pre-
Sernovih umotvorov.«

Kuslan je sedel nepremiéno in strmel predse. Zdelo se
mu je, da se je za trenutek odprlo srce trdega Trdine. Saj je
bil Janez tisti, ki je prvi javno postavil PreSernove umotvore
na tisto mesto, ki jim je v slovenski literaturi po vsej pravici
8lo: na najvi§je mesto — kljub Bleiweisovemu ugovarjanju.
OcZa Bleiweis je bil paé zaverovan v Koseskega napihnjeno
komedijantsko kri¢astvo, polno patriotskega lizunstva in ob-
rabljenih domoljubnih fraz. Za lepoto PreSernovih poezij pa
stari Bleiweis ni imel dovolj duSevne zrelosti.

Zopet borba

Leto 1886. .

Bolezen je Trdino pri pisanju precej ovirala. Poleg krast
po glavi in obrazu in izpu3éajev po gornjem telesu so se mu
spet ponovile boledine v uSesih pa tudi v nogah in desni roki.

Nekoé¢ je v ¢italnici razlagal tiskarnarju Krajcu:

»To so mi pustili Gorjanci. Prveé¢ rad sem polegal po
njihovih mahovitih, vlaznih gozdovih. Srefen sem bil, kadar
mi je ostra sapa, prijetno dehteda po izorani zemlji in po-
mladnem cvetju in brstju, brila okrog uSes. Takrat mi burja
Se ni bila zoprna. Pa mi je vlaga zlezla v ude in mi obudila
v njih putiko, sapa mi je pa vnela v uSesih prehlad. In zdaj
trpim za svoje lahkomiselno zapravljanje zdravija. Vso jesen
in zimo nisem" 8el iz hiSe. Kuslan mi je nosil ¢asopise iz &-
talnice na dom. Brez mjih bi le te¥ko prebil. Cakajte! Brat
Ceh Jan Lego, ki sem se z njim seznanil lansko leto v Pragi,
mi je pisal pismo, ki se v njem pritoZuje ¢ez vas, gospod
Krajec.«

»Cezme? Saj ga miti ne poznam !«

»Mhm! Saj to je tisto! Kdo ve, kam ste zabrkljali njegovo
pismo iz Prage, ki vas v njem prosi, naj mu posljete — ne,
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pravzaprav vam ni pisal on. Pisala sta vam menda dva knji-
gotrZzca — podakajte, da vam preberem njuni imeni —«

Trdina je segel po pismo v listnico in nadaljeval:

»Aha! ValeSka in Rivna¢ se imenujeta firmi, ki sta na-
roc¢ili pri vas Cegnarjevo prestavo »Babice« BoZene Némcove.
Jan Lego se pritoZuje, da z odlasanjem prepredujete Cehom,
da bi se udili slovens$éine. Radi bi nam namrec¢ Ze letos o
poéitnicah vrnili obisk. MoZ pravi, da bi se jih gotovo cez
sto uéilo slovens¢ine, ée bi imeli knjigo. Prosi me, naj vam
razlozim, kako se pregreSujete nad sveto slavjansko zadevol«

Krajec je Trdino, ki je nehote zaSel v oster »profesorski«
ton, v zadregi pogledal in se ves rde¢ opraviceval:

»Po pravici vam povem: Zdaj se spominjam, da je nekoé
doslo takSno narocilo. Toda ker sta mi tista dva knjigotrZca
povsem neznana — sem zalozil naroéilo nekam med nereSeno
korespondenco.«

»In preprecili, da bi se nasi letoS$nji bratski gostje mogli
sporazumeti z nami! No, veste kaj —!«

Krajec je pogledal strogega Trdino kakor po pravici
ozmerjan Solar:

»Res sem zasluzil, da se hudujete nad menoj, gospod
profesor. Ampak ftudi narodnjaki moramo biti v trgovskih
receh previdni. Ce bi se bili naro¢niki sklicevali na kakinega
znanega ¢loveka, bi jim bil gotovo nemudoma ustregel.«

Trdini se je trenutno ogoréenje poleglo.

»No, gospod Lego mi sporo¢a, da sta obe firmi jako
solidni in upa, da narofene izvode ,Babice’ takoj pofljete.«

»Se danes jih oddam na poSti«

»Prav.«

Trdina je zloZil pismo in ga spravil v listnico. Pri tem
je izvlekel drug list in vpraSal:

»To ste menda brali, da so lansko leto izletnikom v Prago
prepovedali romanje na Metodov grob v Velehradu?«

»Da. Baje zaradi kuge, ki je takrat razsajala.«

»Ha! Kuga! Avstrijska kuga! Kuga, ki pritiska na avstrij-
sko birokracijo. Kuga, ki se imenuje — slovanska vza-
jemnost l«

Krajdeve sive o¢i so nekoliko preplafeno zakroZile po
bralcih v ¢italnici. Vendar se je takoj pomiril. Razen Trdinovih
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prijateljev dr. Vojske in Kuslana sta sedela tu le advokat
dr. Slanc in Zupan mnotar dr. Poznik. Sami zanesljivi mozZje.

»Kar poslusajte tole pesem, ki jo je na§ Simon Gregorcic
zlozil na é&ast ,Velehradske kuge. Ko je to pesem recitiral
v slavnostni praski dvorani — reéem vam, je Zel veéji uspeh,
kakor bi ga imelo sto romarskih vilakov do Kroméfiza. Vsekal
je po vladi z Jupitrovo strelo in ploskanje mu je grmelo, da
ge nobenemu govorniku ne tako. Se tisti dan je 5la pesnitev
v deset tisoé prepisih po vsem slovanskem svetu. Ko bi bil tam
navzoé¢ mahdija Mahnié, razpoéil bi se bil od jeze nad uspehom
preganjanega Gregorédi¢a. Berite sami in presodite, kako je
pesem v tistih dneh mavduSenja uéinkovala.«

»Beri glasno!« je zahteval dr. Slanc.

»Kar sem dajl!« je pograbil list Zupan dr. Poznik.

Z zvenedim glasom je recitiral pesem.

»Velehradska kuga.
Kako neizmerno skrbite za nas!
Kot mamka za drobne dojence!
itd.«

Vsi navzoéi gospodje so drug ¢ez drugega vzklikali, ko
je prenehal.

»Vzajemnost slovanska! Nisem mislil, da je nad Gregorcic¢
tako odloéen marodnjak. Saj so zadnje ¢ase duhovnikom moéno
pristrigli peruti,« je rekel dr. Slanc.

»0, %e se dobijo med njimi trdni slovenski mozZje, ki
ne klonijo pred rimskim izdajalcem Mahniéem in dvornim
priganjadem Missio. Glej Ivana Vrhovnika, kaplana v Naklem
pri Kranju! SprozZil je ustanovitev narodnoobrambne Solske
organizacije ,Drube sv. Cirila in Metoda'. Zdaj smo odbili
nemsko ,Siidmarko’. Ne bo ve¢ memoteno stradila po na$i
Korogki in Stajerski,« je pritegnil dr. Poznik, ki je bil rojen
Korosec.

»Da, naSa ,DruZba‘, je pomembna trdnjava,« je resno
pritrdil Trdina, skrbno zloZil prepis pesmi in ga spravil v
listnico.

Se vse poletje je Trdino pregamjala madlezna bolezen.
Hodil je paé vsak dan po kosilu v é&italnico, omotan z rdeéo
kmecko ruto in pokrit s svojim velikim érnim slamnikom.
Na daljsi izprehod ni Sel vse leto. Bal se je, da se mu ne
poslabsa trganje po glavi, nogah in desni roki. Vesel je bil,
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da se je nadloga ¢ez poletje nekoliko potolaZila in je lahko
pisal. Nadaljeval je bajke v »Ljubljanskem Zvonu« in napisal
za »Slovana« na pol znanstven opis »Dolenjci«. Nato pa se
je lotil svojih »Hrvaskih spominov«, ki so ga za nekaj tednov
vsega prevzeli.

V druzbo seveda tiste ¢ase ni zahajal, le z nekaterimi
prijatelji se’ je po kosilu redno’ shajal v ¢&italnici. Tam so
premlevali dnevne, posebno politi¢ne dogodke, kadar so bili
0Zji znanci sami med seboj. Ce je priSel mednje ¢lovek, ki
mu niso popolnoma zaupali, pa so se zatopili vsak v svoj
casopis in molcali.

V zacdetku avgusta je Trdina prejel pismo, ki ga je moéno
razveselilo. Pisal mu je z Dunaja nekdanji njegov refki udenec
dr. Pavel Turner med drugim tele prisréne besede: »Vas jaz
nikoli ne za trenutek nisem mogel pozabiti, akoprav je Ze
mnogo let minilo, odkar sem vam zadnji¢ bil pisal, spomini
na Vas, na dobo, ko ste Vi bili moj uditelj, ko sem Vas po-
slugal in z Vami obéeval, ostanejo mi vedno najdraZji in naj-
blaZenejSi iz mojega dijaskega Zivljenja in to tako, verujte
mi, da Vas vselej v majsreénej$i hvaleznosti mnajiskrenejse
castim. ..

Vasi spisi v Ljub. Zvonu in Slovanu so mi predrago berilo,
spominjajo me tako Zivo na one ure, ko sem Vas na Reki
z navduSenjem posluSsal —« Tako in podobno mu je trkal na
srce nekdanji uéenec, ki se je bil prikopal do visoke izobrazbe.

Pismo je obcutljivega Trdino zelo vzburkalo in dvignilo.
Sam je priznal Turnerju, da je njegovo pismo prebral gotovo
petdesetkrat ... Kako la¢no je bilo njegovo srce priznanja in
dobrohotne kritike! Kako potreben je bil izpodbude!

Se bolj se mu je vtisnilo v spomin neko mesto v Turner-
jevem drugem pismu:

»Vasi ,Hrvatski spomini‘ so istotako zanimivi, nadejam
se, da jih obSirno pisati nameravate: Z njimi podaste Slovencem
prvi in klasiéni vzor, kako se naj piSejo spomini, ter najlepsi
zaklad zgodovini jugoslovanski tako v politiécnem kakor v
kulturnem resp. socialnem oziru.«

Trdina se je zamislil.

Da, v resnici. Potrudil se bo, da brezobzirno in globoko
poseZe z ostrim peresom v resnico svojih spominov, da poda
Slovencem zares vzor, kako naj se politiéno, kulturno in
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socialno pomembni dogodki ohranijo zgodovini slovanskih
narodov.

Pisal bo resnico, resnico tudi tam, kjer ne bo prikupna,
ne bo prijetna, tam, kjer bo umazana, zlobna, pokvarjena.

Saj je narodov vzgojitelj!

In kakSen vzgojitelj bi bil, ko bi pred seboj sipal le rozice,
da zakrije gnojne bule in kraste ma marodovem telesu. Ves
narod, posebno mladina, bi ga imela za hinavskega laZnika,
za bedastega svetohlinca, za $kodljivega spodobnezZa, ki skriva
narodove grehe, da se zaslepljenci in »nedolzna« mladina laZe
pogrezajo vanje.

Resnica! Resnica nad vse! Resnica tudi
tam, kjer se pojavlja élovedki smrad, naro-
dovo govno in socialni propad é&loveske
druzbe!

In Trdina je pisal. Opisoval je vse tako, kakor je v Ziv-
ljenju videl in izkusil, slutil in sliSal, sprejel ali s studom
zavrgel. Pisal je o wvseh ljudeh, ki jih je nekoé sreéal: o
politiénih prijateljih in izdajalcih, o vladinovskih podrepnikih,
o dobrih in slabih stanovskih tovari$ih, o moralni in nemoralni
duhov&éini, o sodnikih, zdravnikih in drugih izobraZencih, o
kmetih in obrtnikih, trgovcih in graséakih, beradih in Ciganih,
o razsipnih mescéankah in revnih sluzkinjah, o pokvarjenih
gospodiénah in propalih vlaéugah, o poZrtvovalnih materah in
razuzdanih zakonskih Zenah in ljubicah.

Vsa pisana vrsta Hrvatov, Slovencev, Nemcev, MadZarov,
Srbov in Italijanov je $la mimo njega. In Svrkal je z veS&im
peresom po njih, jih nazorno upodabljal in spet odrival.

In ni¢ ni zakrival in ni¢ olepSeval.

Pisal je in pisal, kakor so se mu spomini ozivljali v nepo-
tvorjeni resnicnosti.

V jeseni ga je bolezen spet huje napadla. Ni hodil veé iz
hiSe. Niti ne v é&italnico. Glava ga je mo¢no bolela in nepre-
stano mu je odtekal gnoj iz uSes in iz vrata.

Kuslan mu je prinasal spet dnevnike in revije iz éitalnice
in mu véasih izroé¢il pozdrave tega ali onega znanca, posebej
Se prijatelja Andreja.
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»Vojska pravi, da mu je preveé dolgéas po tebi,« je nekoé
sporocil: »VprasSa, ali bi bilo prav, & bi prisel véasih k tebi.«

Trdina, ki je z opeko ob uSesu lezal na postelji, je dolgo
moléal in strmel proti temnemu stropu iz debelih brun. Potem
se je ma pol ozrl proti podobarju in rekel trdo:

»Ne! On je drZavni uradnik, jaz pa sem v oéeh Vohunov-
cev 8e vedno — politiéni kaznjenec.«

In obrnil je glavo proti steni.

Kuslan je vedel: Zdaj so mu prigle solze v o&!

Ni¢ ni veé silil vanj. Pripovedoval je, kako so uredili
naposled le dozidano in ometano poslopje novega Narodnega
doma. Kako so opremili &talnico, ki se je prejinje leto vselila
v novi Narodni dom, in kako so é&italni¢ni odborniki sami
prevzeli nadzorstvo nad poslovanjem é&talniéne gostilne, ki jo
je neko¢ pokojni gostilniéar Rozman pritiral na rob propada.

»Prostori so seveda Se vedno pusti in stene prazme kakor
v kaznilnici. Sklenili so, da nabavijo vsaj kakino vedje ogle-
dalo in nekaj novih kljuk. Deklidka %ola je tudi Se vedno v
poslopju. Zavzema vse drugo nadstropje.«

»Kaj pa CitalniSki odbor za prihodnje leto? Koga so iz-
volili?«

»Nekaj odbornikov je starih, nekaj novih. Predsednik bo
profesor Rajko Perusek.«

»Aha! Zenin RudeZeve héerke Marice.«

»Da. Tajnik je Zvinozdravnik Otmar Skale. Blagajnik pa
profesor Fajdiga.«

»Solidne firme! In drugi?«

»Zupan dr. Poznik, profesor Poljanec, katehet dr. Ma-
rinko —«

»— moj sovraznik!l«

»Zakaj?«

»Ali mi nisi sam povedal, da je — kakor si zvedel —
pri zadnji konferenci predlagal, naj se ,Ljubljanski Zvon‘ za
dijaS8ko knjiZnico ve¢ ne naroca, ker je to za mladino kvarno
branje — kvarno zaradi mojih bajk, iz katerih je v dokaz
zboru profesorjev prebral nekaj pohujiljivih mest iz moje
JKresne noti'? Saj si kar mislim, kako je bilo. Pritegnilo mu
je nekaj kimoveev in — predlog je bil sprejet. Njihov polizani
ravnatelj Senekovi¢ se je celo brez ugovora uklonil dodatnemu
katehetovemu predlogu in prevzel dolinost, da dijakom naj-
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stroZe prepove narocati se na to revijo — o tem so pravili
dijaki, ki stanujejo pri moji Zeni.«

»Senekovi¢u bi prisodil veé¢ razsodnosti.«

»0, ta gizdalicek je ves pod vplivom kateheta Marinka
in tistega Katiline — profesorja Nachtigalla, ki se je tudi Ze
ponovno zaletaval v moje pisanje in lajal na ,Zvon‘. To se
pravi: Figovei in njihovo divjanje me niso prav nié¢ iznenadili.
Gizdalinski Senekovié¢ je hud ma ,Zvon‘ e iz tistih éasov, ko
je v njem izSla kritika njegove ,Fizike', zdaj se je pa znesel nad
njim.«

»Vpisal se je pa le med é&lanstvo Citalnice!«

»To ni dandanes za Slovenca nobena zasluga veé.«

»Ali ves, kdo se je Ze vpisal v Citalnico?«

»Kdo?«

»Kraljevkina héi, Marija Rohrmanova. Pri§la je na ples
s svojo najmlajSo héerko Fani, ki je dobra plesalka in si jo je
plesni voditelj, mladi davéni uradnik Burger, takoj izbral za
partnerico. Moral bi bil videti Kraljevkino héer, s kakSnim
ponosom je sledila triumfom, ki jih je Zela njena najmlajsa
med citalniskimi plesalci! Videti je bilo, da se ponosna Rohr-
manca poc¢uti med materami mladih ¢italniSkih plesalk kakor
doma.«

»Kaj?l« je Trdina vzkliknil: »Rohrmanca, vdova ,Nemca’
Rohrmana, katerega ofe Miha ni znal niti ene nemske besede,
ko se je s kmetov priselil v mesto! Ha! Ha! Dobro sta jo pre-
vzgojila njena dva zavedna sinova. Vsa ¢ast! Skoda, da je stara
Kraljica Ze umrla! Privoséil bi vrli narodnjakinji to veselje.«

»Tudi jaz. Vet mi je bila tista Zenska. Ostra in odlo¢na
hi¥na mati, pa tudi dobrega srca in odprtih rok. Neko& — to
je bilo tiste ¢ase, ko so me neke tercijalke ocrnile, da svojih
slik ne delam sam, ampak mi jih dela pomoénik, in niso nié
vredne — tistikrat so me zaéeli ljudje bolj postrani gledati in
naro¢niki so izostajali. Zasluzil sem komaj toliko, da sem pla-
ceval pomoc¢nika. Sam sem Zivel skoraj ob samem krompirju.
Takrat sem vé&asih 8el h Kraljevki, da sem se najedel in napil,
seveda na kredo. Sam sem si vse vestno zapisoval. Potem sem
el za nekaj let na tuje in se vrnil s pohvalami tujih Zupnikov,
prodtov in $kofov, ki sem bil zanje delal. Dokazal sem naSim
ljudem, da so me kriviéno obrekovali, in spet sem si opomogel.
Sel sem h Kraljevki, da poravnam radun. Ona pa me je za-
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vrnila, da si tistih mojih dolgov ni zapisovala. ,Pa imam jaz
ge vse napisano’, sem rekel in izvlekel star, porumenel papir.
Vstopila se je predme — bila sva sama v kuhinji — in mi s
svojimi kitajskimi oémi pogledala ostro v oéi: ,Ali zdaj sedite
v denarjih? me je vpraSala. ,Sedim ne, ampak toliko sem
zasluzil, da lahko to svojo sramoto spravim s sveta,’ sem od-
govoril. Ona pa je pograbila moj papir, ga zmeckala in vrgla
v §tedilnik. ,Tako. Sramote ni ved,’ se je zasmejala: ,Ni bila
vasa krivda, da ste zabredli v ta dolg. In — saj ve§ — bila
je tako odlo¢na, da je nikakor ni bilo mogoce pregovoriti,
kadar si je kaj vtepla v glavo.«

»Da, da. V Novem mestu ne poznam Zenske, ki bi bila
pokojni Kraljici enaka. Spo$toval sem jo in rad se je spomi-
njam. Vzoren ¢lovek je bila. Pravi éloveski &ovek. Takih je
malo na svetu.«

»Malo ali ni¢.«

»To pa spet ne. V Zivljenju sem vendarle Ze srecal nekaj
Gloveskih ljudi, ki sem jih postavil v oltar. Prvi je bil seveda
moja mati. Drugi — mati moje prve oboZevanke, narodno za-
vedna Zena, ki ni nikoli odlozila svoje kmecke noSe, kljub svo-
jemu poznejfemu velikemu bogastvu — tudi po rodu je bila
iz bogate hiSe, namreé¢ iz hiSe vrhniskih Jelovikov. Vzgojila
je vse svoje otroke v zavedne narodnjake. Tretji cloveski
clovek je bil moj profesor, pokojni Janez Kersnik.«

»Aha, tisti, ki so mu ljubljanski dijaki rekli ,ofe 7«

»Tisti, da. Potem ¢etrti: moj zares odetovski predstojnik,
varazdinski direktor Muzler in nato moj reski prijatelj — ne-
* srecni trpin Kurelac, ki so ga odpravili $e grje kakor mene.
V moji novomeski dobi pa so bili doslej moji homines humani:
pokojni prijatelj RudeZ, stara Kraljevka, moj dragi Andrej in
— ti s svojim modernim socializmom wvred. Ha! Hal«

»Kakinim socializmom?« se je zac¢udil Kuslan.

»I, no! Ob vsaki priliki se zavzema$ za tiste, ki jih bogatini
izkori8¢ajo, za nesramno slabo plagane delavce po nasih vedno
Stevilnejiih tovarnah, za kmedko revi&ino, pregnano zaradi
dolgov v tujino, za berade, postopade in Cigane, ki imajo po
tvojem isto pravico do toplega Zivljenja na soncu kakor drugi
ljudje —

»No! Ali je nimajo zares?« je planil Kuslan.
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Trdina je prijel v cunjo zavito opeko in si jo prelozil na
drugo stran. Posmehljivo je pogledal prijatelja, sklenil roke na
trebuhu in 3e nekoliko pomoléal. Potem je dejal:

»Takole gledam jaz na to re¢: Kar se ti¢e slabo placanih
delavcev, tovarnidkih ali poljskih, mislim, da lastniki, tovar-
narji kakor veleposestniki in vaSki magnati, res izpreminjajo
kri uboge delovne Zivine v svoje zlato. Ce pridejo nase male
kmetije na boben, pa mislim, da najvelkrat zaradi lenobe
nasih ljudi in njihove potratnosti. Zakaj se ne lotijo kaksne
domace obrti, ¢e jim zemlja ne daje dovolj izkupicka za davke?
Zakaj si me poidCejo postranskih zasluzkov? Zakaj tratijo
denar za pijado in tobak? Ako bi se doma toliko pehali za
delom od jutranjega do velernega mraka, kakor se morajo
potem na ameriskih, afriskih ali avstralskih plantazah in po
tujih rudnikih in pragozdovih, mislim, da bi jim ne bilo treba
hoditi s trebuhom za kruhom, ¢eprav jim nasa birokracija res
nesramno navija davke. Kar se ti¢e beradev, postopacev in
Ciganov pa sem med svojim petnajstletnim Studijskim kolo-
vratenjem po nasi Dolenjski tako temeljito prepoznal njihovo
Zivljenje, da lahko refem: Osemdeset odstotkov teh ljudi so
potuhnjeni delomrzneZi in le dvajset odstotkov je vsega pomi-
lovanja vrednih nesreénikov. Za te druge bi pa¢ morala po-
skrbeti naSa javnost oziroma drzava. Prve pa bi bilo treba
ukrotiti s prisilnim delom.«

Kuslan je nekaj &asa molée gledal prijatelja. Nato je
vstal, porinil stol k mizi in dejal s porednim meZikanjem v
oceh:

»Skoda, da cesar ne ve zate. Morda bi te napravil za .
predsednika svoje majave vlade in vseh nerodnosti v nasi
drZzavi bi bilo na mah konec. Lahko noé¢, Janez!«

»Lahko no¢, Tonel«

Kljub bole¢inam v glavi je Trdina z nasmehom zrl na
vrata, ki so se zaprla za »socialistom«.

Pravzaprav mu je bil Ku§lan uganka. Iz stare kandijske
»birtovske« druZine doma, je bil vendarle samorasel posebnez,
umetnik. Gostilno, s hiSo vred, je prepustil svojemu bratu,
sam pa je slikal, rezljal svojevrstne svetniske kipce in ne-
obi¢ajno trpefe zveriZena trupla na kriz pribitega Kristusa.
Ljudje so se trgali za njegove izdelke, on pa jim jih je izde-
loval na pol zastonj, po sme$no nizkih cenah. Lahko bi jim
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rac¢unal petkrat toliko in zaposloval v delavnici majmanj tri
pomocnike, da bi zmagoval vsa narocila, a vztrajal je pri
nizkih cenah in edinem pomo¢niku in — skromnem Zivljenju.

»Petkrat toliko denarja bi lahko zasluZill« mu je rekel
neko¢ pokojni ¢evljar Rozman.

»Cemu mi pa bo? Dovolj zasluZim, da sem sit in obleden,«
je mirno odgovoril Kuglan. Nobenega smisla ni imel za kopi-
tenje denarja, za udobnost, za posest. Popolnoma mu je zado-
stovala delavnica v stari Ku$lanovi hifi. Lastne druZine si —
kdo bi vedel zakaj — ni Zelel. Nihée ni vedel, kdaj in zakaj
je postal posebneZ samotar. O sebi je rekdokdaj govoril.
Trdina je sumil, da je se skriva v ozadju Kuslanovega samo-
tarstva nesre¢na ljubezen.

S Trdino se je podobar spoznal pri Kraljevki. Dasi Trdi-
nova odkritosrénost ni naletela na enak odmev v Kusljanovi
moléedi naravi, ju je vendarle zbliZala njuna umetniska na-
strojenost.

»Trdina je res hudiél«

Leta 1887.

»Janez, prosim, pojdi zdaj v kuhinjo, da ti prezradim in
spet pregrejem sobo! Potem moram kuhati kosilo v gostilni.
Pozno je Ze.«

Trdina, obvezan z belo cunjo in e s Salom povrhu, se je
izpred pisalne mize zasukal proti vstopivii Zeni.

»No, zakaj nisi Ze prej prifla? Saj nimam tako vaZnega
pisanja. Bratu Gregorju piem v Ljubljano. Nisem mu $e voséil
za novo leto.«

»Saj smo novo leto praznovali Ze véerajl«

»Med brati to ni tako natanko.«

»Zakaj mu pa nisi vo$é¢il za boZiéne praznike?«

»Jaz novo leto bolj ¢astim. Novo leto pomeni zadetek pre-
rojenja v svetu. BoZi¢ pa je nekako zasegla cerkev zase.
Prevzela je praznovanje po poganskih obi¢ajih. Na%i pradedi,
stari Slavjani, so praznovali ,boZié, to je rojstvo novega boga
ali bozi¢a, na dan zimskega sonénega obrata, to je bil dan
pred kricanskim boZitem.« :
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Ursa je strme gledala svojega moza.

»Ti misli§, da je naSa cerkev prevzela ta najvedji praznik
po poganih?«

»Seveda. Pogani so ga praznovali pa¢ Se pred kristjani.
To se ne da tajiti«

UrSa je globoko vzdihnila in zacela razkopavati posteljo,
da jo postélje... Kaj si vse izmislijo ti uceni ljudje!

Trdina je odloZil gosje pero in popravil 3al, vstal in od3el
v kuhinjo.

Kmalu je prisla UrSa za njim. Nalila je v poseben, Sirok
umivalnik tople vode in pripravila na stol poleg umivalnika
nov kos mila v plitvo skodelico. Janez je snel naoénike, 3al
in belo cunjo ter odlodil z uses in ¢ela z gnojem prepojeni krpi,
ju poloZil na papir in vrgel v Stedilnik. Slekel je srajco in
prijel za milo ter ga mezaupljivo povohal.

»Kje si pa kupila to milo?«

»Pri Oblaku, kakor vedno,« je mirno odgovorila Ursa.
Pripravljala je pri omarici &iste platnene krpe za moza. Skrivaj
ga je pogledala, ko je omodil milo v vodo... Da ji je milo
prinesla Oblakova iz Ljubljane in ga tam kupila v lekarni —
tega Ur3a ni povedala. Saj je vedela, da je Janez trmasto
odklanjal vse, kar je prihajalo od »zastrupljevalcev« — to so
bili lekarnarji — in njihovih »sokrivcev« — zdravnikov.

»Gospa Oblakova mi je ponudila neko mazilo,« je plaho
pritela Ursa. »Njen moZ je mekoé iztaknil garje na denarju,
Da sy

»Garje?!« je zakridal Janez: »Menda vendar ne misli§, da
imam garjel?«

»Ne. Ampak tiste kraste bi si morda odpravil z ma-
zilom —«

»O maZah mi kar moldi!" Vse maZe so hudi¢evo maslo
brezvestnih zastrupljevalcev.«

»Ne. Tisto maZo za gospoda Oblaka je napravila stara
Svarcovka. Ona jo kuha za —«

»— za garjave prafide in konje! Hvala lepa! Nisem ne
pradi¢ ne konjl«

Urdi je bilo Ze kar vrode, vendar je Se poizkusila:

»Ampak gospodu Oblaku je mazilo pomagalo! V treh
tednih so se mu vse kraste posusile.«
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Trdina si je debelo napenil mila na roke in si namazal
mozoljast vrat in prsi do pasu.

»Vzemi umivado in mi zdrgni Se hrbet!« je zahteval. Zanj
je bila zadeva z maZo kondana.

Bolezen ga je tiste dni spravljala v slabo voljo. Se bolj
so ga jezili napadi v »Slovencu«, ki kar niso hoteli ponehati.
Menda se jih je urednik Levec res nekoliko ustrasil. Ceprav
mu je Trdina bajko »RoZica« poslal e v decembru, je izila
prva Stevilka »Ljubljanskega Zvona« brez Trdinovega pri-
spevka.

Trdina je pogoltnil jezo in tem marljiveje nadaljeval svoje
»HrvaSke spomine« v »Slovanu«.

V zacetku marca je urednik Levec odgovoril zlohotnim
piscem nems$kih listov in doma&im klerikalcem, &% da »Zvon«
ne pie za otroke, ampak za odrasle pametne ljudi. Ce bi pa
zategadelj, ker morebiti kdaj »Ljubljanski Zvon« pride v roke
nezreli deklici ali mileénozobemu mladeniéu, morali urejevati
ta list po tistih nadelih, po katerih se urejuje »Vrtec« ali
»Knjiznica za mladino« — potem bi nobena literatura nikoli
ne prisla iz otroskih povojev...

Toda prav ta Levéev zagovor in odgovor je nekoliko ome-
jenemu katehetu ljubljanske gimmnazije Josipu Marnu priZgal
v mozZganih 1u¢ za nov napad v »Slovencu«, Hitro je zagrabil:
mle¢nozobi miladenié — Hribarjev sin, neZna deklica — Tav-
darjeva mevestica... Zraven vrZze v koS Trdinovega pohujSe-
vanja mladine Se pesnika Gregordita, ki urejuje pesniski del
»Slovana« in z vsem skupaj napade Trdinove »Hrvaske spo-
mine«. V maréni Stevilki »Slovana« je namre¢ Trdina stvarno
opisal nezdrave razmere med Slavonci, umetno gojeno ne-
plodnost med slavonskimi Zenami.

Morda §kodoZeljni mraénjak sam ni upal, da bo njegovo
»Poslano« Zelo tolikSen uspeh pri politiénih nasprotnikih:
Hribar in Tav¢ar, lastnika »Slovana«, sta izgubila glavo! Prvi
se je ustrasil za svoj ugled kot ravnatelj banke in kot uspesen
aspirant na politi¢éni lestvici do uglednega narodnega voditelja,
drugi je zagledal v nevarnosti svojo uspevajoéo odvetniiko
pisarno, svojo snubitev in — svojo politiéno kariero, ki se Je
izgubljala v neboti¢nih naértih.
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Zgodilo se je, da sta se oba lastnika »Slovana« neverjetno
poniZala: sestavila sta v odgovor in opravidilo svoje »Poslano«,
ga druzno podpisala in — tekla z njim v »Slovenéevo« tiskarno.

Seveda ju je urednistvo sprejelo zelo vljudno, razumelo
njuno nedolZznost in krivdo urednika Trstenjaka in obljubilo,
da bo njuno »Poslano« natisnjeno Ze v prvi naslednji Stevilki.

Da si je po njunem odhodu urednik Krzi¢ brisal solze
smeha z lic in je njegov stanovski tovari§ Marn ploskal kakor
obseden — tega oba spokornika nista wvidela.

V soboto zvecer, ko je KusSlan prinesel Trdini ¢asnike iz
¢italnice in mu pokazal Marnovo »Poslano« v »Slovencu«, se
je Trdina glasno zasmejal:

»Najprej novomeski Mar -inko, zdaj ljubljanski Mar - n!
Kdo ve, ¢e ni Se kje v nasi preljubi domovini kakSen katehet,
ki bi mu bilo moje pisanje ,mar’. In kako kriéansko se za-
vzema za »gospojo« Hribarjevo in njenega razvajencka ter
nedolzno Tavéarjevo ,nevestico’l«

»Mhm! In kako nekr3éansko je zmasil v to zakonsko in
predzakonsko idilo tri literarne razbojnike: tebe, Gregordica
in Fekonjo in Se celo procesijo tistih ,greinih‘ duhovnikov, ki
podpirajo ,Slovana‘! Zares hvalevredno odkriva svojo kriéan-
sko ljubezen do bliZnjega! Sama strupena zloba ga je.«

»Radoveden sem, kako bosta na to gnojno bombo reagirala
Hribar in Tavcar.«

»Jaz bi na njunem mestu mirno pocakal, da se gnojna
bomba razpoéi nad castito glavo gospoda kateheta Marna sa-
mega. Zlobni napad bi popolnoma prezrl.«

»Prezir bi bil za tak3nega zelota paé najhujsa in najpri-
mernejSa kazen.«

V ponedeljek zveder se je Kuslan Sele pozno pojavil na
Trdinovih vratih. Otresel si je na hodniku deZevnico s klobuka
in z zavitkom ¢&asnikov pod pazduho stopil preko stopnic
navzdol v sobo.

»Dober veder, Janez!«

»Dober veler! Sleci si suknjo! Gotovo si ves premocen.«

»Res me je kar izdatno opralo.«

Kuslan je polozil na mizo zavitek z ¢asniki, slekel suknjo
in jo obesil na stol. Kar teklo je od mje.
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»DrZzal sem d¢asnike pod suknjo, sicer bi se mi povsem
razmodili,« je rekel in ponudil zvitek Trdini, ki je sedel
pred pisalno mizo.

»No, ali se je ,Narod' kaj oglasil na Marnovo pikanje?«

»Narod kar poniZno molé. Hribar in Tavdar sta 8la v
Canosso.«

»Kaj ?«

Kuslan je izbrskal iz kupa ¢asnikov »Slovenca«, ga raz-
grnil in pomolil Trdini:

»Beri tole ,Poslano‘l«

Trdina je bral:

Podpisana lastnika »Slovana« obZalujeva iskreno, da so
se v 6. $tevilki Slovanovej priobdile brez najine vednosti
nekatere spotakljive stvari. Ob jednem izjavljava, da bodeva
po vsej pravici Zaljenemu javnemu mnenju dala ono zado-
$¢enje, katero edino zamore spraviti madeZ z lista, ustanov-
ljenega z najbolj$imi namerami.

Ivan Hribar. Dr. Ivan Tavdar.

Trdina je planil s stola, srdito pogledal prijatelja, besno
zmeckal »Slovenca«, ga vrgel ob tla in poteptal.

»Svinjel« je zakridal: »Figarja! Bedasta podrepnika! Da
se ne sramujeta! Fej! Fej! Fejl«

Tolkel je z nogami po kepi na tleh, da so cunje letele
na vse strani.

Kuslan je skomignil z rameni, stopil v sredo sobe po stol
in si ga primaknil k prijateljevi pisalni mizi.

Sedla sta.

»Nikoli ne bi mislil, da je kaj takega mogocel« je zastokal
Trdina.

»Slanc je rekel, da se bo peljal v Ljubljano in v imenu
vse napredne javnosti oba figarja oklofutal.«

»Seveda se je Salil. Ampak oba bi to zares zasluzila. S tem
opravic¢ilom sta obsodila moje resni¢no in narodnovzgojno
pisanje, kakor da bi bil zagreSil ne vem kaksno pornografsko
¢eznjanje. No, med menoj in njunim ,Slovanom’ je konec.
Konec! Niti ¢rke ne napiSem ve¢ zanj! Takoj jutri zahtevam
od uredni$tva svoj rokopis nazaj. Vrniti mi ga morajo, ne da
bi natisnili e eno samo ¢rkol«

»Ubogi urednik Trstenjak! Padel bo kot Zrtev. Odslovili
ga bodo.« .
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»Seveda! Ne morem mu pomagati. Tadva figarja se bosta
znesla nad njim, da se v klerikalnih oéeh &mbolj opereta. Fej!
Tavcarja ne poznam. Slifal sem pa, da se je Ze ponujal kleri-
kalcem za kandidata in je bil strasno besen, ker so ga odklo-
nili. Ampak Hribar! Letos je postal starosta Ljubljanskega
Sokola! Nikoli bi ne mislil, da more storiti kaj takega! Pre-
pri¢an sem, da je Tavdéar vplival nanj.«

Kuslan je zanidljivo povesil ustne.

»To so liberalei, vidi§! Ljudski blagor jim ni mar. Le
njihov kdeft in politi®na korist. Prav malo so bolj$i od kleri-
kalcev. Ali misli§, da jih kaj boli, &e propada ljudstvo v Sla-
voniji? Polna usta slovanofilstva so jih. Kadar bi bilo treba
reSiti del bratov Hrvatov propadanja zaradi umetne neplod-
nosti, pa prekriZajo roke in se obraéajo srameZljivo v stran
in hinavsko zavijajo oéi mad ljudskim vzgojiteljem, ki s po-
gumno roko odkrije gnojno rano na narodovem telesu.«

»Prav imag! O! Kako prav!« je Trdina z roko zakril obraz,
da skrije solzo uZaljenosti, ki se mu je utrnila iz ocesa: »Odslej
bom pisal le za ,Ljubljanski Zvon',« se je odloéil in jezno treséil
¢asnike na stol poleg mize.

Trdega se dela, pa je vendar rahloduten kakor dete — si
je mislil prijatelj.

Trdina je premagal svoje veliko razodaranje nad mlaha-
vimi »radikali« in se posvetil samo $e svojim bajkam. Zalagal
je z njimi Levca, ne glede na to, da urednik njegovih pri-
spevkov menda ni bil posebno vesel, saj Trdini na njegova
pisma Ze dve leti ni ve¢ odgovarjal.

Pac pa si je Levec tiste dni dopisoval z »Zvonovim« so-
urednikom Jankom Kersnikom. Oba sta spremljala »Slova-
novo« sramoto s SkodoZeljnim veseljem konkurentov. Levec
je takrat pisal Kersniku: »Trdina je res hudi¢! Paziti bo treba
nanj ter mu pristri& peruti! Ni Se bilo literarne stvari, ki bi,
kolikor se jaz spominjam, v Ljubljani porodila toliko zani-
manja kakor ta. Skodozeljnost mi sicer kri¢anska ¢ednost, ali
¢e pomislis, koliko skrbi, jeze in nepotrebnega dela in nepo-
trebnih zadreg mam je napravil ,Slovan’, ne morem si kaj, da
bi mu te blamaZe iz vsega srca ne privodéil.«

Kersnik je odgovoril Levcu v enakem SkodoZeljnem raz-
poloZenju in ugibal, kaj bosta zdaj konkurenta, Hribar in
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dr. Tavéar, ukrenila. Prerokoval je, da odpustita urednika
Trstenjaka in da bosta Trdini list zaprla.

Res sta Hribar in Tavéar iskala drugega urednika za svoj
list, Trdinovih prispevkov pa mista ustavila onadva, ampak je
Trdina sam odlotno zahteval, da mu uredniStvo rokopis vrne
in celo tega ni dovolil, da bi natisnili Ze stavljeno nadaljevanje.

»Doktor Slanc in doktor Poznik ti svetujeta, da napiSe$
odloden odgovor zlobnim farizejem pa tudi najnovejSima nji-
hovima lakajema,« je Kuslan prinesel porodilo.

Trdina je zanidéljivo zamahnil z roko:

»Ne bom odgovarjal ne enim ne drugim. Z voli in lopovi
se ni vredno prickati.«

Za Trdino je bila zadeva konéana.

Ni pa bila konéana za njegove stare nasprotnike — avstrij-
ske Nemce in nemdéurje.

Ze nekajkrat so se spotaknili obenj razni avstrijski in
nemgki éasopisi, odkar je objavil svojo »Kresno noé«. V maju
tega leta pa se je v Trdino in urednika Levca zaletel zagrizeni
Nemec, nadelnik »Schulvereina« Weitlof, in sicer kar v drZav-
nem zboru.

Tam so nemski liberalci, ki so vendarle prisli v manj3ino,
bili v proradunskih razpravah s slovansko veéino srdit boj
zaradi novih %ol v slovanskih deZelah, predvsem na CeSkem
in v slovenskih krajih. Da dokaZe, kak3ne krivice se godijo
Nemcem v nadi deZeli in kako jih Slovenci blatijo, je zvijaéni
dunajski advokat dr. Weitlof prebral v drZavnem zboru po-
tvorjeno bajko o hudi¢u Luciferju, ki je spotel Nemce — Trdina
je pisal »nemskutarje«. Spomnil se je seveda tudi Trdinovega
obrekovanja grofa Auersperga in navedel povrh Se nekaj mest
iz Juréicevega »Tugomera« v dokaz, kako se slovanska mladina
zaradi prizanesljive vlade zadnjih let vzgaja v sovrastvu proti
Nemecem. Kot posledico take vzgoje je navedel oblatenje Grii-
novega spomenika sredi Ljubljane.

Slovenski poslanec Suklje je v svojem govoru branil
»Ljubljanski Zvon«, ¢e$ da mi list za mladino. Bajke, ki izhajajo
v njem, pa so pal pravljice, kakrsne si pripoveduje ljudstvo
pod Gorjanci. Da jih je Weitlof ponaredil, tega Suklje izprva
ni opazil.

»Slovenec« je seveda porocal o debati v drZzavnem zboru,
ovrgel Sukljetov govor, zato ker je bil Suklje ¢lan vladnega
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kluba, in pritrjeval govoru Slovencem sovraznega nemskega
liberalca Weitlofa ... »Slovenec« proti — Slovencu!

O napadu v parlamentu je poroéal tudi Levec v »Zvonu«.
Norgeval se je iz Weitlofa, da s svojo kritiko »Tugomera«
prihaja deset let prepozno, ker so ga Ze leta 1876 izlodili iz
vseh Solskih knjiZnic. Opozoril je na potvarjanje poslanca
Weitlofa, ki je iz Trdinovih nemskutarjev, torej slovenskih
odpadnikov, naredil Nemce. Naposled je Levec Se pohvalil
Sukljetov govor.

Nekje v globinah svojega srca je Trdina ¢util stisko, v
katero je zaSel Levec — zaradi njega.

»Ali se ne bi mogel pri svojem pisanju izogibati osebnim
napadom na zoprne ljudi, ki jih sreéujem? Celo na ljudi, ki
jih osebno nikoli poznal nisem?« je Trdina izprasSeval sam
sebe, ko je bral Levéevo poroéilo, ki je iz njega gledala ured-
nikova muka: »Sam sebe in Se ljudi, ki so mi hoteli dobro,
spravljam iz zadrege v zadrego. Ali je res tak prepirljiv satan
v meni, da ga ne morem nikjer in nikoli ukrotiti? Ali se bom
do konca svojih dni zaletaval v tuje napake in tuje grehe?
Ali nikoli ne zatrem svoje vzgojiteljske Zilice? Ne bom nikoli
nehal ,popravljati* ljudi?«

Potem je stisnil ustne in sam sebi odgovarjal:

»Ne, nikoli! Vzgajal bom narod, dokler mi ne poidejo moéi.
Zakaj pa so me odrinili od katedra? Zakaj so mi vzeli moj
vzgojiteljski poklic? Zakaj so mi vzeli mladino?«

Morda bi si bil neugnani Trdina vendarle nataknil uzdo,
¢e bi bil mogel videti vse Levéeve zadrege: Levec je bil c. kr.
profesor in okrajni Solski nadzornik — torej tarca ostre biro-
kratske kritike svojih predstojnikov. Bil je skrben ofe Stevilne
druzine — torej trpin tudi v zasebnem Zivljenju. In bil je —
Sukljetov prijatelj e od nefne mladosti in kot tak z njim
povezan v literarnem delu, pa premnogokrat posredno prizadet
tudi po ¢udnih, ne vselej ¢asinih prekucijah Sukljetovih poli-
tiénih pustolovscin.

Neobéutljivega, surovega in sebiénega ¢loveka bi vse to
morda ne motilo preveé; Levec pa je bil po srcu mehak ¢lovek,
priljubljen pri svojih dijakih in podrejenih kljub navidezni
strogosti, ker je bil znadajen moz in pozZrtvovalen narodnjak.
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Jezilo ga je, da mu je Trdina nadrobil toliko meprilik in ni-
kakor ni hotel upostevati njegovih tezkih razmer.

Prav mi¢ ¢éudno ni bilo, ¢ée je Levec pri¢el Trdinove bajke
odrivati. V junijski in julijski Stevilki »Zvon« ni prinesel
nobenega Trdinovega prispevka. Trdina se zaradi tega mi pri-
tozeval, ¢eprav so se mu vsiljevali prav neprijetni obcéutki. A
potladil jih je, izgovarjal Levca sam pred seboj — ceS: Saj je
res revez! — in vsdk mesec redno posiljal svoje bajke ured-
nistvu »Zvona«.

Na jesen se je Trdini bolezen spet poslabsala. Pisanja pa
ni opustil, kljub temu, da ga Levec za prihodnje leto ni povabil
k sodelovanju in mu na pisma $e vedno ni odgovarjal. Za novi
letnik »Ljubljanskega Zvona« je Trdina napisal dalj$o utopijo
»Razodetje«. Vanjo je polozZil vse svoje upe, ki jih je gojil na
narodnopoliti¢énem, socialnem, kulturnem in -civilizacijskem
podro&ju.

Preden je utopijo odposlal, jo je prebral prijatelju Ku-
§lanu — «da bom vedel, kako bo udinkovala na pametne bralce.
Za ozkosréne in zaostale tepce se ne bom menil.«

Kuslan ga je hudomusno pogledal. Kar uganil je, katere
»tepce« je imel Janez v mislih.

Trdina je polozil rokopis predse, primaknil lué in pricel
brati.

»Ce se ti zdi kaj narobe, me kar ustavil« je prenehal.

»Dobro.«

Uvodu mi bilo kaj redi. V njem je Janez prikazal Ivana Slo-
bodina — torej sebe — kot obupanega domoljuba in obupanega
ljubimea svoje Zalike. V samomorilnem namenu se »napoti
v Gorjance«, Toda skrivnosten menih mu ustavi »brezbozno
desnico« in ga povede v podzemlje, kjer mu pokaZe vrata z
letnico 2175. »Videl bo$ reéi, ki se bodo nahajale in godile ob
Gorjancih leta 2175, torej ¢ez tri sto let.«

Kuslan je prisluhnil: Kako bi Janez »popravljal« svet?

Aha! Najprej — kmet: »Pogozdovanje goli¢av, urejene
ceste, steze, ob potih koristno sadno drevje... — kmetska pre-
bivalii¢a — kakor nekdaj gosposka letovii¢a — zlikani predal-
niki, mehka blazinasta sedala, svilena zagrinjala —«

»Joj! Janez! Ti bi bil zapravljiv kmet !«

Trdina se je zasmejal:

»Saj to je muzika prihodnostil«
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In bral je dalje: »...hiSne knjiznice... V veé&jih selih...
povsod Sola, éitalnica in pevsko dru$tvo, v mmnogih pa tudi
cvetoe tovarne, ki so jih vodili spretno kmetje sami.. .«

»Dobro! Imenitno! To mi je vSeé! Delavec je skoraj vedno
kmecki sin. Zakaj bi on, ki svoje delo v tovarni najbolje pozna
in puscéa svojo kri v njem, ne znal tega dela tudi voditi in
spraviti dobidek, ki prihaja iz njega? Za strokovni napredek
pri delu, za uvedbo novih strojev, za izdelavo novih modelov,
za razprodajo izdelkov si bo Ze najel pomoénike strokovnjake:
delovodje, obratovodje in trgovsko izurjene ljudi. Lastniki
tovarne pa naj bi bili le vsi delavci skupaj. To je dobra misell«
se je ogrel Kuslan.

»Mhm! To je voda na tvoj socialistiéni mlin,« je zadovoljno
prikimal Trdina in nadaljeval:

». ..zali vrti, senoZeti in oranice... brez najdrobnejsega
kamendka ... Izpreminjali so puste painike v bujne koSe-
nice... namakali jih ob susi po vodotodih... Zivina se ni pasla
nikjer zunaj, krmili so jo brez izimka doma v hlevih in svi-
njakih —«

»Uboga Zivinal« je vzkliknil Kuslan: »Ali misli§, da bi
uspevala, e bi jo zapirali v hleve in ji vzeli sveZ zrak in
sonce ?«

»Eh, menda tudi ne bi poginila, &e bi bili hlevi prostorni
in &isti,« je trmasto vztrajal Trdina: »Pa travniki bi lepse
uspevali. In poti bi ne bile ponesnaZene.«

»Profesorska teorijal« je zamomljal Kuslan in se zamislil
v dneve, ki jih je prezivel poleti na gorenjskih planinah,
kamor so gorenjski kmetje posiljali svojo Zivino, da se v po-
letnih mesecih okrepi na soncu, v planinskem &istem zraku
in ob zdravi krmi planinskih pasnikov. Slikar se je zatopil
v Cudovite lepote gorenjskih planin. UZival je ob spominu na
velicastne oblike gorskih vrhov, na barvno bogastvo planinskih
pokrajin, na prijetno zvonckljanje kravjih zvoncev med ne-
popisno tiSino v neboti¢nih visinah. ..

Iztrgal se je iz svojih misli in spet poslusal Janeza:

» ..Jezik tega slavjanskega ¢asnika... ni bil enak nobe-
nemu sedanjih slavjanskih nareéij... Po slavjansko so se raz-
govarjali Slovenci z drugimi Slavjani, zlasti pa s tujci..«

Kuslan se je zganil:
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»Ti torej misli§, da bi se porodila med Slovani séasoma
vsem skupna ,slovaniéina‘, ki bi postala nekakfen svetoven
jezik.«

»Zakaj pa ne? Ali nas ni ve¢ kakor Francozov ali AngleZev
ali Nemcev?«

»Hm. Vseslovanski jezik? O tem so sanjali Ze — pred pet-
desetimi leti, Ze v Prefernovih &asih. In ta slovan3¢ina naj bi
postala jezik, ki bi se v njem razgovarjali tudi tujci med
seboj? Torej diplomatski jezik Evropejcev ?«

»Zakaj ne? Ali nismo Slavjani majmoénejdi evropski
narod 7«

»Hm, Seveda smo.«

»No, vidi§! Saj piSem tukaj dalje: Na svetu je zavladala
obéa pravica in z njo se je doselil na zemljo stalen
mir... Zaradi njega so se olaj$ala ljudem bremena, tozbe na
presilne davke so potihnile po vseh deZelah.. .«

»Janez! Ti si pravzaprav velik optimist.«

»Ampak Tone! Saj to je le utopijal«

»Ze. Toda tale tvoj ,stalni mir‘ bi se utegnil kdaj uresniéiti,
¢e — Ce bi zmagal na svetu socializem.«

»Jaz pravim tvojemu socializmu ¢&loveSka dlovetnost ali
obéa pravica. Kot njeno posledico sem tu navedel izginitev
vsake birokratske okornosti in pisarske besnosti in — prazne
jete. Za nepoboljsljive greinike, narodne izdajalce, vohume,
ovaduhe in podpornike ljudske zaostalosti pa sem postavil ¢rne
spominske stebre. Nanje sem pripecatil tudi profesorje, ki so
prepovedali nasi mladini dobre in po3tene slovenske ¢asopise,
dovolili pa so jim prebirati res nespodobne in nenravne tuje
spise... No, ¢akaj! To moje branje bi se predolgo zavleklo.
Omenim maj ti iz mojega spisa le Se nekaj vaZnej§ih utopij,
na primer: zraéna posta ,Samolet’, ki vozi visoko nad zemljo
in nad oblaki vsak dan blago in potnike v Ljubljano, Zagreb,
na Reko in drugam.« :

»NekakSen Ikarus z umetnimi krili? No, tisti, ki ga bo
iznasel, Se ni rojen.«

»Prav zato, da pospeSim tehniéni napredek med nasSim
ljudstvom, sem preustrojil pouk v naiih gimnazijah. Odlogil
sem poleg materini¢ine in ,slavjanséine’ mnogo udénih ur ra-
¢unstvu, fiziki, prirodopisu in zemljepisu. Griéino in latiniéino
pa sem popolnoma &rtal. Cemu nam bosta dva mrtva jezika, &e
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bi imeli Ziv svetovni jezik — slavjan$éino, ki bi jo morali znati
vsi diplomati in — zakaj ne? — tudi znanstveniki za medna-
rodno sporazumevanje.«

»Popolnoma razumljivo!l«

»Cas, ki se je s tem pridobil, naj bi se uporabljal za
glasbo, zdravoslovje in drZavoslovje.«

»DrZavoslovje?«

»Da. To bi bil nauk o ustroju drzav in o drZavljanskih
pravicah in dolZnostih.«

»Ampak to bi dijake zavajalo Ze v politikovanje, ki jim
je strogo prepovedano.«

»Cez tri sto let jim ne bi bilo le dovoljeno, temveé na-
ravnost zapovedano, da se izurijo v vsem, kar potrebuje zrel
clovek, torej tudi v razumevanju politike.«

»Pametno!... Kako pa si zasukal utopijo glede verstva
v Solah?«

»Verstvo sploh ni uéni predmet Sole, ampak cerkve. Nauka
o veri bi se prostovoljno uéili dijaki v cerkvi, za vsako vero
pa¢ v svojem verskem shajaliSéu. Kdor pa nima vere in veselja
do mistike, naj se z njo tudi ne posiljuje.«

Kuslan je vzdihnil:

»Rad bi bil e enkrat otrok, da bi dozoreval v tvoji zlati
dobi svobode. Koliko dulevnega trpljenja bi bilo prihranje-
nega otrokom, ki bi se vzgajali brez takega posiljevanja z
mistiko, ostankom starega in srednjega veka. Kako pa si opre-
delil ostalo izobrazbo?«

»SploSno sem razdelil Sole v zadetne, strokovnjaske,
srednje narodne in velike, ¢isto slovenske ucne zavode, ki so
se zvali akademije. Teh je Sest: zemljedelska, trgovska, lepo-
slovna, pravoslovna, zdravniSka in politehniska.«

»Po mojem bi manjkala Se socialno-upravna ali diplo-
matska akademija. VzdrZevanje stalnega meddrZavnega miru
bi potrebovalo velik aparat humano in vsestransko izobraZenih
ljudi, ki bi bili kot diplomatski pomocniki vkljuéeni v vse
stroke gospodarstva in znanosti.«

»Zakaj poslednjih dveh?«

»Mislim da obsegata vse obifajne vzroke dandanasnjih
meddrzavnih sporov na svetu. Zato bi bila potrebna svetovna
meddrzavna kontrola vseh znanstvenih in gospodarskih panog.
Ta naj bi usmerjala proizvodnjo po vseh drZzavah, da ne bi
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nikjer nastala nadprodukcija, pa tudi ne pomanjkanje, kar
vselej rodi spore zaradi svetovnega trga in pohlep po novi
rodovitni zemlji. Tako naj bi bile pod kotrolo tudi nove iz-
najdbe, da ne bi mogle izrabljati za sovraino tekmovanje v
izdelovanju strelnega oroZja in drugih vojnih naprav. Ali v
resnici upas, da se nasilje, ki dandanes vlada po vsem svetu,
kdaj umakne vladi pravice?«

»Upam. Trdno upam,« je Trdina odlo¢no izjavil: »Ne le
srce, tudi pamet mi pravi, da moje upanje ni jalovo. Samo
to premisli, kako se je v zadnjih desetih letih nasilje umikalo
korak za korakom. Glej, kako zdaj javkajo prej vsemogolni
Nemci, ko so potisnjeni v parlamentarno manjsino! Prej smo
Slavjani zaman stokali zaradi krivic, ki so nam jih delali
Nemci, zdaj se Nemci pritoZujejo zaradi »krivic«, ki jih morajo
trpeti pred nami. Ko smo hodili v %olo, so nam nemcurski
profesorji obesali lesenega osla na hrbet, ¢e smo v Soli govorili
slovenski. Zdaj poudujejo ma gimnaziji skoraj sami Slovenci
in — vsaj na miZji gimnaziji — v slovenskem ucnem jeziku.
V vseh na&ih mestih — vkljuéno v slovenski prestolnici Ljub-
ljani — so gospodarili nemski ali neméurski obéinski moZje.
Danes so slovenski narodnjaki gospodarji po vseh mestih. Glej,
po vseh nasih mestih so se Ze nem3ki napisi umaknili dvoje-
zitnim ali samoslovenskim! Reci, kar hofeS — nemska sila
kopni. Ne bojim se je vec.«

»Prav ima!«

»Cetudi se nemski avstrijski vladi Se kdaj posredi, da stori
nasemu narodu krivico, vselej zaklicem: Vsaka sila je minljiva!
Preferen je prerokoval resnico, da se bodo ,vremena razjas-
nila‘ tudi nam Slovencem. Zdi se mi, da se nam Ze jasnijo.«

Ne vdajmo se, ne vdajmo se!

Leta 1888.

Kljub temu, da je pravocasno poslal rokopis, je Trdina
v januarski $tevilki »Zvona« zaman iskal svoj prispevek,
bajko »Razodetje«.

»Kaj mu spet ni bilo v3et?« se je sam pri sebi jezil na
Levea: »Da sem nekoliko oSvrknil pokojnega izdajalca DeZ-
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mana? Pokoj mrtvim? Je Ze res. Ampak zato DeZmanovi grehi
niso izbrisani iz zgodovine naSega naroda. In kaj sem Se za-
gresil v ,Razodetju‘? Ce sem 3e nekoliko opljusknil ozkosréne
profesorje movomeske gimnazije — mno, to so pac¢ zasluzili!
Nekaj iglic na ratun naSe koristolovske duhoviéine in nekaj
ludic na nebu slavjanofilstva — to dandanes paé¢ ni veé tolikSen
greh, da bi se mogel Levec bati objave mojega ,Razodetja’!
In tako lepo sem ga hotel izpodbuditi s koncem bajke! »Ne
vdajmo se, ne vdajmo se !« sem zaklical. On pa stiska
rep med noge kakor tepen pes!«

Sele ko je iz8la februarska Stevilka, se je Trdina oddahnil.
Zagledal je zacetek svoje nove bajke.

»Dobro. To naj bo dostojen zakljuéek mojih bajk. Sicer
sem jih hotel napisati sto. Toda zdaj vidim, da Levcu nisem
ve¢ dobrododel.«

Nekaj dni je po¢ival. Zjutraj je bral éasnike, ki mu jih
je vsak wveder prinesel prijatelj Kuslan. Po kosilu pa je stal
za zaprtim oknom, dokler ni priSel mimo dr. Vojska, véasih z
obema sinovoma, in mu pomahal z roko. Tudi oba fanta, sedaj
¥e dijaka vi%je gimnazije, sta pozdravila... To je bilo tiste
¢ase edino vsakodnevno svidenje s prijateljem Andrejem.
Véasih mu je Viojska poslal po Kuslanu kako novo knjigo, ki
jo je bil kupil sam ali si jo za Trdino izposodil pri znancih,
' posebno pri dr. Slancu, ki je imel lepo knjiZnico.

Tako je bil Trdina vedno preskrbljen z branjem. Dolgéas
mu — razen po prijatelju — ni bilo mikoli.

Ko je mraz odnehal, se mu je bolezen — posebno »trganje«
v glavi, po rokah in nogah — izboljSala. Lotil se je — kljub
vsem mnasprotnim sklepom — spet pisanja in napisal bajko
»KocaneZa«. V njej si je privoSél tercijalko Ano Cajhen iz
Semica, sovraZnico dekana AleSa. Zraven je ofvrknil nekda-
njega prijatelja — dekana samega, ki se mu je bil zameril,
odkar se je bil uklonil zagrizeni rimsko-agitatorski klerikalni
gonji nad$kofa Missie. Ker pa Trdina kljub vsemu politi¢nemu
nasprotstvu nekdanjega prijatelja ni mogel povsem pregnati
iz srca, ga je skril v oZenjenca, hudobnega Samaja.

Odposlal. je bajko pravocasno.

V »Zvonovi« maréni Stevilki je izSel drugi del »Razodetja«.
Aprilska in majska §tevilka pa sta bili spet brez Trdine.
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Tedaj se je Trdina razjezil: »Blagovolite mi tudi povedati,
¢e 40. bajke (Kocaneza) me mislite dati natisniti?« je Levca
vprasal kar naravnost in dodal nekaj pojasnil o osebah, ki
nastopajo v bajki.

Levec mu v svoji uzaljenosti zaradi Trdinove brezbriZnosti
do njegovih zadreg sploh ni odgovoril, paé¢ pa je priobé¢il
»KocaneZzo« v junijski in julijski Stevilki. Ker je spoznal, da
Trdina ne neha napadati domaéde duhoviéine, ki je z njo Levec
zelel Ziveti v miru, je urednik »Ljubljanskega Zwvona« trdno
sklenil, da ne sprejme v list nobene Trdinove vrste vec.

Tako je zadnja bajka, ki jo je poslal pisatelj, »Stojan in
sv. Jernej«, obleZala v miznici »Zvonovega« urednistva.

Ze spomladi se je Trdinovo zdravje toliko zboljsalo, da
je spet hodil iz hiSe. Izprehajal se je vse poletje s prijateljem
dr. Vojsko vsak dan o mraku po drevoredu ob vojadnici, po
kosilu pa je spet zahajal v é&italnico.

Neko avgustovo nedeljo popoldne, ko v gostilni ni bilo
gostov, je 3el Trdina z %eno Urfo na izprehod. Na Lo&enski
cesti sta srefala mekdanjega Trdinovega soSolca proita Urha.

»Glej, glejl« se je ustavil pro$t po prijazmem pozdravu:
»Saj se mnikoli ne vidiva, deprav sva soSolca in Ziviva v istem
kraju. Kod pa hodi§, Janez?«

»Nikoder. Bolan sem éepel vso zimo v svoji sobi. Komaj
nekaj dni, da se upam spet iz hiSe.«

»No, zelo ljubo bi mi bilo, ¢e bi se kdaj videla. Obii¢i me!
Rad bi s teboj govoril o vaZni zadevi.«

»Obiskov doslej po Novem mestu nisem delal. Nihée v
mestu — razen kakega krémarja, éevljarja ali krojada — ne
more redi, da sem ga ,obiskal’, ha, hal«

»No pri meni napravi§ izjemol« je domiSljavo wvztrajal
prost. g

»Morda, kadar ozdravim,« se ga je otresel trmasti Trdina,
se poslovil in z Zeno, vso zmedeno, ker ju je nagovoril gospod
prost, nadaljeval pot.

»Obis¢em ga o sv. Nikolil« je godrnjal in jezno zasajal
svojo gréavko ob cesto.

»Pa mu vendar ne odrece$ obiska, ée ga Zelil« se je zgrozila
pobozZna Ursa.

Pogledal jo je in stisnil ustne, da so se mu brki nasrsili,
Molée je napravil nekaj korakov vdtric nje, potem pa dejal:
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»Prav dobro vem, kaj mi ima povedati prost Urh! Rimski
priganja¢ je, najbolj zagrizene vrste! Vesel sem, ¢e ga ne vidim.
Se na misel mi ne pride, da bi ga obiskoval! Prisilil bi me
rad, da bi Sel k izpovedi. Enkrat so me prisilili v VaraZdinu
— uradno, pa me je 3e danes sram, da sem se jim uklonil.
Nikoli veé se jim me bom, pa ¢e bi zaradi lakote umiral.«

UrSa ga je prestrafeno pogledala in rekla: »Prostovi
zahtevi se majbrZ ne bo§ mogel upirati. Za brezverca bi te
razglasili.«

»To je njihova stvar! Jaz pa ne bom zlezel pred prostom
pod klop, ¢e se bo domislil, da moram iti k izpovedi in k
obhajilu! Tudi ti me k temu me bo$ pripravilal« Bil je raz-
burjen, da je skoraj kri¢al na Zeno.

Ursa pa ga je pomirila:

»Jaz te ne bom silila, da bi 3el k izpovedi, saj si se udil
ve¢ kakor jaz in ve$ bolje od mene, kaj ti je storiti«

Po tem dogodku je minilo nekaj tednov. Micka Sega,
Ursina gostaica in postreZnica, je nekega jutra prisla od mase
in stopila naravnost v UrSino kuhinjo.

»Gospod pros$t so me po cerkovniku poklicali v zakristijo
in mi narodili, naj jim povem, da bi radi govorili z njimi.«

»Z menoj? O cem pa?«

»Niso mi povedali. Le to so rekli, da naj pridejo danes
popoldne okrog pete ure k njim v pisarno.«

»Dobro. Prisla bom.« Sama pri sebi pa si je mislila: »Kli¢e
me zaradi Janeza!... Ampak — kaj morem jaz za to, ¢e Janez
node obiskati prosta! Pro$t bo hotel, da pregovorim mozZa, naj
bi hodil v cerkev — saj vem. Oh! Pro§t e ne pozna Janezove
trme!... Niti tega se moZu ne upam povedati, da me je prost
Urh povabil k sebi. Janez bi kar zbesnell«...

Popoldan, ko je Janeza oskrbela z dobro malico — domaco
tladenko in polidem vina — se je prazniéno napravljena iz-
muznila iz hiSe.

Vrnila se je Sele &ez dobro uro — vsa zajokana. Odsla je
naravnost v moZevo sobo.

Trdina je stal %e napravljen sredi sobe, da odide na ve-
gerni izprehod. Zadudeno je pogledal Zeno, ko je vstopila
prazniéno oblefena. Takoj je opazil, da je objokana:

»Kaj pa je s teboj?«
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»Pri — prostu sem — bila,« je zahlipala.

»Ali si znorela!?« je zakrical ves besen.

»Klicali so me. Micki so naroéili, naj pridem.«

»Tako! In ti si §la, me da bi meni kaj povedala o tem!
Za mojim hrbtom si §lal«

»Nikoli mi nisi nié¢ rekel, e sem 3la v cerkev.«

»Hinavka! Prodt ni cerkev! Kaj ti je hotel?«

»Rekli so0 — u uh! — da — da te moram pripraviti do
tega, da pojdes k izpovedi in k sv.obhajilu.«

Trdina se je s silo ukrotil in mirno zasmehljivo vprasal:

»In kaj so Se rekli gospod prost?«

»Hudi so bili, ker — ker sem rekla, da — da ti jaz ne
morem zapovedovati.«

»Mhm. In potem?«

»Potem so me dolgo zmerjali in mi zapretili, da bom —
da bom wveéno pogubljena, e — ¢e se mi ne posredi, da — da
te spravim na pravo pot.«

»Na pravo pot? Ha! Ha! Cuj, Zema! Dovolj sem hodil
po vsem dolenjskem svefu in dovolj spoznal Urhovih greinih
ovac, da vem, kak$na je tista proStova ,prava pot'. Poznam
vse prostove petolizce in vem, kak3ni hinavei so. V cerkvi
lazijo po kolenih, izven cerkve pa se kopljejo v pregrehah.
Pijanci so in vladugarji, goljufi in tatovi. Zato se hodijo ,odi-
S¢evat’ k izpovedi, ker so, svinje tercijalske, vedno polne
pregreh. Meni se ni treba izpovedovati, ker grehov nimam.
Torej me s takimi bedarijami kar v miru pusti! Pro$tu pa
reci, naj me piSe v uhol«

In odlodno si je posadil slamnik na glavo, stopil skozi
vrata in jih zaloputnil za seboj.

Vsa trda od ogoréenja in vraZevernega strahu je poboZzna
Ursa kakor okamnela gledala za moZem »brezvercem«. Potem
se je sesedla na stol in si z robcem obrisala solze. Iztegnila
je roke predse po mizi in jih sklenila.

»0, moj bog! Pomagaj mi, da ga izpreobrnem! Ali mi ni
narod¢il prost: ,Prej ne smete odnehati, preden ga ne pripeljete
v naro¢je cerkve nazaj!'? Torej ga bom prosila in pregovariala
dan za dnem, dan za dnem!«

Blagodejni mir je zbeZal iz Trdinovega doma. Skoraj ni
minil dan brez prerekanja, hudih besed in jeze in — joka.
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»Kako more§ biti tako zaslepljena! Ali res ne vidi§, da
gleda iz prodta sama grda inkvizitorska zloba in ¢astihlepnost?
Pred pet sto leti bi me seZgal na grmadi. Zdaj pa se zvija
v onemoglem zelotskem besu. Rad bi me spravil na kolena
— to je vse. Ampak Janez Trdina ne bo nikoli kle¢al pred
njim! Zapomni si tol«

Ni ga povsem razumela. Vendar je utihnila.

Pa je bilo vse zaman. V vraZevernem strahu pred nje-
govim in svojim »pogubljenjem« je spet in spet gonila le
svoje.

»Lepo te prosim,« jo je miril: »Bodi spet moja dobra Zena!
Ali se misva lepo razumela, dokler ni ta bedak stopil med
naju?«

»Jezus Kristus! Bedak pravi§ svojemu duhovnemu go-
spodu?!«

»Nad mojim duhom tak osel ne bo gospodoval nikolil«

»0Oh, Jezus! Ali nisi naSe vere? Ali niso pro$t Urh najvisji
duhoven v Novem mestu?«

Trdina jo je pogledal in hudomusna iskra se mu je vzgala
v ¢érnih océeh:

»Zame ne. Jaz sem staroverec.«

»Kaj si?«

»Starokatolik. Mi imamo svoje duhovne, le papeZa imamo
istega.«

»Moj bog! Torej nisi naje vere?«

»Ne. Staroverec sem postal, ko sem sluzil na HrvaSkem,
in staroverec ostanem do smrti,« je resno zatrdil.

»0, Jezusl« je vzkliknila Ur3a in umolknila. Ta novica
je treSd&la vanjo kakor strela.

Nekaj dni je bila vsa zamidljena. Ni in ni se mogla
znajti... Ce je Janez druge vere — ali je potem njen zakon
veljavno sklenjen?

»Ce si ti druge vere — ali sva potem sploh veljavno po-
rodena?« ga je nekega dne vpraSala, medtem ko mu je posti-
ljala posteljo.

Odlozil je knjigo, ki jo je bral, na mizo in si mislil: Se
je Ze spet zacelo! :

Izvlekel je Zepni robec, si snel naoénike in jih obrisal.
S kratkovidnimi o¢mi je pomeZkal proti njej. Ze se mu je
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zatresla oglato prestriZena brada in v ocfesnih kotickih so se
pokazale posmehljive gubice.

»Po tvoji veri sva, po moji pa Ziviva na koruzi,« je resno
odgovoril. ¥

Zasukala se je, kakor da jo je picil gad:

»To se pravi, da si ti moj moZ, jaz pa nisem tvoja Zena?«

»Tako nekako...» je s teZavo spravil iz sebe. Lomil ga
je smeh.

Ze je glasno zajokala.

On pa se ni mogel vzdrzati. Glasen smeh je planil iz
njega. Skodil je k njej in jo hotel objeti, da jo potolazi in ji
pove, da se le Sali.

Toda pahnila ga je od sebe in zapihala kakor macka:

»Pusti me! Lod¢im se od tebe, da wveS! Nodem Ziveti s
élovekom, ki mu prost Se tega ne bo dovolil, da bi bil pokopan
v blagoslovljeni zemlji! Za zidom te pokopljejo kakor raz-
bojnika !«

»Tako? To ti je torej Urh tudi zagrozil? No, prav. Bom
imel vsaj po smrti mir pred tercijalsko sodrgo.«

Pokril si je svoj nemogodi slamnik in odSel v c¢italnico.
Glava ga je silno bolela. Tudi v nogah, ramah in desni roki
so se oglasale stare boledine.

»Ali me bo spet prijelo?« se je s strahom izpraSeval.

Brez pravega zanimanja je brskal po casnikih. Prebiral
je po vetini naslove. Nekaj nemskih listov — »Tagespost«,
»Neue freie Presse« in drugi — so se iznova razrependili nad
»Zvonom« in njegovim urednikom Levcem... Ubogi Levec!

»Ne morem mu zameriti, ¢e ne priobé moje bajke ,Stojan
in sv.Jernej’. Sicer me pa Ze mekaj dni preveé glava boli,
pisanje mi prav mi¢ ne didi veé. Ce pojde tako dalje, bom
moral z bajkami prenehati.«

Ze dan pozneje ni Zel veé z doma. ObleZal je za nekaj
dni, nato pa je polegal vso jesen in zimo.

Dobri Ursi se je smilil in stregla mu je na moé. Vendar
jima je ostala v srcu grenka usedlina od hudega prepira zaradi
prodtovih spletk. Trdina je bil preprian: »Kadar ozdravim,
bo spet zadela s svojim izpreobracdanjem. Saj ji ta vrazji Urh
ne bo dal miru! Namesto sloge in ljubezni seje med zakonce
prepir in sovrastvo! Lep mnaslednik Kristusov!« .
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Apage, satanas!

Leta 1889.

Slovenski klerikalni listi so z napadi na »Zvon« prenehali,
le Mahnidev ,Rimski katolik’ se je izdajalsko pridruzil lajanju
nemskih ¢asnikov in prav po rimsko udaril po »Zvonu« in
Trdini, ¢e$ da je »naSim leposlovcem brez vere in Boga sploh
vse lepo, kar je slovenski ali slovanski pisano«. Potem je na-
vedel »le mekaj klasiénih mest brez komentarja« iz Trdinovih
bajk in podértaval v njih besede, zaradi katerih je imenoval
Trdinove bajke »prava kloaka«, ki se vije skozi letnike »Ljub-
ljanskega Zvona« To so bile besede: »ZavrZeni angeli« —
»nems$kutarji« — »MadZara« — »svinja« — »drZeé¢ v rokah sveti
zakrament, vrtil se je (zaradi Kurentove godbe) pred oltarjem
kakor obseden« — »zacuti se nosefo«, »da jim ostrga slepi
Zupnik kosmato vest« in $e nekaj podobnih »nespodobnosti«.

Vse to je »Rimski katolik« imenoval »kloako, ki se vanjo
zliva vse, kar se da misliti majbolj ostudnega — prava kvinte-
senca mladoslovenskega liberalstva«!

Trdina, ki mu je prijatelj Kuslan spet nosil ¢asnike na
dom, je prebral Mahnidev zlobno pretirani ¢lanek in zamahnil
z roko:

»Jako kratkofasen mozZic, tale Mahnié. Skoda, da se ni
rodil pred 500 leti. Slovenski svobodnjaki bi kupoma leteli na
grmade.«

Kuslan, ki je s dasnikom v rokah sedel ob prijateljevi
postelji, je zanidljivo stisnil ustne. Nato je rekel:

»Poosebljena zloba, kakor je Mahni¢, Se vedno mnajde
dovolj bedakov, ki ga poslusajo z maslado. Cas pa bo 3el tudi
preko njega in njegovih somisljenikov.«

»Prav ima$. Cas bo ubil vso neumnost na svetu. Nié¢ veé
se ne bom razburjal zaradi tak$nih zelotov. Semkaj postavite
jed, Micka, da mi ne pomaZete knjig!« je Trdina pokazal vsto-
pivSi postreZnici na prazen stol ob postelji, ker je imel nocno
omarico zaloZeno s knjigami.

»Kako je z gospo? Ima spet vrodino?« je vprasal. Ursa je
pred dnevi prebolela hudo pljuénico.

»Vrod¢ine nimajo preved hude, le jesti se jim ne Ijubi.
Pojedli so le nekoliko kompota.«

Micka je odloZila kroZnik s kurjo obaro na stol, ga pri-
maknila blize k profesorju in odsla s tihim: »Lahko noél«
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»Kako pa je pravzaprav s tvojo Zeno?« je vprasal Kuslan:
»Videl sem, da je gostilna Se vedno zaprta.«

»In tudi ostane zaprta. UrSo je pljutnica tako zdelala, da
ni misliti na to, da bi Se kdaj prenesla toliko garanja. Sumim,
da se ji je v pljudih kaj naselilo.«

»0, pa vendar nel«

»Da, da. Zdaj Ze drugi teden pokagljuje. Pravi, da ji je
vse telo kakor stepeno. Shujsala pa je, da me je kar strah.
Ko bo vreme toplejSe, jo bom vodil na sonce — invalid
invalida !«

Teden pozneje sta se Ura in Janez res ¥e izprehajala po
vrtu in nadzorovala Micko, ki je sadila solato.

»Tamle —« Janez je pokazal na prostor med hiso njegove
Zene in sosedno Andresovo higico: »— si bom postavil senénico,
ce ti je prav?«

»Prav. Iz Cesa si jo pa napravi§?«

»Stiri lesene stebre bom dal postaviti, vmes pa napeljem
Zico. Zasadil bom naokrog tisto vzpenjalko, ki jo imava ob
zidu. Tako lepe oranZnobarvne cvetove ima vse poletje.«

»Ali tisto, ki ti je zanjo pokojni gospod Rudez dal sadike?«

»Tisto, da tisto.«

»No, le daj! Lepa sen¢nica bo. Zdaj se bom pa vrnila v
posteljo, kar slabo mi hode biti.«

»Slabotna si $e, pa bo Ze §lo podasi.«

Res se je Ursa do poletja Ze toliko okrepila, da se je upala
iti tudi Ze na cesto.

»Skoda, da sem vrnila obrino dovoljenje za gostilno. Zdaj
bi jo lahko spet odprla,« je rekla nekega dne, ko je $la z moZem
mimo zaprte gostilne na trg.

»0, sevedal« se je nordeval: »Jaz bi ma tvojem mestu
dvignil bajtico za eno nadstropje in odprl poleg kréme Se hotel.
Premalo dela si imela s krémo, zato si zbolela. Ali ti je morda
dolgéas po tvojih starih gostih? Tvoj manveste]§1 gost kovad
Megli¢ je Ze januarja umrll«

»Oh, ti se noréuje$! Ampak zares se bojim, da mi bo
dolgéas, kadar popolnoma ozdravim. Saj Ze Micka stori vse
delo po hidi«

Po strani je oSinil njen voS¢eno bledi obraz in shuj$amo,
nekoliko skljuéeno postavo in jo zavrnil:
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»Kar miruj! Vesela bodi, da si se sreéno spravila spet na
noge! Dovolj si se v zivljenju nagarala. Krémarica pa ne bo$
ved, dokler sem jaz Ziv. Najbolje bo, ¢e koto prodas, krojaé
Kmnoblehar bi jo rad kupil. Zakaj se ne pogodi§ z njim?«

Ceprav ji je nasprotoval, se ji je dobro zdelo, da tako skrbi
zanjo. »Ima me vendarle rad, Cetudi ni dostikrat neZen z
menoj,« si je mislila in rekla: »S Knobleharjem sem se Ze
na pol dogovorila.«

Kar ganilo jo je, ko ji je ob povratku s trga odvzel tezko
nakupovalno koSarico, des:

»Kadar si bos spet opcmogla, jo bo$ pa sama nosila.«

»Ne, nel« se je branila: »Ljudem bi se sme$no zdelo, ¢e
bi hodila praznih rok poleg tebe. Kaj si bodo pa mislilil«

»Kaj si bedasti mes¢urji mislijo, ni tebi in meni ni¢ mar!«
jo je odlo¢no zavrnil.

Dva dni nato je §la sama na trg.

»Saj ne bom kupila ni¢ tezkega. Le meso prinesem. Ni
treba, da me spremljas! Sla bom e na pokopaliiée in v cerkev.«

Pustil jo je iti.

»Najbrz bo §la k spovedi in k obhajilu v frandiSkansko
cerkev,« si je mislil: »No, naj gre, ¢e ji je to v tolazbo! Je pac
primitiven élovek. Tudi jaz sem bil v svojih prvih dijaskih
letih poboZen in skoraj versko blazen, pa me je minilo ob moji
prvi ljubezni.«

Spomini so ga zagrnili... Tiste ¢ase je hotel postati du-
hoven. Mati je to pri¢akovala od njega in vsi domadi in teta
Cesnovka z Lukovice pri Brdu, ki ga je v njegovih dijaskih
letih podpirala. Kako je revica trpela, ko ji zaradi svoje 1lju-
bezni do Francke Staretove mi mogel te Zelje izpolniti in se je
za vednol...

Ursa je matrgala na vrtu lep Sopek roZ in Sla najprej na
grob svojega prvega moza. Ko je potem krenila po kostanjevem
drevoredu, se je spomnila:

»Danes bi bila prilika, da uredim svojo re¢ pri notarju.
Moje Zivljenje je Ze viselo na nitki. Kaj, ¢e me zgrabi Se kdaj
tako hudo?« !

In ko je 3la po Ljubljanski cesti navzdol, je stopila v pi-
sarno notarja dr. Poznika, da napravi oporoko.
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Lep jesenski dan je izvabil Trdino in njegovo Zeno na
izprehod po Locenski cesti. Precej dale¢ zunaj mesta sta v
cloveku, ki se jima je blizal, spoznala — prosta.

»Sam vrag mi ga je spet prinesel pred nos!« je zamomljal
Trdina. Vendar bi ne bil Trdina, ¢e bi se bil obrnil in ubezal
pred svojim nasprotnikom. Povrsno se mu je odkril in se na
tihem jezil na Urso, ki se je globoko priklonila.

»Dober dan! Dober dan! No, kako pa je s teboj, Janez? Ali
si Ze zdrav?« je prodt hlinil prijazmost, ves vesel, da mu je
brezverski soSolec spet priSel v pest.

»Eh! Nisem. Samo na pol sem zakrpal to svoje nerodno
telo.«

»Vidi§ — ¢e hoc¢e§ kmalu ozdraviti, mora$ priti k sveti izpo-
vedi. Svetotajstva so najbolj$a pomo¢ ne le za duso, ampak
tudi za telo.«

»Takega zdravila pa ne morem uporabljati, ker nimam
ni¢ tako posebno zanimivih grehov, da bi jih moral praviti
komu v cerkvi na uho. Vse moje slabosti so take, da jih lahko
povem na ves glas vsakemu ¢&loveku.«

Proét je zardel od jeze, zavrtel od& proti nebu — Trdina si
je nespostljivo mislil: Kakor zaklan petelin! — in zaklical —
vpri¢o Trdinove poboZne Zene! — slovesno kakor pri peti masi:

»0, ti si velik, velik greinik in krvavo potrebujes svete
izpovedi l«

In z visoko dvignjeno glavo je oblastno stopil mimo obeh
zakoncev in brez pozdrava madaljeval pot.

»Tako! Zdaj bom menda imel mir pred njiml« je Trdina
— ne preved¢ tiho — zagodrnjal in dostavil: »Apage sanatas!«

Ursa, bleda kakor smrt, je imela kajpak solze v oceh.

Res je od tedaj prost pudéal Trdino na miru. Vendar je
bil toliko zloben, da si je privo$¢il ma3devanje, ki je kazalo
malenkostnega ¢loveka: Svojemu vikarju, ki je Trdini — menda
kot uradno potrdilo, da Se Zivi — po navadi $e pred koncem
meseca podpisoval pobotnice za prejem pokojnine, je zapo-
vedal, da jih mora podpisovati Sele prve dni vsakega meseca.
Tako je bilo véasih tudi Ze petega v mesecu, ko Trdina svojih
borih $estindvajset goldinarjev in mekaj krajcarjev e ni prejel.
Prejemal jih je mamre¢ preko prijatelja Gregorja BlaZa, ki
jih je dvigal zanj na Reki — zdaj zaradi prosta pa¢ nekaj dni
pozneje.
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Ampak Janez se je zlobnemu »boncu« — smejal.

Drugace pobozna UrSa. Noé¢ za no&jo je prejokala in pre-
molila. Ure dolgo je véasih preklecala v cerkvi in prosila boga,
naj redi njenega »brezverskega« moZa »vefnega pogubljenja«.

To seveda ma njeno zdravje ni posebno dobro wvplivalo.
V oslabljeno telo se je vselila mmnoziéna morilka — jetika.
Vselila se je skrivaj, zahrbtno.

Samotar.
Leta 1890.

Sentnica, ki si jo je Trdina postavil, je poleti dajala Ze
kar prijetno senco. Trdina je rad posedal v mnjej, $tudiral in
delal izpiske. Bajk ni veé pisal, saj mu Levec, ki so ga spet
preganjali, na pisma Ze dolgo sploh ni ve¢ odgovarjal, niti na
tisto pismo me, ki se mu je v njem Janez ponudil, da ostane
Se naprej Levéev sodelavec, ako mu bo drago.

»To mol¢anje dokazuje, da ne mara ve¢ moje pomodi,« je
pisal Trdina svojemu mlademu prijatelju in ¢éastileu dr. Tur-
nerju in uvidevno dostavil: »Clovek mu ne more za to zame-
riti. Radi mojih bajk napadali so ga strasno, ne le v nemskih
¢asnikih, ampak tudi v drZavnem zboru.«

Tedaj se je Trdina spet zakopal v svoj 3tudij o Rusiji.
Dr. Slanc mu je posodil nekaj knjig, med njimi obSirno delo
Avgusta Haxthausena: Studien iiber die inneren Zustidnde, das
Volksleben und insbesonders lindliche Einrichtungen Russ-
lands (Studije o notranjih stanjih, Zivljenju ljudstva in posebno
o podeZelskih ureditvah Rusije), iz katerega si je delal izpiske
in bogatil z njimi svojo zbirko »Russica«, ki naj bi mu neko¢
rabila pri pisanju knjige o Rusiji, kar mu je bil Se vedno naj-
ljub3i naért.

: Zasanjan v svoj 5tudij, ni niti opazil, kako je Ursa hirala

in hirala. Ona pa mu je, dokler je mogla, skrivala svoje bole-
¢ine in svojo onemoglost. Ni ga hotela vznemirjati. Pravzaprav
pa Se sama ni vedela, kako zelo je bolna, dokler — se nekega
dne ni zgrudila in bruhnila krvi...

268



Micka jo je dobila nezavestno v kuhinji na tleh. Poklicala
je profesorja z vrta in skupaj sta zanesla UrSo v njeno sobo
in jo spravila v posteljo.

Trdina je bil ves zmeden. Vse se je treslo v njem. Sédel
je na stol poleg Zenine postelje in gledal, kako je Micka moéila
Urso, da jo obudi.

Olajsano je Janez vzdihnil, ko je Zena odprla odi... Saj
$e ni umrla!

»Kaj je?« je UrSa zadudeno vpraSala in s preplasenim po-
gledom opazovala postreznico, ki ji je z mokro cunjo izmivala
okrvavljeni obraz in roke, polne krvi.

»Ni¢ hudega, gospa. Padli so.«

»Padla?« je zaSepetala in opazila strah v odéeh svojega
moza. Takoj je vedela: »Bruhnila sem kri! Hudo jetiko imam!
O, bog! Umrla bom !«

Trdina se je s silo obvladal, vstal je, jo pogladil po laseh
in mirdl:

»Ne, ne, UrSa! Tako hitro pa ne umiramo. Hribar mi je
pravil, da je Ze veckrat bruhnil kri. Pa ga poglej, kako zmaguje
jetiko! Nekaj dni bo§ lepo leZala in mirovala in dobro jedla
in vse bo spet v redu. Ribje alje bo§ pila — Hribar ga je tudi —
kar tri Zlice na dan.«

Nasmehnila se mu je:

»Utrujena sem. Spala bi rada.«

»Le zaspi! Tukaj ima¥ zvonéek. Ce kaj potrebuje$, pa
pozvoni Micki! Jaz pojdem vprasat Rozmanco, kako se je
zdravil njen sin Karel. Imel je tudi ]e'tu,ko in je bruhal kri,
pa je zdaj popolnoma zdrav.«

~Reci gospe, da jo lepo pozdravljam!«

»Bom. Na svidenje, UrSa. Sladko zaspil«

Kosilo, ki ga je Micka postavila v njegovo sobo, je skoraj
vse pustil. Ni mu 8lo v slast. Kar davilo ga je v grlu.

Odpravil se je k Rozmandi,

»Prosim, pokliéite gospo! Rad bi govoril z njo,« je v pivnici
naroc¢il matakarici.

»Testo delajo. Bolje bo, ¢e gredo oni k njim v kuhinjo,«
je svetovalo dekle.

»Prav.«

Skozi sobo z belo pregrnjenimi mizami za »bolje« goste
je stopil v kuhinjo, ki je bila obrnjena proti ozkemu dvoriséu
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in zato precej temacna. Toda bila je prostorna in imela v
sredini velik starinski gostilniski Stedilnik.

»Gospa! Gospod profesor bi radi govorili z njimil« je nata-
karica zaklicala za Janezovim hrbtom.

Drobna Zenicka kodrastih sivih las in lepih modrih odéi
se je obrnila od mize, ki je na njej gnetla testo:

»Prosim!« se je prijazno masmehnila in dvignila roke, ki
se jih je drzalo testo: »Oprostite, roke vam ne morem dati,
gospod profesor !«

»Dober dan, gospa Rozmanova! Rad bi vas nekaj vprasal.«

»Kar tukajle sedite na to klop! Ali se vam je kaj hudega
pripetilo, gospod profesor? Tako bledi se mi zdite.«

»Zena mi je zbolela. Pravkar je bruhnila kri. Povedali ste
mi, da je tudi va§ Karel bil bolan na pljudih.«

»Bil. Pa ni veé. Zdravnik pravi, ¢e ne bo delal neumnosti,
bo Se petdeset let Zivel.«

»In kaj je pocel, da je ozdravel?«

Drobna Rozmanca je hudomusno zavlekla majhne ustne.

»Pravzaprav si sam ni kdo ve kaj prizadeval, da spet
ozdravi. Dolgo sem mu morala prigovarjati, da se je dal sluz-
beno prestaviti — saj veste, da je poStni uradnik — na Pri-
morsko, kakor mu je zdravnik svetoval. Ampak tam — menda
zaradi dolge voZnje in muke — se mu je ponod prvikrat ulila
kri iz pljué. Zjutraj, ko ga je prifla dekla klicat, je nastal v
hi§i velik vri$&, ker je imel okrvavljeno brado prilepljeno na
rjuho. Dekla je mislila, da so ga ponodéi zaklali. No, vrnil se
je takoj domov. Doma je nekaj dni polegal in seveda sem mu
kuhala in pekla, kar sem najboljSega in najbolj krepcilnega
vedela.«

»Tega pa vedo Rozmanova mamka kar veliko!«

»Ce znam kuhati, se moram zahvaliti pokojni mami. Ko
sem bila stara Stirinajst let, sem morala mna svoj rostni dan
kosilo sama skuhati. Nato sva se s starej$o sestro Marijo vrstili.
Preden sem se poroc¢ila, so me pa za tri mesece poslali v hotel
k Schwarzu, da sem se izuéila Se v finej$i kuhi. No, ta mi je
zdaj pri mojem bolnem Korli¢ku prav prisla. On rad kaj do-
brega pojé. In veliko sadja sem mu dajala, vsakrinega: zjutraj
in opoldne in zveder. Pa jajca s sladkorjem sem mu Zvrkljala
v mleku. Pogosto sem mu namesto tega delala vinski Sodo.
Iz Ljubljane sem dobivala zanj nekakS$no Zeleznato vino. Pa
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ribje olje je moral piti. Tega je pil raje kakor tisto zdravilo,
ki mu ga je predpisal zdravnik in je tako zoprno diSalo.«

»Koliko ¢asa je lezal po tisti krvavitvi?«

»PribliZzno Stiri ali pet dni. Ni ga drzalo v sobi! Saj veste,
rad se suka okrog lepih deklet in hidni zapor takega fanta ne
mika. Vendar je potem Se po malem polegal kake tri mesece,
dokler mu zdravnik ni dovolil hoditi v sluzbo.«

Trdina je prikimal in vzdihnil:

»Da, da. Mlad é&lovek se hitro spravi ma noge. Ampak
moja Zena se bliza Ze Sestemu kriZzu! Oseminpetdeset ali dobrih
dvajset — to je Ze velika razlika! Najraje bi Zeno poslal kam
na jug, morda v Dalmacijo. Vendar se mi zdi zdaj Se preslaba
za daljle potovanje. Prav lepa vam hvala za vaSa pojasnila,
gospa Rozmanova! Na svidenje!«

Od Rozmanovih je Trdina pohitel Se v é&talnico. »Morda
mi tam kakSen izmed prijateljev in znancev Se kaj pametnega
svetuje,« si je mislil,

Ves brez sape je pritekel v Narodni dom.

»Kaj se i je zgodilo?« ga je vprasal Vojska, ko ga je za-
gledal tako bledega.

»Zena mi je zbolela. Bruhnila je kri! Ne vem, kaj naj
storim.« In zrusil se je na stol ob veliki srednji mizi, kjer je
miladi davéni pristav Anton Burger urejal nekaj razmetanih
¢asnikov. Zelo prikupen temmolasec visoke postave in pra-
vilnih potez se je s sofutjem v lepih rjavih oceh okrenil k
profesorju:

»Ce vam smem svetovati — pofljite gospo na Gorenjsko,
v planine! Planinski zrak je kakor balzam za bolna pljuéa —
je rekla moja teta gospa JelovSkova.«

Trdina se je zdrznil in predirljivo pogledal navzgor, mla-
demu ¢loveku v odi. »Ahal« si je mislil: »Ta mladi me&éur
je tisti netak pokojne lepe Fichtenauovke, ki se je porodil z
najmlaj8o Rohrmanéino héerko Fani. Ni napaten de&ko, &eprav
mi njegov poklic ni simpati¢en. Njegov nasvet pa je molno
novodoben . . .«

»Slifal sem Ze o takem zdravljenju, toda zdi se mi prece]j
tvegano; v planinah je mraz« je resno odvrnil mlademu moZu.

»Zdravnika pokliditel« se.je od okna oglasil odvetnik
dr. Slanc. i
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»Oh! Zdravnika!« je zami$ljeno zamahnil Trdina: »Saj je
tudi k UrSinemu prvemu moZu, ki je imel jetiko, prihajal
zdravnik, pa mu ni znal ni¢ pomagatil«

»Hm. Kaj pa ¢e bi jo poslali v ljubljansko bolni$nico?
Slifal sem Ze o ljudeh, ki so si tam ozdravili jetiko.«

»Res?« ga je Trdina pogledal z dvomom v oéeh.

»Res. V bolnidnici bi imela gospa tudi vso postreZbo, ka-
krino potrebuje tak bolnik. Vi ste sami bolehni, gospod pro-
fesor, in ji ne boste mogli tako stredi, kakor je treba.«

Trdina je prebledel... Spomnil se je na svojo prvo Zeno,
ki jo je pustil brez vsake pomodi umreti za jetiko... Kar
streslo ga je. Ali naj si pri drugi Zeni naprti isto krivdo?

»Da, v Ljubljano jo posljem. Ampak — kako? V postnem
vozu ne bi mogla sedeti celih devet ur.«

Dr. Slanc je odlozil ¢asnik in se hitro odloéil:

»Opravek imam jutri na ljubljanskem sodiZéu. Danes po-
poldne se odpeljem in vas z gospo vzamem s seboj, ¢e hofete.«

»Kaj bi ne hotel! Zelo hvaleZzen vam bom, gospod doktor.«

»Napre¢i bom dal lovski voz. Midva bova sedela spredaj
pri hlapcu, gospe pa napravimo v zadnjem delu namesto klopi
leZi$de na pernicah. Ob treh pridem z vozom po vaju. Ali boste
lahko pripravljeni? Zdaj je ena.«

»V dveh urah? Seveda bova pripravljena. Prav sréna
hvala! Na svidenje!«

Skoraj tekel je domov z novim upom v srcu.

Po prstih je stopil v Zenino sobo. UrSa je bila budna. Z
bele blazine je v tema¢ni sobi odseval njen mrtvasko bledi
obraz.

»Kako se poéutis, Zenka?« jo je prijel za shujSano vrodo
roko.

»Boljel« se mu je nasmehnila.

»Poslusaj, UrSa! Povedali so mi, da so v Ljubljani Ze
dostikrat ozdravili ljudem plju¢a. V bolnisnici imajo poseben
nadin zdravljenja. Zelo dobro postrezbo bo§ imela tam. In jaz
te bom vsak dan obiskoval. Pri bratu Gregorju bom stanoval.«

»Ohl« je zastokala.

»Poglej: bodi moja pametna Zenka! Saj ve§ — Micka je
nerodna in jaz Se bolj. Kako ti bova stregla? Vse bo marobe,
kar bova mapravila. Tam pa bo§ imela cel kup izurjenih bol-
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niskih streZmic in — zdravnikov!« je s hudomu$nim nasmeskom
dopolnil.

»Pa zmeraj govori§, da zdravniki ni¢ ne vedo, da le denar
molzejo iz ¢loveka.«

»Saj ga tudi zares. Ampak pregovor pravi: V sili hudic¢
muhe Zre. No, zdaj, ko se bojim zate — bi jih tudi jaz Zrll
ji je pogladil lase s dela.

Nasmehnila se mu je in si mislila. Vendar me ima rad,
ker se tako boji zame!... Prijela je njegovo ozko roko in si
jo pritisnila k licu.

Potem se je prestraSeno zdrznila:

»Stragno veliko stane bolnisnica! Gotovo ve¢ kakor gol-
dinar na dan!«

»Le ni¢ ne skrbi! Saj imam Se denar, ki sem ga zasluzil
s pisanjem. Zdaj pa se bo$ morala napraviti. Poklical bom
Micko, da ti bo pomagala.«

»Pa vendar ne misli§, da bi 8la Ze danes?!« je skoraj
zajokala.

»Seveda. Doktor Slanc nama je ponudil, da se peljeva z
njim, ker gre %e danes v Ljubljano. Cez dve uri pride z vozom
po naju. Vzel bo lovski voz, da bo$ ti lahko zadaj lepo leZala.
Ali ni dober ¢lovek?«

»Da — dober!« je vzdihnila in glas se ji je potresel. Misel,
da bo morala Ze ¢ez dve uri zapustiti svoj ljubi dom, jo je
silno potrla.

Ko je Janez odsel iz sobe, je glasno zahlipala. Slutnja, da
se za vedno poslavlja od svojega doma, jo je zgrabila za srce.

Huda slutnja uboge UrSe ni wvarala: Svojega skrbno
negovanega doma mi veé videla. Nekaj tednov pozneje, dne
4, avgusta, je bila mrtva. Pokopali so jo v Ljubljani pri
Sv. Kristofu ob Dunajski cesti.

Ves omamljen od nerazumljivo surovega udarca meusmi-
ljene usode se je Janez Trdina vrnil na svoj dom, ki mu ga
je bila zapustila Zena.

Zdaj je bil spet — samotar.
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TRETJI DEL






Nova pobuda.

Leta 1891.

Takole je Trdina meseca januarja opisal prijatelju Tur-
nerju svoje Zivljenje po Zenini smrti:

»Smrt moje Zene vrgla me je v neko otrpnelost in mrtvilo,
koje mi ni dalo lotiti se kakega resnega posla, saj se mi Se
¢itati ni dosti ljubilo. Se le zdaj zadel sem se nekoliko oporav-
ljati od ljutega udarca usode. Razven duSevne boli nadleguje
me to zimo tudi telesna bolehnost huje nego pretekla leta, kar
ni ¢udo ob tolikem mrazu in menavadno izpremenljivem vre-
menu.«

In proti koncu pisma 3e:

»Toplo sofutje Vase mi je najslaje tolaZilo, koje mi je
doslo v veliki moji bedi. Prvi mesec po smrti blage Zene svoje
bil sem tako osamljen in potrt, da mi je mrzelo vsako drustvo,
vsak razgovor. 10. septembra mapotil sem se zopet v Ljubljano,
potem pa v hrvatsko primorje. Z Reke krenil sem proti Za-
grebu in na Krsko zopet nazaj v Novo mesto.«

Prvi toplej$i dnevi so zvabili samotarja v prelepo naravo.
S kuémo na glavi, ves ohomotan s sivim volnenim Salom, proti
jutranjemu mrazu oborozen z veliko ¢rno volneno ruto svoje
pokojne Zene, s §kornji ma nogah in z okovano gréavko ali pa
z deznikom v roki — tako jo je dan za dnem mahal Se pred
jutranjim svitom v novomesko okolico. Z vsem srcem je uzival
lepoto marave, ves sreen, da mu zdravje spet dovoljuje daljse
izprehode. Proti osmi uri se je vrnil domov, pozajtrkoval in
odsel v éitalnico.

Tam je véasih naletel ma prijatelja dr. Vojsko, ki je po
kratkem jutranjem izprehodu rad Se pred sluzbo prebral naj-
zanimivejée movice. Tudi mekaj mladih uradnikov in mnekaj
visjeSolcev je prihajalo med sedmo in osmo uro v d&italnico.
Od osme ure dalje do poldneva pa je bila ¢&italnica skoraj
prazna. V teh urah je Trdina najraje posedal v njej, ker je
imel mir. Zmotil ga je kveéjemu kakSen profesor, ki je svoj
sluzbeni odmor porabil za branje ¢asnikov.
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Kadar se je prikazal kateri izmed teh moZ, se je Trdina
delal gluhega in slepega. Odkar so ma gimnaziji prepovedali
dijakom brati »Ljubljanski Zvon«, ni pogledal nobenega ¢lana
gimnazijskega profesorskega zbora veé. Zanj so bili vsi zeloti,
¢e ne celo idioti, ki so se vdajali komandi »zakupnika nrav-
nosti« — kateheta Marinka.

Edini novomeski profesor, s katerim se je Trdina Se po-
zdravljal, je bil pater Ladislav Hrovat. Z njim, ki je bil dolga
leta prijatelj in izpovednik Karla RudeZa, je Trdina Se rad
govoril o pokojnem navduSenem Slovanu, o novicah iz slo-
vanskih dezZel, o ruski knjiZevnosti in drugih zadevah, ki so
zanimale oba narodnjaka, le o domadéi politiki sta — kakor da
sta se domenila — molcéala. Vedela sta, da niti eden miti drugi
ne odobrava strankarskega boja med Slovenci, vedela pa tudi,
da sta mjuna svetovna mazora popolnoma nasprotna in da se
v filozofskih in politi¢nih vprasanjih mikoli ne bi mogla popol-
noma zediniti. Vendar sta drug v drugem spostovala éloveka,
narodnega vzgojitelja in Slovana in to je bila podlaga njunim
odnosom.

Trdina se je v tem, kakor Ze v mmogih drugih primerih
— m. pr. v nekdanjem obc¢evanju s takrat Se zmernim kleri-
kalcem dekanom Alefem ali z zmermo pobozno Kraljevko ali
s svojo pokojno Zeno Urso ali s prijateljem RudeZem — ravnal
po pravilu, ki se je ravnal po njem tudi pri vseh svojih nekda-
njih politiénih agitacijah: Ne jemljimo nikomur raja,
ki si ga je ustvaril... Sam je v mladih letih, ko je
izgubil svoj mami$ljeni verski svet, toliko trpel, da takih pe-
klenskih muk, ki so njega pripeljale skoraj do samomora, ne
bi mikomur privo$dil. Zato se je vsakega rusilnega vplivanja
na verne ljudi, ki jih je ljubil ali spoStoval, izogibal.

Dostikrat je razmisljal:

Koliko sre¢nejsi so vermi ljudje! Nikoli niso sami. Vedno
¢utijo nad seboj »bitje«, ki jih wvaruje, ki posluSa njih Zelje
in molitve, ki jim je zatoéiSée v trpljenju, v preganjanju, v
samoti. V najhujsih zZivljenjskih stiskah pricakujejo od »njega«
resitve, pomoci, ¢udeza.

Svobodnjak nima . nobenega nadnaravnega varstva, nobe-
nega zatodiS¢a. Sam mora odbijati Zivljenjske valove, kadar
butajo obenj, sam prenasati sreco kakor nesreco...
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»Ali zdaj kaj piSete, gospod profesor?« je vpraSal nekoé
pater Lacko zamisljeno skozi ¢italni¢no okno strmeéega Trdino.

Ta se je obrnil in skomignil z rameni:

»Premo¢no klofuto mi je primazala usoda, pa $e nisem po-
polnoma v redu. Vendar sem zacel po malem urejevati svoje
zapiske. Prijatelj dr. Turner me drega, naj uredim zbirko bajk
in jo izdam v knjiZzni obliki. Mogoce se res kdaj pripravim k
temu. HvaleZen sem mu za pobudo. Le tega me vem, kako
naj se otresem mrtvila, ki me vsega oklepa. Bojim se, da bo
pobuda v meni kar spet zaspala. Staram se pad.«

»Takih misli se le otresite! Vse, kar delate, je bolje kakor
brezdelje,« se je starfek razvnel: »Meni, ki od svoje lanske
upokojitve skoraj ni¢ ne delam, se zdi, da mi v brezdelju od
dne do dne pojemajo modi. Lasje so se mi v nekaj mesecih
popolnoma pobelili.«

»Vi vsaj lahko podivate na svojih lovorikah, gospod pro-
fesor! Dobili ste lepo priznanje za dolgoletno uspesno delovanje
— zlat kriZec! Jaz pa dobivam le bree.«

»0Ohl« je pater Lacko lahno dvignil roko: »Kaj pomeni
odlikovanje menihu, ki se je petdeset let vsemu prostovoljno
odrekal l«

Trdinove temne oéi so globoko pogledale v svetle meni-
hove... Koliko duSevnih bojev, koliko globokega obupa in
koliko svetlih zmag so zakrivale! Drobno nagubano &elo in
ostre, stroge zareze med obrvmi so pricale o njih.

Janez je umaknil pogled in se spet zagledal v &asnik...
Tudi drugi imajo trpljenje za seboj! Le kaZejo ga me.

Nekaj ¢asa sta mol¢e brala. Potem je stari pater odloZil
dasnik in globoko vzdihnil.

Trdina ga je izza svojega beriva vpradujoe pogledal in
se oglasil:

»Ko bi bil jaz ma vaSem mestu, bi nikoli ne vzdihoval!
Prav s slastjo bi uZival svoj zasluZeni mir.«

Menih se mu je posmehljivo namuznil in odgovoril:

»Ko bi bil pa jaz na vaSem mestu, bi hvalil stvarnika za
lep pisateljski dar. Sel bi takoj ma delo in napisal bajke za
tisk. Mislil bi, da sem to dolZan svojemu narodu.«

Vrli rodoljub je iznad naoénikov predirljivo pogledal pisa-
telja. Posmeh je izginil z njegovega obraza.

Trdina je preseneceno dvignil glavo:
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»S tega stali3fa pa res Se nisem pretehtal svoje depresije!«
je tiho priznal, umaknil pogled in spet dvignil ¢asnik...
Dolznost? DolZmnost do maroda? Seveda! Vsak
prejeti dar je dolg... To jeradunovodstvo
narave! Cudovita zadeva!

Ko je Sel nekoliko pozneje éez trg, se je odloéil, da se
oglasi v knjigarmi in papirnici tiskarnarja Krajca. Iz prvega
nadstropja Grmove hiSe je sliSal ubrane glasove klavirja.

»Mhm! Rohrmanova Fani, zdaj gospa Burgerjeva, nekdaj
razposajena Kraljevkina vnukinjal«

In v spominu mu je vstalo nekaj prizorov: Mala Fandi,
ki je na bozZiéni veler vztrajno zahtevala, da mora plesati
golobéek pod stropom; dekletce, ki se je s sankami skoraj za-
letelo v »sitneZa«; poldorasla razposajenka, ki je zoprnemu
grofu Margheriju zasmehljivo odrekla cvetko prehitrega zma-
goslavja; maposled — odraslo, ¢edno, ¢érnolaso in modrooko
dekle na plesu v d&italnici, ko je z rediteljem plesa, mladim
uradnikom Burgerjem, plesala vodilni ples, kakor je pripo-
vedoval Kuslan.

In na tistem plesu je — po Kuslanovem pripovedovanju —
med drugimi materami sedela Kraljevkina hé Marija Rohrma-
nova in s sijo¢imi, velikimi modrimi ofmi poslusala znanke,
ki so pele hvalo njeni najmlaji... Ali je bila to res tista lepa
Zena, ki je z vdovskim pajcolanom ma glavi prijela malo Fanéi
za roko in odsla z vso nedoraslo deco na mozZev grob? ...In
tisto njeno majmlajSe dekletce je zdaj porofena Zena?

EnainSestdesetletni Trdina je sam pri sebi vzdihnil:

»Strasno hitro beZi éas! Ali sem res Ze star? Prav nié se
mi ne zdi, da bi mi mo¢i pojemale.«

Igranje v Grmovi hi$i je utihnilo in namesto njega se je
zasliSal skozi odprto okno ihtljivi jok dojenc¢ka — Burgerjeve
prvorojenke Ilke.

»Otrok tuli kakor pes, ki ne prenese godbe,« si je mislil
Trdina in stopil ¢ez cesto proti Krajéevi trgovini, da si kupi
nekaj papirja.

V trgovini je stal mladi pristav Burger in pri lastniku
tiskarne marocal neko tiskovino za davkarijo.

»Saj smo zadnja leta mofno napredovali, tako dale¢ pa
vendarle $e nismo, da bi c. kr. urad smel narocati slovenske
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tiskovine,« se je ravnokar zasmejal mladi uradnik in izrodéil
Krajcu vzorec za tiskovine, seveda v nemskem jeziku.

»No, upajmo, da pridejo nekoé¢ tudi ¢asi, ko bomo pomedli
s to blazeno nems¢ino kot uradnim jezikom... Takoj vam
postrezem, gospod profesor!... Koliko izvodov pa maj natis-
nemo, brat Burger 7«

Krajec in Burger sta bila Sokola. Stiri leta je bilo od tega,
kar so ustanovili podruznico v Novem mestu.

»Osem sto. Ali Se misi prodal vseh pratik?« je Burger po-
kazal na skladanico majhnih, pisanih knjiZic na prodajni mizi.

»Se nekaj jih imam... S &m smem postredi, gospod
profesor 7«

»Petdeset pol papirja, navadnega prosim!« In v mislih je
pristavil: za bajke, ¢e jih priredim za knjizno izdajo.

Medtem ko je Krajec pripravljal papir, je Burger vprasal,
listaje po majhni pratiki:

»Kako pravzaprav dolo¢i§ vreme v pratiki? To mi je res
uganka ?«

Krajec se je nasmehnil. Vzel je kos papirja, da zavije pole,
in se zaupno magnil k mlademu ¢&loveku:

»Ce mi obljubi§, da me nikomur ne izda$, ti povem.«

»INO 7«

Tiskarnar je hudomuino pomeziknil Trdini in skrivnostno
povedal:

»Takole delam leto za letom: Pokli¢em najbolj neumnega
tiskarskega vajenca, mu izro¢im koledar in re¢em: ,Vreme bog
pa ti dolo¢il!’ In ga dolodi.«

»Hal Ha! In &e se ne ujema z resnico?«

»Nekaj dni gor ali dol — tako matanéni mismo. Ampak
neko¢ mi jo je pa paglavec zagodel. Lojze mu je bilo ime.
Nastavil mi je na 15. avgusta — sneg! Ne vem kdo — menda
Rozman — me je opozoril na to, ko je bila pratika Ze tiskana.
Raztogotil sem se nad morcavim smrkavcem, ga oklofutal in
takoj odpustil. PriSel je 15. avgust, z njim pa vihar, toda in
— sneg ... Kar presunilo me je. Takoj sem poslal po Lojzeta.
Od veselja sem ga objel in mu dal goldinar. Seveda sem ga
spet sprejel v tiskarno. He! Hel«

Se Trdini je usel nasmesek.

Dobre volje se je vrnil domov.
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Toda dobra volja ga je takoj minila. Micka ga je sprejela
z jokom:

»Gospod! Saj vem, da boste hudi name, ampak jaz si res
nisem znala pomagati in nisem nié¢ kriva.«

»Kaj pa je spet?«

»Prisli sta sorodnici pokojne gospe, ki ste jima dali skoraj
vso posodo in gospejino obleko in drva in zabelo.«

»In kaj sta hoteli?«

»0, gospod, nié nista povedali, kaj hoceta. Kar vdrli sta
v gospejino sobo in pobrali iz omare rjuhe in nekaj drugega
perila. Potem sta pa §li v vaSo sobo in pobrali v dva jerbasa
skoraj vse cvetlice z oken in z vsem kar hitro izginili. Kricala
sem za njima, pa sta se kar smejali in 8li.«

»Prekleta sodrga tercijalska! To je zahvala za vse, kar
sem jima dal! Kar oroZnike bi poslal za njima, roparicamal«

»Gospod! Strasno grdi Zenski sta to! Ena je rekla: ,Ce bi
mu vse pobrali iz hiSe, bi temu lakommniku, ki je vse podedoval,
Se vedno preved ostalo.” Nevoséljivi sta vam.«

»In ¢e bi ju bilo konec od nevoidjivosti, ju ne smete veé
pustiti v hiSo! Recite jima: Ce se le najmanjSe redi Se pola-
stita, naZenem takoj oroznike za njima. Zdaj mi je dovolj!
Nobenega ozira ne bom veé¢ imel do takih tatinskih sorodnikov
svoje Zene — kar povejte jimal«

Odsel je v svojo sobo in — solze so mu prisle v odi, ko
je zagledal gola okna...

Kakor da je 8la iz hie zadnja vidna vez z dobro UrSo!

Kako sta skrbno gojila vsako cvetlico posebej! Kako sta
jih presajala, zalivala, razmnozevala, trebila in gnojila! V
osmih letih sta si jih nabrala vseh vrst.

Koliko veselja je imela Ursa z njimi! Poleg vsega svojega
obilnega dela si je $e vedno utrgala ¢as za svoje ljubljenke.
Ze od mladih nog je gojila cvetlice.

Kak&na surovost, da so mu jih babnice pobrale! Hudobe
so vedele, da ga bodo zadele v srce.

Micka je odprla vrata in prinesla v veliki skledi polno
cvetlicnih londkov s kaktejami, vmes tudi nekaj cvetocih
mladih pelargonij in dve ciklami.

»Teh, ki so bile na hodniku, pa niso videle,« je rekla in
jih zaela razpostavljati po oknih.
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Sedel je na stol in Zalostno gledal njeno delo. Proti prejsnji
bogati krasoti so bila okna videti prav revna.

»Ali naj prinesem Se loncke iz fantovskih sob?«

»Ne! Naj imajo fantje tudi nekaj lepote pred o¢mil«

»Nekaj lontkov bom le prinesla. Saj so prav na gosto
stlaéeni po oknih. Izbrala bom tak3ne, ki so jih gospa najbolj
radi imeli.«

Se jih je prinesla polno skledo in jih razvrstila po vseh
treh oknih, da jih je bilo povsod vsaj nekaj.

Trdina pa je Zalostne ostanke Se dolgo ¢asa gledal z za-
grenjenimi ofmi. V sobi je ostajal malokdaj in le ob slabem
vremenu. Vstajal je Ze ob $tirih zjutraj in se v kuhinji teme-
ljito umil, skoraj kopal. Uporabljal je Zvepleno milo, ki mu ga
je preskrbovala Oblakovka in mu ga je prvikrat prinesla Ursa.
Svojo trmo je v spominu na UrSo premagal celo tako daleg,
da se je véasih, ¢e se mu je med izpuscaji napravila krasta,
namazal z mazilom, ki mu ga je pred leti prinesla Ursa. Mazilo
mu je koristilo in izpuSéaji so ponehali.

Po izdatnem umivanju si je v shrambi poleg stopnic —
do nje so vodile tri stopnice, ker je bila zidana vrh Zive skale,
ki je celo molela iz njenih ope¢natih tal — odrezal dva kosa
kruha in s to skromno malico v Zepu odkorakal v jutranji
mrak.

Uzival je tiSino, ki je Se vladala nad mestom, uZival sa-
motne ulice, prazno cesto, tematne gozdne steze, ¢vrlikanje
prebujajo¢ih se pti¢ev, v poltemi srebrno se svetlikajodo roso
v travi, svitanje na obzorju, ki se je polagoma izpreminjalo v
jutranjo zarjo...

In pozabil je na vse tegobe, z Zejnimi oémi srkal vase vso
lepoto okrog sebe in bil sreen, ker je Zivel in ker je $e lahko
uzival lepo naravo.

Vracal se je Sele proti poldnevu in — srefa v njegovem
srcu je ugasnila, ko je zagledal polne ulice ljudi. Poglobljen v
svoje misli, jim je komaj odzdravljal, ée so ga spostljivo po-
zdravljali. Pozdravljali so ga Ze skoraj vsi, saj v mestecu ni
bilo ¢loveka, ki ne bi bil poznal nekoliko ¢udaskega pisatelja.

Minevali so tedni, resno delo pa mu e vedno ni diSalo.

»Ne 1jubi se mi ne pisati ne Studirati veé, kveé¢jemu kaksne
lepe povesti ali romane, ki te nosijo v sanjski svet, bi Se bral,«
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je nekoé v ¢italnici rekel prijatelju Vojski: »Najraje bi bral
kaj ruskega.«

»Pridite k meni, gospod profesor! Moja knjiZnica vam je
na razpolago. Ruskih knjig imam precej,« se je ponudil
dr. Slanec, ki je sedel pri dolgi mizi masproti obeh prijateljev.

»Saj vam Se Haxthausena nisem vrnil. Izpiske si delam
viasih.«

»Kar imejte ga, dokler ga Se potrebujete. Nemska znan-
stvena knjiga, ¢etudi govori o Rusiji, vam ne more dati, kar
vam da dober ruski roman.«

»Ali imate Tolstega ,Vojno in mir‘?«

»Imam.«

»Potem vas bom prosil zanj. To je zame najbolj$i roman
na svetu.«

»Saj je zares lep. Bral sem ga in listal po njem Ze meste-
tokrat.«

»Tudi jaz sem ga bral v prevodu in v originalu. Pa si ga
Se Zelim brati, ¢eprav je ponekod hudo razblinjen in mi je
glavna Zenska oseba — NataSa — hudo zoprna, dasi so morda
tudi taksne Zenske na svetu.«

Slanc se je nasmehnil. Njemu se je zdela NataSa najbolj
Zivljenjsko orisan Zenski lik v Tolstojevih romanih, Toda
poznal je Trdinovo ozko, nezivljenjsko merilo za Zenske in
ni mu ugovarjal.

Ko sta prebrala dasnike, sta Slanc in Trdina stopila ¢ez
ulico. Nasproti Narodnega doma je bila ob ozki ulici Slanéeva
hifa. Bila je starinska stavba, ki je imela wvogal proti trgu
zidan Se v poSevnem kamnitem zidu, kakrine so delali v
srednjeviSskih mestih, ko je Se vsaka hisa bila trdnjava v
trdnjavi.

Advokat je imel pisarno v zadnjem delu hiSe nad skladi-
§¢em in hlevi, v sprednjem delu, obrnjenem proti trgu, pa je
bilo stanovanje. V udobno urejeni pisarni je stala wvelika
knjiznica. Dr. Slanc jo je odklenil in pokazal v mjej polico:

»Tukaj so ruske knjige. In to: Vojna in mirl«

Vzel je s police tiri zajetne knjige in jih izro&il Trdini.

»Sedite, gospod profesor!« je pokazal na udobne naslo-
njace okrog mize. .

»Hvala! Ne bom wvas zadrZeval, gospod doktor. Saj vem,
da jezi¢ni dohtarji svoj ¢as drago zaradunavate, ha, ha! Prav
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lepa hvala za posojene knjigel« Poslovil se je. Slanc ga je
spremil po stopnicah do dvoris¢éa. Pred hlevom je hlapec drzal
Ze osedlanega konja.

»Jahati moram na posestvo. Na svidenje gospod profesor !«
je rekel odvetnik in se gibéno vzpel na konja. Bil je dober
Sportnik.

»Pozdravite prelepo rateSko okolicol« mu je zaklical
Trdina.

»Bom!« se je nasmehnil dr. Slanc. Razumel je hrepenenje,
ki je vleklo pisatelja za mjim. Kolikokrat je zameslo Trdino
v tisti konec Dolenjske, dokler mu je $e Zivel prijatelj RudeZ!

Trdina je c¢util praznoto svojega Zivotarjenja. Brezdelje
ga je vznemirjalo, vendar se mi mogel iztrgati iz njega. Niti
branje lepe knjige ga mi ve¢ pomirilo. Sredi poletja se je
odpravil v Ljubljano.

»Ljubljana mi je mnajljubsi kraj na svetu,« je rekel pri-
prijatelju Vojski, ko se je poslavljal od njega: »Najlepe mesto
in sredisée slovenske zemlje je. Deset let lepe dijaske dobe sem
prebil v njej. Poznam jo do zadnjega koticka. Zdaj mi je
tam Se Zena pokopama. Ko bi tukaj ne imel tebe in doma,
bi se naselil kar v Ljubljani.«

Prezivel je nekaj dni v Ljubljani pri najljubSem bratu
Gregorju, ki je bil nekaj ¢asa upravnik kamnoloma v Kamni
gorici blizu Dravelj, zadnje ¢ase pa lesni trgovec. Mnogo sta
se razgovarjala o bratu Mihi, ki je bolj slabo gospodaril doma
v Mengsu in je moral celo ofetov dom prodati. Pa tudi
o obeh sestrah sta govorila. Prva, Mica, je bila porofena s
Tomazem Rutarjem ma Reki, druga, Marjana, pa z Nachtiga-
lom v Velenju na Stajerskem. Najmilaj$i brat Nace se je
izgubil nekje v svetu, da niso vedeli, ali je Zv ali je mrtev.

»Jaz ga sploh Se misem videla«, se je Gregorjeva Zena
vtaknila v pogovor.

»In ga brzkone mikoli ne bos«, ji je odgovoril Janez, ki
je bil prepri¢an, da Nace mi ved med' Zivimi.

Okrog drugih sorodnikov in znancev Trdina ni hodil. So-
rodniki so se mu odtujili, na znance — kakor na Hribarja in
Levca — pa se je e vedno nekoliko hudoval, ¢eprav se nev-
Setnosti z »Ljubljanskim Zvonom« in s »Slovanom« polagoma
tonile v pozabo, saj jih je vse prekrila mjegova Zalost za Zeno
in obéutek zapuiéenosti in osamelosti v velikem svetu.
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Vsak dan je v predpoldamskih urah posedal v drevoredu
»Zvezda« in opazoval vrvenje okrog sebe... Kolikdna izpre-
memba v zadnjih devetih letih! Ljudje, ki so hiteli mimo
njega, bodisi modki ali Zenske, so govorili — slovensko. Nem-
Skutarjenja je sliSal prav malo. Celo strasno ljubljansko na-
recje, ki se je mad mnjim spotikal Ze PreSeren, je izginjalo z
ulice. Ljudje so si vse bolj prizadevali, da bi govorili ¢isto,
knjiZno slovenséino. Kakor lepa muzika je odmevala mate-
rind¢ina v Trdinovih uSesih.

@8 ospod profesor! Ali ste Se hudi mame?«
Velik, eleganten gospod se je ustavil pred zamisljenim
Janezom in mu prisréno prosece ponujal desnico.

Trdina se je otresel sanj in pogledal kvisku — bil je Hribar.

Pocasi je pisatelj poloZil svojo roko v Hribarjevo. Vendar
mu je bridkost globokega razo¢aranja, ki mu ga je bil Hribar
pred leti prizadejal, e zdaj stisnila srce. Hribar je prisedel.

»Odpustite mi sramotno oslarijo! Vem, le s smrtjo bi
mogel izbrisati ta madeZ s sebe. V trenutku preplaha sem
izgubil svoj ponos, izdal sem vas, svojega ocetovskega prija-
telja in svetlega zglednika in — padel pred sovraZnikom na
kolena! Kako ste me morali zani¢evati! Vsi, vsi moji somi-
§ljeniki so me zanicevali. Obsipali so me z ogoréenimi pismi.
Drugi so se obradali proé¢, ¢e so me srecali... O! Ne morete si
misliti, kaksne peklenske muke sem pretrpel tiste case! In
zraven bolan — na smrt bolan!«

Hribar je oprl roko na kolena in si zakril obraz.

Trdina je dolgo moléal ... Zal mu je bilo tega nadarjenega
&loveka, ki se je iz lastnih sil poganjal kvisku, ki ga ni
varovala nobena druZbena stopnja, nobena »ugledna« druZina,
nobena zaokroZena izobrazba, noben maslov, niti ne bogastvo.
Opiral se je le ma svoj izredni politi¢no-gospodarski talent
in na svojo veliko vseslovansko ljubezen. Bil je zares izreden
narodni bojevnik... Gresil je, ker je bil Se mlad, gresil v
trenutni zaletelosti, ko so se pred njim podirali visoki poli~
tiéni maérti — saj so bile takrat deZelnozborske volitve pred
vrati!

»Mladi ste Ze. Vse. Zivljenje je pred vami, da popravite
svoj spodrsljajl« jé Trdina tiho izpregovoril: »Ne poznam
¢loveka, ki bi nikoli ne gresil.«
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Hribar se je zdrznil in ga pogledal. Strogost je izginila z
obraza starega profesorja. Dobrota je bila v njegovih odceh.

»Gospod profesor! Hvala vam za te besede! Vse svoje Ziv-
ljenje zastavim v to, da popravim svojo sramoto. Nikoli veé
se ne ustraim sovrazne sile in &e bi stala pred menoj visoka
kakor goral«

Nasmeh se je zatresel pod Trdinovimi osivelimi brki.

»Tako je prav! To je spet moj pogumni Hribar, moj
mladi slavjanski brat!«

Vstal je, ko so ure po ljubljanskih cerkvah zadele biti
poldne.

»Iti moram. Brat me ¢aka.«

»Pridite na kosilo k meni, gospod profesor! Tako rad
bi e govoril z vamil«

»Danes ne. Povabila me je Ze bratova Zena.«

»Pa pridite jutri. Ali mi obljubite?«

»No, naj bo! Pridem, da se pogovoriva o tem, kako na-
preduje v svetu slovenska in slavjanska misel.«

»Oh! Vasa obljuba mi je vzela kamen s srca. Pri¢akujem
vas torej jutri okrog dvamajste ure. Stanujem $e vedno v
isti hidi, kjer je banka, v Gosposki ulici.«

»Na svidenjel«

»Na svidenje, gospod profesor!«

Odsla sta vsak po svoji ulici.

Drugi dan, matantno ob dogovorjeni uri, se je Trdina
oglasil v stanovanju bancénega ravnatelja Hribarja. Hribar
sam mu je odprl vrata in ga veselo sprejel.

V prednji sobi je zagledal Trdina na obeSalniku dvoje
¢érnih moskih klobukov. Obesil je zraven svoj stari slamnik
in si mislil: »Upam, da mimajo Se kakSnih drugih gostov!«

Ko je prihitela sluZzkinja in odprla pred njim wvrata v
salon, pa mu je zastala noga: v salonu sta poleg gospodinje
gospe Hribarjeve, sedela dva gosta, dva duhovna. Eden je bil
pesnik Simon Gregorci¢, drugega Trdina ni poznal, spomnil
pa se je, da ga je pred Sestimi leti videl med pradkimi izlet-
niki ob otvoritvi Narodnega gledali§¢a v Pragi.

Pisatelj se je najprej poklonil gospodinji.

Gregor¢i¢ je vstal in ga prisréno pozdravil. Trdina se
je resniéno razveselil. Gregorcica je zelo cenil.
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Hribar pa je predstavil drugega duhovnika:

»Na§ novi trnovski Zupnik Ivan Vrhovnik — gospod pi-
satelj profesor Janez Trdina!l«

»Ko sem vas zagledal, sem se spomnil, da sem vas videl
v Pragi,« je Trdina stisnil roko Zupniku: »Vi ste torej tisti
zasluzni slovenski narodnjak, ki je predlagal, da naj se usta-
novi Cirilmetodova obrambna Solska druZba? Pozdravljenil«

Takoj je bilo med zbranimi velikimi rodoljubi ustvarjeno
prijetno vzdu$je medsebojnega spostovanja in razumevanja.

Gospa se je oprostila in ods$la v kuhinjo, da s sluzkinjo
Se to in ono uredi. Med gospodi pa se je vnel Zivahen pogovor.

»Kaj snuje na$ goriski slavcéek?« je vprasal Trdina Gre-
gordica.

»Pripravljam mov — tretji — zvezek svojih pregresnih poe-
zij, da bo Mahni¢ lahko spet vihtel svoj bi¢ mad menoj.
Skoda bi bilo, & bi mu splesnil,« se je smejal Gregor¢ic.

»Skoda za ma§ marod, ¢e bi se slavéek zbal mraénjaske
rimske ujedel« je Trdina odlo¢no pribil: »Kako pa vam ugaja
naSa Ljubljana?« je potem vpraSal novega trnovskega Zup-
nika.

»0, Ljubljana mi zelo ugaja, saj stanuje tu moja ljuba
mati. HvaleZen sem, da mi je gospod Hribar na magistratu
izbojeval to sluzbeno mesto. Ampak bojim se, da moji Zupljani
niso posebno navduSeni nad svojim movim Zupnikom. Slial
sem, da so pred menoj Se vsakega Zupnika slovesno ustolidili,
mene pa so kaj hladno sprejeli.«

»Ni¢ ne maraj, dragi pobratim,« ga je tolaZil Hribar,
»preden mine leto in dan, bodo trnovske ovéice izprevidele,
da miso zasluZile tako vzornega pastirja.«

»Jaz sem tudi prepritan o tem, Ivan,« se je Hribarjevi
izpodbudi pridruzil e Gregordid.

»Ljudje se unesejo in spoznajo Kkrivico, ki jo delajo ¢lo-
. veku. Mene so Novomes¢ani veé let zasledovali kakor hudo-
delca — danes me pa Ze spostljivo pozdravljajo med¢uriji,
ki jih miti ne poznam. Pa vendar Se od dale¢ nisem podoben
tak3nemu blagemu Zupniku, kakrsen ste vi.« se je Zalil Trdina.

Dobre volje so gospodje med kosilom reSetali napredek na
slovenski marodni njivi in v politiki avstrijskih Slovanov sploh.

»Res smo Slovenci v zadnjih letih moéno mapredovali.
To sem obcutil zlasti véeraj, ko sem opazoval ljudi ma ljub-
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ljanskih ulicah. Izmed desetih parov je komaj eden govoril
nemski. Se pred desetimi leti so vsivprek nemskutarili. Samo-
nemskih mapisov skoraj ne vidim wve¢. Odkar so Slovenci
zmagali na ljubljanskem magistratu, se je narodna zavest
Ljubljan¢anov moc¢no dvignila.«

»Se bolj bi se dvignila, ¢e bi prodrla tudi v $kofiji,« se je
oglasil Hribar.

»Res je sramotno,« je pritrdil Zupnik Vrhovnik, »da je
nas Skofijski dvorec kakor nems$ka trdmjava. Od Skofa in
njegovega tajnika do zadnjega hlapéida v hlevu govori vse le
nemsko. Pravijo, da se je 8kof Missia — Stajerski Slovenec —
obdal s samimi rojenimi Nemeci.«

Hribar je prikimal:

»To je resnica! Med vsemi nastavljenci v $kofiji mi niti
enega Slovenca! Kako sramotno se lo¢i v tem maSa Skofijska
palaca od dvorca Skofa Strossmajerja v Djakovu, kamor sluz-
beno veékrat zahajam. Vsi $kofovi nastavljenci, éeprav jih je
desetkrat ve¢ kakor pri nafem $kofu, so Hrvatje. Nemske ali
madzarske besede tam sploh ne slisite.«

»Zato je pa tudi Strossmajer najveéji narodni bojevnik
med Hrvati! Vsak zaveden Hrvat, veren ali neveren, ga ljubi
kakor oteta. S kolik$nim pogumom je Ze branil svoj marod
pred samim vladarjem — Nemcem! Na dvoru je prisel zaradi
tega v zamero, pa on se ne meni za to. Dalekovidno skrbi za
svoj narod in ustanavlja z najvedjimi osebnimi Zrtvami znan-
stvene in umetniske zavode, ki jih drzno imenuje jugoslo-
vanske !« je poudaril Trdina.

»Da,« je pritegnil Hribar: »Sam mi je rekel, da bo nje-
gova Akademija znanosti in umetnosti nekoé last vseh jugo-
slovanskih narodov, zato jo Ze zdaj imenuje Jugoslovan-
sk o akademijo znanosti in umetnosti.«

Gregor¢ié je zaskrbljeno zmajal z glavo:

»Da ga le me bi zaradi tega prijeli! Saj oditno propagira
zdruZitev vseh juznih Slovanov!«

»Seveda jo! Ampak kdo mu kaj more? Saj so ga Ze
klicali zaradi mjegovega nasprotovanja dualizmu ma Dunaj na
zagovor, pa je zabrusil cesarju: Kar VaSe Veli¢anstvo name-
rava je zatetek komnca, in da se ta moja napoved
ne izgubi za zgodovino, bo shranjena na varnem krajul«
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»Da, da. Cerkveni knezi niso drZavni uradniki, éeprav
prejemajo Skofovsko palico iz vladarjevih rok,« je rekel Vr-
hovnik. »Marsikaj si lahko dovolijo, kar bi koga drugega
vrglo v jeCo.«

Trdina je zamisljeno strmel predse in povedal svoje misli:

»Zacetek konca — je rekel Strossmajer! Konca avstrijske-

ga cesarstva!l Konca zatiranja Slavjanov!... Razpad dr-
Yavel... In — nmapoved!! Napoved zdruzZitve Jugoslavja-
nov. Napoved — Jugoslavije!... KolikS§en pogum!

Kak$en prerok!«
Skoraj Sepetaje je zakljudil Janez Trdina svoje misli.
Nekaj trenutkov je bilo v Hribarjevi jedilnici vse tiho.
Potem je pesnik Gregoréi¢ prijel za ¢aSo in mnapil:
»Svetli prihodnosti naSega marodal«

Vsem so gorele oéi, ko so se mu pridruzili.

Skoraj po vsaki daljsi odsotnosti je Trdina, ko se je vrnil
domov, zbolel. Tudi tisto jesen je za mekaj dni oblezal. Protin
ga je mudil, da moge skoraj premakniti mi mogel. Postreznica
Micka mu je nosila vrofe opeke, da si je s toploto preganjal
bole¢ine. Ker je skoraj Stirinajst dni zanemarjal kopanje, so
se mu pokazali srbeéi izpuscaji, da je bil ves nesrecen.

Ko so popustile boledine v nogah, si je s temeljitim umi-
vanjem in mazanjem kmalu spet odpravil zoprmo bolezen vsaj
toliko, da je lahko hodil v ¢&talnico in z dr. Vojsko na kratke
izprehode. V toplih septembrskih dneh sta po kosilu hodila
celo na Marof, sedela na son¢ni klopi in se pogovarjala ali bra-
la vsak svojo knjigo. Vojska, ki je rad prebiral verska filo-
zofska in verska zgodovinska dela, je takrat bral Renanovo
»La vie de Jesu«, Trdina pa ¢etrto knjigo Tolstojevega romana
»Vojna in mir«.

Neko¢ se je Janez glasno zasmejal. Vojska ga je pogledal,
snel naoénike, si jih obrisal z veliko Zepno ruto in vprasal:

»Kaj te je pozgedkalo?«

»To, da Tolstoj prav toliko spoStuje zdravnike, kolikor jih
jaz. Takole pravi o Petru Bezuhovu.: »Ceprav so ga doktorji
zdravili, mu puscéali kri in mu dajali piti zdravila, je vendar
ozdravel. ..« Ha! Ali zdaj vidi§ — ti, ki si vedno pripravljen
za vsako figo klicati zdravnika — vidi§, kako gleda ma mazace
¢lovek, ki ima — to bo§ priznal — vedé soli v glavi kakor midva
oba skupajl«
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Vojska si je s palcem in kazalcem pogladil svojo osivelo
prisiljeno bradico. Ta je bila v vse bolj ¢udnem masprotju s
precej temnejSo baroko, ki je Ze nekaj let pokrivala Andre-
jevo golo glavo.

»Glede soli se ne bom prepiral. Najbrz je Tolstoj res pa-
metnej&i in bolj razgledan kakor midva oba. Ampak premisli,
kako se je ta »sol« mabirala v njegovi glavi! On je sin boga-
taga, ruskega fevdalca, gradcak s tisodi podloznih kmetov. Ni-
koli ni okusil pomanjkanja. Njegovega &tudija mi motil boj
za kruh v obliki slabo pladanih instrukeij kakor pri naju dveh.
Ze kot detek se je lahko ves posvetil §tudijam. Nekaj &asa
se je postavljal v oficirski uniformi. Pozneje se je kot svobo-
den mo#% razgledoval po svetu, saj mu ni bilo treba tratiti naj-
lepse zivljenjske dobe in majboljéih moéi v dlakocepski sluzbi,
kakor sva morala delati midva. O, lahko je bilo njemu in po-
dobnim »nadljudem« zbirati sile in bistriti si duhove, e miso
imeli nobenih drugih obveznosti.«

»Ima¥ pa tudi prav?« je odnehal Trdina. »Ti, ki ima$ za
seboj dvojen doktorat — filozofskega in pravnega — si zabil
v svoj §tudij Se ved sil kakor jaz. Pravzaprav te je kar Skoda
za tisto tvoje duhomorno prekladanje paragrafov in brezupno
prerekanje z zlo¢inci.«

Andrej je stisnil ustne, da so se mu majeZili sivi brki.

»Oba si domisljujeva, da vzgajava ljudstvo: ti z bajkami,
jaz z — magajkami, ti z lepo besedo, jaz s kaznijo.«

Trdina je preseneceno pogledal prijatelja. Potem se je za-
gledal v globel onkraj poti in prikimal:

»Se nikoli si misem tvojega sodniSkega poklica ogledal s
te strani! Kar sram me je. Na vas, sodnike, sem gledal le s
svojega stalifa polititnega kaznjenca. Sodnija mi je bila le
zakljudek polititnega vohunjenja in preganjanja.«

»No pa te je prav sodnija refila majhujSega! Zaradi po-
manjkanja dokazov so te oprostili vsake krivde. S tem so so-
dniki okrenili tvoje zlobne, stremu$ke prosvetne preganjalce:
direktorja in insSpektorja. Sodnik edini jim je lahko — skrit
za paragrafom — primazal zasluZeno klofuto! Pa reci, da prav-
niki ne opravljamo vzvifenega ljudskovzgojnega delal«

»Da. Resnica: Sodniki popravljate, kar zagre$imo vzgoji-
telji s povréno vzgojo mladine. Popravljate znafaje s tem, da
javno kaznujete odrasle hudodelce in varujete nedolzne osum-
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ljence,« je Trdina resno ugotovil, potem pa se je spet poglobil
v svoje branje.

Iz doline pod hribom je odmewvalo udarjanje krampov z
nove Zelezniske proge, ki so jo — po dolgem prerekanju — ven-
darle potegnili tudi v zapu$éeni dolenjski kot.

»Ali sli$i3? Svet se mam bliZal« je Andrej s knjigo za-
mahnil proti dolini.

Janez je pogledal tja dol, prikimal in se masmehnil.

Oporoka

Leta 1893.

Z Mickino pomoéjo je Trdina prenesel pisalno mizo k
ruski pedi, si zavil noge v debelo odejo in sedel. Pred njim
je lezalo razgrnjeno pismo Slovenske Matice:

Blagorodni gospod profesor!

Cujemo, da vas je volja presnovati in v poljudnem smislu
predelati svojo »Zgodovino slovenskega naroda«. Odbor in knji-
Zevni odsek menita, da bi bila to prav hvalezna in primerna snov
kateremu zvezku »Anton Knezove knjiinice« za preprosto ljud-
stvo. Prosimo sporoéila, je li resnica, da to nameravate?

Priporo¢a se vam...

Predsednik: Tajnik:
Josip Marn Evgen Lah

Trdina je zmajal z glavo. Kar verjeti ni mogel, da so se
spomnili nanj... Podprl je z ruto obvezano glavo — trgalo ga
je spet po usesih — in se zagledal v podpis: Josip Marn.

Josip Marn?

Ljubljanski katehet in eden izmed odlo¢ujo¢ih moz v
urednistvu »Slovenca«? Tisti Marn, ki je pred leti uprizoril
tako srdito gonjo zoper Trdinovo pisanje v »Slovanu«?

Seveda — prav on! Saj je »Slovenska Matica« zavod, ki
lepo zdruZuje pripadnike obeh slovenskih strank, liberalne in
klerikalne.

In — naposled — on, Trdina, se ni nikoli $tel niti k libe-
ralcem miti h klerikalcem. Vedno je bil proti temu, da bi
se slovenske mo¢i cepile. Vedno le za skupno fronto proti na-
rodnemu sovraZniku Nemcu, vedno le za narodno stranko.
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Seveda se je pri volitvah moral odloéditi za napredno stran-
ko, saj je bil svobodomislec in mi mogel vledi z rimskimi pod-
repniki, ki so vrh wvsega paktirali z vladinovci, z Nemci,
neméurji in s slovenskimi breznaéelnimi stremuhi.

Pa zakaj so se zdaj spomnili v Ljubljani na njegovo zgo-
dovino? Res je Ze veckrat mislil na to, da bi jo popravil, znan-
stveno prereSetal in preveril, saj jo je spisal kot osmosolec,
kot mezrel &lovek. Morda je to svojo misel povedal kdaj pri-
jatelju Vojski ali pokojnemu RudeZu, morda tudi Hribarju?
Prav Hribar ga je vedno izpodbujal k delu, kadarkoli sta se
srecala v Ljubljani. Trdina ni slutil, da so niti tega vabila
»Slovenske Matice« res spet vodila — do Hribarja. Podpisani
tajnik Evgen Lah je bil ljubljanski magistratni uradnik in
Hribar se je kot vsestransko delaven obéinski svetnik postavil
za njegov matiéni tajniski hrbet...

Vendar je pisatelj okleval —

— Kako naj se loti resnega znanstvenega dela tu v Novem
mestu brez vedjih znanstvenih zgodovinskih del, brez arhivov
in drugih virov?

No, poljudnoznanstveno zgodovino bi Ze mapisal, & bi do-
bil vsaj nekaj pomoZnih knjig iz ljubljanske licejske knjiZnice.
Morda bi mu jih poslali?

»Saj jim lahko odgovorim, da me je volja, sestaviti po-
ljudno »Zgodovino slovenskega naroda« pod pogojem, da mi
preskrbijo znanstvena dela, ki jih bom potreboval.«

Storil je, kakor je bil sklenil. Nastavil je osnutek za od-
govor, vendar je $e ves mesec odladal s pismom.

»Saj sem bolan! Kako naj resno §tudiram in piSem, ¢e mi
bole¢ine reZejo po kosteh, zdaj v nogah, zdaj v desnici, zdaj
v usSesih, zdaj v glavil«

Konec januarja pa je vendarle odposlal odgovor. Zdravije
se mu je nekoliko izboljsalo, vsaj toliko, da je — dobro zaho-
motan v topel 3al pa Se s kuémo povrh—vsak dan po kosilu
spet hodil v ¢italnico.

»Ali mi misi rekel, da te je Marn prosil, naj bi predelal
svojo Zgodovino?« je tretji dan v februarju vprasal Andrej
Vojska prijatelja, ki je sedel poleg njega.

Trdina je prikimal:

»Da, Marn. Pred tednom sem mu odgovoril.«
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»Tvoje pismo je morda Se prejel, odgovoril pa ti ne bo
ved,« je rekel Andrej in pomolil prijatelju »Dolenjske Novice«.
— Med dnevnimi vestmi je bil kratek nekrolog profesorju Jo-
sipu Marnu.

»Seveda, sama hvalal« je Trdina stisnil obrvi, ko ga je
prebral. Potem pa je zaniéljive povesil ustne in opozoril: »Pa
v kaksni mepietetni soseS¢ini je mekrolog matisnjen!«

In vrnil je list Andreju.

Ta je bral konec mekrologa: Vedni mu spomin!

Takoj nato pa: Krepko Zrebico je povrgla 23. ja-
nuarja kobila g. Ferlica v Novem mestu.

»Skrajna neokusnost?« se je jezil Trdina.

»Zakaj?« je dr. Vojska skomignil z rameni: »Smrt in roj-
stvo Stejemo pravzaprav v isto vrsto svetovnih dogodkov...
Kaj pa je zdaj s tvojo Zgodovino? Ali si jo Ze vzel v delo?«

»0h! Kaj Se! Saj vidi§, da sem ves polomljen! Najbolje bi
bilo, da bi ¢imprej odrinil za — Marnom,« je Trdina slabe volje
zganil svoj Casnik in ga zamenjal za drugega.

»No, no! Saj so te boled¢ine Ze dostikrat mapadle, pa si jih
Se vselej spet premagal« ga je tolaZil prijatelj.

Trdina ga je le pogledal. Odgovoril mu pa mni, ker so v
zivahnem pogovoru vstopili trije gospodje: ¢italniski blagajnik
Lovro Verbi¢ in tajnik Anton Burger — oba davéna uradnika,
za njima pa podpredsednik notar dr. Poznik, koroski Slovenec.

»Ne bo§ se nam izvil, Tone! MaSkarada je v glavnem ples.
In ples vodi§ ti najbolje, ker si majboljsi plesalec med nami.
Torej bo$ to prireditev ti prevzel.«

»Saj sem Zele prej$nji mesec moral voditi »vencéek«. Zdaj
naj se pa e kdo drugi Zrtvujel« je mladi pristav ugovarjal
starejSemu kontrolorju.

»Ne, nel« se je vmeSal notar: »Le prevzemite vi prireditev,
gospod Burger! Saj vam bomo dodelili $tab pomagacev! No,
kar sedimo tukajle, da si mapiSem vse, ki jih pokli¢emo na
pomoc |«

Gospodje so sedli k mizi v kotu in dr. Poznik je pricel:

»Za godbo poskrbi Vaclav Tuéek — zakaj pa je kapelnik
mestne godbe in ma$ ¢lanl«

»Tako jel« je pritrdil Verbic.

»In Nace Klinc naj nauédi skupino klovnov telovaditi — saj
je vaditelj pri »Sokolu«, je predlagal pristav Burger.
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In pevovodja Hladnik naj navadi dve maSkari, da zapo-
jeta Zaljiv duet,« je dostavil Poznik in vprasal: »Kdo pa bo
odgovarjal za dekoracijo?«

»To prepustimo osmoSolcem!« je odlo¢il mladi pristav: »Za
»ventek« so mi dvorano in stranske prostore lepo okrasili.«

»No, prav. Kaj pa, ¢e puritanski ravnatelj Detela vloZi
»veto« k njihovi udelezbi?« je vprasal previdni Verbié.

»To kar meni prepustite!« ga je pomiril Poznik.

»In postrezba 7«

»Za to naprosimo gospo Slandevo. Naj izbere krog sode-
lavk, ki bodo skrbele za jestvine, za pija¢o pa poskrbi ma$
di¢ni gospod predsednik dr. Segula.«

Dr. Segula je bil eden izmed mlaj$ih novomegkih odvet-
nikow.

»V druzbi nafega prav tako di¢nega podpredsednika dr.
Poznika!« je Saljivo pristavil pristav.

»Naj bol« je s hudomu$nim posmehom mnapisal notar v
seznam Se svoje ime,

»In 8aljivi dvogovor o polno¢i? Kdo ga prevzame?«

»Dva najbolj resna mlada gospoda: avskultanta dr. Tone
Rogina in dr. Oton PapeZ!« se je zasmejal Burger in ujel
hudomusen pogled sodnega nadsvetnika dr. Vojske. Rogina in
PapeZ sta bila znana kot zelo dostojanstvena in resna mlada
gospoda, vendar trdna marodnjaka.

»Dobro! In kdo bo goste sprejemal?«

»Predsednik in podpredsednik — to se razume. Gospod
podpredsednik poskrbi tudi za vabila oficialnim gostom, ali
ne?«

»Ne, vabila naj sestavita in podpiSeta tajnik in predsednik.
Tako je vedno bilo in tako mnaj ostanel!« se je otresel motar
in pogladil svojo rjavo kozjo brado.

»Ali povabimo tudi novega glavarja viteza Antona Veste-
necka?« je vpraSal pristav.

»Joj! Tone! Kakdno vpradanje! Saj je éitalniski ¢lan! Prigel
bo prav gotovol« je vzkliknil Verbié,

Trdina, ki je za ¢asnikom skrit z zanimanjem poslusal raz-
govor odbornikov, je pogledal izza ¢asnika in njegov pogled se
je srecal s pogledom mladega Bugerja, ki je kislo spacil obraz,
rekel pa mié... Menda mladi ¢lovek mi posebno navduSen nad
tem, da bi bil prisoten njegov visji Sef — si je mislil Trdina.
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Sicer pa: Kaj je tedaj Se pomenil glavar v mestu, ¢eprav —
ali prav zato, ker — je bil Nemec?! Saj je ob zadnjem ljud-
skem Stetju komaj sto ljudi priglasilo nems¢ino za materin
jezik! Kaksna sila pa je bil pred dvajsetimi leti glavar Ekel!
Takrat je bilo razmerje med Nemeci in Slovenci — obratnol...
In cvetela je kazina! Zdaj pa je tako rekoé izhirala, éeprav se
je glavar Vesteneck trudil, da jo izmova ozivi.

»Da, da! Casi so se izpremenilil« je polglasno zagodrmjal
Trdina, odloZil ¢asnik in vstal.

Vstal je tudi dr. Vojska.

»Spremim te,« je rekel. Ze dolgo se mista ve& obotavljala
hoditi skupaj tudi po sredi mesta ob belem dnevu... Saj so
se Novome$¢ani komaj Se spominjali, da je bila nekoé¢ druzba
politi¢nega kaznjenca Trdine — nevarna. Le obiskovala se pri-
jatelja — zaradi Trdinove trme — mista mikoli, ¢eprav je Andrej
trdil, da njegovi karieri ne more nié¢ ve¢ $kodovati, ker mu
»predsednika« tako mikoli ne bi dali.

»All greva ¢ez trg?« je vpraSal Vojska, ko sta stala pred
poslopjem Narodnega doma: »Rad bi skoéil e domov, pogledat
kako je s sinom Vladijem. Imel je nekoliko vrodine, ko sem
Sel od doma. NajbrZe se je prehladil ob tem zoprnem vremenu.
Na posti kurijo, da se vsi potijo, zunaj pa piha burja do kosti.«

»Ali je Vladi zadovoljen v postni sluzbi?«

Vojska je skomignil z rameni:

»Saj mora biti zadovoljen, ko si je pa sam izbral poklic
postnega uradnika. VisokoSolski $tudij mu pa¢ ne disi. Ko-
likor sem jaz imel preve¢ veselja do 3tudija, toliko ga ima
moj sin premalo.«

Prijatelja sta la preko trga in zavila v FranéiSkansko uli-
co, iz nje pa v Dilancevo ulico, kjer je imel dr. Vojska ozko
enonadstropno hiSo v neposredni sose$¢ini magistrata.

»Takoj pridem,« je rekel in izginil vanjo.

Res je Ze mekaj trenutkov nato pritekel nazaj.

»No?« je vpraSal Trdina in si popravil 3al pod kuémo.

»Ni¢ hudega ne bo, upam. Berta ga je pregovorila, da je
Sel v posteljo, in mu zdaj kubha &aj z limono. En dan ali dva
bo v postelji, pa bo dobro. Influenca ga muéi Ze nekaj dni.«

»Zdaj ima veliko ljudi influenco, mi je pravila postrez-
nica. Njeni dijaki tudi Ze ka$ljajo, da doni po vsej hisi. Nikoli
ni miru pred temi fanti. Podnevi Storkljajo, loputajo z vrati,
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Zvizgajo, pojejo, se podijo po stanovanju in pretepajo. Ponodi
pa kasljajo in smréijo. Eni hodijo spat o polnodi, drugi vsta-
jajo in se udijo Ze ob &tirih — veden direndaj!«

»Morda bi imel mirnejie #ivljenje, ¢e bi tisti del hi%e oddal
kak3ni mirni stranki?«

»Saj sem se o tem Ze dogovoril z Micko. Do konca tega
golskega leta bo Se obdrzala fante ma stanovanju in hrani, na
jesen pa bom stanovanje — razen svoje in Mickine sobe —
oddal. Hrano mi bo nosila Micka iz Tuékove gostilne in po-
spravljala mi bo. Stregla pa bo lahko Se v kak3ni drugi hisi,
da bo laZe Zivela. Oddahnila se bo tudi ona, ker ji pobje de-
lajo preveé preglavic.«

»Verjamem. Krotiti osem dijakov ni lahka stvar.«

»Ni. Ko jih je imela ma stanovanju e moja Zena, sem ji
pomagal vzgajati mlade fante, zdaj pa se mi res ne ljubi re-
penciti se nad njimi. Bolan sem in siten, da sem vé&asih sam sebi
v napotje.«

»No, tako stara pravzaprav Se nisva, da bi morala biti
sitna«! je z masmehom ugovarjal Vojska: »Jaz pojdem drugo
leto v pokoj, ampak me nameravam potem takoj umreti, ¢e-
prav sem dve leti starejsi od tebe. Ti pa bi nam lahko $e kaj
lepega mapisal, preden ti poidejo modi.«

»Se ti me zaéni priganjati! Ko bi bil ti veéno bolan, ka-
kor jaz, bi se ti tudi me ljubilo ve¢ hoditi ma tlako. Véasih
mi je bilo pisanje v razvedrilo, zdaj pa mi je muka, posebno
odkar me boli desna roka. Poleg tega se sprasujem: Zakaj
pa maj Se piSem? Zato, da bodo zlohotni kritikastri spet brskali
po mojem delu in zagnali vik in krik, ¢e bom svinji rekel —
svinja?«

»Hm!« je zagodrnjal Vojska in si mislil: Ali nima Janez
prav? Saj je tista hinavska tolpa storila vse, da mu zagreni
veselje do pisanja!

»Vem, hoteli so, da bi umolknil. No, morda se malas¢ e
kdaj splagim in jim nasujem spet mekoliko popra, da bodo laze
kihali. Za zdaj pa mi je misel ma vsako resno delo zoprna. Da-
nes sem se komaj premagal, da sem se po kosilu odpravil od
doma. Tako se pocutim, kakor, da bi me bil kdo na mrtvo pre-
tepel. Sleherna miSica me boli in v grlu me nekaj stiska in
pecde. Pa glava mi je tezka, komaj ?e ¢akam, da leZem ma po-
steljo.«
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»Glej, da ne zboli§! Vse, kar si nastel, so znaki influence.«

Res je Trdina drugi dan obleZal. In bolehal je Se nekaj
tednov. Zdravnika ni hotel klicati — saj ga Se nikoli ni. Zdrav-
ljenje si je kar sam doloé¢il: nobenih teZkih jedi, nobenega me-
sa, vina pa le kuhanega, toplega. Zivel je skoraj le ob mleku
in kuhanih suhih slivah. Seveda je moé¢no shujsal in oslabel.

»Pravi ¢éudez je, da sem se izmazal,« je rekel postreZnici,
ko je prvikrat vstal in se ogledoval v ogledalu, ki je viselo
nad umivalnikom: »Vrodina, ki sem se mekaj dni otepal z njo,
bi me bila prav lahko potisnila na oni svet.«

»Da, da. Od influence do pljuénice je samo en korak, od
pljuénice do groba pa spet samo eden,« je modrovala Micka.

»Zenska ima prave, si je mislil Trdina. Jaz pa nisem bil
prav ni¢ pripravljen ma smrt. Moral bi vsaj oporoko napisati.
Saj po meni me bo veliko ostalo, vendar me bi hotel, da tuji
ljudje raznosijo, kar imam. Na svoje brate in sestre moram
misliti in ma nekatere ustanove, ki so mi pri srcu. Takoj, ko si
nekoliko opomorem, spiSem oporoko. . .«

Prijel je mekaj pisem, ki se jih je med njegovo boleznijo
nabralo na no¢ni omarici, in jih odnesel na pisalno mizo.

»SmeSno je, kako so mi oslabele moge. Kar zanaSa me!«
Odlozil je pisma in se spomnil: »Cudno, da se gospod Kuslan
ni¢ ne oglasi pri meni. Ze mekaj dni ga mi bilo«

»Morda je tudi bolan«, je dommnevala Micka.

Trdina je prikimal.

Sedel je za pisalno mizo in odbral iz skladovnice pisem
odgovor, ki ga je bil med boleznijo prejel od Slovenske Mati-
ce. Razgrnil je pismo in ga Se enkrat preletel. Ustavil se je ob
podpisu novega predsednika: Fran Levec.

Levec!

Spomini so se zgrnili manj... Ali ni Levec ustavil mojega
pisanja? Ce bi mi bil na moje zadnje pismo, ko sem mu po-
nujal Se nadalnje sodelovanje, odgovoril vsaj nekaj izpodbud-
nih besed — morda bi Se danes pisal bajke. Saj sem jih imel
sto v nadértu! Toda ni mi odgovoril... Zakaj bi se mu bil torej
vsiljeval?

Zdaj pa: »Blagovolite pospeSiti delo, da bo nasim mati-
carjem kmalu dana prilika éitati vendar zopet kaj iz peresa
izvrstnega in priljubljenega pripovedovalca.«
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Kakéna hinavs¢ina! Zdaj sem naenkrat »izvrsten« in »pri-
ljubljen«! V miznici urednitva »Ljubljanskega Zvona« pa Se
vedno leZi moja zadnja neobjaviljena bajka »Stojan in sv. Jer-
nejl«

Dragi Fran Levec, pidi me v uho! Ne bom ti hitel pogiljati
rokopisov zato, da bo¥ z njimi zalagal svoje miznice! Tvoji
maticarji naj kar ¢akajo — »priljubljenega pripovedovalca«
brzkone ne bodo tako kmalu dodakali...

Jezno je zganil pismo in ga vrgel med druge v miznico.

»Dva brata Sokola Zelita govoriti z gospodom Zupanom !«
je mnaznanil magistratni sluga svojemu predstojniku Franu
Perku, nasledniku dr. Poznika.

»Prosim!« je odgovoril Perko in odrinil dopis, ki ga je drZal
v rokah.

Vstopila sta dva mlada davéna pristava Tone Burger in
Nace Klinc.

»Zdravol« so se pozdravili gospodje po sokolsko.

»Zaradi sokolskega nastopa sva prisla, brat Zupan,« je po-
jasnil Burger: »Ali nam bo magistrat dovolil, da priredimo
nastop na sejmis¢u na Loki?«

»Hm. Seveda bo magistrat to dovolil. Vendar — ta prostor
iz higienskih vzrokov mi posebno priporoéljiv.«

»S tvojim dovoljenjem, brat Zzupan, bi ¢lani prostor teme-
ljito odistili, otrebili nepotrebnega grmié¢ja in navozili gramoza
in peska,« je obljubil vodja marasc¢aja Klinc.

»Res? No, to bi ne bilo napadno! Res je potrebno, da se
prostor uredi, saj se ob deZevju tam mabere blata, da sega
¢loveku do gleZznjev. Dobro, bratje! Poskrbel bom, da vam
magistrat navozi potrebni gramoz in pesek, za delavce poskrbite
sami. Sta zadovoljna, brata?«

»Pa kakol«

»Gospod Zupan!« je od vrat zaklical sluga: »Gospa soproga
Zeli govoriti z vamil«

»Pridem takoj ven,« je zatkllcal Perko, prijel za pisanje,
ki je lezalo pred njim na mizi in ga obrmil proti mladima
obiskovalcema:

»Oprostita, brata! Ampak — « in poloZil je prst na usta:
»— &e bosta kaj brala, bosta brala v moji odsotnostil« Zvito
jima je Zupan pomeziknil in izginil
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Seveda sta oba planila. Pred njima je lezal list:

Broj 2740
Slavnom gradskom kapetanstvu u Rudolfswert

Na cienjenu zamolnicu od 17. kolovoza t. g. broj 14299 pri-
obéujemo slavnoistom, da je polag dopisa ovomjestnog kr. sudbe-
nog stola od 21. rujna t. g. broj 2554 kr. odsudjenik Fran Langer

6-93
dne 17. rujna t. g. iz uze istog sudiS¢a uskoc¢io, te je za istim
odredjena tjeralica po istom sudbenom stolu, koji ée se u slucaju
pronadjenja slavnoistom dopratiti.
Obéinski ured.
U Ogulinu, 16. listopada 1893.

Nadelnik:
Vuker.

Mlada ¢loveka sta se spogledala in prhnila v smeh.

»Stragna blamaZa za novomeske nemdurje! Langer — nekoc¢
eden najuglednej$ih med mnjimi — zaprt! UbeZnik! Zasledovan
s tiralico! Ha! Hal« se je smejal Burger: »Gotovo se je zapletel
v kak¥no Zenskarsko avanturo ali pa je ostal dolZan zapitek.
Morda se je tudi v pijanosti stepel.«

»Ce se le Se skriva kakSen nemskutar v Novem mestu,
ta polomija biviega memskega ,velmoza‘’ ga mora odvrniti od
osramodenih neméurskih ostankov,« je zmagovito pribil Klinc.

»Nemcem je v Novem mestu odklenkalo!« je ugotovil
njegov tovaris.

»No?« je vpradal vstopivsi Zupan s posmehom.

»Krasno — za nas!« se je smejal Burger.

»Hud poper za Nemce?« je dodal Zupan: »Tukaj imam Se
eno podobno sramoto: BivSa ljubica pokojnega vsemogodneZa
sodnega predsednika pl. Scheuchenstuela prosi — miloSéine!
Izposodila si je pri dunajskem magistratu pet goldinarjev pre-
dujma, ki naj ga poravna ¢imprej — novomeska obéina, ker
je biv8a ljubica bogatega Schuechenstuela — ,derzeit ohne Ver-
dienst‘l« Zupan je zmajal z glavo in odrinil oba dopisa: »Sra-
mota! Tak bogata$ bi bil paé lahko poskrbel za svojega neza-
konskega otroka in njegovo mater!«

»Spet sramota za Nemce!«
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»Brat Zupan, raéunamo torej na tvojo pomoé glede ure-
ditve prostora za ma§ telovadni mastop,« je rekel Burger ob
slovesu.

»Kar zanesite se name! Se ta teden bo material na mestu.
Miadi bratje pa poskrbite za delo!«

»Bomo.«

»Prav lepa hvala za pomoé,« brat Zupan! Zdravo!

»Zdravol«

Na cesti sta si oba pristava segla v roke.

»Dobro sva opravila,« je rekel Klinc.

»Kar dobro. Zveder se v telovadnici pomenimo glede dela.«

»Prav.«

Sla sta vsak svojo pot. V kapitlju je zvonilo poldne.

Tone Burger je obrnil korak é&ez trg navzdol. Stanoval
ni ve¢ na gornjem koncu trga v Grmovi hisi. Ker je grasca-
kinja in mokarica Santa Grmova, rojena Jeloviek pl. Fich-
tenau, hotela imeti vse nadstropje zase, se je pristavova druzina
preselila v Brunnerjevo hifo poleg Brunnerjeve gostilne v Ulici
sv. Jurija. Gostilni¢ar Maks Brunner je bil poroten z Burger-
jevo sestriéno, lepo Kovaditevo Fani.

Ko je Burger Zel skozi gostilni$ko veZo — obidajno je
uporabljal to pot, da mu ni bilo treba trkati ma svoja veZna
vrata — je stopila sestri¢na ma kuhinjska vrata:

»Toni! Sluga z glavarstva te je iskal.«

»Mene? Kaj pa je hotel?«

»Ne vem. Poslala sem ga k Fani.«

Tone je pokimal in stopil ¢ez gostilniZki vrt in skozi
prehod do svojega stanovanja. Dobil je Zeno v pritliéni kuhinji
pred $tedilnikom. PoloZil ji je roko okrog pasu in jo poljubil
na vrat.

Ozrla se je in mu ponudila ustne.

»Iskal te je sluga z glavarstva, Tomni.«

»Kaj je hotel?«

»Rekel je, da se javi jutri dopoldne pri glavarju. Oh,
Toni! Zelo me skrbi... Kaj hoce glavar od tebe?«

»Niti sanja se mi me. Moja vest je ¢ista. Prav nit¢ se
ga me bojim. Morda me poslje za nekaj tednov ma kaksno
substitucijo.«

In brezbrizno si je dvignil na ramena dveletno héerkico,
ki se mu je kakor madcica priplazila k nogam.
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Drugi dan je mladi pristav stal pred glavarjem. Molée
si ga je vitez Vesteneck ogledal od ¢edne glave in prikupnega
obraza do nog. Slovesna uradni$ka uniforma se je mlademu,
vitkemu mozu kar lepo prilegala.

»Prosim!« je glavar prijazno pokazal na bliZnji naslonjaé.

Gospoda sta sedla drug drugemu mnasproti.

Glavar je zadel govoriti o bliZajo¢: se zimski seziji, o ¢ital-
niSkih zabavah pretekle sezije, ki jih je skoraj vse obiskal,
in o posrefenih njihovih prireditvah.

Pristav Burger je vse bolj za¢udeno odpiral oéi.

»Vi ste kot ¢italniski tajnik duSa tem prireditvam, kajne?«

»Tega bi ne mogel trditi,« je resnicoljubno oporekal pri-
stav: »Delo si odborniki in élani vedno razdelimo po zmoz-
nostih. Vsak ni za vsako delo.«

»Nu, skromnost je lepa lastnost,« se je masmehnil glavar:
»Opazoval sem vas in vem, kaj zmorete. Zato vam predlagam:
Zavzemite se za maSo prireditev v kazini na rojstni dan Nje-
govega Velicanstva l«

Mladi pristav je prebledel. Med temnimi, ozkimi obrvmi
se mu je zarezala globoka guba. Vzravnal se je v stolu in
levica mu je kréevito stisnila z zlatom preobleceni smesni dvo-
rogelni uradniski klobuk.

Nenadoma je vstal, da je zaropotala dolga sablja, ki mu
je visela od zlatega pasu.

»Gospod okrajni glavar! V Citalnici prevzamem vse, kar-
koli hodete in Kadarkoli boste hoteli. V kazini pa — — v kazini
nikoli niél« V wvelikem razburjenju se je odrezal morda bolj
surovo, kakor je nameraval.

Zdajei je §inil tudi glavar kvisku.

Besno je pogledal mladega slovenskega upornika in siknil
s poudarkom:

»Das werden Sie bereuen!« (To boste obZalovalil)

In brez pozdrava se je obrnil in sedel k pisalni mizi.

Mladi pristav se je za njegovim hrbtom priklonil in stis-
njenih ustnic od%el s trdnimi koraki, dasi bled kakor mrlic.

»Kaj pa mu morejol« je mekaj dni pozneje rekel Lovro
Verbi¢ v éitalnici.
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»Odklonil je prireditev cesarju v &astl« je pomembno
poudaril sodnik dr. Vojska. »To je skoraj Zalitev Njegovega
Veli¢anstval«

»Eh, tisti ¢asi so minili, ko so drZavne uradnike za vsako
malenkost potiskali v jefe ali jih podili iz sluZbe. Zdaj stoji
za nami drZavni zbor.«

S hitrim pogledom je davéni kontrolor o3inil Janeza
Trdino, ki je sedel blizu okna, skrit za svojim céasnikom.
Pogovora se mi udeleZeval niti z besedo miti s pogledom, dasi
ga je Zivo zanimal. Saj je 8lo za ¢loveka, ki je zaradi svoje
trdne znadajnosti zaSel med polititne osumljence — »p. v.«
(politisch verddchtig = polititno sumljiv) se bo vlekel vse
zivljenje za njim. Morda ga celo odslovijo...

»Vesteneck je masdevalen ¢lovek,« se je oglasil dr. Slanc:
»Ne bo miroval, preden se me znosi nad mladim, zavednim
narodnjakom.«

»Jaz bi Burgerju svetoval, naj zaprosi za sluzbo v kakinem
drugem okraju,« je rekel dr. Poznik in zami$ljeno sukal brado.

»S premestitvijo bi se moral strinjati glavar,« je opozoril
Joze Kavéi¢, davéni pristav in moZ Rozmanove Mimice. »Sicer
pa bi vsaka premestitev Burgerja prav obdutno zadela. Vem,
da dobiva njegova Zena, ki je sestritna moje Zene, vse poljske
pridelke in sadje in jajca in kokosi in mleko, torej skoraj ves
#iveZ, od doma. In to ni malenkost ob nasi plad! Ce bi Bur-
gerja premestili, bi ga hudo udarili.«

Med citalni¢arji je mastala tifina. Vsak je v svojem srcu
pomiloval miladega uradnika, ki bo po njem neizbeZno segel
cesarski zmaj.

»Ni¢ dobrega se mu ne obetal« je vzdihnil advokat
dr. Skedl, rejen ¢lovek, ki je bil po svoji Zeni Zofiji Kovadidevi
v bliZznjem svastvu z Burgerjem.

Vsi so mu v srcu pritrdili in s pomilovanjem so se ozrli
na mladega »gresnika«, ki je pravkar vstopil, pozdravil in se
priblizal dolgi mizi, da si izbere ¢asnik. Vsi so mu glasno in
prijazno odzdravili. Se Trdina je povesil &asnik in — proti svoji
navadi — glasno odzdravil s ¢eSkim sokolskim pozdravom:

»Na zdar !«

V bledem Burgerjevem obrazu se je pokazal nasmeh in
posebej se je priklonil pisatelju. Trdini je $inila skozi mozgame
misel: Pozdravlja me kot bodo€ega sotrpinal
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Tone Burger pa si je mislil: Postal bom, kar je on — poli-
ticni kaznjenec! Pa on je sam, jaz pa imam druZino! Uboga
moja Fani! No¢ in dan joka od strahu...

»Ves kaj, Tone?« se je od zadnjega okna oglasil mladi,
bradati zdravmik dr. Peter Defranceschi: »Tvoj Zelodec te
ugonobi. Ves zelen si v obraz. Poslali te bomo na bolniski
dopust.«

»Mhm. Pa prav zdaj, ko mi je otrok zbolell«

»Tvoja héerkica? Kaj ji je?«

»Ne vem. Prosil te bom, da pride§ in jo pregledas. Hudo
vrocino je imela vso no¢. Zjutraj pa se je davila s ka$ljem, da
je kar rigala. Ze nekaj dni se mi je zdela sumljiva.«

»Oslovski kaSelj brzkone. Veliko otrok ga ima v mestu.«

»Morda.«

»Oba bosta morala za nekaj mesecev izpremeniti zrak,
pa bosta kmalu zdrava?«

»Mislim, da bomo kmalu vsi trije izpremenili zrak — pa
ne le za mekaj mesecev!« je vzdihnil mladi moZ in sedel s
¢asnikom v kot pri pedi.

Sotrpin
Leta 1894,

Vse novo mesto se je zgrazalo nad brezsrénim glavarjem
Vesteneckom. Skoraj pol leta je prihuljeno ¢akal s svojim
maséevanjem, potem je udaril: Citalniski tajnik pristav Burger
je ob koncu zime, $e med bolnidkim dopustom, prejel dekret
o kazenski prestavitvi v Kostanjevico. ..

»Seveda. Ali ste kaj drugega pri¢akovali?« je vprasal
Trdina, ko je mladi postni uradnik Karel Rozman prinesel
vest v ¢italnico: »Saj je glavar Ze pred meseci razgnal vso dav-
karijo, da zakrije svoj zlo¢in.«

»Res je. Verbi¢ je odSel v Postojno, Klinc na Brdo, Lilek
v Kriko —«

»Razgnal je kratko in malo skoraj vse. Udaril pa je prav-
zaprav le Burgerja.«,

»In citalnicol« je dostavil dr. Poznik: »Tako vsestransko
delavnega tajnika Se nismo imeli. Vesc¢e je vodil citalniske
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posle, bil plesni voditelj, delal je v dramskem odseku, pri
pevskem zboru, pri Sokolu — menda sploh pri vsakem na-
rodnem delu. Prav ni¢ ¢udnega ni, ¢e nam ga je Vesteneck
odgriznil.«

»Seveda: Ker ga ni mogel pridobiti zlepa, nam ga je vzel
zgrda. Glavarja grize, ker v Novem mestu propada nemdéurstvo
in z mjim kazina. Ampak ¢asi so zdaj pa¢ druga¢ni, kakor so
bili pod Eklom,« je ugotovil Trdina.

»Vendarle je mladi moZ dobil svoj »p. v.«; ta se ga bo
drZal, dokler —«

»— dokler ne bo Avstrije konecl« se je iz svojega kota
spet oglasil Trdina.

Okrog njega je nastala majgloblja tiSina.

Vsi so mu na tihem pritrdili, dasi je nekaterim lezla kri
v lica ob pisateljevih »nevarno jasnih« besedah.

Tisto leto je bilo prav kruto udarjeno tudi vse mesto:
Vojas¢ina se je izselila. Ljudje so dommnevali, da je bila gar-
nizija odpravljena po intrigi glavarja Vestenecka.

»Zagrizeni Nemec besnil« so rekli.

»Vsekakor bi bil glavar to lahko preprecil, ¢e bi hotel
mesto obvarovati gospodarskega udarca,« se je v svoji gostilni
jezil kapelnik Tuéek. Njegova Zena Tonécka, ki je bila pri njej
na hrani vedina neozenjenih ¢astnikov, je imela precej Skode,
ko se je vojastvo odselilo. Pa tudi drugi obrtniki in trgoveci
so bili obéutno udarjeni. Vse mesto je sovraZilo glavarja —
glavar pa mesto, kakor je vse kazalo.

Nobena pritozba ni pomagala — vojasnica je ostala prazna.
Poéasi se je z magistratovim dovoljenjem vselilo vanjo nekaj
revnih druZin.

Meséani so $krtali z zobmi. Mestni odetje so razmisljali,
kako naj vrnejo neméurju klofuto. In so si izmislili:

Nekega dne, ko je vitez pl. Vesteneck mogoéno prikoracal
po Ljubljanski cesti do trga, je pri lekarni ves presenecen
obstal: Na drugi strani ceste je bila na oglu ob trgovini mo-
distke Suléeve prislonjena lestev, na njej je stal mestni
straZnik Ivan Hrovat in mabijal na zid novo uli¢no tablo.

Ljubljanska cesta
se je z lepimi razloénimi ¢érkami — samo v slovenskem napisu
— svetilo z nove table.

20 Izob&enec 305



Vesteneck je prebledel. Mestni straznik Pureber, ki je stal
pod lestvo in prislanjal staro tablo z nemsSko-slovenskim na-
pisom ob zid, se je ozrl in posmehljiv nasmeh se mu je razsiril
po obrazu, ko je opazil strmedega glavarja. Vendar se je
strumno zravnal in pozdravil mogocnika. Toda Vesteneck mu
ni odzdravil. Zani@ljivo je povesil ustnice in zagodrmjal:

»Verfluchtes Gesindell« (Prekleta drhal)! In nadaljeval je
pot po trgu.

Za njegovim hrbtom si je stari policaj Pureber pomel
roke, pomeziknil navzgor tovarisu Hrovatu in oba sta se tiho
zasmejala. Zasmejal se je ma wvsa usta tudi slas¢iéar Ilovsky,
zaveden Ceh, ki je stal na vratih svoje prodajalne v isti hisi.

Trdina, ki je ma nasprotni strani trga stal pred trafiko
in si priZigal virZzinko, je opazoval prizor in s teZzavo zadrZeval
smeh ... Kar starega Purebra bi prijel in zaplesal z njim zma-
goslavno polko po trgu — si je mislil. Odpel si je suknjo,
poprijel gréavko, si popravil zavitek s knjigami, ki ga je tiscal
pod pazduho in jo s svojimi obi¢ajnimi hitrimi koraki mahnil
po trgu mavzdol za glavarjem. Prehitel ga je Ze sredi trga in
— seveda brez pozdrava, ker si nista bila predstavljena — stopil
mimo.

Iz svoje hiSe je tedaj priSel dr. Slanc in zaklical:

»Kam pa tako hitro, gospod profesor?«

»V Kostanjevico,« — se je Trdina ma pol ozrl

»Ali ste videli —?« advokatu je zastal glas, ko je zagledal
bliZzajo¢ega se glavarja.

»Videl! Nemcem je v naSem mestu danes dokonéno od-
klenkalo!« je fantalinsko zmagoslavno zaklical Trdina in od-
hitel proti mostu.

Dr. Slancu je rahla rdeéica zadrege planila v lica. S tezavo
je obvladal $kodoZeljen masmeh in resno pozdravil glavarja.

Od jeze mekoliko bled v obraz je glavar molée dvignil
klobuk. Osabno je drZal glavo pokonci in jo tis¢al ob trdi
ovratnik, da mu je v dvoje pramen razcesana brada Strlela
skoraj vodoravno naprej.

Trdina pa je Ze hitel dez most in v Kandiji zavil na levo
proti Zabji vasi. Navzgor, navzdol ga je vodila cesta in korakal
je po mjej v veselem, skoraj desko razposajenem razpoloZenju.
Pod klancem pri Slatenku je nekoliko zavrl svoj hitri korak
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in slekel tezko suknjo, da se me bi preveé spotil. Obesil si je
suknjo &ez levico, z desnico pa se je krepko opiral ob gréavko,
ko je bolj pocasi speSil v klanec. Véasih je skoraj tekel po
njem; zdaj pa je vendarle Ze c¢util svojih StiriinSestdeset let
in »putiko«, ki mu je nekje preZzala v nogah in ga zdaj pa
zdaj zgrabila in poloZila v posteljo.

No, tistega dne se je pocutil skoraj pomlajenega. Napredek
Novega mesta — samoslovenski uliéni napisi — ga je spravil
v zelo dobro voljo. Posebno prizoréek z glavarjem Veste-
neckom — gotovo je bil jezen, da bi se razpoc¢il — mu je spet
in spet privabil hudomuSen nasmeh v zagoreli obraz.

Nekoliko pred Sentjernejem se je Trdina vzpel na gricek
kraj ceste, se na vrhu ustavil in obrnil na desno. V daljavi
so se mu pod Gorjanci zasvetili nasproti stolpi in zidovi Gra-
carjevega turna... Ob RudeZevem pogrebu je bil zadnjikrat
tam. Imel je Se mekaj izposojenih knjig in &asnikov, ki bi jih
moral vrniti RudeZevi vdovi, toda ... Ne. Prav dobro je vedel,
da bi se ne mogel obvladati, &e bi stal pred neutolaZljivo pri-
jateljevo vdovo. »Saj sem v oporoki doloé¢il, da ji morajo
vrniti, kar sem si izposodil od Dragotina,« se je pomiril.

Dolgo je stal vrh gri¢ka in opazoval prelepo pokrajino.
Kolikokrat je gledal nanjo z masprotne strani, s tistega okna
tam v Sirokem stolpul!...

Spomini na prelepe ure in dneve, ki jih je preZivel pri
prijatelju RudeZu, so ga zagrnili. Po licih so mu pritekle solze.
Cbrisal si jih je z roko in se ozrl proti Sentjerneju. Tam na
farnem pokopaliséu poéiva prijatelj, ki mu je bil kakor brat ...
Bolestno so se Trdini stisnile ustne, nad ravnim nmosom so se
poglobile gube, leva, precej visja obrv, se je dvignila v 3e

ostrejsem kotu. S sklonjeno glavo se je vrnil na cesto... Se
nekaj let, morda le dni, ur, pa bom tudi jaz tam...
Kje?

Klobé&ié¢ najrazliénejSih pozitivistiénih zakljuckov, materia-
listiénih domnev in misti¢nih domislic iz vseh mogoc¢ih ver.
izumrlih in &e Zive¢ih narodov se mu je odmotaval v zavesti. ..

Kaj pomenijo vsi filozofski sistemi zadnjih stoletij, kaj’
vse »vere« danasnjih ljudstev, ¢e jim postavi§ masproti sto-
tisoéletno dobo mam neznanega razmisljanja in »ver« prazgo-
dovinskih ljudi!
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Kako smeSen je élovek, ki se vedno spet zaprede v mi-
selne pajéevine omejenega sveta, kolikor ga obvlada njegova
rkratka« pamet!

Trdina je dvigril sklonjeno glavo in spet svobodno zadihal.
Misli so mu segle v neskonénost ¢asa in v neskonéni prostor
nedoglednega sveta ... KakSen nepomemben »mikrob« postane
tlovek v tak$nem razdobju in okolju!

Zatopljen v razmi$ljanje je zakoradil v vas in zavil na
drugem koncu vasi v Majzljevo gostilno, da si privosé skrommno
juzino, vréek piva in kos kruha. Dobro razpoloZen je opazoval
brhko matakarico, ki se je sukala med gosti. S posmehom se je
spomnil, kako je v zadnjih dveh pismih podraZil brata Gre-
gorja, da se misli »vsekako pred smrtjo posvetiti Se enkrat s
7. svetim zakramentom«. In Se mu je, da ga ujezi, kvasil nekaj
o tem, da se mu krepki in urni mogi ustavita »le tamo,
kjer — — sretam kak ljubezniv obrazek, katerega se drZi
okroglo Zensko telesce«. ...Naj se Gregor le jezi — zakaj pa
me je zbodel, da stojim z eno nogo Ze v grobu...

Poldne je odzvonilo, ko je prikorakal po cesti do Kosta-
njevice. HiSo, v kateri je stanoval notar Hudovernik, je poznal
Se izza dasa, ko je bil prvikrat v tem kraju. Bila je pred letom
dni prodana Kalinova hiSa, ki je stala ob cesti e pred mostom,
poleg znane Bucarjeve gostilne.

Vrata dokaj Siroke veZe so bila odprta. Trdina je nekaj
trenutkov ves zamiSljen stal pred hiSo. Sestinstirideset let je
minilo, odkar je v tej hisi, kjer je bila takrat dobra gostilna,
spoznal v gostilniarki zanimivo Zensko, bivio ljubico ruskega
carja Aleksandra, neko¢ lepo ljubljansko dekle Katico Bele-
tovo. Sestnajst let ji je bilo ob &asu njenega poznanstva s
carjem ... Takrat pa je bila Ze priletna vdova z dvema odra-
slima sinovoma, duhovnikom Francem in posestnikom Ivanom
Kalinom, absolviranim medicincem, ter dvema Ze omoZenima
héerama — dva otroka pa sta ji Se mlada umrla. Z njenega
nagubanega obraza so Se vedno sijali sledovi nekdanje le-
pote... Njen obraz, ko je v eni izmed sob prvega madstropja
kazala gostu carjevo podobo, ovito z vedno sveZim cvetjem,
je Zarel v tolikSnem zavzetju, da je Trdina zlahka uganil
skrivnost njenih mekdanjih odnosov do ¢loveka, ki ga je podoba
predstavljala in o katerem je starka pripovedovala z glasom,
ki ji je prihajal iz skritih globin srca...
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Trdina se je zganil, ko je zaslidal izza odprtih veZnih vrat
milo ihtenje. Stopil je v veZo in obstal. Za vrati je lezal mlad
rjav lovski pes in hropefe dihal, k njemu pa se je stiskalo
milo ihtece triletno dekletce, obledeno v mov, vendar &ez in cez
pretrgan predpasnicek.

»No, no, zakaj pa vidva tako milo jokata?« je vpraSal
Trdina in se sklonil k psu in k otroku.

Svetlolasa pun¢ka je dvignila skustrano glavico in od
strani pogledala tujega gospoda. A takoj je iznova zaihtela in
naslonila glavico ma hropedega psa.

»Kje sem Ze videl tega otroka?« se je sam pri sebi za-
¢udil Trdina.

Tedaj je zacul iz ozadja veZe, kjer je bila kuhinja, lahne,
drobne korake. Ozrl se je in odkril. Po veZi je prihajala mlada,
¢rnolasa gospa Z izredno velikimi, Zivomodrimi o¢mi — naj-
mlaja héerka lepe Rohrmance, Fani Burgerjeva... »Zena
mojega sotrpina, politi¢nega kaznjenca,« si je mislil Trdina,
se kratko priklonil in brz od$el po strmih stopnicah v prvo
nadstropje, kjer je stanoval notar Hudovernik.

Odprla mu je izredno velika Zenska okroglega obraza,
notarjeva Zena.

»Gospod profesor! Pozdravljeni! Kar tukaj v jedilnico,
prosim!« In odprla je visoka, belo pleskana vrata nasproti
stopnic.

»Lepo, da ste se nas spet enkrat spomnilil« je sprejel gosta
njen moZ, mu prisréno stiskal desnico in ga povabil k mizi,
pogrnjeni za kosilo.

Gospa je brz vzela iz omare kroznike in pribor za gosta.

»Hvala! Sem Ze juZinal v Sentjerneju,« se je branil Trdina.

»0Oh! Od Sentjerneja do Kostanjevice se je v vaSem Zelodcu
Ze mapravil prostor za preprosto kosilo, ki vam ga morem
ponuditi.Zakaj pa mam niste sporodili, kdaj pridete?«

»Prav zato, da si ne bi delali sitnosti z menoj. Ce se prej
najavim, me ¢aka pri vas cela ,ohcet‘.«

»Saj si lahko mislite, da moja Zena rada porabi priliko, da
se izkaZe s svojimi kuharskimi zmoZnostmi. Drugié¢ ji le pri-
vostite to veselje, gospod profesor!«

Gospodinja je odSla v kuhinjo, da bi dala dekli nekaj
navodil, moZa pa sta se medtem pogovorila o tem in onem.
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»Prinesel sem vam nazaj delo, ki ste mi ga posodili,« je
rekel Trdina in razvil zavitek, ki sta bila v njem dva zajetna
zvezka: Herman Roskoschny,, Russland, Land und Leute. »Na-
pravil sem si iz tega precej izpiskov in prav izdatno pommnozil
svojo zbirko ,Russica’. Hvala lepal«

»Prosim !« je notar prijel knjigi in ju odloZil na bliZnji stol.
»Zadnje Case sem si kupil zopet nekaj novih ruskih knjig.
Potem vam jih pokaZem.«

Kmalu se je gospa vrnila s steklenico Zganja in natoéila
Trdini Silce:

»Gotovo ste razgreti, ker tako hitro hodite, gospod pro-
fesor.«

»Ne hodim ve¢ tako hitro kakor nekdaj. Razgrejem pa se
pri hoji Se vedno. Zato dovolite: Na vajino zdravjel«

»Hvalal« se je priklonila gospa, potem pa spet odsla.

Vrnila se je z mlado sluzkinjo, ki je nesla lonec z juho.

»Otrok spodaj Se vedno ihti,« je rekla gospa svojemu mozu.

»Kaj pa se je dekletcu zgodilo hudega?« je vprasal Trdina:
»Ce se ne motim, je to Burgerjeva héerka?«

»Da. Pristav Burger stanuje pod nami. Pes je raztrgal
pundéki nov predpasnik, pa je prav takrat prisel Burger domov
in vprido otroka psa pretepel. Otrok je seveda tulil huje od
psa in ihti Se zdaj,« je pojasnila gospa: »Otroku se pes smili.«

Notar pa je pristavil:

»Seveda, posebno ker je rekel Burger, da mu je zdaj dovolj
in bo moral pes iz hiSe. Raztrgal je Ze nekaj kokoSi in pograbi
sploh vse, kar tece pred njim. Je pa¢ dober lovski pes, nikakor
pa ne pohleven ¢uvaj.«

»Ali misli Burger hoditi na lov brez psa?« je vprasala
gospa.

Hudovernik je skomignil z rameni:

»Pravi, da bo lov opustil, ker mu je ta Sport predrag.
Nekoliko hudo bo to zanj, ker mu je njegov oce podaril pusko,
ko je bil star komaj Stirinajst let. Od tistega casa je hodil
redno na lov. Zdaj mu paé nekoliko bolj huda prede. Glavar
Vesteneck je dobro vedel, kako mo¢no bo oSkodoval ubogega
pristava, ¢e ga po$lje pro¢ od shramb njegove taSce.«

»Mladi moZ je gotovo zelo potrt zaradi kazni?« je vprasal
Trdina: »NajbrZ ga je minilo veselje do druzabnega delovanja?«
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»Nasprotno! Komaj je priSel sem, sva ustanovila tambu-
raski zbor. Burger igra bisernico, njegova Zena pa spremlja
zbor na klavirju. Prav nocoj bomo spet vadili v zgornji sobi
pri Buédarju. Ali nas pojdete poslusat?«

»Nerodno bi mi bilo. Saj razen Burgerja in njegove Zene
nikogar ne poznam.«

»Ni¢ ne de! Sla bo 8e moja Zena tja in skupaj bosta poslu-
Zala, da se me bosta doma dolgocasila. Ali ne, Zena?«

»Prav — ¢e se bo gospod profesor hotel zadovoljiti z mojo
druzbo.=

»V letih sem e in neroden. Vendar se bom potrudil, da
ob zvokih tamburafkega zbora mapnem vse strune svojega
duha in preZenem gospe dolgodasje.«

»No, vidi8, kako poeti¢no zna gospod profesor brenkati
na kavalirske strunel« se je zasmejal Hudovernik.

Po obilnem in dobrem kosilu je notar vstal in prinesel
iz svoje knjiZnice nekaj movih ruskih knjig, ki si jih je bil
nabavil zadnje Case. Zacel jih je kazati gostu, pa ga je gospa
ustavila:

»Aha! Ze gre! Ali jo sligi§?«

Notar je pogledal na vrata, prisluhnil in prikimal:

»Na§ vsakdanji gost prihaja na zakljuéek obeda.«

Zunaj je bilo slifati tokljanje z moZicami in copotanje z
ro¢icami po strmih stopnicah, potem drobne korake na hod-
niku, naposled bunkanje s pe$é&co ob vrata.

Smehljaje se je Sla odpirat gospa.

»Klanjam sel« je pozdravila svetlolasa puné¢ka, zaradi tu-
jega gosta tiSe in bolj plaho kakor po navadi. Bila je umita,
pocesana in pravkar preobleena, ampak Se vsa objokana.

Gospa jo je dvignila k sebi in jo vprasala:

»No, Ilka! Kje pa ima$ svoj movi predpasnik?«

»Fero ga je raztrgal« je Sepetaje odgovorilo dekletce in
skrilo obraz ma gospenjem vratu.

Gospa je sedla z otrokom k mizi.

»Ali si huda na Fera?« je vpragala in potegnila pred otroka
kroZnitek s kosom torte.

Mala je zmajala z glavico:

»Ne. Papa je hud.«

Gospa se je spogledala z moZem, vzela Zlicko, odrezala z
njo koitek torte in ga mesla otroku v usta. Dekletce pa je
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poZeljivo obrnilo svetle, rjave o na knjige, ki so leZale pred
Trdino. Iztegnila je rodice in segla éez mizo:

»Tud’ jaz gledala knjige!« je odlo¢no izjavila.

Hudovernik je wvstal, stopil k omari in wvzel iz predala
slikanico. Polozil jo je pred otroka.

»To je knjiga zatel«

Mala Ilka je takoj odprla knjigo in zadela razgovor o
slikah, Za sla3&ice se ni veé menila. Notar pa je pobral z mize
svoje ruske knjige in revije in pomeziknil Trdini:

»Umakniti se morava z gospodom profesorjem v salon.
Take mlade dame Se nimajo potrebnega spodtovanja do knjig
in do razgovorov odraslih moskih. Zenka, preskrbi nama &e
nekoliko vinal«

Kmalu sta mladi notar in njegov gost sedela v naslanjaéih
sosedne sobe. Ker sta veéjo ovalno mizo zavzela s svojimi
ruskimi knjigami in ¢asniki, jima je gospa pripravila na manjsi
mizici vino in ju prepustila njunemu ruskemu pogovoru.

Cez nekaj ¢asa se je razgovor vrnil na domada tla.

»Kaj pa pravite o nadih mladih v dunajski ,Vesni'? Kam
plovejo? Kaj hodejo?« je vprasal notar.

Trdina je dvignil levo obrv v ostro razmisljajoéi kot, po-
moléal, potem pa odvrnil:

»Zdi se mi, da sami ne vedo, kam jadrajo. Z Dunaja se
ozirajo po Evropi in lovijo moderne fantome: osebno neod-
visnost — brezobzirno odkritost ¢ustev — nobenega razumskega
razglabljanja — nobenih pouénih tendenc — mnobene dolocene
moralel« je Trdina razélenjeval mlado hotenje.

»Da, da. Upodabljajo zgolj ¢ustva. Globoke misli menda
niso veé¢ v navadi med mladim svetom.«

»Ne, niso. Skoraj bi rekel, da so v pesmih naravnost pre-
povedane.«

»Ali se vam ne zdi, da tava naSa razumni$ka mladina
zadnja leta brez madel, brez trdnih politi¢énih vodil, brez jas-
nega programa skozi kalne politiéne vode?«

»Kalne — prav ste povedali. Nai politiki sploh Ze nekaj
mesecev — od padca Taaffejeve vlade — ribarijo v kalnem. Za
novo koalicijsko vlado se ne morejo ogreti niti liberalci niti
klerikalei.«

»Sevedal« je vzkliknil Hudovernik: »V vlado so zlezli
nemski liberalci, Poljaki, mlado¢ehi in zemljiska gospoda —«
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»— in cesar, ki je sam vzel vajeti v rokel« je pritaknil
Trdina.

»Ker mu grozi parlamentarna vlada in to, da bi izgubil
svojo neomejeno oblast, ki jo Ze od nekdaj 1jubosumno varuje.«

»Ce se uveljavi splosna volilna pravica, se bo marsikaj
izpremenilo. V parlament pridejo delavci in kmedka reviéina,
torej — proletariat, ki Ze tako dela gospodi sive lase.«

»Socializem raste po vsej Evropi. Tudi pri nas se nezadrzno
§iri med delavstvom. Saj ste brali poro¢ila o stavkah na Du-
naju, v Celju, v Ljubljani. In povsod zmagujejo delavci s
gvojimi zahtevami.«

»To je res. Suklje pravi, da bomo kmalu razdeljeni le v
dva svetova: v tiste, ki kaj imajo, in v tiste, ki nimajo nic.«

Hudovermik je skomignil s S§irokimi rameni in se na-
mrdmnil:

»To bi Se ne bilo tako tragiéno. Saj bodo tisti, ki nié
nimajo, vedno hrepeneli po tem, da splezajo med one, ki kaj
imajo. Torej bi bili méd enim in drugim delom é&lovedke druzbe
%e vedno postavljeni mostovi in lestvice.«

»In podzemeljski rovil« se je posmehnil Trdina. Potem
je resno dodal: »Polozaj v ¢loveski druzbi bi postal nevaren
Sele tedaj, Ce bi tisti, ki ni¢ nimajo, nadéelno odklanjali
moznost, da kdaj zlezejo med one, ki kaj imajo.«

»Nadelno? Ali ste Ze kdaj slifali o ¢&loveku, ki bi bil
obrnil hrbet zlatemu teletu, ¢e se mu je samo ponujalo?«

»Seveda sem, gospod notar. Zgodovinar sem in vem, da
se v neenakomernih valih pojavlja v ¢asovnem veletoku &lo-
vedke druzbe filozofska smer, ki ji pravimo »komunizem«. Iz
pradavnine indijskega ljudstva, iz asa preseljevanja Arijcev,
ki so bili tudi na$i pradedi, imamo Se pisane dokaze o tisoé-
letju fanatitnega komunizma. Zakaj bi se tako obdobje ne
moglo v d¢loveski druzbi spet uveljaviti? Ali pozabljate, da
moderni sufnji — delavei in kmec¢ki dninarji — Ze stresajo
verige in se pripravljajo, da jih obesijo svojim gospodarjem
— kapitalistom — za vrat? Ali ne veste, da Ze nekaj desetletij
razjeda dlovesko druZbo, se pravi evropsko druzbo, geslo
»Delavei vseh deZel, zdruZite sel« Ali ne poznate imen: Marx,
Engels?«

Hudovernik je za trenutek pogledal staremu profesorju
v temne o&i. Nato je zamahnil z roko:
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»Nemca! Bral sem mekje, da sovraZzita Slovane. Socializem
so v vseh oblikah vzeli Nemeci v zakup.«

»To je menda res. Vendar se bojim, da bruhne tista sila,
ki sta jo Marx in Engels izkopala — zavedno ali nezavedno —
iz preteklosti, s tolikSno silo ma dan, da zajame in utopi vse
narode hkrati. Te sile, ki je globoko zakoreninjena v &loves-
kem rodu, ne smemo podcenjevatil«

Hudovernik je povesil glavo. On, navduSen narodnjak —
Sele pred kratkim je wustanovil podruZnico Ciril—Metodove
druzbe za kostanjeviSki okoli§ — si mi mogel zamisliti, da bi
vsi uspehi Slovencev v narodnostnem boju z Nemci postali
kdaj nepomembni, da bi celo utonili v poplavi tuje mu mi-
selnosti. Vendar — ¢e je pomislil na nagel porast socialistov v
drzavi — stavke na Dunaju, stavke v Celju, stavke v Ljubljani
— je mjemu, nacionalistu, zastala sapa.

Trdini, ki ga je opazoval, so legle okrog oéi hudomusne
gubice.

»No, danes ali jutri nas rdec¢karji pod nems$ko komando
Se ne pritisnejo ob zid — ali ne, prijatelj Hudovernik?« se je
zasmejal stari pisatelj. Potem se je zresnil in nadaljeval: »S o-
cializem bo prodrl nasvetu le, ée bo priznal
vsem narodom enakopravnost v ¢éloveskem
obéestvu Dokler ga imajo v Avstriji Nemci v zakupu,
smrdi njihov socializem prav grdo po imperializmu, kljub hi-
navskemu zagotavljanju njihovega ,internacionalizma‘«

»Tako jel« je z mo¢nim, globokim glasom pritrdil notar.
Prijel je za polno ¢aso vina in jo dvignil: »Pa pijva ma korajZo,
midva narodnjakal«

Trdina je segel po casi:

»Na zmago vseh, ki ne krivijo hrbtenice pred Nemcil«

Izpila sta in se oba hkrati ozrla. V sobo je stopila gospa
notarjeva, ki je nesla pladenj s pecivom. Mala Ilka je pricap-
ljala za mjo.

Hudovernik se je spomnil:

»Kaj pa je danes z Burgerjem? Zakaj ne pride na kavo?«

Gospa je skomignila z rameni:
“ »Saj ga pozna, kako je ¢ez mero obziren in obéutljiv.
Gotovo se boji, da bi ne motil, ko imamo obisk.«

»Ali ga ne poznate $e iz Novega mesta, gospod profesor?

Zaveden Slovenec je.«
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»Poznam. Bil je ¢italniski tajnik in ga je glavar kazensko
prestavil. . .«

»Ali naj po$ljem ponj?«

»Prosim!« je privolil Trdina brez premisljanja. Sicer mni
bil poseben prijatelj od kmetov osovraZenih davénih uradni-
kov, vendar je svojega »sotrpina« resni¢no cenil.

»Zenka, prosim, poslji sluzkinjo ponjl« je naroéil notar.

Medtem ko je gospa z malo gostjo odila, je Trdina vpra-
Sal:

»Kako pa mladi &lovek prenasa kriviéno kazen?«

»0, izprva je kazalo, da se zakrkne sam vase. Bal se je
morda, da s svojo druzbo me spravi koga v nevarnost.«

Trdina je Zivahno prikimal:

»Poznam {fa obdutek!«

»No, potem je pa kmalu spoznal, da se ne bojimo poli-
titnega kaznjenca. In zdaj se nas ved ne izogiblje. Re¢i moram
tudi, da v Kostanjevici ni dosti neméurjev, ki bi se dali izrab-
ljati za glavarjeve vohune.«

»Da, da. Casi so se izpremenili. Mene pa so Novome&&ani
pred dvajsetimi leti precej ¢udno gledali.«

»In zdaj?«

»Zdaj se pravzaprav ne menim dosti zanje. Spoznal sem,
da Zivim majbolj mirno, ¢e Zivim sam zase. Za zaupne razgovore
mi zadostuje moj dobri stari prijatelj dr. Vojska. V d&italnici
govorim vcasih s kak§nim poStenim rodoljubom, sicer pa veli-
ko moléim. Ampak ne morda zato, ker bi se — kakor nekdaj
— bal govoriti. Ne. Dandanes ni nikogar ve¢ strah govoriti z
menoj. Vsaj zdi se mi tako. Toda jaz sem postal najbrz druga-
¢en. Ne ljubi se mi pa¢. Mnogo sem bolan. Véasih ure in ure
polegam in cele tedne me grem iz hiSe. Postre#nico posiljam
v Citalnico po prebrane ¢asnike in jih berem. To je vsa moja
zabava in edina zveza z zunanjim svetom. Lansko leto me je
Se prijatelj Tone Kuslan véasih obiskal in mi prinaSal ¢asnike,
kadar sem bil bolan. Pa ga meko¢ nekaj dni nisem videl. Po-
vedali so mi, da je bolan ko sem prisel v ¢italnico. Od tedaj
se izogiblje ¢italnice in mene. PosebneZ je. Po misljenju so-
cialist, deprav sam noce ni¢ vedeti o tem. Zanimiv ¢lovek. Zelo
ga pogreSam. Pravijo, da se mota okrog meke Zenske. Name
je pozabil. Tako izginjajo iz mojega Zivljenja drug za drugim...
Sam sem. Razven prijatelja dr. Vojske nimam nikogar.«
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Trdina se je za nekaj trenutkov zamislil.

»OZenite se, gospod profesor! Saj ste Se krepki. Manjka
vam Zena, ki bi vas negovala v bolezni in vam delala doma
prijetno druZbo.«

Trdina je posmehljivo zavlekel ustne, prelozil svoje krep-
ke, lepo oblikovane noge in priznal:

»Saj se véasih oziram za kak$nim pravinjim krilom, pa
kaj — ena mi je prestara, druga bolehna, tretja mna slabem
glasu, Cetrta brez cvenka. Ze tri leta izbiram, pa mi¢ ne izbe-
rem. Brat me je ozmerjal. Pravi, naj mirujem, saj stojim zZe
Z eno mogo v grobu.«

»0, miste Se tako stari, da bi se morali vsemu odreéil«

»Nisem. Le preve¢ sem izbir¢en in pri vsaki se predolgo
obotavljam. Moral bi kar ma glavo skocditi v to vodo, potem
bi Ze nekako izplaval. Ha! Hal«

Oglasilo se je trkanje ma vrata.

»Dober dan!« je pozdravil pristav Burger in podal gospo-
doma ozko roko.

»Semkaj seditel« ga je povabil notar in matoédil pristavu
¢aSo vina: »Danes ste imeli v hiSi direndaj, sem sliSal.«

»Ta vraZji cucek je raztrgal otrokov novi predpasnik. Na-
klestil sem ga — dresura paé¢. Otrok pa ni mogel tega razumeti.
Se zdajle, ko sem prisel k vam, se je skrila za vaSo gospo so-
progo. Kar boji se me. Bolj kakor pes! Pa me je vendar do-
slej tako rada imela! Ne bi bil smel kaznovati psa v njeni nav-
zocnosti.«

Mlademu moZu se je glas mekoliko zatresel.

»Otrok tako re¢ kmalu pozabi,« je tolazil Trdina: »Najbrz
ima vaSa héerka psa zelo rada?«

»Seveda. Ves dan se igra z njim. Pes ji je edini tovaris.
No, dal ga bom kljub temu iz hiSe. V mojih razmerah je pes
potrata.« Zadnje besede je trdo zasekal.

Trdina je sofutno pogledal v bledi obraz mladega pristava
in izpodbudno izpregovoril:

»Kaj hofemo! Drzava Ze skrbi, da mam ne reZe prevelikih
kosov kruha in se podtenim drZzavnim mnastavljencem me godi
preve¢ dobro. Vendar ste lahko sami s seboj zadovoljni, go-
spod Burger. Oce ste, vsakemu oc¢etu pa mora biti glavna skrb
to, da daje svoji deci dober zgled znacajnosti in stanovitnega
rodoljubja, ki se ne boji nobenega preganjanja in nobene
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kazni! Vi ste preizkusnjo sijajno prebili in — pravzaprav —
bi morali biti neméurskemu glavarju Vestenecku hvalezni, ker
vam je dal priliko za junaSko dejanje. V dnevih — morda niso
tako dale¢ — ko bo Avstriji trda predla, vam bo va§ »p. v«
kakor odlikovanje in majboljSe priporodilo«, je starec kondcal
s hudomusnim posmehom.

Pristav se mu je hvaleZzno nasmehnil.

»Kako pa je v Kostanjevici s klerikalno agitacijo po naj-
novejSem ukazu Skofa Missie? Pravijo, da je ponekod duhov-
§¢ina kar ponorela. Na priZznicah in v spovednicah strastno
agitirajo proti narodni stranki, celo »najsvetejSe« izpostavlja-
jo — kakor nekdaj zoper Turke — ha, ha! In vse to le zato,
ker je ,Slovenski Narod‘ razzalil papeZal«

»Pri nas imamo pametnega dekana. TakS$ne zadeve prepu-
§¢a kaplanom, sam pa sede s sinom in héerko ma lovski voz —
kotdijazi po navadi héerka sama — in se pelje zdaj k temu,
zdaj k onemu grasc¢aku ali drugemu imenitniku na obisk. Svo-
ja otroka predstavlja povsod brez hinaviéine: Moj sin — moja
héerkal« je povedal Hudovernik.

Gospodje so se zasmejali.

Vstopila je gospodinja, prinesla na plodd¢i posodice s ¢érno
kavo in jih razpostavila po mizi. Za njo je priskakljala Bur-
gerjeva hderka, se za trenutek ustavila ob ofetovem resnem
pogledu in — planila s sreénim smehom odetu v maro&je.

Gospa notarjeva se je smehljaje se spogledala z moZem.
Trdina pa je rekel:

»Ljubezen je premagala trmo in strah.« In v mislih je do-
dal: Moj sotrpin bo lahko prenesel pregnanstvo. Dvojna lju-
bezen ga spremlja: Zenina in otrokova... Jaz pa sem bil v svo-
jih majhuj$ih urah — sam,

»Kako pa zdaj Zivite, gospod profesor?« je vprasal notar.
»Ali ste se iznebili mladih razgrajacev, ki so vam kalili mir
v higi?«

»Da. Pridrzal sem si le svojo sobo, in sobo moje postreZ-
nice, ostalo stanovanje sem oddal starinokopu Jerneju Pecni-
ku. Skoraj nikoli ga ni doma. Po vsej Dolenjski rije kakor krt
v zemlji in vla& v&asih kar dragocene izkopine ma dan, ki jih
potem prav drago prodaja najviSjemu ponudniku. Veéino izvozi
na Dunaj. Rekel sem mu Ze, da se mi zdi mjegovo pocetje
kakor ropanje bogastva maSe zemlje. Pa se mi je smejal. Je paé
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le koristolovec, brez smisla za skupno narodovo last. Niti sanja
se mu ne, koliko $kode dela znanstvenemu raziskavanju. Da
mu le letijo denarci na kup, pa je zadovoljen. Ima Zeno in
héerko. V hisi je zdaj mir, da se mi v¢asih kar ¢udno zdi.«

»Gotovo pridno piSete, ko vas mihce ne moti?«

»Motite se. Ze misem ni& nmovega napisal — ne vem koliko
¢asa. Le berem po malem in si véasih kaj izpisujem za drugo
izdajo svoje »Zgodovine«, vendar moram priznati, da delo ne
napreduje tako hitro, kakor bi moralo.«

»0, to je pa Skoda! Po krivicd odtegujete svoje sile na-
Semu narodu! Pisateljsko delo je vendar najtehtnejSe vzgoji-
teljsko delo!«

Trdina je prikimal in zamisljeno podprl glavo z roko.

»Vem. Kljub temu mi delo ne didi veé. Véasih sem mislil,
da mi lije izpod peresa Ziva sila, ki trajno ustvarjajode po-
sega v razvo] nasSega ljudstva, morda celo vsega clovestva. O,
kako sem bil domisljav! Koliko 1judi pa je bralo, kar sem na-
pisal? In ¢etudi jih je bralo mekaj sto, koliko jih je moje be-
sede prav razumelo? In Se od teh jih je polovica tako »za lu-
no«, da so mi raje nasprotovali, kakor pritrjevali... Ali je po-
tem Se vredno pisati?«

»Zdi se mi, gospod profesor, da gledate ma vse preveé
¢érno. Vem, da so ljudje vaSe stvari prav radi brali. Seveda
— &e ste komu stopili na kurje oko, je paé zacvilil in se zadrl
na vas. Pa to vam ne sme jemati pogumal«

»Eh! Da vam resnico povem: Ne ljubi se mi veé. Potre-
boval bi nekoga, ki bi me dan za dnem dregal in priganjal.
Morda bi se ga potem maveli¢al posluSati in Ze zaradi tega
spet segel po peresu, da mu zamaSim usta.«

»Ali vas va§ prijatelj dr. Vojska nikoli me izpodbuja k
pisanju?«

»Moj prijatelj je preveé¢ miroljubnega znacaja. Lotiti bi se
me moral kakSen prepirljivec, ki bi ne odnehal prej, dokler
ne bi dosegel svojega — ha, ha! Sem paé Se vedno tisti trmasti
Trdina. Mislim si: Ce ste bili lahko toliko ¢asa brez mene, ste
lahko &e maprej. Vsiljeval se ne bom. Pa tudi pritekel ne bom,
ée me pokliéejo zviska kakor cucka: Ta — ta — ta! In ne bom
pisal, kar si bodo drugi domislili. Pisal bom — ¢e bom Se kdaj
kaj pisal — tisto, kar se bo meni zljubilo. Svoje pisatelj-
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skesvobodesinedam vzetil SuZenjmne bom ni-
komur !«

Skoraj jezno je Trdina pribil zadnje besede.

Vsi trije so nekaj ¢asa molcali.

Nato se je oglasil majmlaj$i med njimi, pristav Burger:

»Zavidam vam va$o svobodol«

In globoko je vzdihnil. Saj je bil mlad in dolga, dolga leta
suznosti so bila pred njim!

Kakor vsako leto tako se je Trdina tudi tistega leta v je-
seni odpravil v Ljubljano. Prvikrat je uporabil dolenjsko Ze-
leznico, ki so jo odprli Zze 1. junija. Doslej je hodil pes ali se
vozil s posto. Tistikrat pa je prav uZival nove poglede, ki so se
mu odpirali z vlaka mna prelepi dolenjski svet. Saj Dolenjska
nikoli ne Zari v lepsih barvah kakor v jeseni!

Ves mavduSen nad novimi lepotami, ki mu jih je razkrila
voZnja, je v Ljubljani izstopil in se napotil maravnost k bratu
Gregorju. Dobil ga je ma dvori$¢u med velikanskimi kupi drv
in skladanicami »kubikov«, ki so mu jih navozili IZanci. Nad-
ziral je dva delaveca, ki sta mu skladala drva po »klaftrah«.
In Gregor bi ne bil gospodarski Gregor Trdina, ¢e bi tudi sam
ne prijel za delo.

Toliko, da je bratu stisnil roko, je zasopihal:

»Se tole postorimo in potem si privo$éim opoldanski od-
mor in greva ma obed ter se kaj pogovoriva. Zene ni doma.
Sla je k sorodnikom.«

Trdina je nekoliko nezaupljivo o8inil velikanske kupe po-
len in vprasal:

»Ali Se obeduje$ v tisti gostilni, kadar si sam?«

»Pri »Zlati kaplji«? Da, Se.«

»Dobro. Grem najprej na pokopaliSée, potem se mekoliko
ozrem po mestu, ¢e najdem kaj movega, in opoldne te potakam
v gostilni.«

»Prav, Janez. Pa ne zameri, ¢e dela ne morem kar pustiti!
Ni vseeno, kako so drva zloZena! Zlaganje je denar.«

»Vem, vem. Ni¢ ne skrbi! Ljubljano imam tako rad, da
bi lahko tudi ves dan sam kolovratil po mnjej, pa se ne bi dol-
gocasil.«

In je 8el. Korakal je prek mesta, opazoval spotoma mna-
pise mad trgovinami in gostilnami in se veselil, ¢e je zasle-
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dil kak$nega novega samo slovenskega. Na Dunajski cesti je
stopil v gostilno »Pri Sestici«, pojedel kroZznik praZenih jetrc
s kosom kruha in izpil vréek piva. Nato je nadaljeval pot po
cesti proti Sv. Kristofu, kjer je bilo tedaj pokopaliiée. Spo-
toma je kupil pri vrimarju Sopek roz.

Kmalu je stal pred Zeninim grobom. PoloZil je Sopek manj
in se za nekaj trenutkov zatopil v spomine na dobro UrSo. Po-
pulil je nekaj plevela, kar ga je zraslo od prejsnjega leta, in
odmaknil vejico brsljana, ki se je ovijala po nagrobnem kam-
nu in nekoliko zakrivala vrstico z napisom: »zvesta héi svojega
slovenskega naroda«.

Odstranil je tudi uveli Sopek, ki ga je bil lansko leto po-
lozil na grob, pa ga je nekdo postavil pokoncu ob kamen, tako
da je zakril vklesane verze:

Svobodo tu,

a tamo raj —
nam oce,

Bog ljubezni, daj!

V trenutku, ko se je sklonil nad Zeninim grobom, da po-
bere kupéek plevela in uveli Sopek, se je za njegovim hrbtom
oglasil vresdceé glas stare Zenske:

»Torej vi ste tisti osel, ki na to sveto mesto vla& svojo
prismojeno slovenséino!«

Zenska je govorila seveda nemsko.

Trdina se je ozrl in zagledal na stezi za seboj dve stari
mestni baburi v érmih svilenih mantiljah in s érnimi, pod bra-
do zavezanimi &pkastimi »kapotelni« na glavah.

»In kako se predrznete prositi boga za svobodol« je z
brezzobimi usti zakri¢ala druga starka in s hudobnim pogle-
dom prebadala Trdino: »Ali ne veste, da je svoboda frajost,
frajost pa je razuzdanost! Te pa je Ze tako preveé na svetul«
Rjovela je vedno glasneje, kakor obsedena, en stavek nemski,
drugega slovenski, pa maslednjega spet memski.

»Das ist ja eine himmelschreiende Schweinerei! (Saj to je
vnebovpijofa svinjarijal)« ji je spet pomagala prva.

»Sie slowenischer Freiheitsnarr und &sterreichischer Va-
terlandsverriter! (Vi slovenski svobodnjaski nmorec in avstrij-
ski izdajalec ofetnjave!)« se je Ze kar hripavo drla druga. »Po-
liciji bi vas morali izroditil«
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Od daleé je teklo preko pokopali¢a mekaj ljudi, da vidijo,
kaj se godi.

Trdina je z zanicljivim posmehom pobral plevel in posu-
Seni Sopek in oboje molée odnesel ma kup, kamor so odlagali
smeti. Ne da bi se ozrl, je od3el mirno s pokopaliita. Za seboj
je %e vedno slifal kvakanje tercijalskih meméurskih babnic.

»Moj zanicljivi molk ju je bolj razkadil, kakor ¢ bi ju
obunkal z gréavko,« si je mislil.

Na Ajdovséini je ob pritliéni hisi gostilne »Pri Figabirtu«
— rojstni hisi Prefernovega prijatelja Andreja Smoleta — za-
vil po ozki ulici proti tivolskim drevoredom, da si umiri Zivce.
Napad prismuknjenih nemé&urskih tercijalk ga je vendarle raz-
buril.

Ko je po ljubljanskih cerkvah zvonilo poldne, je Ze stopil
v gostilno »Zlata kaplja«. Bila je znamenita gostilna v Flor-
janski wulici, Zznana po dobri kuhinji in pristnem dolenjskem
vinu. Brat Grega je Janeza Ze pric¢akoval za mizo.

Preden je mogel Janez prisesti, se je od sosedne mize
dvignil visok, eleganten mogki in pristopil:

»Dober dan, gospod profesor!« je s prisrénim Zarom v
lepih, svetlih o¢eh stresel Trdini desnico. Bil je Hribar. »Opro-
stita, takoj pridem za vama!l« se je Hribar obrnil h gospodoma,
ki sta tudi vstala izza mize in segla po klobukih. Eden — z
mogoénimi, poveSenimi brkami — je bil ljubljanski advokat
dr. Josip KusSar, drugi, bolj Sirokega, nekoliko zapitega obraza,
je bil trgovec Pavle Lozar.

»Prav. Pofakava te zunaj« je odgovoril dr. Kusar.

Hribar pa se je spet obrnil k Trdini:

»Ali vas smem povabiti na kosilo, gospod profesor? Greste
Z menoj 7«

»Hvala! Povabil me je Ze brat.«

Hribar je s kratkim pogledom oginil preprosto obletenega
&loveka ma drugi strani mize, se mu od daleé¢ priklonil in e
enkrat poizkusil svojo sreto pri profesorju:

»In po kosilu — ali vas smem povabiti na é&rno kavo? Obe-
tam vam prijetno druzbo. Pesnik Agkerc bo moj gost.«

»Prigel bi lahko Sele proti drugi uri, ko se moj brat vrne
na delo. Redkokdaj sva skupaj,« se je opraviteval Trdina. Ni
bil posebno Zeljan vecje druzbe, toda misel, da spozna Askerca,
mu je pregnala slabo voljo.
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»No prav. Priéakovali vas bomol«

Ob dogovorjeni uri je Trdina pozvonil v Hribarjevem
stanovanju. Odprla mu je gospa sama.

»Prisréno pozdravljeni, gospod profesor! Ne veste, s ko-
lik¥nim veseljem je moj moZ mapovedal va$ obisk! Prosim,
kar obesite slamnik tamle! Gospodje so Ze odsli v salon. Pro-
sim!« je pokazala vrata sprejemnice.

Trdina je potrkal in wvstopil. Nasproti mu je prisel Hri-
bar in mu prisréno stisnil roko. Potem je predstavil druga
dva gospoda. Majhen, Sibak ¢lovek s temno, kustrave glavo in
duhovni$kim ovratnikom je bil pesnik Anton Askerc. Trdinove
érme oéi so se sreale z Alkerdevimi, zasenéenimi od moénih
éelnih kosti in srSeéih gostih obrvi. Topel stisk rok jima je
povedal, da sta se v duhu Ze davno prej srefala, spoznala in
cenila. Njuna znacéaja sta si bila moéno podobna: oba svobod-
njaka, ljubitelja lepote, rahlodutna in obéutljiva, pa uporna in
trmasta, oba mavduSena narodnjaka, pa tudi ostra bojevnika
za pravico in resnico.

Drugi gost, $e mlad, bradat ¢lovek, ki se je Trdini vljudno
poklonil, je bil dr. Danilo Majaron, Hribarjev prijatelj in ta-
kratni urednik »Slovenskega Naroda«.

Moski so sedli v udobne naslonjade in kmalu se je razvil
med njimi Zivahen pogovor.

Na Hribarjevo vprasanje, kako napreduje Novo mesto, je
Trdina oZivel:

»0, zares napredujemo!« In povedal je o osramotitvi Nem-
cev, ki jim jo je pripravil Zenskar in pijanec graSéak Langer
tam mna HrvaSkem. Povedal je o glavarjevem brezuspesnem
prizadevanju, da redi kazino propada, o njegovem nesramnem
spletkarjenju pri vladi proti novomeski garmiziji in o najno-
vejdi klofuti, ki so mu jo primazali Novomeséani — o samo slo-
venskih mapisih.

Zadnjo prigodo z glavarjem je Trdina opisal tako Zivo, da
so se gospodje zakrohotali.

»Kdaj pa izginejo vasi nemSko—slovenski uli¢ni napisi?«
je Trdina vpraSal Hribarja.

»Ko postane Ivan ljubljanski Zupan,« je namesto Hribar-
ja odgovoril dr. Majaron.

»Res? No, upam, da se to zgodi &mprejl«
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»0, to bi si tudi jaz Zelel,« je vzdihnil ASkerc: »Morda bi
se potem vendarle naSel v Ljubljani kakSen koti¢ek, kamor
bi se ta nesre¢ni brezverec ASkerc stisnil pred preganjalskimi
klerikalnimi psil«

»Koti¢ek za vas se bo gotovo nasel. ée bom kdaj Zupan ali
ne,« je odlotno izjavil Hribar: »Ali res nocete prevzeti ured-
nidtva »Slovenskega Naroda«, ki vam ga ponuja moj prijatelj
dr. Majaron ?«

»Urednistvo bi prevzel le v skrajni potrebi, ¢e bi me ma-
riborski 8kof kot brezverca vrgel na cesto. Pomislite le, kak-
$na besna gonja bi mastala zoper »Narod« in mene, ¢e bi ga
jaz prevzel! Ze tako mi grozijo z izobenjem.«

»S ¢im pa ste se pregre$ili?« je vpraZal Trdina.

»0, strasne redi sem pocenjal! Javno sem imenoval ma
priznici nekatere »svete resnice« prazmo vero. Rekel sem, da
prenos tiste loretske Marijine hiSice ni zgodovinski in se nikoli
ni zgodil ter je to samo poboZna pravljica. V Mariboru pa pra-
vijo, da je tisto fréanje po zraku historiéno... Prazno vero
sem tudi imenoval zvonjenje ob nevihti. V Mariboru pa pra-
vijo, da to prav zares »pomaga« proti todi... Rekel sem tudi,
da svetinjica okrog vratu fanta v vojni ne bo obvarovala kro-
gle. Mariborski $kof dr. Napotnik pa pravi, da so to grozne
verske zmote in jih moram preklicati. Seveda jih nisem. Saj
sem se udil zgodovine in tudi fizike.«

»Neverjetno! Konec deveinajstega stoletja — pa taki but-
cil« se je zgrozil Trdina.

»No, vrh vsega sem storil 8e strafen greh: izposojal sem
svoj izvod ,Naroda‘ v zameno za druge liste. Torej $iril sem
pohujSanje — pravijo moji maziljeni denuncianti. Moje pesmi
so vse brezverske, liberalne, pohujiljive, nekricanske. Prisiliti
me hoéejo k molku. Gregor¢iéa so dolgo gnjavili in zdaj mold.
Jaz pa ne bom umolknil! Pisal bom, dokler me bo veselilo, in
jezil bedake, kar se bo dalo! Posast, ki se ji pravi verski
fanatizem in hode zatreti vsako svobodno misel, mora poginiti
in — bo poginila!-

»Nedvomnoi« je pribil Trdina.

»Cloveska pamet se razvija! Kar poglejmo stoletja nazaj!«
je pritaknil Hribar.

»Prej kakor &ez sto let bo klerikalnim bedakom odklen-
kalol« je prerokoval Askerc z Zare¢imi oémi.
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Trdina mu je vneto prikimal in obZaloval:

»Skoda, da mas takrat ne bo veé na svetu! Prav z uZitkom
bi gledal, kako se bo ta zalega zadusila v gnojnih mlakah
lastne neumnosti! Saj ljudje ne morejo obtidati vedno na isti
stopnji pametil«

»Ne. Vse se razvija ma svetu. Tudi ¢loveski moZgani,« je
pritrdil Askerc.

»Meni pa se zdi, da se Ze v Kklerikalnih vrstah samih
oglasa napredek,« se je oglasil Hribar: »Zelo spretno so ob-
vladali novi polozaj, ki so ga povzrodili pri nas prvi zarodki
socializma — stavke v Ljubljani in nova delavska izobrazevalna
drustva in sploSni delavski sindikat. S katoliSkimi shodi so
prav krepko zajeli ljudstvo.«

»To je res. Pa smo temu sami krivi. Katoliski shodi so
le poZeli uspehe, ki so jih zasejali nasi tabori. Ce bi napredna
stranka madaljevala s tabori, ¢e liberalei ne bi v strahu pred
socialisti potegnili svojega repa nazaj, bi danes imeli svobod-
njaki ljudstvo za seboj, tako pa ga ima katoliska stranka,« je
o¢ital Trdina z ostrim pogledom na Hribarija.

»Kmete je pritegnil Krek s svojim zadruZnistvom,« se
je v zadregi izgovarjal Hribar in dostavil: »Njegov krsc¢anski
socializem je nadvse posrecena taktika.«

»Ki jo vi odobravate?« je posmehljivo vprasal Trdina.

»Priznati moram, da —«

»— da me najdete drugega izhoda iz polomije radikalne
liberalne stranke kakor — zdruzZitev s katoliSko stranko? Ha!
Hal«

»Ne. Tega nisem rekel. Ampak misliti bo treba na to, da
pritegnemo tudi ljudstvo v svoje vrste,« se je ves rdec¢ zvijal
Hribar.

»Radoveden sem, kak3no vabo mu nastavite. Zdi se mi, da
ste pravi trenutek Ze zamudili, ko ste se odpovedali taborom,
kaj pa ma geslo ,zedinjene Slovenije‘' ste kar pozabili?«

»To zdaj ni vazno,« se je oglasil dr. Majaron: »To bo prislo
samo od sebe.«

»Kdaj pa?«

»Ko se zdruZzimo vsi Jugoslovani,« je rezko in odlo¢no po-
vedal Hribar.

Trdina je pocasi prikimal.
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»Potem se tudi samo ob sebi resi vpraSanje verskega
fanatizma katoliskih Slovencev,« je pristavil Askerc. »V jugo-
slovansko skupnost pride toliko pravoslavmega, mohamedan-
skega, protestantskega in starokatoliSkega Zivlja, da bo tista
posast, ki dela zdaj razdor med mami, takoj na tleh!«

»No, meni bo prav — ¢e bom to le dozZivell« je zamisljeno
rekel Trdina in posrebal svojo &¢rmo kavo.

»Jugoslovanskega zedinjenja me morejo ve¢ preprediti, o
tem sem prepri¢an. Ce se Slovenci, Hrvatje in Srbi ne zedinimo
danes, se bomo jutri. Ze to pomlad bi se mi bilo morda
posredilo, da pripravim s pomod¢jo vplivnega zgodovinarja
dr. Franja Rackega Hrvate do medsebojne sprave. Od tod do
pogajanja s slovenskimi marodnjaki in s Srbi bi bil potem
samo Se en korak. Ampak — Racki je februarja umrl in
hrvatski pravasi so spet zagnali svoj hrup. Pomirjenja je bilo
konec. Srce pa mi pravi, da pride ¢as, ko zmaga jugoslovanska
misel.«

»Zmagal« je pritrdil Trdina. »Le to staro, trhlo Awvstrijo
bi bilo treba Se nekoliko razmajati.«

»Razmajali jo bomo Slovani s skupnimi moémi. Poznam
zdaj #e ves avstrijski slovanski svet. Spoznam se med Cehi
kakor med svojimi rojaki. Poznam Hrvate, saj imam zdaj
v Zagrebu svojo ekspozituro in sem se Ze seznanil z vplivnimi
hrvagkimi ljudmi. Bil sem Ze ponovno med Srbi. Pred tremi leti
sem prepotoval Galicijo in se spoznal s Poljaki in Rusini. Bil
sem v Crni gori in v Bolgariji. In ne bom miroval, dokler si
ne privodéim potovanja v Rusijo. Precej znancev, vplivnih
politikov, imam Ze povsod. Ne bo mi tezko spraviti slovanskih
zadev z mrtvega tira. Le nekaj let potrpljenja e, nekaj dobro
premi§ljenih mmnoZi¢nih stikov, mislim mnekaj medslovanskih
strokovnih in kulturnih zdruZenj, nekaj skrbno pripravljenih
medslovanskih kongresov in — prvi vihar mam primakne
nafe namene, da bo treba imeti le roke pripravljene in —
nameni, predvsem mnaSa marodna svoboda, nam zletijo v
narodjel«

Hribar se je ogrel ob lastnem mavduSenju. Bledi obraz
mu je zalila rdeéica, svetle, modrosive o& so mu gorele.

»Da, gospod Hribar, vi ste pravi vseslovanski apostol.
Ce se vam ne posredi zblizati vseh Slavjanov, se to ne posreéi
nikomur!« je rekel Trdina s prepri¢anjem.
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Izgorevanje
Leta 1897.

Ze prejénje leto je prosil dr. Vojska za upokojitev. Na kaj
pa naj bi Se ¢akal? Kljub veliki in priznani njegovi zmoznosti
in pridnosti v sluZbi, kljub dvojnemu doktoratu mu niso pri-
voi&li mesta sodnega predsednika, saj je bil %e od prvega leta
svoje novomeske sluZzbe kot Trdinov prijatelj — zaznamovan.

Toda Andrej — miren in razsoden, trdno znadajen in
globoko ¢&ustven, Siroko razgledan in zasidran v lepem dru-
zinskem Zivljenju — se za prezir »od zgoraj« ni menil.

»Prezir vladinovcev si Stejem v d¢ast. Odlikovanje bi mi
bilo v sramoto,« je neko¢ zavrnil Trdinovo samoobtozbo, &es
da je on kriv prijateljevega sluzbenega zapostavljanja.

Andrejeva upokojitev je prijetno uredila obéevanje obeh
prijateljev. Pri svojih sestankih nista bila ve¢ vezana na cas
Andrejeve sluzbe. Hodila sta ma skupne izprehode Ze pred-
poldne in se majveékrat brez trdnih ciljev potikala po prelepi
novomeski okolici.

»Pojdeva, kamor maju zanesejo noge,« sta se dogovorila,
ko je Andrej priSel pod Janezovo okno.

In sta 8la mimo njiv, ki so jih orali, da jih posejejo s
»Saro« — peso, korenjem in solato za praSide — ali posadijo
s krompirjem in koruzo. Postajala sta pri ljudeh, ki so distili
travnike in grabili listje v gozdu, in ob vinogradih, kjer so
§ilili kolje, ga zasajali in privezovali nanj trte.

Véasih sta molée korakala po cestah in stezah, véasih
pa v Zivahnih razgovorih resetala, kar sta bila brala v ¢asnikih
in knjigah.

Nekoé, ko sta pocasi korakala po stezi skozi Ragov log,
je dr. Vojska vprasal:

»Kaj pa tvoje bajke? Ali lepo mapredujejo?«

»Sploh ne. Zaenkrat kar spijo.«

»Kako? Ali nisi Ze lansko leto rekel, da jih izdad pomno-
Zene in popravljene v posebni knjigi?«

»Eh, dr. Turner me vedno priganja k temu. To je njegova
zamisel. Pravi, da naj jih kar pripravim, zaloZnik se bo Ze
dobil. Ampak ne vem, ¢e mi ga bo lahko kar s kljuke snel.«

»Ne boj se! On bo Ze vedel, kako je s to stvarjo. Zveze
ima povsod. Ti kar njega poslusaj in bajke pripravil«
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»Po pravici ti povem: Ne ljubi se mi. Brat Gregor mi
vedno pridiguje, da sem star, Morda sem res. Vetkrat sedem
za pisalno mizo in imam mnajboljo voljo, da se lotim dela.
Pa zadnem brskati po rokopisih in zapiskih, ampak odloéiti
se kar ne morem. Berem tu mekaj, tam nekaj in se izgubljam
v vse mogote smeri. Obujam spomine in me mika, da bi jih
napisall«

»Da. Toda mladostne spomine sem Ze davno obdelal. V
,Hrvaskih spominih‘ sem iz trme obti¢al pred Reko — saj ves.
No, v tiste spomine bi bil razen svojih osebnih tragi¢nih dozi-
vetij ma Reki lahko vtaknil marsikaj politiéno znadilnega iz
krogov svojih znancev — prijateljev in sovraZnikov. Lahko
bi bil popisal nesre¢no dobo Bachovih huzarjev, ki so tudi
meni strli Zivljenje. Moji spomini iz tistih &asov bi pokazali
dobo najhujSega meméurskega pritiska ma Hrvaskem. Kar do
golega bi razkrinkal delo masih slovenskih izdajalcev, ki jih
je vlada podiljala na odgovorna uradmi3ka mesta v hrvaske
kraje, kjer so prav svinjsko pritiskali na vse mnapredne marod-
njake. Z uZzitkom bi portretiral nekaj teh reakcionarjev, vlad-
nih ovaduhov.«

»In zakaj se me spravi§ madnje? Casi so zdaj vendar Ze
precej drugaéni, kakor so bili takrat. Preganjanja se ti ni treba
veé¢ bati. Tvoji spomini pa bi bili vendarle Se vedno aktualni,
posebno na HrvaSkem, kjer svinjari zdaj Ze toliko let ban
Khuen Hedervary.«

»Da, enkrat so mu jo mladi Ze zagodli, ko so pred tremi
leti ob cesarjevem obisku zaZgali ma Jeladi¢evem trgu ma-
dZarsko zastavo. Skoda, da me ni bilo zraven!«

»~Janez! Pa pravi§, da si starl« se je zasmejal dr. Vojska.

»I, nu! Pod marodnim praporom bi se pa $e vedno pri-
druzil mladini. Zagrebska mladina nekaj kuha. Mislim, da bo
nesramnemu madzaru Khuenu Se marsikaks$no zagodla.«

»No, ¢e bi se ti otresel letargije in opisal Bachove huzarje,
bi s tem prav izdatno podprl hrvatski narodni boj. Ali ne?«
je Amndrej silil v prijatelja: »Takrat so se Hrvatje bojevali
proti Nemcem, zdaj bijejo oster boj z MadzZari.«

Trdina je med hojo nekaj ¢asa molée zrl predse na gozdno
stezo. Z gréavko je pahnil kamen v blatno kotanjo in se izognil
luZi ob poti. Potem je pogledal tovarisa.
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»PribliZno tako kar ti me priganja dr. Turner. Menda
bi bilo res prav, ée bi vaju ubogal. Zal pa nimam veé pravega
zaupanja do ljudi, ki odlo¢ujejo o maSem tisku. Saj si videl,
kako je bilo doslej z mojim delom. Vedno so ga z navduSenjem
sprejeli, tako moje ,Bajke’ in tudi moje ,Hrvaske spomine’.
Vse je bilo najprej ,prekrasno’ in ,prezanimivo’, potem pa se
je nenadoma kje kaj zataknilo — preveé realistiéno jim piSem
in preve¢ svobodomiselno. Oni imajo radi vse lepo zavito
v poeti¢no meglo, da se nikjer me vidi resni¢na svinjarija in
ostudno izdajstvo. Svinjarija jim je socialno zlo, ki ga maj-
raje zakrivajo s plas¢kom meS¢éurske spodobnosti, izdajstvo
pa je le ,politicni manever in gesta vljudnosti proti naSim
nasprotnikom’, Kaj se hote prerivati s takimi spolzkimi jegu-
ljami! Obrne$ jim hrbet, da ima$ mir. No, zdaj imam mir in
ta se mi zdi ve¢ vreden kakor vsi dvomljivi uspehi, ki si jih
morem priboriti ma polju pisateljske slave.«

»Zakaj dvomljivi? Mislim, da so tvoje stvari ljudje kaj
radi brali. In e teljudjeradibero, je to vendar
za tvoje delo najbolj$a im edimo veljavna
kritika. Kar si izmisljujejo poklicni kritikastri, naj te ne
gane! Oni morajo majti na tvojem delu nekaj mapak, sicer
bi ljudje mislili, da so podkupljeni ali pa meumni.«

»Gre za tomn kritike. Vsak bralec — tembolj pisatelj sam
— ¢uti, ali je kritika sovraZzno uni¢ujo¢a in sadisti¢no hudobna
ali dobrohotno pouéna, zlobno razdirajo¢a ali tovarisko gra-
deda. Po meni so memski in klerikalni listi dovolj tolkli, da
vem, kak$na je lahko sovraZna kritika. Prav mi¢ me ne mika,
da bi se ji spet izpostavljal. Ne morda zato, ker bi ne imel
poguma, paé pa zato, ker vidim, da moj pogum ni bil vSec
tistim, ki se mi kaZejo prijatelje, v resnici pa si mislijo: Vrag
ga vzemil«

»Razumem te. Preponosen si, da bi se hotel komu vsilje-
vati. In prav ima8. Vendar so te prosili, da pripravi§ novo
izdajo svoje ,Zgodovine slovenskega naroda’. Zakaj pa se tega
dela ne loti§ bolj odlodno?«

»Ne vem. Morda zato, ker so se ga oni domislili,« se je
posmehnil Trdina: »Na povelje drugih me ne ve-
seli pisati«

Nasproti jima je priSel mlad, srednjevelik, temnolas élovek
s temnimi brkami in prifiljeno bradico. Zavarovano je gledal
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Trdino in spo$tljivo pozdravil s ponosno trdim naklonom
mosko lepe glave.

Trdina in dr. Vojska sta mu odzdravila. Ko sta $la nekaj
korakov dalje, je Janez vpraSal:

»Kdo pa je bil to?«

»To je sedmoSolec Dragotin Kette. Nasi gimmnazijci so vsi
navdu$eni zanj. Pesnik je. Ustanovil je nekak3no literarno
zadrugo, kjer recitirajo ¢lani svoje pesni$ke in pisateljske pro-
izvode in jih Kette uvaja v svetovno literaturo. Uéi jih tudi
ruid¢ine in ne vem kaj Se. Talent paé.«

»Mhm. Nekaksen pti¢ Feniks med novomeskim dijastvom ?«

»Tako nekako, da.«

»Pa je menda Ze precej star. KaZe preko dvajset let.«

»Moj sin Vladi pravi, da se fant otepa s hudo revidino.
To pa ga ne ovira, da se ne bi prav podjetno razgledoval po
novomeskih frkljah« je stari Vojska posmehljivo povedal.

»I, nu! Tudi midva misva bila peti¢na, ko sva se v svojih
ttudentovskih letih ozirala za lepimi puncami! Mladost je
lahkomiselnost. Ra¢unov pa ljubezen sploh ne pozna.«

»~Ze res. Ampak — ¢&e se tak pesniSko madahnjen lepotec
sude okrog tvojega lastnega dekleta in jo celo poizkuSa zme-
Sati s pismeno ljubezensko ponudbo in z vztrajnimi prome-
nadami pod oknom — potem te mine potrpljenje. Vladija ra-
zumem. Grozil je e, da bo predrzneZa prebutal.«

»A — torej mu hodi v zelje?«

»Poizkusa vsaj. Na sreto je Vladijeva izvoljenka, héerka
svetnika Smole Angelca, zelo pametno in ponosno dekle.«

»Cedno dekletce je. Cudovito zlate lase ima. Zadnji¢ sem
jo videl, ko je stala z Vladijem v drevoredu.«

»Smola stanuje v mestni hidi nasproti drevoreda.«

»Aha! Mlada se torej shajata pred o¢mi starfev? KaZe, da
je dekle strogo vzgojeno in pesnik Kette kljub svoji pesniski
glorioli pri njej ne bo uspel.«

»Upam. Navadil sem se Ze ma misel, da mi jo Vladi pri-
pelje v hiSo. Moja Berta je vsa zaljubljena vanjo.«

»Tvoja ljubezniva, sréno dobra Zena bo vsaki snahi dobra
taséa.«

Dr. Vojski so se zasvetile staréevsko stisnjene oci. Molde
je prikimal in s toplo mislijo objel svojo malo, okroglo, tedaj
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Ze sivolaso, a vedno dobrovoljno Zenico, ki je z njo vsa leta
zivel v majlepsi slogi.

»Zdi se mi,« je Trdina madaljeval po kratkem molku, »da
sem Zzadnje &dase v ,Zvonu’ veckrat bral kak3no tako novo-
dobno pesem brez glave in repa, nekakino indiskretno mesanje
s kuhalnico po dnu duSe. Morda je bila katera teh pesem
Kettejeva 7«

»Najbrz. Vladko pravi, da nastopa mladi pesnik pod raz-
liénimi psevdonimi. Tebi torej mova literarna smer ni vied?«

»Ne. Nekaj tujega je v mjej, nekaj od zunaj presajenega,
nemskega, francoskega — kaj vem od kod za lase privletenega.
Koketirajo z boled¢inami, ki jim sami ne vedo imena. Hre-
penijo, pa sami ne vedo po ¢em. Razgaljajo svoja éustva, pa
razkrivajo le svojo jetiéno pidkavost in bolno eroti¢nost. Vzor
s0 jim gnijoe Zenske in tavajodi samomorilci.«

»Menda je zunaj v svetu zdaj taka moda. Saj tudi Tolstoj
in Dostojevski in Gogolj blodijo po blatu in bredejo skozi
zlodine in grdobijo.«

»Da nam pokaZejo hrepenenja vredno na-
sprotje: lepoto im lué, da. Njihovi slovenski posne-
movalci pa uzivajo zgolj v meSanju blata in $irijo smrad s
pravim sadizmom. Lepota pa jim je deveta skrb.«

»Zdi se mi, da si preoster kritik. To, kar mam prihaja od
naSih najmlajsih, je le vino, ki vre. Polakaj, da se ustavi.
Videli bomo, kaj nastane iz tega mosta.«

»Kisl« se je zasmejal Trdina in s preSerno mladostnim
zamahom udaril z gréavko po trepetliki, da se je z nje usulo
mlado razcefrano listje.

Domov grede se je Trdina ustavil v Kandiji pod grmskim
klancem.

»Ce se ti 1jubi iti z menoj, bi %e na Grmu v drevesnici
kupil nekaj sadik.«

»Dobrol«

Zavila sta po klancu mavzgor in se oglasila v drevesnici
nove kmetijske Sole na Smolovem gradu Grmu. Trdina je
kupil sadike in vprasal uditelja, ki je delal z uéenci — petnajst
do dvajsetletnimi kmeckimi fanti — v drevesnici:

»Kako globoko jamo pa naj izkopljem za vsako drevesce?«

»Ali niste vajeni sajenja, gospod?« je vprasal uéitelj.

Trdina je bil v zadregi.
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»Saj sem kmecki sin, ampak po pravici vam povem, da
sam 3Se mikoli nisem delal v sadnem vrtu drugega, kakor zrelo
sadje obiral.«

»In jedli ste ga gotovo tudil« se je ponordeval uéitelj in
poklical ve¢jega fanta, ki je kopal okrog drevesa jarek, da
nasuje vanj gnoja: »Jure! Prepusti tisto delo Petru in pojdi
z gospodom v mesto, da mu posadi$ tale drevesca! Pa ne tako,
da bodo cez pet let rinila skozi okna v hiSo!«

Fant se je obrnil in posalil:

»Zakaj pa ne? Vsaj pri obiranju me bo treba lestve pri-
stavljatil«

»No, ti si Ze pravi sadjar! Prav takega potrebujem!« se
je posmehnil Trdina in prepustil fantu sveZenj sadik, ki jih
je bil uditelj prevezal s srebotom.

0Odsli so proti mestu mavzdol. Sredi trga se je dr. Vojska
poslovil, Trdina pa je z mladim sadjarjem nadaljeval pot proti
domu. Ko sta prila na vrt, je Trdina prijel za kol in z njim
zaznamoval mesta, kjer naj bi stala nova drevesca. S pre-
mislekom je izbral taka mesta, da drevesa, kadar bi dorasla,
ne bi delala 8kodljive sence gredam.

»Tukajle najprej zasadi jablanol« je pokazal na gredo
ob meji proti Andresovi hisi.

" In fant je vzel lopato in zadel odkopavati zemljo. Ko je
odmetal Ze precej$njo jamo, se je odprlo sosedovo okno, ki je
pred mjim fant kopal. Na oknu se je prikazala drobna Zenska,
nekaj éasa molce gledala delo, kakor da se ne upa z besedo
na dan, potem pa le zaklicala:

»Gospod profesor! Ne zamerite! Ali vas smem nekaj pro-
siti?« Videlo se ji je, da se ufenega, vedno resnega in molde-
dega soseda kar boji.

Trdina, ki je razvezoval sveZenj in izbiral primerno sadiko,
se je obrmil.

»Kaj bi radi?« je vpra3al ne preveé prijazno. Za nagovore
tez plot mi bil nikoli preve¢ vnet.

»Gospod profesor! Tole drevo bo rastlo le tri korake od
nasega okna. Ali se vam me zdi, da nam bo vzelo vse sonce,
kadar doraste?« je poniZno vpraSala skromna Zenica. Vedela
je, da je Trdina zelo svojeglav, in pri¢akovala je, da jo bo
odlodno zavrnil, saj je kopal ma svojem svetu in drevo je
lahko posadil, kamor je hotel
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Trdina se je zravnal in Zensko debelo pogledal. Seveda!
Saj je imela prav! Cez pet let ne bo skozi kro$njo jablane
prodrl noben sonéni Zarek ve¢! Hudobno bi bilo, ¢e bi za-
vestno nagajal skromnim ljudem. Kako tezko se je sodni sluga
Andres s svojimi otroki prebijal skozi Zivljenje! In jaz naj
proti reveZzu oSabno trkam ma svoje pravice? Sram me bodi!

»Imate prav, gospa. Oprostite, da sem mislil samo nasel«
je v zatudenje skromne Zenske mirno odgovoril. In zapovedal
je fantu: »Zagrebi jamo! Vsadila bova drevo tja na drugo
stran steze.«

»Gospod profesor!« je pod arkadami zaklicala Trdinova
postreznica Micka: »Pri§li so gospod z Dunaja in bi radi
govorili z njimi.«

»Gospod z Dunaja? Kar na vrt ga pripeljitel«

PostreZnica je izginila skozi vrata v klet, ki se je skozi
njo prislo v veZo, in se kmalu nato spet prikazala v spremstvu
zelo prikupnega, lepo obledenega gospoda srednjih let, ki je
drzal v roki manjsi ro¢ni kovéek.

»Tamle so gospod profesor,« je pokazala Micka in se
vrnila na svoje delo.

Trdina se je ozrl in v veselem preseneéenju izpustil
sadiko.

»Gospod doktor!« Hitel je gostu naproti in mu trdno
stisnil desnico.

»Dober dan, gospod profesor! Torej ste me Se spoznali?«

»Kaj bi vas ne! Res vas nisem videl veé kakor trideset
let, ampak te odi so Se vedno tiste, ki so verno zrle vame,
kadar sem na Reki ob nedeljah predaval o slovenski literaturi.
Tudi masmeh je Se vedno tisti, kakor ga je imel simpaticéni
detko Pavel Turner, kadar sem se v druzbi dijakov sprehajal
po redki okolici in jim odpiral o¢i za satanske spletke, ki
jih slavjanskim narodom pripravlja Dunaj.«

»Da, da, tako je bilo. Nikoli ne pozabim tistih dni. Se
danes sem vam hvaleZen za vse zlate nauke, ki ste z njimi
klesali nase znaéaje in skrbno gojili mlada drevesca.«

»— kakor jih gojim Se dandanes!« se je sasmejal Trdina:
»Le da jih moram h kolom privezovati, da jih hude sape ne
zlomijo.«
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»Tudi nas mladide so v Zivljenju lomile hude sape, pa smo
se oprijemali trdnih kolov, ki so nam jih dajali vasi oéetovski
nauki.«

»No, vesel sem, ¢e so res komu koristili. Vsaj vem, da
nisem zaman Zivel. Prosim, gospod doktor, kar tu v lopo bova
sedla, dokler mi detko ne posadi %e teh drevesc. Potem greva
v kakSno hiSo, kjer bog roko ven moli — saj veste, da sem
spet vdovec in doma ne morem postredi gostu z vederjo. Le
skromen prigrizek vam morem ponuditi.«

Turner je sedel v lopo, ki jo je prijazno ovijalo zelenje
z lepimi oranZnimi cvetovi. Trdina je mladostno gibéno sko¢il
pod odprto okno svoje sobe in zaklical:

»Mickal«

Ko se je Zenska prikazala ma oknu, je naro&il:

»Prinesite malo kruha in marezano suho klobaso! Pa
dva kozarca in steklenico, §li boste po vino!«

Vrnil se je v lopo, kjer je dr. Turner medtem odprl svoj
koviek, vzel iz njega dve steklenici vina in rekel:

»Po vino vasi Micki ne bo treba hoditi. Prinesel sem vam
kapljico lastnega pridelka, da jo pokusite.«

Vzel je iz Zepa nozi¢ z izvladilcem in se lotil buteljke.

»Vi Ze veste, kaj se starcu prileZe. Nisem pijanec, kozarca
pristnega vina pa nikoli ne odklonim.«

Micka je priSla s kruhom, narezano klobaso in kozarci.

»Steklenico pa kar spet odnesite! Imava nekaj boljSega
kakor Tuckovo kislicol« je velel Trdina in z zadovoljstvom
gledal, kako se je Turnerjevo darilo v kozarcu obdalo na
povriju z iskredim se »vencems.

MozZa sta najprej prigriznila, potem pa tréila in izpila.

»Vasa kapljica ni zlata le po barvi, ampak tudi po vred-
nostil« je pohvalil stari profesor: »Dober vinogradnik ste,
gospod doktor.«

Dr. Turner se je hudomusno namrdnil:

»Kadar se otresem tujine in se vrnem v domado zemljo,
se naselim na posestvu, ki sem ga kupil pod kalvarijo pri
Mariboru. Vsak dan pojdem v svojo zidanico. Pero zamenjam
z motiko in Skarjami in uZival bom starost, zadovoljno kakor
bogovi nad oblaki.«

»Prav imate! Clovek doseze popolno zadovoljstvo Sele
takrat, kadar se otrese tuje sluzbe in lahko Zivi po svoji

333



volji. To sem izkusil na lastni koZ. Nekoé mi je — takrat
sem bil vase starosti — postalo dolgéas po vzgojiteljskem delu,
silil sem mnazaj v sluzbo. No, na srefo so me moji sovraZniki
odklonili. Danes $ele vidim, kolikino uslugo so mi s svojo
hudobijo napravili. Svoboda je ve¢ vredna kakor najboljsa
plada. Jaz bi je ne dal za pet tisoé¢ goldinarjev letne place.
Delam, ¢e se mi Zljubi, ¢e ne, se izprehajam, primem za pero,
kadar me je volja, ée me mi, ga odloZim in mu privo$éim nekaj
tednov ali tudi mesecev poditka — skratka: Delam, kar ho¢em
in kadar hofem in sem — srecen.«

Tumer je prikimal in svojega starega biviega uditelja
in odetovskega vzgojitelja dolgo molée gledal. Nato se je zganil,
nato€il izpranjena kozarca in dejal:

»Kar Zal mi je, ker moram priznati, da sem priSel s trdnim
namenom skaliti to va$o mirno sreco, vas ,dolce far niente‘«

»Tako? Torej ste priSli z zahrbtnimi nameni? To ni lepo
od vas, dragi doktor!«

»Tvegal bom morda vaSo zamero, ampak to bom storil
z najbolj§imi mameni. PriSel sem, da se prepri¢am, ali ste
resni¢no tako bolehni in slabotni, da se nikakor me morete
vet posvefati delu za marod. Moram red, da vas vidim na
moje veselje bolj ¢ilega in zdravega, kakor sem to komaj v
svojih najlepdih sanjah upal. Ce pa ste za delo telesno in
duSevno Se dovolj krepki, potem bi rad poiskal in odstranil
vzrok, ki mojega dragega vzgojitelja zadrZuje, da svojih za-
kladov me objavi, kakor je to po mojih pojmih dolZan svo-
jemu narodu.«

Turner je obmolknil. Med govorjenjem je bil gledal v
kozarec pred seboj in ga podasi vrtel med prsti. Zdajci pa je
dvignil pogled in se zagledal v Trdinovo zdravo zagorelo
obli¢je. Pocdasi je lezla staremu moZu rdeéica od sive brade do
lepih ¢rnih o¢i. Njuna pogleda sta se sredala in ujela.

Po trenutnem molku je rekel pisatelj:

»Nekdo — ne spominjam se ve¢, kdo je bil — mi je Ze
neko¢ napravil podobno pridigo. Narava porazdeli med neka-
tere svojih stvorov posebne darove — enmemu dar umetniske
fantazije, drugemu dar umetnikega likovnega ustvarjanija,
tretjemu dar za glasbeno delo — in moralna dol#nost obdaro-
vancev je, da, dokler jim me poidejo mo¢i, te sprejete darove
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vratajo v obliki umetnin, ki naj jih uZivajo tisti, ki so bili
pri obdaritvi prikrajSani.«

»Tocno! Tako si tudi jaz razlagam praviéno razdelitev
in uporabo maravnih darov med clovesko druZzbo.«

»In ¢e obdarovanec iz kakrinegakoli vzroka vrie pero,
Gopi¢, dleto, godalo ali karkoli v kot in se nalogi, ki mu jo
je vsilila narava, upre?«

»Potem — potem je egoist. Svoj dragoceni dar zapravlja
v manj vrednem delu in v Zivalskih uZitkih, ki ¢lovestvu prav
ni¢ ne koristijo.«

Turner se je spet zazrl v svoj kozarec in med moZema
je nastal dolg molk... Ali sem ga uZalil in me vrZe ven ali pa
sem ga preprical, da ima do svojega maroda 3e moralne dolZ-
nosti — si je mislil obiskovalec.

V Trdini sta se bojevali dve misli: prva je bila njegova
trma in uZaljenost po bridkih izku3njah, ki mu jih je Ze pri-
pravilo njegovo pisateljevanje, druga pa je bila globoka mo-
tranja zavest, da dolguje svojemu narodu tudi Se zadnje
svoje sile.

Po dolgem molku se je dr. Turner spet oglasil:

»Zdaj sem morda zaigral vaSo mnaklonjenost, gospod pro-
fesor. Ampak — ko bi vas le mogel prepriéati, da sem prisel
le zato, ker sem upal, da vade dragocene modi Se niso toliko
jzérpane, da bi nmarodu ne mogli ve¢ koristiti. Rad bi vam
pomagal odstraniti vzrok, ki vas v delu zadrzuje.«

»Nisem vam zameril, ker ste me tako trdo prijeli. Vem,
da imate le najboljSfe mamene z menoj. Vzrokov za moje
vztrajno lenobno razpoloZenje pa je veé: prvi¢ me je razZalilo
lajanje kritike, klerikalne kakor meméurske, drugi¢ Levéev
brezobzirni molk na moja pisma uredni$tvu ,Zvona‘, potem
bedasto podrepni$tvo Hribarja in dr. Tavéarja sodrgi pri ,Slo-
vencu' ter paktiranje najradikalnejSega svobodomisleca Suk-
ljeta, ki sem zanj neko¢ na vso moé agitiral, z vladinovci in
klerikalci v deZelnem zboru. Povejte mi: kako pa naj se jaz
e me$am med te ljudi? Na wsak korak tréim z nosom ob
kaksno svinjarijo.«

»Gospod profesor! Stvar je popolnoma preprosta. Pisite
svoje krasne spomine in prelepe bajke in — verujte, da dnevna
politika ni vredna vasih umetni$kih mod¢i. Treba vam bo po-
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iskati zaloZnika, ki bo dovolj Sirokosréen in svobodomiseln, da
mu mraénjaskih zank ne bo mar in se od vladinovcev ne bo
dal zastraSiti.«

»Oh! Kje pa naj iS¢em takSnega zaloznika? Sploh nobenega
ne poznam! Pretrdo hrbtenico imam, da bi ponujal svojo robo
kakor madleZen kro$njar.«

»Ali mi dovolite, da vam zaloZnika jaz poiSéem? Imam v
Ljubljani nekaj znancev, ki mi bodo pri tem radi pomagali.«

»Neumen bi bil, ¢e bi zavrnil vao prijazno pomoé. Dvo-
mim pa, da bi imeli kaj uspeha. Preve¢ so me mraénjaki
oblatili. Vsak zaloznik se me bo bal.«

»Morda se le motite. Cerkev ima dolge roke, ampak kratke
prste. Ne more zagrabiti vsega, kar doseZe. Se so ljudje na
svetu, ki so jim $kof Missia in njegovi kimavci niéle.«

»Ze. Ampak me pozabite, da so zaloZniki — trgovei! Zanje
so napeti romani najbolj zaZeleno blago, ker zajemajo najvedji
krog bralcev. Narodopisno in narodnopoliti¢no blago pa ima le
ozek 'krog bralcev, komaj mekaj izobraZencev, pa Se ti niso
vsi v takih razmerah, da bi si mogli kupovati knjige.«

»Da, to je res. Kljub temu ne bom vrgel puske v koruzo.
Le to mi obljubite, da svojo zakladnico resno preiiéete in izbe-
rete, kar vam je v njej najbolj vSeé¢ in se vam zdi najbolj pri-
merno za knjiZzno izdajo. Svoje merazpoloZenje pa spravite kar
za pecél«

»Za pet?« se je nasmehnil Trdina: »Peé¢ je postala mojim
revmatiénim mogam najboljsa prijateljica. Najraje bi vrgel
sam sebe za ped!«

»No, zdaj je poletje pred vrati in peéi so mrzle. Krepak
¢lovek, kakrsen ste vi, naj se ne skriva pred soncem! Lepo toplo
sonce vas bo prav gotovo navdusilo za novo delo.«

»Naj bo. Poizkusil se bom ogreti. Izvlekel bom svoje ple-
snive zapiske in spomine. Ne morem vam pa jaméiti za to, da
iz plesnivega semenja zrastejo zdrave rastline. Za enkrat ni-
mam ni¢ pripravljenega.«

»0! Vem, da me moje zaupanje v vase sile ne bo razoéa-
ralo.«

»Prav. Zdaj se pa Se kaj drugega pogovoriva! Povejte,
kakina se vam je zdela Ljubljana, ker jo toliko &asa miste vi-
deli 7«
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»Po potresu, sem jo videl samo enkrat. Takrat je bila za-
res grozna.«

»Vem. Sel sem jo gledat lansko poletje. Strasno je bila
razruena. Zdaj so jo morda Ze popravili.«

»Popravili? Povsod so $e kupi ruSevin. Po vseh ulicah
podpirajo dolgi tramovi razkopane zidove. NaSa lepa Ljubljana
si §e majmanj pet do deset let ne bo opomogla od udarca. Na
sre¢o so lanskega leta izvolili za Zupana mnajbolj odlodnega or-
ganizatorja, kar jih premore slovenski svet — Ivana Hribarja.
Ce sploh kdo, bo on spravil Ljubljano spet v red.«

Trdina je zami$ljeno prikimal.

»Da, da, Hribar... V njem so velike sile.«

»Ali ga poznate osebno?«

»Spoznal sem ga, ko je kot petnajstleten dijak priSel na
novomesko gimnazijo.«

»Gotovo je bil odliden udéenec?«

»Tega bi pa res ne mogel trditi. Zaslovel je sicer takoj,
pa ne kot odli¢en uéenec — saj niti Solskih knjig ni imel, tako
malo mu je bilo mar do Sole — pa¢ pa kot zelo naditan, vse
druge po madarjenosti visoko presegajo¢ mladenié in strasten
politik. Zaradi njegovih stalnih obiskov pri meni, polititnem
kaznjencu, so ga stisnili za vrat in mu dali consilium abeundi.«

»Zaradi vas?«

»No, izkazal se je tudi v drugih reéeh: vsak dan je visje-
Solcem poroc¢al o dnevni domadi in svetovni politiki, poudeval
jih je v cirilici in ruski knjiZevnosti, nosil je surko in podje-
bradko, ustanovil je privatno dijaSko knjiZnico, Siril list »Die
Freiheit«, zahajal ob sobotnih vederih med narodnjake v go-
stilno itd. Seznam mjegovih pregreikov je bil precej obSiren.«

»ASkerc mi je pravil, da je mavduen panslovan. Baje ima
zveze z vsem slovanskim svetom in obvlada vse slovanske je-
zike.«

»Tudi to je res. Vseslovanska misel ima malo tako nav-
dusenih bojevnikov, kakor je on.«

»Je menda res zelo podjeten moZ, vedno poln movih do-
mislic. Zdaj — tako so mi pravili v Ljubljani — potuje z enim
svojih obéinskih moZ po Nemdiji, da si nabere novih pobud za
dvig Ljubljane iz zaostalosti«

»Seveda. Zdaj, ko bo iz rufevin vstajalo movo mesto, bo
pravi ¢as za marsikaksne koristne izpremembe. Hribar sanja
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o pospedevanju priprav za plinarno, za elekirarno, o elektriéni
cestni Zeleznici in kdo ve, o ¢em e razmislja ta élovek. Zdi se
mi, da naravnost hlasta za novotarijami, ki jih bo vpeljal in za
koristnimi mapravami, ki jim bo botroval. Najvecja njegova
zasluga je pa ljubljanski vodovod. Zaradi njega je postal ¢astni
obéan ljubljanski.«

»Tio Cast si je paC zasluzil. Ne poznam mesta, ki bi imelo
tako dobro vodo, kakor jo ima Ljubljana,« je pohvalil Turner.

Trdina se je ozrl k vhodu lope, kjer se je prikazal uéenec
kmetijske Sole.

»Gospod, posadil sem vsa drevesca.«

Profesor je vstal in stopil ven, da se preprica o delu in
placa delavca.

»Vi bi gotovo za takino delo ne potrebovali pomo¢nika,
gospod doktor!« se je noréeval sam iz sebe, ko se je vrnil. »Jaz
pa sem za vsako ro¢no delo prava neroda, pravi mesScurski
razvajenec.«

»Z menoj se ne morete primerjati, gospod profesor. Kljub
mes¢anskemu poklicu jaz nisem nikoli izgubil stika z zemljo.«

»To je res. Jaz pa sem se Ze doma izogibal kmec¢kemu delu
in v poéditnicah rajsi postopal s knjigo v rokah. Zato ostanem
do smrti pravi knjigoZer, neuporaben za vsako drugo delo,«
se je smejal pisatelj.

Tisti dan po odhodu dr. Turnerja se je Trdina lotil svojih
rokopisnih zakladov z majbolj$o voljo in trdnim sklepom, da
se bo drZal dogovora z nekdanjim udencem in prijateljem ter
pripravil svoje bajke za knjiZno izdajo. Razvriéal je zapiske
po mizi in po stoleh, z listki zaznamoval, Ze matisnjene bajke
in take, ki jih je bilo treba Se obdelati ali celo na novo zapisati.
Nekatere bajke je imel oznacene le z dvema ali tremi stavki,
za nekatere je imel komaj maslov.

Teden dni je brskal po zapiskih.

»Da se ne dotaknete mojih papirjev!« je maro¢il Micki, ko
je godrnjala zaradi mavlake po sobi, ki je ni mogla »niti po-
ribati«.

»Danes zberem osnutke bajk, ki sem se zanje odloéil, in
pospravim razstavo svojih éec¢karij. Prihodnji teden pa zaénem
bajke pripravljati za tisk,« je povedal prijatelju v ¢italnici.
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Saj je imel najboljo voljo, da res stori, kar je sklemil,
ampak.. .

»Ponoéi me morem spati, zato sem podnevi vedno utrujen
in zaspan,« je potoZil prijatelju: »Zjutraj v ¢&talnico, potem s
teboj na izprehod, pa pridem domov, se uleZem in zaspim.
Okrog <etrte ure popoldne vstanem in si privoséim za kosilo
in vederjo obenem kaj lahkega, da mi zveder ne lezi v Zelodcu.
Kljub temu ponodi ne spim, kakor bi rad. Nespe¢nost je naj-
hujsa bolezen, kar sem jih kdaj imel. Prav Zre mi Zivce.«

Tako je mineval teden za tednom. Svoje zapiske je dru-
gega za drugim spet spravil. PriSla je jesen, prisla je zima in
z njo vse nadloge, ki jih je Trdini vsako leto prinesel mraz.
Boledine v nogah so ga poloZile v posteljo prav takrat, ko je
stareji brat Miha, leZal na smrtni postelji in si Zelel, da mu 3e
enkrat seZe v roko. Janéz mu Zelje ni mogel izpolniti. Niti na
pogreb ni mogel iti. Boledine so ga mudile, da je kar stokal.

Le knjige so mu prinaSale nekaj ur razvedrila ma dan.
Ce se je zatopil v branje, je pozabil na boleéine.

V tistih dneh je svoje samotarstvo prav teZko prena3al.
Da bi vsaj nekaj minut na dan mogel govoriti s ¢lovekom, ki
bi ga spravil na druge misli!

Kako globoko je bil presunjen, ko je nekega dne takoj
po kosilu odprla Micka vrata in rekla s skrivnostnim nasme-
hom:

»Neki gospod so jih pri§li obiskat.« In Ze se je za njenim
hrbtom prikazal Sirok drag obraz — Amndrej Vojska.

»Ampak — kaj ti pride na miselll« se je Janez v prvem
trenutku preseneen uprl, vendar ni mogel zatajiti sreénega
nasmeha.

»Dober dan, Janez!« je Vojska mirno pozdravil. In ko je
postrefnica od3la, je stopil po stopnicah mavzdol v sobo, zaprl
vrata in nadaljeval: »S kakSnim izgovorom pa mi zdaj, ko sem
upokojen, e more$ braniti, da te obid¢em? Ali prifakujes, da
me bodo reaktivirali in napravili za ministra?«

»Oh, Andrejl« je Janez sproffeno vzdihnil in iztegnil
roko. ..
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Plameniz pepela

Leta 1900.

Trdina se mi in ni mogel ve¢ spraviti k pisanju. Najveé
ga je vznemirjala misel na smrt dragega brata Gregorja, ki je
umrl v Ljubljani spomladi preteklega leta. Prepir, ki se je
potem vnel med Janezom in svakinjo vdovo zaradi dediscine,
ki jo je letd utajila, je pisatelja tako razburil, da se ni mogel
spraviti k nobenemu resnemu delu.

»Du8a mi je izgorela,« se je morcéeval proti prijatelju dr.
Vojski: »Sam pepel Se ¢utim v njej.«

Andrej ga je ob takih besedah samo nemo pogledal in res-
no prikimal. Zadnje ¢ase je postal Se bolj moléeé in zamisljen.
Pred poldrugim letom ga je bila hudo potrla smrt starejSega
sina, saj je priSel udarec tako nepriéakovano, da si je ubogi
stari Andrej le tezko opomogel. Janez se je na vse nad¢ine tru-
dil, da bi mu pomagal preko najhujde potrtosti.

»Ali si prebral Tolstega »Voskresenie«?« ga je vprasal te-
den dni potem, ko mu je bil izroé¢il knjigo, ki si jo je bil izpo-
sodil od Hudovernika.

»Se odprl ga nisem,« je potrto priznal Vojska.

»No, beri ga! Bo§ videl, da ti ne bo Zal. V ruskem origi-
nalu se bere vse drugade kakor v memskem prevodu.«

Stirinajst dni pozneje sta spet govorila o knjigi.

»ImaS prav — v originalu pride Sele do prave veljave.
Velika umetninal« je sodil Vojska.

»To je res.Vendar je za moj okus preve¢ natrpana z zlo-
¢inskimi tipi,« je menil Trdina in podprl svojo sodbo z neka-
terimi primeri.

»Cudim se, da ni tega dela e nihée prevedel na nas jezik,«
je zami8ljeno rekel Vojska.

»Po mojem mnenju bi bil prevod na nase nare¢je jako ne-
potreben!« je ostal pri svoji ostri sodbi Trdina. »Res je velika
umetnina, ampak mi je Tolstega roman ,Vojna in mir‘ Ze
mnogo ljubsi.«

»Poslusaj, Janez! Zakaj pa se ti, ki tako matanéno ves,
kak3na mora biti prava umetnina, sam ne lotis kaksSnega ro-
mana 7«

»Jaz? Na stara leta? Ali ti nisem Ze povedal, da ¢utim v
dudi sam pepel? Zakaj bi se silil k delu, ¢e mi ne disi ve¢! Z
menoj je konec in — amenl!«
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Spet so mu meseci minevali tako reko¢ v brezdelju. Stu-
dije in izpiske za Zgodovino, ki so se mu iz tedna v teden ven-
darle kopi¢ili, je smatral — kakor je rekel prijatelju — le za
»maskiranje svoje lenobe«!

Ob koncu pomladi so mu prinesli novico o smrti njego-
vega nekdanjega prijatelja dekana AleSa. Vendar se ga je do-
taknila nekako od daled, kakor iz tujega, pozablienega sveta.
Ale$ se mu je bil odtujil pred petnajstimi leti ob tistih ne-
sre¢nih volitvah, ko so duhovniki na Zkofovo povelje posta-
vili svojega lastnega kandidata in se lodili od marodne stranke.

Takrat je v volilnem boju zopet zmagal Fran Suklje in
prisel prvikrat v drZavni zbor. Nu, Suklje, deZelni in drZavni
poslanec, se je znal zriniti kvisku! Vladinovec je postal. Dobro
se je razumel z deZelnim predsednikom in — & mu je tako
kazalo — je potegnil tudi s klerikalci. Nihée se mi ¢udil, ko je
postal »dvorni« svetnik.

»Ta zna, tal« je nekoé¢ rekel o njem dr. Vojska.

Trdina je zanié¢ljivo povesil ustne in udaril kakor z bi¢em:

»Kameleocn!«

»Paé res! Pa vendar — moZ ima tudi svoje dobre strani,«
je trezno sodil Vojska.

»Nediscipliniran stremuh jel«

»Ze, Ampak ¢e me bi bil nediscipliniran, bi takrat ko so
nam hoteli vsiliti nemskega fevdalca za drZavnozborskega po-
slanca, zmagal prav tisti tepec grof Margheri. Le Suklje nas
je s svojo pogumno samostojno kandidaturo obvaroval te sra-
mote. In — ne pozabi! — zmagal je z nafo pomoéjo!«

»Seveda — Zal tudi z mojo vneto agitacijo! Ljubsi mi je
bil vendarle Suklje kakor tisti memski tepec.«

»No, Sukljetovemu poslanstvu se moramo zahvaliti za do-
lenjsko Zeleznico — ali ne?«

»Hm. To pravi on. Kdo pa bi ga mogel nadzorovati, kako
§viga med dunajskimi gospodi od vrat do vrat in za kak3no
ceno jih »pretenta«, da mu gredo na lim. Kot centralni rav-
natelj Zaloge Solskih knjig in dvorni svetnik si je na Dunaju
gotovo dobil prav uplivne zveze. In denarno si je menda tudi
Ze opomogel.«

»Privodé¢i mu! Saj je dvajset let garal kot profesor v deve-
tem pladilnem razredu. Le z instrukcijami si je poleg sluZbe
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toliko prigaral, da je sebe in druZino obvaroval pomanjkanja.
Ni slab dlovek, kdor tako ljubi Zeno in otroke.«

Trdina je povesil pogled. Temna rdefica mu je stopila v
lica. Stari teZki greh njegovega prvega zakona ga je zapekel.

Vojska pa je spet nadaljeval:

»Res je, da je ta ¢lovek skrajno memiren duh.«

»Elastik — mu pravi Hribar. Iz najhujSega materialista se
je v nekaj letih izpreobrnil v poboZnega klerikalca.«

»Slanc pravi, da so ga izpreobrnili njegovi veéletni tova-
ri$i ma gimnaziji v Wiener Neustadtu. Sest menihov je bilo
med njimi. Od njih se je nalezel poboZnosti in — pijandevanja.
Menda je bil med njimi eden, ki je izpil po sedemnajst do
osemnajst vrékov piva ma dan.«

»Kolikor vem, ni Suklje nikoli zani¢eval dobre pijace. No,
tudi jaz je me. Vendar vem, kdaj imam dovolj.«

»Kljub popivanju Suklje mnogo dela. Pravijo: kdor mnogo
dela, mnogo gresi. Sicer pa — tudi drugi nasi politiki streljajo
kozle. Samo Hribarja glej, kakino je spet uZagal v deZelnem
zboru !«

»Vrag ga vzemi! Podpisal je pakt z Nemcil«

»Nenapadalni pakt — ha, ha! Sramoten za nas kakor za
Nemce ker priznavajo z njim svojo nemoé. Ali si Ze sli%al o
najnovejsi polomiji Nemcev v Novem mestu? Glavarja Veste-
necka so véeraj zapodili iz sluzbe. Kradel je drZzavni denar in
napravil petdeset tiso¢ dolga ma menice, ki so mu jih nasi
lahkovernezi podpisovali.«

»Ha! Ha! Ha! Bratec Andrej, tvoja novica je vredma
cekin !«

Prihajalo je poletje. Stari Trdina ga je bil vesel. Sedel
je pri odprtem oknu in globoko vdihaval prijetno dehtedi,
no¢no hladni zrak, ki je prihajal iz Ragovega loga onkraj bliz-
nje Krke. Zasanjano se je zagledal v zvezdnato mebo, v luno,
ki je razsvetljevala pokrajino, v drobne kresnice, ki so letale
po temmem vrtu... Ko bi bil dvajset let mlajsi — prejsnji me-
sec jih je bil izpolnil sedemdeset — bi el zdaj na izprehod v to
notno krasoto. Potopil bi se v skrivnostno temo gozda, se
povzpel na gri¢ in uZzival razgled po prelepem, z mese¢ino obli-
tem valovju dolenjskega sveta, ki mu je tako mocno prirastel
k srecu.
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Toda spomnil se je svojih nebogljenih nog in stopil proé
od okna. Privil je petrolejko ma pisalni mizi in $e enkrat kar
stoje prebral dopisnico — v osmih dneh osmo — ki jo je bil na-
pisal mlademu prijatelju, sinovsko skrbnemu Pavlu Turnerju.
Ta si je bil vtepel v glavo, da dvigne starca iz otrplosti in mu
spet potisne pero v roke.

Ali mu dr. Turner ni obljubil, da se ozre za zaloZnikom, ki
bi izdal njegove izbrane spise?

»No, dragi Pavel, prenaglil si se s svojo obljubol« je Tr-
dina Sepetal sam predse: »Takega osla me dobis, da bi z mo-
jimi osami Se enkrat dregal v srfenje gnezdo. Sicer pa — ali
niso moje ose Ze prestare, da bi iznova rojile? Boji, ki smo jih
bili z Nemci 8e pred dvajsetimi leti, se bliZajo po vsej Avstriji
svojemu zaklju¢ku. Se zadnji gigantski spopad — morda vojna,
morda revolucija — in Slovani si odtrgamo s prsi kaco, ki smo
jo greli tiso¢ let... Rad bi Se doZivel tisti éas... Rad bi spu-
stil v kaco Se kakino strupeno puséico, da bi ¢imprej poginila.
Toda star sem in bolan. Moja volja je predibka, da bi prema-
gala telesne boledine. . «

Preden je ugasil 1lué, je $e enkrat prebral zakljuéek svoje
dopisnice:

»— — — Z majvedjo radostjo smo prejeli Vase maznanilo,
da pridete julija sem. Razen mene tudi dr. Vojska in sodni
svetnik Golja ¢akata, da Vas spet vidita. Radi sorodnic moram
iti do konca julija v Ljubljano. Pred 5. pojdem tja in 10.
sem prav gotovo Ze zopet v Novem mestu. Kdaj po priliki naj
Vas pricakujemo? Tudi Vas prosim, da mi odpisete, da 1i ste
prejeli vseh osem dopisnic, koje sem Vam poslal. — Sprejmite
najiskrenejsi pozdrav od mene, dr. Vojske in sod. svet. Golje.
Va§ iz globod¢ine srca Vam vdani prijatelj in &astilec

Janez.«

Polozil je dopisnico ma mizo in se odpravil k poéitku. Se
dolgo je ugibal, kaj mu prinese Turnerjev obisk.

»Zaloznika mi ne bo dobil, to je gotovo!« si je govoril, da
bi se mu prazno upanje ne vsidralo v srcu.

Dne 19. julija proti poldnevu je v druzbi dr. Vojske pri-
¢akoval dr. Turmerja na novomeski postaji.

Z vedrim masmehom je stopil pri¢akovani z vlaka in pri-
sréno stresel obema starima gospodoma roke. Za njim je sko-
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¢il iz kupeja vitek moski, pribliZzno iste starosti kot Turner,
pa ozkega obraza in svetlih las.

»Dovolite, gospod profesor!« se je oglasil Turner, »Tu vam
predstavljam gospoda Lavoslava Schwentnerja, knjigotrzca in
zaloznika, ki se zanima za vaSe rokopise.« Zmagoslavno veselje
se je svetilo dr. Turnerju v oéeh.

»Za moje rokopise? Pa vendar me kar za vse?« je vprasal
Trdina in na glasu se je poznalo, da je razburjeno presenecen.
Saj ni bil prav ni¢ pripravljen na to, da mu mladi prijatelj
privede kupca kar s seboj.

»0O tem se bova Se pogodila, gospod profesor,« je trgovsko
previdno odgovoril kupec.

0Od3li so ¢ez Marof proti mestu. Ker Se nobeden od njih
ni kosil, jih je Trdina majprej peljal v Tuc¢kovo gostilno, kjer
je Ze dalj ¢asa bil tudi on na hrani. Le Andrej se je poslovil
z opravitilom, da doma ni odpovedal kosila in bi Zeno skrbelo,
¢e bi izostal. Dogovorili so se, da popelje Trdina po kosilu
Tumnerja in Schwentnerja na svoj dom, kjer si ogledajo Trdi-
novo zalogo rokopisov in sklenejo pogodbo, proti veferu pa
se snidejo z dr. Vojsko, ki obvesti 8e svetnika Goljo, v Vindi-
Sarjevi restavraciji blizu postaje, ker sta Schwentner in Tur-
ner hotela odpotovati Ze z vefernim wvlakom.

Uro pozneje je Trdina v svoji sobi razstavil po mizi in
po stolih okrog obeh gostov vse svoje veé¢ kakor petdesetletno
delq. Tu so bili rokopisi $e ne objavljenih értic in povesti, kup
izpiskov iz ruskih knjig pod imenom »Russica«, kup beleZnic
z zapiski z mnjegovih potovanj po Dolenjski in seznam wvseh
spisov, ki jih je Ze kdaj kje objavil. Obsirnih izpiskov za dru-
go izdajo njegove Zgodovine Se ni prilozil. Pa¢ pa je bil vmes
tudi velik sveZenj rokopisov pod imenom »Spomini«, med
njimi Ze izdelani spomini na mladostna leta, ki jih je bil spisal
Se v Briljinu in pri Rudezu.

»Ampak tole si izgovorim v pogodbi: Nezrelih spisov iz
mojih dijaskih let, med njimi posebno moje »Zgodovine slo-
venskega maroda«, ne boste dali matisniti brez temeljitih po-
pravkov in izprememb. Dokler Zivim, bom vse, kar se bo ti-
skalo, sam pripravil in popravil. Ampak brez priganjanjal«

Njegove ¢érme odi so oplazile kupca z odloénim, trmastim
pogledom. Opazil je, da sta se Turner in kupec kratko in skri-
vaj spogledala... »Aha! Turner je zaloZnika opozoril na mojo
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obéutljivost, mojo trmo!...« Trdina je sklenil, da bo potrpez-
ljiv, vendar vztrajen v svojih upravi¢enih zahtevah. Ne bo se
dal smediti s svojim nezrelim delom izpred petdesetih let! Ne
bo si dal s priganjanjem zagreniti zadnjih dni Zivljenja, kar
mu ga je Se doloCenega.

Naposled je bilo vse rokopisno gradivo pregledano. S Tur-
nerjevo pomodjo sta pisatelj in kupec napravila in podpisala
pogodbo, seveda me brez Trdinovih pogojev in pridrzkov. Do-
menili so se, da bo Trdina sam dolodil snov za prvi zvezek svo-
jih zbranih spisov.

»Najbrz se odlotim za bajke, ki so deloma Ze natisnjene
in torej ze skoraj pripravljene. Vendar se lahko e premislim,
¢e se spomnim na kaj bolj éasu primernega.«

»Kakor sem Ze rekel: Izbiro snovi za zaletni zvezek
»Zbranih spisov« prepuitam vam, gospod profesor. Za raz-
pored nadaljnjih spisov se odlo¢imo, ko mi obenem z roko-
pisom za prvo knjigo izroéite ostalo gradivo. Tistega dne vam
bom tudi zacel v polletnih obrokih izpladevati petdeset gol-
dinarjev.«

»Prav.«

MozZa sta si segla v roke.

Dva meseca pozneje je sedel Trdina, zavit v debelo odejo,
za pisalno mizo — pisal pa ni. Prvi list za nov rokopis je Ze
nekaj dni leZal prazen pred njim. Ob levi roki si je bil
pripravil stare zapiske bajk, tistih, ki jih je bil Ze priobéil
v »Ljubljanskem zvonus, in takih, ki bi jih moral 8e obdelati.
Vendar se ni mogel odloditi za naslov. Ali naj napiSe »Verske
bajke« ali »Bajke in povesti...« Ali »Bajke o Gorjancih«?...
In — ali naj jih prepiSe Se enkrat ali naj jih ponatisnejo kar
iz »Zvona« ali naj jim doda nove, kakor je nekdaj nameraval?

Ni se mogel odlo¢iti ne tako ne tako.

Odvrgel je odejo in se odpravil v &italnico, kjer ga je Ze
¢akal prijatelj Andrej.

»Hrvati se pa svojemu banu kar dobro postavljajo po
robu,« je rekel dr. Vojska izza svojega ¢asnika.

»Res je. No, staremu Khuenu ne bi ni¢ $kodovalo, ¢e bi
jih dobil prav poSteno po svoji trdi madZarski betici. Saj
dela s Hrvati, kakor so pred desetletji delali najbolj kruti
Bachovi huzarjil« '
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»Menda so zdaj Hrvati izmed vseh avstrijsko-ogrskih Slo-
vanov v najhuj$ih prilikah. Dualistiéna ureditev drzave jih
je Ze pred desetletji izro¢ila MadZarom mna milost in nemilost.
Zdaj jih MadZarska vlada stiska za vrat, da jim pohaja sapa.
Stani klonejo vedno globlje, mladina se pa upira.«

»Treba bi jim bilo pomagati. Le kako? Khuen dobro ve,
da se mnjegovih je¢ in njegovih preganjancev drZavljani iz
avstrijske polovice ne smejo dotakniti.«

»Ko bi bil jaz na tvojem mestu, bi vedel, kako naj jim
pomagam.«

»Kako?«

»Z besedo! S d¢lanki! S kritiko!«

»Mhm, lepo! Kdo pa mi jih bo priobéeval? Cenzura ma
Hrvaskem je hujSa kakor pri nas. Predobro poznam razmere,
ki tam vladajo. Lahko refem, da niso zdaj ni¢ boljSe in ne
dosti drugac¢ne, kakor so bile pod Bachovimi huzarji tedaj, ko
sem Zivel na Hrvaskem. Ne misli, da zdaj, ko sem star, nimam
poguma, da bi svoje stare hrvaSke prijatelje izpodbujal k
trdnemu marodnemu odporu! Ampak — karkoli bi napisal, do
njihovih uSes me bi prislo. Cesar bojazljivi uredniki ne bi
vrgli v ko§, bi ¢értali Khuenovi cenzorji. Res se mi zdi Skoda
mojih zadnjih sil, da bi jih metal pred madzaronske pse.«

Vojska je pocasi prikimal:

»Morda ima$§ prav.«

Doma je Janez Trdina 3e dosti razmisljal o tem razgovoru.
Khuenovo svinjarjenje med hrvaskimi narodnjaki mu ni $lo
iz glave. Legel je ma posteljo, da se odpodije od izprehoda in
poizkusa nekoliko zadremati, saj mu je mespe¢nost ponoéi 3e
vedno nagajala. Toda spanca ni hotelo biti... Kdo pa so
bili ljudje, ki jih je Khuen preganjal? Ali ni bil to rod, ki
je Sel nekoé¢ tudi skozi njegove, Trdinove, vzgojiteljske roke?

In njihovi sinovi so med uporniki?

Le kako bi jim povedal, da so ma pravi poti? Kako naj
jim vlijem poguma? Kako naj jim wsaj pokaZem, da sem v
duhu z njimi?

»Da, tako bi §lo!l« je Trdina glasno vzkliknil, vrgel
odejo s sebe, vstal in stopil k pisalni mizi.

Sedel je, prijel za svin¢nik in na naslovno stran za prvo
knjigo svojih »Zbranih spisov« zapisal:
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Bachovi huzarli in Iliri.

Pospravil je osnutke svojih bajk in si pripravil sveZenj
z napisom:

»Spomini«,

Odprl ga je in izbral kup zapiskov iz dni svojega sluzbo-
vanja na HrvaSkem.

»Opisal bom poéetje Bachovih huzarjev tako, da se bosta
Khuen in njegova madZarska policijska sodrga videla v njem
kakor v ogledalu.«

Sel je po odejo, si jo ovil okrog nog in se lotil dela. Pisal
je kar s svin¢nikom, da mu je roka bolj gladko tekla.

Odtlej je dan za dnem vztrajno pisal.

Ves je zaZivel v davno minulih dneh. Kar pozabljal je
na sodobni zunanji svet. Le wéasih se mu je vrinil v zavest
dogodek, ki ga je zanimal, novica, ki jo je bral v ¢asnikih ali
mu je jo povedal prijatelj na izprehodu. Vendar je spremljal
vse kot nmekaj oddaljenega, tujega, nekaj, kar ga je v njegovi
zbrani zamaknjenosti v delo le motilo, mu med delom trgalo
misli.

Dr. Slanc, ki je poslovno veckrat zahajal v Ljubljano, je
povedal v citalnici:

»Hribar je Sel Ze drugi¢ na Rusko. Lansko leto je bil v
Petrogradu, v Moskvi in Var$avi. Letos je Sel spet v Moskvo,
kar zavidam ga.«

»Pa ga bo spet prijel deZelni predsednik baron Hein, kaj
je iskal ma Ruskem,« je rekel Trdina.

»Kaj pa mu morejo? Saj je meodvisen ravnatelj banke
,Slavije'l«

Trdina je skomignil z rameni:

»Njegovo Zupanovanje potrjuje cesar, predlaga pa ga de-
Yelni predsednik.«

»No, prepritan sem, da se Hribar ne bo zapletel v kaksno
veleizdajnisko afero. Preve¢ je previden.«

»Tisto pa! Za vsako figo se posvetuje z baronom Heinom
— zato da v vaznejdih zadevah lahko ukrepa po svoji glavil«
se je zasmejal Trdina.

Vojska pa je resno pripomumil:

»Ne verjamem, da bi mu vladni gospodje odpustili njegovo
spogledovanje z Rusi, Srbi, Cehi, Poljaki in Hrvati. Mislim,
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da je Ze davno zaznamovan s proslulim ,p. v., le do Zivega
mu ne morejo, dokler ga varuje Ljubljana.«

»Najbrz imate prav,« je pritrdil Slanc.

Trdina je odloZil ¢asnik, vstal in segel po svojem starem
slamniku.

»Ali Ze gre$?« je vprasal Andrej.

»Grem. Delo me kli¢e. Na svidenje!«

In je el

»Kar razumeti ne morem, da ga je spet tako moéno pri-
jelol« je Vojska zmajal z glavo, ko je prijatelj zaprl vrata
za seboj.

»Zakaj pa ne? ProZnega duha je Se. Ko bi mu bolezen
ne nagajala, bi lahko Se marsikaj napisal.«

Prepozno?

Leta 1903.

Kljub silnemu zagonu, ki je pripravil Trdino k pisanju
»Bachovih huzarjev« se je delo vendarle zavleklo do srede
tretje zime. Temu je bila kriva deloma pisateljeva bolehnost,
deloma pa njegova globoka zaskrbljenost za ¢loveka, ki mu
je bil najljubsi na svetu — za Andreja Vojsko.

Ze spomladi preteklega leta se je bil hudo prehladil in
tozil o rezanju in zbadanju v mehurju.

»Ostani nekaj dni v postelji in se grej! Mraz ti je $kodoval,
toplota te bo pozdravila,« je svetoval Trdina, preden sta se
pred njegovo hiSo lodila.

Ko je Janez odklepal hiSna vrata, se je ozrl za &okato
prijateljevo postavo, ki je prav takrat izginila okrog vrt-
nega ogla.

»Nekaj dni se ne bova videla,« si je mislil, ko je z druge
strani spet zaklepal vrata.

Toda videla se nista vse poletje in jesen in Ze se je zima
nagibala v drugo polovico. Andrejev sin Vladimir, ki ga je
Trdina vsak dan nestrpno pri¢akoval v é&italnici, je povedal,
da je oce poklical zdravnika, ki ga je zdravil z nekim novim
zdravilom, toda izkazalo se je, da je ofeta ,zapackal’ — za-
strupil z injekcijami, ki so takrat prihajale v navado.
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»Ode stragno trpi. Zeli si le Se smrti,« je povedal Vladimir
s tresodim se glasom.

Trdina je prebledel, tako ga je zabolelo v srcu. Molée je
dvignil ¢asnik in se ves skril za njim. Solze so mu lile iz o¢i
in mu kapljale po suknji. Naposled, ko je mladi Vojska vstal
in izbiral na mizi drug ¢&asnik, se je Trdina z roko obrisal
po licih, pristopil in zaSepetal:

»Sréno ga pozdravljam!«

»Hvala!l«

Doma ga je ¢akala dopisnica prijatelja BlaZa z Reke; ta
si je bil zlomil nogo in so mu jo morali odrezati. Kakor
vedno se je tudi tokrat spomnil najljubSega Janezovega pri-
jatelja in vpraSal po njegovem zdravju.

Takole je pisal med drugim: »Drago mi je vedeti, da si
zdrav, toda ne omeni$ niesar o Vojski. Ne pozabi, kadar mi
bodes zopet kaj pisal, omeniti, kaj je zdaj z njegovim
zdravjem.« g

Spet so Janeza oblile solze.

Stiri dni nato je dr. Vojsko smrt resila trpljenja.

V marcu, torej skoraj tri leta po pogodbi z zaloZnikom
Schwentnerjem. se je tiskala Trdinova prva knjiga »Bachovi
huzarji in Iliri«. Korektor ji je bil pesnik Anton Askere, ki
ga je bil Zupan Hribar s posebej zanj ustanovljeno sluzbo
arhivarja na ljubljanskem magistratu sreéno resil preganjanja.

Askerc je pri korekturi Trdinovega rokopisa obzirno upo-
§teval skoraj vse posebnosti pisateljevega pravopisa in se glede
potrebnih malenkostnih izprememb %e kar dobro sporazumel
z obcutljivim starcem, ki je bil tiste ¢ase po prijateljevi smrti
Se celo zivéno ves razrvan.

Tako so »Bachovi huzarji in Iliri« v mesecu juliju vendarle
prisli na trg.

Trdina je svojo prvo knjigo — mladostnega proizvoda
»Zgodovino slovenskega naroda« sploh ni §tel — sprejel z me-
Sanimi obéutki. Veselju in tihemu zmagoslavju ob dovrSenem
delu se je takoj pridruZil neprijeten pomislek: In kako bo
moje delo sprejela kritika?

Prav tiste ¢ase je v Trdinovo Zivljenje posegel Se drug
razburljiv dogodek: Novi urednik »Ljubljanskega Zvona«
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dr. Fran Zbasnik se je spomnil na starega pisatelja in ga Ze
pred Novim letom povabil k sodelovanju. V kaj laskavem pismu
se je predstawvil pisatelju kot dastilec njegovega peresa in
ga prosil, naj poseZe po kako stvar v svojo dobro zaloZeno
miznico in mu jo po$lje. Vmes je napletel toliko poklonov
Trdinovemu nekdanjemu sodelovanju v »Zvonu«, da je ganil
njegovo v bistvu mehko, ¢eprav zagrenjeno srce.

»Ali poznate dr. Frana ZbaSnika?« je v &italnici vprasal
Trdina dr. Slanca.

»Slisal sem Ze o njem. Menda je prevzel uredni$tvo
,Ljubljanskega Zvona‘. Osebno ga ne poznam. Je precej mlajsi
od mene. Vi ga morda poznate, dr. Voléi¢?« se je advokat obrmil
na mlajSega ¢italniskega ¢lana, sodnega uradnika.

Dr. Voléié se je vljudno vzravnal:

»Znana sva, da, $e z Dunaja. Ce mu Zelite kaj sporoéiti —
jutri grem v Ljubljano.«

»Jaz ne. Gospod profesor je vpra$al po njem.«

»Da, jaz bi mu rad nekaj odgovoril, pa se tako teZko pri-
pravim k pisanju pisem. Bojim se, da bom z odgovorom pre-
dolgo odlasal.«

»Prosim, kar povejte, kaj naj mu sporodim.«

»Dobil sem od njega vabilo, naj mu kaj po$ljem za ,Zvon’.
Pa zdaj pripravljam svojo drugo knjigo ,Zbranih spisov‘ in
se le tezko iztrgam iz tega dela. Zaposlilo me bo morda e
v pozno poletje. Dotlej bi za ,Zvon‘' ne mogel ni¢ poslati. Za
pozneje pa ne odrekam sodelovanja. Ali bi mu hoteli tako
povedati?«

»Prav rad. Saj ga moram tako obiskati, ker mi je posodil
nekaj ruskih knjig.«

»Zdaj sem se domislil: Nekoé ste mi posodili rusko knjigo
,Madjari. Vrnil sem vam jo. Pa bi rad Se enkrat ugotovil,
kako sodijo Rusi o nadutih zatiralcih Hrvatov. Ali bi mi jo
hoteli spet posoditi?«

Trdina je zlozil éasnik, ga polozil na mizo in vstal.

»No, seveda, gospod profesor! Ce se vam smem pridruziti
— isto pot imava. Lahko vam takoj izroéim knjigo, ¢e se
potrudite na moje stanovanje. Imam sobo v Rohrmanovi hisi.«

Trdina ga je Ze hotel zavrniti. Nekak$na trma ga je 3e
vedno zadrZevala, da ni nikoli prestopil praga zasebnega sta-
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novanja v mestu. Vendar se mu je zdelo, da bi se pred mladim
sodnim pristavom s tem osmesil, in je rekel:

»Prosim, pa pojdival«

Sla sta po Citalniski ulici navzgor, predkala Florjanov trg
in prisla pri Kaldidevi hisi na Ljubljansko cesto. Tam se je
na desni strani svetila mova stanovanjska hisa, ki jo je bila
dala zidati Se pokojna Rohrmanca v zadnjih letih svojega Ziv-
ljenja. Po Sirokih stopnicah, ki so drZale iz nagnjene veZe,
sta prisla v visoko pritli¢je in zavila na levo v stari del hiSe.
Sla sta mimo odprte kuhinje in po dolgem odprtem hodniku
prispela do visokih vrat, ki jih je dr. Voléi¢ odklenil.

»Prosim!«

Vstopila sta v veé&jo, staromodno opremljeno sobo. Imela
je dve okni, obrnjeni v ozko ulico, ki je po njej Trdina vsak
dan hodil iz ¢italnice domov.

»To je vse moje bogastvo,« je pokazal dr. Vol¢i¢. Na sta-
rinskem predalniku s stebri¢asto uro sta bili ob zidu zloZeni
dve vrsti knjig, ki sta jih ob strani podpirali dve visoki skla-
danici ilustriranih ¢asnikov.

Pristav Voléi¢ je segel med knjige in podal Trdini ob-
ljubljene »Madjare«.

»Ne vem, kdaj jo bom utegnil brati. Ali ne boste neje-
voljeni, ¢e jo obdrZim dalj ¢asa? Napravil bom morda nekaj
izpiskov iz mje.«

»Prosim, obdrzite jo, dokler vam je drago, saj je ne po-
trebujem.«

Trdina se je zahvalil mlademu &loveku, ki ga je spremil
po dolgem hodniku do kuhinje, kjer je na pragu sedelo debe-
ludno triletno dekletce z velikimi rjavimi odmi in se igralo
s puncko.

»Cigava pa si ti?« se je ustavil Trdina.

»Maminal« je bil kratek odgovor.

»Tako?« se je zasmejal pisatelj in pogledal dr. Volcica:
»Zdaj pa vem.«

»Netakinja je moje gospoda.nje gospodi¢ne Toni Rohr-
manove. Povej gospodu, kako ti je ime!«

Mala je sklonila glavico nad svojo lutko in zagodrnjala:

»Maca Burger.«

Trdina je pogledal pristava in vpraSal:
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»Héerka davénega uradnika iz Kostanjevice?«

»0, zdaj je Ze v Ljubljani. Vmes je bil — kolikor vem —
Se v Ribnici. Ta puncéka je rojena Ribnicanka.«

»Mhm. KaZe, da si bo njen ofe pofasi le opomogel od
svojega ,p. v.. No, pun¢ka, kdo pa je to?« je Trdina hudomusno
pokazal na sodnega pristava.

»Voldi¢ - papal«

»0Ohol« se je zadudil profesor.

Voléi¢ je pojasnil:

»Ima tri papane: moj-papa, Voléi¢-papa in papa-Kresse.
Okrajni komisar Kresse stanuje tudi v tej hii«

»No, z oleti si kar dobro zaloZena!« se je zasmejal Trdina
in se Se enkrat poslovil. Ko je el po Sirokih izhojenih stopnicah
navzdol, si je mislil: Tod je pol stoletja hodila lepa Rohrmanca,
odlo¢na in pridna Kraljevkina héi. Obdajal jo je Zivzav Sesterih
otrok. Zdaj pa komaj sedem let pociva pod zemljo in Ze se
je njen dom skoraj izpraznil. Vsi so se raztepli po svetu. Se
nekaj let in Novome$€ani bodo komaj vedeli, da je ta druZina
kdaj Zivela med mnjimi. Tako je z vsemi tukaj$njimi druZinami:
pride posameznik, se vsidra v mestu s svojim rodom za sto,
dvesto let in — rod izgine...

Doma je polozil »Madjare« na pisalno mizo, da jih o priliki
pregleda. Zaenkrat pa ga je mepremagljivo vleklo k popoldan-
skemu poéitku. Zbudil se je v poznem popoldnevu. Se nekoliko
je polezal, potem pa vstal, si od hleba, ki je lezal s prticem
pokrit ma mizi, odrezal rezino kruha, iz loncka pa pretocil
v skodelico mleka in poc¢asi pospravil oboje, prigrizovaje kos
pelenega mesa, ki mu je ostal od kosila. Vederje si ni veé
narodal, ker se je bal, da bi mu ponoéi ne teZila Zelodca. Ko
se je majedel, je stopil k odprtemu oknu in s slastjo vdihdval
disti zgodnjejesenski zrak. Septembrsko sonce, ki je Se toplo
sijalo, ga je premotilo, da se je pokril s érnim slamnikom in
Sel Se nekoliko na vrt. Nekajkrat je stopil sem in tja, odtrgal
nekaj sliv z drevja, pobral na tleh mekaj piskavih jabolk in se
z matlacenimi Zepi vrnil v sobo.

Zlozil je sadje na mizo, pojedel dve slivi, stopil k oknu
in ga zaprl, ker se mu je zdelo, da veferna megla iz Krke
skoduje njegovim obéutljivim nogam in njegovi Se bolj obéut-
ljivi glavi.
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Vzel je stol in ga postavil k zaprtemu oknu, sedel nanj
ter opazoval sosedove, ki so zalivali vrt. Pocasi je tonilo sonce
za hrib, rdea zarja je ugaSala, mrak je legal v sobo.

Starcku se je dremalo. Nekajkrat je kinknil z glavo, nato
pa vstal in se pri¢el sladiti. Umil se je temeljito, zlil vodo
v vedro in se odpravil k podtku. Zunaj je %e nekaj &asa
ropotala rodbina novega hiSnega posestnika — Trdina je pred
tremi leti hiSo prodal in si izgovoril sobo in utico na vrtu
za »kot« in nekaj drevja, ki ga je bil sam posadil, za »uZitek«.

Se nekaj ¢asa je strmel v temo. Da tega dne spet ni napisal
nobene ¢rke, ga ni bolelo. Saj niti vedel ni, kako bodo sprejeli
njegovo prvo knjigo! In od tega je bilo odvisno, ali se bodo
v drugi knjigi »Bachovi huzarji« nadaljevali ali ne. Ce jih
bo kritika dobro sprejela, bo nadaljevanje hitro spisano. Snov
je bila Ze vsa pripravljena. Ce pa kritika »Bachove huzarje«
odkloni — vse je bilo mogoée v tem ¢udnem »modernem« svetu
— potem bo imel bajke tudi Ze pripravljene, saj jih bodo lahko
tiskali po »Zvonux«.

»Ni¢ se ne mudil« je razmisljal in strmel v temo: »Za
Zbasnika spiSem é&rtico ,Dve ljubici’. V prvem delu opiSem,
kako sem leta 1858 potoval prvikrat na Dolenjsko, da vidim
Predernovo oboZevanko Julijo, pa sem spotoma v Kostanjevici
naletel na ljubico ruskega carja Aleksandra. V drugem delu
pa opisem svoje sretanje z gospo Julijo pl. Scheuchenstuelovo.
No, to bo kar hitro napisano. Le kakSen dez naj pride in me
prisili, da ostanem ves dan doma, pa se lotim te stvari. Res
se ne mudi. Saj vem, da ,moderna‘ mladina komaj c¢aka, da
ji Zbasnik da v ,Zvonu’ prostoréek za tisto njeno megleno
stokanje, polno jetike in plesnobe in lakote. Saj ne re¢em, da
ni na svetu tudi bolezni in teme in ladnega Zelodca. Sam sem
poizkusil vse to in tudi opisal. Vendar nikdar misem pozabil,
da je zunaj vsega tega sonce, lepota in za marljivega ¢loveka
tudi kruh, ¢eprav le suha skorja...

Eh, ne bom se gnal zadnja leta svojega Zivljenja za
pisanjem!

Rad bi pa¢ $e povedal, kako so Bachovi huzarji tudi mene
stisnili za vrat tam na Reki. Rad bi popisal trpljenje poli-
tidnih preganjancev, kaj vse so pretrpeli Kurelac, Bogovi¢ in
drugi. -
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Ali me preganjajo zdaj MadZari Hrvate prav tako, kakor
so jih preganjali nekoé Bachovi huzarji: vohunijo, preiskujejo,
mecdejo jih v jeCo, trpinéijo jetnike...

Ali bodo ljudje videli to vzporednost? Ali bodo razumeli
sodbo, ki sem jo pisal madZaronom? Ali bodo vsaj moji nek-
danji ufenci cutili, da je moje srce v teh zanje hudih é&asih
ob njihovi strani? Ali bodo ljudje spoznali, da obsojam vsako
nasilnost?

Kmalu bom vedel, vse bom kmalu vedel, saj bodo v slo-
venskih in hrvaSkih ¢asnikih izSle kritike.. .«

Res je izSla mesec pozneje prva ocena v »Slovenskem
Narodu«. Toda... ko jo je Trdina zacel brati, je gledal zmeraj
bolj debelo, naposled pa se je glasno zasmejal.

Kritik »Bachovih huzarjev« oéividno sploh ni bral, kajti
med drugim se je ble$¢al v kritiki tudi tale stavek: Trdina
nam nudi z »Bachovimi huzarji in Iliri« lep prispevek k ilu-
straciji leta 1848. in njegove dobe...

»No, kritika je dobrohotna,« je rekel dr. Slanc, ki je bil
s Trdino predpoldne sam v ¢&italnici.

»Ampak pisal jo je osel, ki knjige sploh prebral nil« je
pribil Trdina.

Druga kritika je iz8la v »Slovencu«. Tudi ta je bila polna
hvale in povzdigovala predvsem — humor, ki da je naravnost
klasicen.

»Vrag maj me vzame, ¢e je ta <lovek knjigo prebrall« se
je razjezil Trdina tudi ob tej kritiki. Saj ni opisoval nié
smesnega!

V oktobrski 3tevilki »Ljubljanskega Zvona« pa je izSla
ocena, ki jo je mapisal mladi pisatelj Ivan Cankar, Ze tedaj
priznana vzhajajoa zvezda na mebu slovenskega Parnasa.
Prigel je s hvalo Trdinovih bajk, ki jih je imenoval »najlepsi
in najzrelejsi sad slovenske proze«. Hvalil je Trdinovo pisanje
in slog nekaterih starejiih pisateljev. Sele v zadnjem stavku
je omenil »Bachove huzarje in Ilire«, ki jih »za zdaj« pri-
poroca. ..

Trdina je bil globoko razofaram.

»Tudi Cankar moje knjige ni brall« je presodil in nié se
ni ¢udil, ko mu je zaloZznik Schwentner sporocil, da naj za
drugo knjigo »Zbranih spisov« pripravi bajke...
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Trdno je bil prepri¢an, da je to zaloZnikovo odloditev izzval
Ivan Cankar, ki ga je Schwentner zelo cenil.

»Saj ima prav, da se zana3a na Cankarjevo sodbo. Cankar
je res talent« je prigovarjal sam sebi, vendar mu je bilo
zelo hudo.

Misel, da ostanejo mjegovi »Bachovi huzarji« okrnjeni,
prikrajSani za svoj najboljsi del — pisateljevo katastrofo na
Reki — mu je ubilo vso voljo do dela. Le z mrinjo je mislil
na to, da bo treba pripraviti bajke.

Seveda so vmes spet minevali celi tedni brezdelja. Mnogo
je polegal, strmel v oérnelo tramovje veé stoletij starega stropa
in odganjal nevSe¢ne misli kakor sitne muhe. Da je krotil slabo
voljo, je rad razmi§ljal o sploSnem napredku v slovanskem
svetu in se veselil vsakega manjdega politi¢nega uspeha, ki je
z njim slovanska veéina v Avstriji tolkla manjiino nadutih
Nemcev.

»Ahal Avstrijske polititne sape se bodo kmalu zasukale.
Ej, bliZza se ¢as, ko vam okrog domisljavih germanskih nosov
zabrije ostra slavjanska burja in vas odnese s slavjanske
zemlije, zajedaveil«

Pa se mu je véasih vrinil med razmisljanje spomin na
pokojnega — povedali so mu, da je posebnez umrl v umobolnici
— prijatelja Kuslana in njegove socialisti¢ne »sanje« — kakor
jih je Trdina sam pri sebi imenoval. Kot zgodovinar in etno-
graf je z zanimanjem zasledoval novo miselnost, ki je zrastla
v tujem svetu in — Ze od ustanovitve prvega delavskega iz-
obrazevalnega druitva v Ljubljani, dobro leto pred parisko
komuno in mnjeno revolucijo — pronicala v svet slovenskega
delavstva. Saj meScansko &asopisje ni prinasalo dosti novic o
delavskem gibanju. Le »Slovenski Narod« je v&asih na kratko
porotal o kakS$nem »8trajku«, pa ne zato, da bi pomagal de-
lavstvu v mnjegovem hudem boju za izboljSanje mezd in
delovnih pogojev — ne, kako bi liberalni delodajalci, slovenski
kapitalisti, pljuvali v lastno, vedno vetjo skledo! — »Narod«
je prinaal porodila bolj zato, da je zasmehoval vladne in
policijske organe, ki so bili ob vsaki stavki v velikih zadregah.
Napihovali so prestopke stavkujofih na vse pretege, zapirali
»krive« in nedolZme, uprizarjali tudi sodne procese in prega-
njali socialistitne voditelje, posebno Zeleznikarja in Kunca,
ki sta imela zveze s tujimi socialisti. Toda — Trdina je to jasno
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spoznal — socialistiéna misel je rastla kljub
vsemu zatiranju! Proletariat, povsod zatiran, povsod
izkoris¢an, se je druZil v mepremagljivih organizacijah, ki so
mescanskim kapitalistom izpulile Ze marsikakSen uspeh. Ze
je priSel ¢&as, ko je vedno Stevilnej$i delavski razred spoznal,
da je njegova prava reditev le v politi¢ni oblasti.

»Ali jo kdaj doseZejo? Vem, mnogo jih je, ki verujejo
v svetlo prihodnost proletariata... Na3 genialni Ivan Cankar
je med mjimi. Toda — kako temno presoja sedanjost! Povsod
vidi le krivico, pohlep, trdosréngst in razvrat. Pa je vendar
toliko lepote ma svetu! Tudi dobrote in zvestobe in prave mo-
Zatosti! Clovek me sme strmeti vedno v blato in temo! Ozreti
se mora tudi proti soncu! Cankar je pesimist, pa bo Ze Se
spoznal, da svet mi tako grd, kakor ga on vidi.«

Tako in podobno se je Trdina razgovarjal sam s seboj
in z vsem svetom.

Dolgéas mu ni bilo nikoli. Ker ga boledine Ze nekaj me-
secev niso prehudo mudile, je bil véasih kar dobre volje.
Izprehajal se je okrog mize ali po sonénem hodniku in za-
Zvizgal pesem ali jo zapel, gojil cvetlice na oknih, bral, véasih
tudi kaj malega napisal in — uZival ob zavesti, da 3e Zivi.

Temne misli je odganjal. Ni se ve¢ razburjal ob spodrs-
1jajih slovenskih politikov, niti ob liberalnih niti ob klerikalnih,
in ne ob piskavih zmagah vladinovcev. Zdelo se mu je, da
napreduje svet tudi kljub konistoljubju »nemcéurskih« libe-
ralcev in rimofilstvu narodnoizdajniskih klerikalcev, ki so bili
vedno pripravljeni se skrivno zvezati z vladinovci. Nekoliko
pa se je ¢udil socialisti¢ni smeri, ki jo je ubrala frakcija
mraénjakov, tako imenovanih krScanskih socialistowv.

»Lovijo kaline — delavske in kmed¢ke! Ali so zavohali novo
smer, ki se bo v njej razvijal svet?« se je vpraSeval Trdina.

Pa se ni dokopal do nobenih pravih zakljuckov. Razveselil
se je, ko je s padcem dinastije Obrenoviéev propadel vpliv
gnile Avstrije na bratski srbski marod in se je narodno zavedna
Srbija naslonila na bratsko Rusijo.

»Vseslovanska misel napreduje!« je zmagoslavno ugotovil.
Obzaloval je, da ni imel veé toliko prilike, da bi se razgovarjal
o slovanskih, posebno ruskih zadevah. Ze leto dni je minilo,
odkar je umrl pater Lacko, ki se je bil vedno Zvo zanimal
za Rusijo, ¢eprav se ni navduSeval zanjo.
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Za zaupne razgovore je Trdini preostal le dr. Slanc.
Advokat je bil dober ¢lovek, ki je svoj obilni dohodek rad
delil z reveZi. Posebno radodarno je podpiral revne dijake. Bil
je rusofil, vendar se ni navduSeval za carsko Rusijo. Nasprotno!
Ostro je obsojal tamkaj3nje izkoris¢anje 1judstva in se radoval,
kadar je zvedel za uporniSke podvige ruskih kmetov, za stavke
ruskih delaveev in podobna znamenja mapredujoce samozavesti
tlacenega ljudstva. Dr. Slanc je bil socialistiéno usmerjen na-
prednjak, ki nikdar mi nepremisljeno trobil v rog ljubljanskih
liberalcev. S Trdino sta se najveCkrat ujemala, ¢e pa ne, je
znal Slanc svoje mnenje obdrzati tudi sam zase, da starcka ni
vznemirjal.

Ob velikih upih, ki jih je stavil Trdina v napredek vse-
slovanskih zadev, seveda navduSeni panslovan ni imel nobe-
nega pojma o velikem socialnem vrenju, ki se je takrat Ze
pripravljalo v fevdalni carski Rusiji.

Mirno se je vdajal svojim sanjam, vseslovanskim priza-
devanjem, ki jih je bil éas Ze davno prehitel... Le ena nit
ga je vodila v daljno prihodnost — njegova »obéa pravica«.

»Kadar bo zmagala ma svetu obé&a pravica, bo izginilo
nasprotovanje med narodi. DrZzav me bo veé. Nacionalizem bo
tedaj Ze nepotreben, Se veé¢ — 8kodljiv bo! Narodnjaki bomo
takrat Ze davno strohneli v zemlji. Obéa pravica bo zajela vsa
ljudstva v eno druZino... Da, da. Ze Preferen je pel: ,Ne
vrag, le sosed bo mejak!‘... Tudi PreSeren se je tolaZl s &asi,
ko bodo vsa ljudstva svobodna, ,ko, koder sonce hodi, prepir
iz sveta bo pregnan’'... Dalet¢ so Se tisti ¢asi, a prisli bodo
prav gotovo.«

Tako je presanjal mnogo lepih dni.

Delo mu ni disalo.

Prigli pa so vendarle trenutki, ko je opominjal sam sebe:

»Treba bo, da se odloéno lotim dela! Obljubil sem
Schwentnerju, obljubil dr. Zbasniku. Obljube pa delajo dol-
gove.«

Toda — kako teZko se je silil k delu! Da je »Slovenski Ma-
tici« obljubil na novo predelati »Zgodovino« — to misel je kar
odganjal. Le Dimitzovo »Geschichte Krains« si je izposodil pri
dr. Slancu in si v¢asih kaj izpisoval iz nje.
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»Kako, da so se me z vseh strani spet spomnili? Saj je lepo
da me Se miso Zivega pokopali, ampak — ali ne ¢utijo, da je
vse to izpodbujanje nekoliko pozno, morda — prepozno 7«

Se je hodil véasih k Brunnerju, kjer je takrat krémaril
gostilniski najemnik Jakac. Trdina je posedal sam na vrtu pod
kostanji, pil pivo in kadil smotko, ki jo je utrinjal v pepelnik,
da je s kupcki pepela napravil venec naokrog. Vmes se je oziral
po mikavnih natakaricah, ma Zenitev pa mi veé mislil. Sprijaz-
nil se je s svojim samotarstvom. Postajal je vedno bolj odlju-
den.

Niti za kmete, ki so ob semanjih dneh napolnili gostilniski
vrt, se ni ve¢ zmenil. Nikoli ni veé¢ izviekel iz Zepa beleZnice,
da bi si kaj zapisal.

Le redkokdaj ga je Se preSinila hudomusna iskra. Takrat
je pobral kostanj s tal in ga skrivaj zagnal malemu Jakéevemu
sinku BoZidarju pod noge. Zivahni de¢ko je prestregel sadez
in ga skrivaj pod mizo odbil samotarskemu gostu nazaj. Toda
Ze je bilo igre konec. Sivolasi pisatelj se je spet pogreznil v
svojo zami$ljenost. Nenadoma, zahrbtno ga je napadel spomin
na pokojnega prijatelja Andreja in minila ga je dobra volja.
Poklical je natakarico, placal in odSel. Komaj da je véasih mi-
mogrede Se pocukal malega BoZidarja za lase.

Zadnje srecanje.
Leta 1904.

Cez zimo se je odlodil, da bajk ne bo predelal in sklenil
je, da pojde sam v Ljubljano ter se dogovori z zaloZnikom
glede ponatisa bajk iz »Zvona« in glede novega korektorja
Etbina Kristana, ki ga je bil Schwentnerju menda nasvetoval
Ivan Cankar. Askerc se je bil nadaljnji korekturi Trdinovih
zbranih spisov odpovedal — majbrz je zvedel, da se je pisatelj
jezil zaradi nekaterih popravkov, ki so posegali v njegove svo-
jevoljne pravopisne posebnosti. Pri njih je trmasto vztrajal.
Trmast pa je bil tudi ASkerc, posebno Se, kadar je vedel, da
ima prav.

Ko je Trdina dne 24. junija dopoldne stopil v Scwentner-
jevo knjigarno, se je zdrznil. Najraje bi bil spet odsel. V ozad-

358



ju knjigarne je stal zaloznik in poleg njega Askerc — v civilni
obleki in z dolgo ¢érno brado.

Toda oba mozZa sta pozdravila pisatelja povsem ravnodusno
in prisréno. ASkerc je ma kratko kondal svoj razgovor z za-
loznikom in se poslovil. Trdina pa je ostal.

Zaloznik je takoj poslal po korektorja Kristana. Medtem,
ko je Trdina ¢akal nanj, mu je Schwentner pokazal nekaj
novosti, in pisatelj jih je z zanimanjem pregledoval. Marsi-
kak3na knjiga ga je mikala, da bi jo kupil, toda premagal se

. Kaj bi njemu, starcu, ki Ze leze v grob, nove knjige! Saj
je svojo zasebno knjiZnico Ze pred leti do malega razdal, po-
vecdini dijakom, s katerimi je neko¢ obé&eval.

»Gospod Kristan pride takojl« je javila trgovska udenka,
ki jo je bil Schwentner poslal po korektorja

Se preden je priSel Kristan, se je vrnil Agkerc:

»Povedal sem Hribarju, da ste tukaj, pa me je prosil, naj
vam sporod¢im, da vas vabi jutri na kosilo. Povabil je Se mene
in mestnega knjigovodjo Frama Trdino, s katerim ste menda
v sorodu.«

»Da. In dobro se razumeva. Rad bom priSel.«

Na tihem si je mislil: Obiskal bom Hribarja in vse svoje
bliZnje znance... Morda sem zadnjikrat v Ljubljani.

Askerc je takoj spet odSel. Kmalu je stopil v prodajalno
srednje velik Clovek ¢edne zunanjosti. Lepe, svetlosive oéi so
se z odkritim pogledom zazrle v ¢érne pisateljeve.

»Etbin Kristan!« se je predstavil.

Moza sta si prisréno stisnila desnici.

Korektor si je na prvi pogled pridobil pisateljevo srce...
Cankarjev prijatelj! — si je mislil Trdina — Clovek, ki ves Zivi
v novi dobi. Socialist!

Schwentner ju je peljal v tesen prostor za trgovino, kjer
je poleg dveh stolov stala z vsemi mogodimi papirji in knji-
gami preobloZena miza, in ju povabil:

»Kar sedita in pogovorita se o vsem potrebnem. Gospod
Kristan #e pozna moje Zelje. Upam, da se boste strinjali z
njimi.«

Vil se je v prodajalno.

Res sta se Trdina in Kristan v vsem kmalu zedinila m pi-
satelj se je poslovil s sretnim obéutkom olajSanja.
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»Da je le to za menoj!« si je mislil in se odpravil proti po-
kopalidéu, da obide Zenin grob in grob brata Gregorja.

Na povratku je poiskal pisarno notarja Hudovermika, ki
se je bil preselil v Ljubljano.

»0, gospod profesor!« ga je velikan pozdravil z donedim
glasom in ni mogel izpustiti desnice ocetovskega prijatelja.
Ganjen je opazoval stari, nagubani obraz pred seboj in skoraj
bele, Ze bolj redke lase... Postaral se je! Zelo se je postaral!
Smrt prijatelja dr. Vojske ga je tako potladila...

»Ne bom vas motil med vasim uradnim delom. Le to mi
povejte, v kateri kavarmi bi se popoldne dobila, da se nemo-
teno pogovorival«

»Pa vendar moje Zene ne boste hoteli tako uZaliti in je
ne obiskati! Pridite k nam na obed! Tudi stanujete lahko pri
nas. Moja Zena vas bo iz srca vesela.«

»Prav rad sprejmem vaSe vabilo na obed. Tudi prenoéil
bi pri vas, ¢e vam ne bom preve¢ v nadlego. Jutri obedujem
pri Hribarju, proti veeru pa se odpeljem domov.«

»Torej pridete k nam danes okrog poldneva?«

»Da. Ampak — da mi ne pripravite cele pojedine! Saj
veste, da me morem veliko jesti. Star sem paé. Moj Zelodec
ne prenese ve¢ tezkih jedi«

»Bodite brez skrbi, gospod profesor! Moja Zena vam pri-
pravi gotovo kaj primernega. Jedli boste z mojo héerko Zo-
rico — mleden zdrob!« se je smejal notar.

»No, naj bol« je Trdina sprejel povabilo, da konéa pre-
rekanje.

Notar mu je mapisal naslov svojega stanovanja in lodila
sta se.

Drugo jutro je Janez Se leZal, ko se je notar Hudovernik
odpravljal v pisarno in se poslovil od gosta.

»Nisem veé¢ vajen lumpati,« se je nasmehnil pisatelj. »Bil
sem pokonci do desete ure zvefer, pa sem zbit, kakor da bi
ponoceval do jutra.«

»Saj imate ¢as in lahko pocivate do poldneva.«

»Namenil sem se, da obiStem Se Lojzeta Stareta. Danes je
njegov god. Ze veé let ga nisem videl.«

»Pa mu sporoé¢ite e od mene lepe pozdrave!«

»Hvala! Bom.«
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»Na svidenje! In &e pridete spet v Ljubljano, jo mahnite
kar k nam!«

Notar je od3el, Trdina pa je e nekoliko poleZal in se za-
mislil v mladostna leta, ko je na Staretovem gradu v Mengsu
mnogo obcéeval z nekoliko mlajsim Lojzetom, bratom Francke
Staretove — obozZevane Radoslave.

»Radoslava — moja prva ljubezen. Nisem je videl Ze &ti-
riintirideset let! Kdo ve, kako se je izpremenila? Saj sva oba
7e stara. Jaz jih imam S$tiriinsedemdeset, ona jih mora imeti
sedeminSestdeset. Kar ne morem si je predstavljati uvele,
skljucene, sivolase. Kako lepo dekle je bila! Visoke rasti —
skoraj tako velika kakor jaz — lepe postave, zdravih, zago-
relih lic — ali je mi bilo $koda, da je ostala devica?«

Vstal je in se zadel napravljati. Umil se je — kakor vedno
— od glave do nog, si nadel srajco in oblekel svojo ¢mo, Ze
precej ponoseno zimsko obleko. Naposled je vzel svoj stari po-
kvedeni slamnik, se poslovil pri notarjevi Zeni in se ji zahvalil
za gostoljubje. Zajtrk je odklonil, ¢e§ da pojde v kavarno, ker
bi rad bral éasnike,

Zajtrkoval je v kavarni »Valvazor« za Ljubljanico poleg
franéiskanskega mostu, prebral mekaj ¢asnikov, ob enajstih
pa se je odpravil proti Lojzetovemu stanovanju.

Lojze Stare — Vekoslav mu je nekoé¢ rekal Trdina — je
kot upokojen Zupnik stanoval v eni izmed hi§ nasproti stolnice.
V temmnem hodniku je Trdina potegnil za starinski zvonec ob
njegovih vratih. Odprla mu je stara kuharica, ki ga je Ze po-
znala od njegovih prejinjih obiskov.

»Kar naj gredo v sobo, gospod profesor! Gospod Zupnik
so bolni in leZijo v postelji. Imajo obisk.«

Trdina je potrkal na vrata Lojzetove sobe in vstopil. Za-
gledal je tovariSsa mladih dni v postelji, poleg leZii¢a pa je
sedela starejia precej debeludna gospa.

»Dober dan'!« je pozdravil Trdina in se masmehnil prija-
telju, ki je po vsem videzu. precej shujsal, odkar ga je bil
zadnjikrat obiskal.

Gospa ob postelji se je dvignila in umaknila, ko je Trdina
podal bolniku roko.

»Pozdravljen, Janez, lepo, da si se me spomnil !«

»Zelim ti vse najboljSe! Kakor vidim, si zdravja najbolj
potreben.«
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»Eh, dal« je vzdihnil Lojze in se s hudomu$nim pogledom
ozrl v gospo, ki je stopila ob stran: »Ali se ved ne poznata?«

Zdaj Sele je Trdina skozi mao¢nike, ki so mu zadnje Zase
Ze nekoliko nagajali, pogledal gospe v okrogli, zagoreli obraz.

»Franckal« je vzkliknil.

S prisrénim nasmehom mu je Francka Staretova podala
roko. Custvo toplega prijateljstva ji je sijalo iz odi.

Seveda so bili takoj sredi svojih skupnih mladostnih spo-
minov.

»Ali Se pomnita — — —« je zadel Lojze.
»Se ve§ — — =
»Se spominja§ — — —7«

Lepi spomini so se kar vrstili. Smeha ni bilo ne konca ne
kraja.

Ob tricetrt na emo je Trdina skod&l kvisku:

»Iti moram! Povabljen sem k Zupanu na kosilo.«

Prisréno so se poslovili.

Vsak od njih je odganjal skrito misel: Zadnjikrat!

Trdina kar ni mogel izpustiti Franckine roke. Naposled se
je le odtrgal in skoraj zbeZal.

Ura v Hribarjevem salonu je udarila eno, ko je vstopil
Trdina. Vsi so bili Ze zbrani in veselo so pozdravili zadnjega
gosta.

»Gospod profesor je toden kakor kralji,« se je zasmejal
Hribar, ko se je Trdina z vsemi rokoval.

0Odsli so takoj v jedilnico.

Seveda je Trdina med obedom porabil prvo priliko, da je
vpraSal Hribarja po njegovem zadnjem dvomeseénem potova-
nju po Rusiji.

»Potoval sem Ze po mnogih deZelah: po Italiji, Svici, Nem-
¢iji, Bolgariji, Srbiji in vsevprek po Avstriji, ampak tako lepih
vtisov, kakor sem jih doZivel v Rusiji, ne doZivim nikoli in
nikjer. Pokrajine, ki sem jih tam videl, miso bile le lepe,
bile so veli¢astne. Zivo sem obéutil, kako prav je imel na$ Pre-
Seren, ko je pel:

Najved sveta otrokom slisi Slave —

Cutil sem se sreénega, da sem Slovan.«
»Razumem vas in zavidam vas!« je prikimal Trdina. Ven-
dar se je spomnil na zadnja redka poro¢ila, ki so prihajala iz
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Rusije o vse vedjih memirih upornidkih kmetov, o velikih
stavkah delavcev — in je vpraSal: »Kaj pa rusko ljudstvo?«

Hribar je pogledal starcka, pomislil in odgovoril:

»Ljudstvo pa kolne. Kolne carja, ki se je zapletel v vojno
z Japonci, kolne generale, ki namesto vojastva prevazajo polne
vlake nakradenega blaga, kolne grascake, ki pritiskajo na kme-
te, kolne tovarnarje, ki izZemajo delavstvo mnogo bolj kakor
drugod po Evropi... No, pravzaprav ne vem zakaj, ampak
povsod se mi je zdelo, da je rusko ljudstvo moéno mezadovolj-
no. Rusko me$&anstvo pa #vi pribliZno tako kakor maSe.«

Trdina je vrtel svoj kozarec.

»Medcéurji so povsod enaki. Izkorid¢ajo kmetove zadrege in
prezirajo revno delavstvo, ki ga sramotno placujejo, da jim
dajejo podjetja velje profite.«

Hribar je povesil pogled na svoj kroZnik in moléal. Kot
ban¢ni ravnatelj in ljubljanski Zupan se je ¢util prizadetega,
saj je morala mestna policija Ze vefkrat mastopiti proti stav-
kajo¢im delavcem. In Sef mestne policije je bil — Zupan sam.

»Ali pridete ma vsesokolski zlet sredi julija?« je wvpra3al
magistratni knjigovodja Fran Trdina, ki je zapazil zadrego
svojega predstojnika.

Janez je posmehljlvo pogledal sorodnika, moZa s Sirokim,
velikim mosom in odkritim pogledom postenjaka, ter vprasal:

»Kaj pa naj bi delal na njem starec, ki stoji z eno nogo
v grobu? Tak direndaj je zame preve¢ utrudljiv. Vi pa boste
imeli s prireditvijo gotovo mmnogo posla in skrbi, gospod
Zupan 7«

»Mislim, da je Ze zdaj vpreZen v priprave ves magistrat
z menoj vred,« je vzdihnil Hribar: »Na tisofe gostov bo nava-
lilo v Ljubljano in treba bo poskrbeti, da jih v vsem zadovo-
ljimo.«

Med gospodi se je razvnel pogovor o velikih pripravah
za vsesokolski zlet. Trdina jih je mekaj ¢asa poslulal, potem
pa ga je nenadoma mapadlo nepremagljivo domotoZzje. Druzba
ga je dolgocasila. ZaZelel si je biti doma, med svojimi 3tirimi
stenami, zazelel si je, da bi se mogel v miru zlekniti po svoji
postelji in zaspati. Cutil je veliko utrujenost v glavi in po vsem
telesu. .. Star sem — si je mislil.

»Star sem in utrujen«, je rekel glasno: »Ne zamerlte mi!
Domov se vrnem ze s popoldanskim vlakom.«
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Izpil je svoje vino, se zahvalil gostiteljici in se poslovil.
Nobeno prigovarjanje, naj poc¢aka vsaj Se ma ¢rno kavo, ga
ni moglo zadrzati.

»Star je,« je rekel Hribar, ko se je vrmil, ker je spremil
pisatelja v prednjo sobo do vrat.

»Drugo leto jih bo petinsedemdeset,« se je domislil Askerc.

»Prav bi bilo, da ga na kakSen nacin pocastimo,« je rekel
Hribar in se spomnil: »Pisal bom v njegovo domacdo ob¢ino,
v Menges, naj ga izvolijo za ¢astnega obcana.«

»In midva mu pojdeva cestitat!« je predlagala gospa Hri-
barjeva.

»Pravi« se je strinjal njen moZ in sklenil, da povabi s
seboj Se Hudovernika.

Ob tistem ¢asu je stopal Trdina podasi, opiraje se na svojo
gréavko, preko »Zvezde«. Sredi drevoreda je sedel ma klop.
Dovolj je Se imel ¢asa, da pride ob pravem déasu na postajo,
je ugotovil, ko je pogledal na grajsko uro... Grad Se stoji ka-
kor pred stoletji, le mesto pod mjim se izpreminja. ..

Opazoval je 1judi, ki so hodili mimo njega. Govorili so vsi
po slovensko. Redkokdaj je priSel mimo ¢lovek, ki je govoril
nems3ki. Minili so ¢asi, ko je v Ljubljani vladala nemska go-
vorica. Narodna zavest med Slovenci raste! Nikoli ve¢ je Nem-
ci ne zatro!

Trdina se je ozrl proti gornjemu koncu drevoreda, kjer
so pod kostanji na oglu masproti kazine sedeli naSarjeni in na-
cickani oficiréki z bliskajodimi se sabljami... Neko¢ jim bo
odklenkalo! In slovenska govorica se bo razlegala tudi po ka-
zini, njihovi trdnjavi...

»Jaz tistih ¢asov ne bom doZivel. Ampak prisli bodo, prisli
bodo prav gotovol«

Sreéen nasmeh se je razlezel po njegovem nagubanem
obrazu. Pogledal je na uro in se dvignil. Casa je imel e obilo,
vendar se ni hotel med zadnjimi tlaéiti na vlak. Tudi hodil je
zadnje case bolj pocasi. Hitre hoje se je povsem odvadil.

Za mjim je priSel nekdo, ki je bil urnejsi, in ustavil se
je vstric njega.

»Je Se prezgodaj za va§ vlak, kajne, gospod profesor?«

Bil je Askerc, ki je prihajal od Hribarja.

»Da. Poglejte to nadickano svojatl« je Trdina pokazal s
palico na ogel Zvezde, kjer so se Sopirili gostje kazinske ka-
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varne. »Pravkar sem se tolazil, da bodo kmalu prisli &asi, ko
jim bo odklenkalo. Ali ne mislite tudi vi tako, gospod ASkerc?«

»Trdno sem prepri¢an, da imate prav!« je resno pritrdil
pesnik.

»Jaz tistih ¢asov ne bom doZivel. Morda pa vstanem kaks-
no no¢ iz groba, prifrédm iz Novega mesta in zapleSem tod ve-
selo polko, ker se bodo morale te bliskajofe se sabljice umak-
niti... Pa imate novo snov za balado, gospod Askerc! En,
dva, tri —en, dva, tri — daktilus — daktilus!«

Askerc je pogledal v njegov smejodi se obraz:

»Dobre volje ste videtil«

»Saj tudi sem. Danes se mi je zgodilo nekaj, da bi kar
vriskal: Po Stiriin3tiridesetih letih sem sreéal svojo prvo mi-
lico. Pri njenem bolnem bratu, Zupniku Staretu, sem naletel
nanjo. Dve uri smo obujali spomine na svojo lepo mladost.
Srecen sem, da Ze dolgo me tako.«

Askerc je Se enkrat od strani pogledal nagubani, zagoreli
obraz in mislil sam pri sebi: Aha, zato si je zaZelel samote in
je zbezal iz naSe druZbe!

Pri posti se je A¥kerc poslovil in prepustil sreénega pi-
satelja njegovim lepim spominom.

Dan pozneje je v Novem mestu prejel Trdina pismo dr.
Zbasnika, ki mu je pisal:

»Vidite, tudi jaz sem nekak trdina, ali, ako hocete, trmo-
glavec! Kar sem si vtepel v glavo, pa si ne dam izlepa izbiti
iz nje. Jaz hofem imeti kaj od Vas, pa hofem! Sicer sem pa
tudi »Zvonovim« naro¢nikom dolzan kaj VaSega! Delal sem
obljube in izpolniti jih moram! Marsikdo se je ba$ radi tega
narodil ma »Zvon«, ker je ¢ital med sotrudniki Vafe ime!«

»Prav ima! Skrajni &as je, da izpolnim obljubo, ki sem mu
jo dall« je Trdina opomnil sam sebe: »Se dva dni si dam do-
pusta, da se odpodijem od potovanja — potem se pa prav za-
res lotim »Dveh ljubic«. .. Ha! Ce bi me kdo sligal, bi mislil,
da sem na robu groba postal Don Juan — kar dveh ljubic se
bom lotill«

Dobre volje se je odpravil v &talnico, kjer je proti dva-
najsti uri upal dobiti dr. Slanca, ki ga je tiste ase najboj cenil,
saj je advokat pokojnega Andreja dobro poznal in v zadnjih le-
tih pred njegovo smrtjo tudi v &italnici skoraj vsak dan govo-
ril z njim. Trdini se je zdelo, da se rusofilskega advokata ne-
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kako drzi koS¢ek prisotnosti ljubljenega pokojnega prijatelja.
Sreden je Ze bil, ¢e je mogel v pogovoru z njim kdaj reéi:
»Tako je rekel dr. Vojska...« ali: Nekoé sva $la z dr. Vojsko«
ali: »Se veste, kaj je rekel dr. Vojska. ..

Citalnica je bila prazna, vendar je kmalu za Trdino vsto-
pil dr. Slanc.

»No, ali ste se Ze vrnili?« je pozdravil Trdino.

»Da. Doma se pocutim najbolj svobodnega. Grem kam, ée
se mi ljubi, ¢e ne, obleZim na postelji in sanjarim, dokler se
mi zdi. V Ljubljani pa moram iti zdaj tja, zdaj sem, sreé¢a me
ta ali oni in me odvlede, kamor se mi prav ni¢ ne ljubi. Star
sem in siten, to vem. Zato je majbolje, da ostanem doma.«

»Torej se vam je Ljubljana zamerila?«

»Ljubljana? Ne morem reéi, da bi se mi zamerila. Zame
je Se vedno najlep3e mesto, kar jih poznam. Le to sem véeraj
spoznal, da nisem ve¢ za ve&jo druzbo. Ce moram poslusati
govori¢enje, ki me ne zanima, postanem Zivéen, zaZelim si
samote in miru in ne morem si drugade pomagati, kakor da
pobegnem. Obéutek imam, da bi se sicer kar sprl. Surov bi
postal in krivicen. Tega pa nocem. Saj sem moral neStetokrat
spoznati, kako krivica boli.«

»Kaj pa vase bajke. Ali ste se dogovorili glede njih?«

»Sem. In njihovega novega korektorja Kristana sem spo-
znal. Prav prikupen de¢ko je. Clovek mu mora zaupati, ée mu
le pogleda v o¢i. Nekaj dobrega je v tistih svetlih oceh in
mehkega, pa tudi znadajnega in poStenega. Mislim, da mu
uredni$tvo svojih zbranih spisov lahko mirno zaupam. Meni
se ne ljubi veé¢ ukvarjati se s to stvarjo. Pa tudi — utegnil
ne bom veé.«

»Zakaj ne?«

Cuden masmeh je legel okrog Trdinovih ust:

»Ker pojdem na dolgo potovanje, ki se z njega — ne na-
meravam ve¢ vrniti.«

»Hml« Odvetnik ga je ostro pogledal in se umaknil za
svoj razgrnjeni ¢asnik... Ali moZ ¢uti blizajoo se smrt ali se
le spogleduje s svojo &astitljivo starostjo?... Dr. Slanc je ve-
del, da bo mnogo izgubil, kadar Trdina zatisne oé¢i. Bil je
clovek globokih custev, ki jih je pa le redkokdaj kazal. Globo-
ko v srcu je skrival neutesljivo bol zaradi edinega sina, ki je
umrl Se v svojih otroskih letih. Imel je sicer Se dve — takrat
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Ze poroceni héeri, vendar ga je spomin na sina 3e vedno bo-
lel. Prijateljev ni imel mmogo. Véasih je obiskal brata, ki je
zivel v Litiji. Najbolj se je zadnje ¢ase navezal na Trdino, ¢e-
prav je bil enaindvajset let mlaj$i od njega. Hudo mu je bilo,
ker je ¢util, da ga bo kmalu izgubil, saj pisatelj svojih smrtnih
slutenj ni skrival.

Trdina mi le slutil smrt. Stala je stalno pred njim. Vsak
dan — tudi po vedtkrat — se je vpraSeval: Danes? Jutri? Se
nekaj tednov — mesecev, pa pojdem za Andrejem.

Saj tiste ¢ase pravzaprav ni bil bolan. Le glava ga je bo-
lela.

Prisilil se je k pisanju »Dveh ljubic«. Kljub nespednosti, ki
ga je Ze dalj ¢asa spet mudila, je spis koné¢al in odposlal v
zacetku avgusta. .

Dr. Zbasnik se mu je zanj lepo zahvalil in se oprostil, ker
spis ne bo mogel iziti e v septembrski Stevilki. Prosil je pi-
satelja, da bi smel »Dve ljubici« prihraniti za prvo Stevilko
prihodnjega leta, ki bo jubilejno leto — petindvajseto — »Lju-
bljanskega Zvona«.

»In moje petinsedemdesetol« je v mislih pristavil Trdina,
pa se je takoj spommil: »Ce ga le dosezem! Upam, da bom
»~Dve ljubici« 8e bral v »Zvonu«!... In ¢e ju ne doéakam? Pra-
va re¢! Bom 3el tem prej za Andrejem.«

Na dan vseh mrtvih se ga je spomnil prijatelj Grega BlaZ
in mu pisal iz Trsta, kamor se je bil preselil k sestri:

»Vem, da Vojsko tezko pogresas. Bil je blaga dusa, ki se
ne pozabi. Ali, kaj pomaga, starost ima svoje posledice, ne samo
da je polna madlog v zdravstvenem pogledu, ampak tudi osam-
ljuje éloveka, ker prijatelji zginjujejo drug za drugim.«

»Drug za drugim — da, drug za drugim, prijatelj Grega!
In zdi se mi, da sem zdaj jaz ma vrsti«

Zakaj se mu je to zdelo, bi ne bil vedel povedati. Ko se je
ob jesenskem deZevju spet nekoliko prehladil v glavo in —
kakor Ze veckrat — skoraj popolnoma oglusel, si je mislil: Zdaj!
Zdaj pojdem! Zbadanje v glavi se bo le nekoliko stopnjevalo
— boledina bo huda, toda kratka in — Janeza Trdine ne bo veé.

Pa si je z gretjem le spet pregnal bolefine. Gnoj mu je
Se nekaj casa tekel iz uSes, gluhota pa je skoraj popolnoma
minila. Le zbadalo ga je Se vedno v glavi.
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Takrat nekako mu je pisal Schwentner in ga vabil, naj
poslje kakSen prispevek za »Jugoslovanski almanah«, ki so ga
hoteli izdati v Beogradu ob kronanju srbskega kralja.

»Oh!l« je Trdina vzdihnil in vrgel pismo na noéno omarico:
»Ali ljudje ne razumejo, da pride za vsakega Cloveka cas, ko
si Zeli miru, ni¢ drugega kakor miru? In zakaj naj zdaj na-
enkrat spiSem mekaj v Cast vladarja bratskega naroda? Saj
ga prav ni¢ ne poznam! O njem vem le toliko, da se je junasko
bojeval proti sovraznikom svojega naroda. Vodil ga je v boju
na Zivljenje in smrt do zmage, ki mu je prinesla krono... Hm!
Kronane glave pa 3e nikoli nisem slavil — tudi zdaj je ne bom.
Ne bom pisal, kar si bodo drugi izmisljevali, in ne bom!«

In — mi.

Polezaval je Se nekaj dni doma. Ko so ponehale boleéine
v glavi in mu je nehalo tedi iz uSes, pa si je zavil glavo v Sal,
pokril po vrhu kuémo in $el v d&talnico. Hodil je tja pred-
poldne, ko je bila prazna in je prihajal vanjo kvedjemu
dr. Slanc, kadar ni imel razprav na sodi$¢u in ne strank doma.

Bilo je dne 13. decembra. Slanc in Trdina sta sedela sama
v ditalnici in brala vsak v svojem kotu. Slanc je zdaj pa
zdaj nemirno pogledoval k staremu pisatelju, ki je drzal v
rokah »Slovenski Narod«.

Kar vstopi Slancéev pisar in javi:

»Gospod Sef! Prisla je stranka, ki bi rada govorila z vami.«

»Pridem takoj.«

Pisar je odS$el. Slanc je vstal, zloZil ¢asnik in ga obesil za
drzalo na eno izmed stenskih kljuk.

Takrat je Trdina za njegovim hrbtom ¢éudno zahropel.
Slanc se je ozrl. Staréek je drZal v rokah drZalo z »Narodom«
in z jeznimi ofmi buljil vanj. Nenadoma pa je iztrgal ¢asnik
iz drzala, ga zvil v kepo in besno zaluéal v kot.

»Tepec!l« je zasikal, vstal, pograbil kuémo, si jo s treso-
¢imi se rokami nataknil vrh Sala, potegnil zakrpano pelerino
s kljuke in odvihral iz ¢italnice.

Dr. Slanc je gledal za njim in prikimal:

»Saj sem si mislil, da ga bo nesramma kritika razburila!
Gospodje pri ,Narodu‘ bi bili lahko obzirnejii do starcal«

Pobral je zmec¢kano kepo v kotu, jo poravnal in 3e enkrat
preletel s pogledom ¢&lanek »Beseda o Kkritiki«<. Tam se je
nepodpisan kritik obregal ob Cankarjevo kritiko o »Bachovih
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huzarjih« in pisal: ». .. Govoril je v tej kritiki o vseh mogocih
reteh, samo ne o knjigi. Zlasti je hvalil Trdinov slog, ki je
res vzoren, a... je zamol¢al, da je vsebina dolgocasna.«

»Koliksna surovost! Brezimno streljajo na starca! Zaplot-
niki! In — kritik je res bedak! Ali ni spoznal veliko politiéno
vzgojno vrednost Trdinovega spisa? Ali ni videl vzporednosti
z dana$njimi razmerami na HrvaSkem? Joj? Prekleti osli!
Clovek bi jih klofutall« se je jezil odvetnik na svoje politi¢ne
somisljenike, ki so paSevali nad »Narodom«.

Izvlekel je iz Zepa nekaj drobiZza in velel vstopiviemu
¢italniSkemu slugi:

»Pojdite v trafiko in kupite drug ,Slovenski Narod‘l« In z
nasmeskom je dostavil: »Ta se je ponesreéil.«

Sluga je vzel denar in s prav takim razumevajo¢im na-
smeikom pogledal na zmeckani ¢asnik... Poznal je Ze Trdi-
novo jezico.

Bedasta zaplotni$ka kritika je Trdino globoko uzalila. Ne-
koliko je zaradi nje sumni¢il dr. Tav¢arja. Poznal ga je po
njegovih surovih polemikah v »Narodu«, ki je z njimi v&asih
opletal po klerikalcih. Vedel je tudi, da je liberalec Tavéar
svojega politicnega nasprotnika, socialista Ivana Cankarja,
pisano gledal — ne le zaradi politiénega nasprotovanja, ampak
$e bolj zaradi rastocega ugleda, ki si ga je Cankar — posebno
med mladino — pridobival s svojim pisateljevanjem.

Prav iz vrst mladine je prisla Trdini Ze teden dni nato
velika nova izpodbuda. Pisal mu je mlad zdravnik dr. Franc
Derganc, ki ga je Trdina poznal Ze izza ¢asa, ko je mladi
¢lovek $tudiral na gimnaziji v Novem mestu.

Veleéislani g. profesor!

Hoéem napisati o Vas v »Zvonu« in »Slovanu« daljSa
eséja. Razkacile so me zadnjié¢ tiste bedaste opombe v
»Slov. Narodu«. — Hvalijo samo stil — a kar je glavno, zla-
tega jedra me vidijo — ali nocejo videti! — Zadnji¢ sem dobil
sluéajno v roke VaSe »Bachove huzarje itd.«, Nisem mogel
prej knjige odloZiti, da je mnisem trikrat preéital. — Nje
pedagoika vrednost za movo generacijo je meprecenljiva. —
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f{er imam na razpolago le Glaserja, a bi o Vaiem Zivljenju
in Vadi osebi rad kaj veé podal slov. obéinstvu, usojam

si, prositi Vas, da bi mi blagovolili poslati nekaj podatkov.
Uverjam Vas, da opravim svojo nalogo diskretno in takino!

Prosed¢ Vas odpuséanja in pricakujo¢ povoljnega odgovora,
Vas iskreno pozdravljam in ostajam z izrazom najvecjega

spostovanija
udani Dr. Franc Derganc
zdravnik
Dunaj (Wien)
VIII. Laudongasse 14
Na Dunaju, 19. 12. 04.

Trdina je sedel pred Dergandevim pismom in ga spet in
spet prebiral. Tezak kamen se mu je odvalil s sreca.

»Torej so na svetu vendarle e ljudje, ki moje delo pra-
viéno presojajol«

Srce mu je bilo prepolno novega veselja. Moral ga je z
nekom deliti, z nekom, ki ga bo razumel in se z njim veselil.
In &prav se ni po¢util kdo ve kaj dobro, se je v slabem
vremenu — sneZilo je in vse ceste so bile pokrite z brozgo —
odpravil z de?nikom v roki w &italnico, da pois¢e dr. Slanca
in mu pokaZe pismo.

Dr. Slanc se je Ze odpravljal domov, ko je na vratih srecal
Trdino.

»0! Bal sem se e, da ste zbolelil« je pozdravil pisatelja.

»Saj sem res nekoliko prehlajen. Upam pa, da ostane pri
nahodu. Rad bi vam nekaj pokazal.«

Stopila sta v sobo k peti in Trdina je izvlekel Derganéevo
pismo.

»Berite!«

Izrodil je odvetniku pismo in si ob pedi poizkuSal ogreti
mrzle roke. Odkar je strgal zadnje tople rokavice, ki mu jih
je bila spletla pokojna Zena, je hodil tudi v najhujsi zimi brez
rokavic. ..

Snel je rosne nao¢nike in jih obrisal z Zepno ruto.

»No?« je vprasal, ko je opazil iskreno veselje v Slancevem
obrazu.
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»Prav iz srca se veselim, da ste dobili tako lepo zado-
S¢enje! Upam, da se odzovete povabilu in napisite Se vse tisto,
za kar so nas ti bedaki prikraj$ali v vasih okrnjenih ,Hrvaskih
spominih‘ in v ,Bachovih huzarjih‘. Takega prisrénega povabila,
kakor je to pismo, ne smete pustiti brez odgovoral«

»Imate prav, gospod doktor! Zdi se mi, da mi posilja usoda
zadnjo priliko, da povem, kar imam &e na srcu. In — povedal
bom !«

Sal je najprej h kosilu v Tudkove gostilno, polem pa domov,
sezul premocene &evlje, obul copate, se zavil v odejo in sedel
takoj za pisalno mizo, da mapife koncept za spis »Moje
zivljenje«.

Pisal je, dokler ga ni zadelo po3teno zebsti. Moral je pre-
nehati in spravil se je v posteljo, da se ogreje, kajti pe¢ je
bila Ze mrzla.

Okrog pete ure popoldne, ko mu je postreZnica prinesla
skromno »veferjo«, ji je maroéil:

»Pogrejte mi tole vino, da bo vrode, in zakurite $e enkrat!
Zdi se mi, da se je moj prehlad danes Se poslabZal.«

»Seveda! Zakaj pa tekajo v tak$nem vremenu za tistimi
bedastimi papirji v mesto!?«

Trdina se je moral preprosti Zenski smejati. Saj je imela
po svoje prav. Njej, ki ni znala brati, se je moralo zdeti nje-
govo buljenje v »bedaste papirje« v resnici neumno.

Tokrat jo je Trdina spet kar hudo izkupil. Pono¢i se ga je
lotila vrod¢ina in drugi dan je Ze izbruhmila influenca. Vlival
je vase ¢aje in kuhano vino in se potrpeZljivo potil v postelji,
da bi bil éimprej zdrav. Cez nekaj dni se mu je zdravje res
toliko zboljSalo, da je — moé¢no zavit — sedel v postelji in pisal
osnutek za »Moje Zivljenje«

»Raje bi pocakali, da popolnoma ozdravijo! Saj jim pisanje
ne uidel« je godrnjala stara Micka.

»Pisanje meni ne, ampak jaz lahko uidem pisanju, ¢e me
smrt pobere, preden ga koncam.«

Trdina je razodel to, kar mu je bilo v tistih dneh vedno
pred ofmi: Smrt! Ne sme me prehiteti!

In zato je pisal kar med boleznijo. Na dvanajst drobno
popisanih listov je mastavil osnutek za svoj spis.
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Zmagal sem!

Leta 1905.

Sredi januarja je toliko ozdravel, da je vstal in napisal
Dergancu pismo, ki mu je v njem obljubil, da mu ustreze se
tisti mesec.

Res mu je ¢ez S&tiri dni odposlal pismo z zagetkom
svojega Zivljenjepisa, ki ga je potem nadaljeval v kratkih
presledkih do konca.

V tej avtobiografiji je popisal svoja prva mladostna leta,
ki jih je prezivel v rojstnem kraju Mengsu, potem dijaska leta
v Ljubljani, svoje pretirano poboZnjakarstvo, ki se je nehalo
z njegovo prvo ljubeznijo do grajske héere Francke Staretove
— Radoslave. Opisal je poditnice, ki jih je preZivel deloma
doma v Mengsu, deloma v Lukovici pri teti Cesnovki, ki ga je
podpirala pri Solanju, opisal svoj razvoj v zadnjih letih na
gimnaziji, posebno 3e svoje sredanje s PreSernom, dodal oceno
ostalih pesnikov tiste dobe in podrobno obdelal svoje berivo
iz tistih casow.

Nato je popisal na kratko razmere v letu 1848 in kako
je preZivel »bedasto komedijo narodnega strazarstva in legio-
narstva«, kako se je resno lotil narodne propagande. Opisal je
delovanje »Slovenskega dru$tva«, vedenje svojih nemcurskih
soSolcev in kako je priSlo do tega, da je kot osmoSolec napisal
»Zgodovino slovenskega maroda« po izpodbudi poznejSega na-
rodnega izdajalca DeZmana.

S tega je presel na opisovanje svojih dunajskih let in na
svoje takratno zadetniS8ko pisateljevanje, Studiranje in borno
prezivljanje.

Sledila so leta sluZbe ma varaZdinski gimnaziji, ki jih tu
ni podrobneje opisoval, ker je to storil Ze v »Bachovih hu-
zarjih«. Omenil je le »tezki greh, ki me bo ti¢al do groba« —
svojo nezvestobo Milki — Ceni Somsicevi.

Potem je popisal svoje Zivljenje na Reki, potovanja po
Hrvaskem, prijatelje med Hrvati, tovariSe ma reski gimnaziji
in dolgo povest o letih preganjanja, o laznivih obtozbah in o
oprostilni.razsodbi ter upokojitvi. Toda glede zadnje je resnico
nekoliko prikril. Srce mu ni dala, da bi hrvatskim narodnim
izdajicam privos$dil zmagoslavje nad seboj, kriviéno kazno-
vanim narodnjakom in zamoléal je, da ga je hrvatska dvorna
kancelarija kazensko upokojila.
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PreSel je na svojo naselitev v Novem mestu, na prijatelje
in znance, ki jih je tam dobil in na literaturo, predvsem rusko,
ki so ga z njo zalagali prijatelji.

Naposled je povedal, zakaj je zdaj zadovoljen in navedel
nekaj »értic« iz zasebnega Zivljenja: prvi kratki zakon in svojo
veliko krivdo, drugo Zenitev in smrt druge Zene ter svoje
bolezni v zadnjih letih in zdravila, ki jih je ob vsaki priliki
nasteval znancem in prijateljem: mir, gorkota, post, voda
in dobra volja. Seveda ni pozabil poudariti, da ni nikoli klical
zdravnikov na pomodé.

Kontno je mavedel $e svoje spise, matisnjene po raznih
¢asnikih, se pomudil nekoliko dalj pri »Bachovih huzarjih«
in njihovi kritiki v »Slovenskem Narodu« ter drugod in povedal
naravnost, da kritiki knjige niso niti brali. Temeljito je zavrnil
tudi »dolgocasnost«, ki ga je §e vedno bodla, ¢e$ izobraZenega
¢loveka knjiga me bo dolgoédasila, dolgodasila bi le mezrele ali
neizobraZene ljudi — za te pa knjiga ni bila pisana.

Avtobiografijo je zakljutil z jezico, ki jo je stresel — ne
da bi imenoval kak$no ime — nad korektorja »Bachovih hu-
zarjev« in je nikakor ni mogel preboleti. Bil je pa¢ mo&no
svojeglav in — star.

»Tako! Zdaj sem obrat¢unal s svetom. Povedal sem vse,
kar sem imel na srcu. Zdaj lahko mirno umrem,« si je rekel,
ko je oddal na po$to zadnje — &tirinajsto pismo. »Zmagal sem !«
se je oddahnil.

Nekaj dni nato je dobil z Dunaja pismo neznanega mu
zdravnika dr. Gostla. Ta ga je kot prijatelj in tovari§ dr. Der-
garca prosil, naj mu dovoli, da porabi mnjegova biografska
pisma, ki jih bo dr. Derganc v celoti priobéil v »Zvonu«, Se za
¢lanek v »Slovanus«.

Trdina mu je takoj sporodil svojo privolitev, ker je mladi
mo# hotel napisati ¢lanek za proslavo mjegove petinsedem-
desetletnice in ta se je Ze bliZala.

Nekaj dni pred njegovim rojstnim dnem je dospela dopis-
nica dr. Turnerja, ki mu je na njej prav prisréno cestital in
sporodil, da mu po$ilja za jubilejno zabavo tri svoje gojence,
stajerske fante korenjake, ki naj jih jubilant blagovoli prijazno
sprejeti.

Trdina je poklical Micko in imela sta temeljit vojni posvet.
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»Fantje so gotovo Se mladoletni. Ne morem jih spraviti
v kak3no gostilnisko prenoéisée. Prenoéevali bodo pri nas. Saj
si boste za nekaj dni prenesli svojo posteljo v kamro med
mojo sobo in kuhinjo? Kar je tam stare ropotije pa znosite na
podstre§je. V svoji sobi podistite tla in preskrbite nekaj otepov
giste slame. Pripravili boste tri leZi§%a. Tu imate denar za
slamo. Rjuhe in odeje vzemite iz skrinje.«

»Prav, gospod.«

»Na hrano jih bom poslal kar k Tuéku.«

»Dobrol« se je strinjala stara Micka. Posebno vesela pa
obiska, ki se je obetal, ni bila. Toda gospod je bil tako veselo
razburjen, da mu veselja ni hotela kratiti z godrnjanjem.

Pisatelj je wsak dan pricakoval napovedane goste. Od
Turnerja je prispel zabojéek z buteljkami izvrstnega »S§ta-
jerca« in Se enkrat najlepSe lestitke. Treh fantov pa ni bilo.

Cestitke so prihajale tudi od drugod. Razjokal se je, ko
je dospelo iz Meng3a veliko pisanje v skrbno zapecatenem
tuleu — diploma za ¢astnega obcfana Janeza Trdino, sloven-
skega pisatelja.

Dan pred jubilejem, dne osemindvajsetega maja, okrog
enajste ure sta pozvonila pri veZnih vratih dva gospoda. Nova
hiSna posestnica jima je odprla in ju odvedla po stopnicah
navzgor,

»Zadnja vrata ma levol« je sliSal Trdina navodilo zunaj
na hodniku.

»Hvala! Ze poznava pot!« je bil odgovor.

»Aha! To velja menil« si je mislil in spravil v miznico
nekaj pisem, ki jih je bil prejel tisti dan.

Ze je potrkalo na njegova vrata.

»Prosim!« se je oglasil.

Vstopila sta dva gospoda visokih postav: Hribar in Hu-
dovernik.

Trdina jima je veselo presenecen stopil naproti.

»Cestitam!« se je priklonil ljubljanski Zupan.

»Jaz tudi! Prav iz srcal« se je pridruzil notar.

Stiskala sta pisatelju roko in mu izrodila vsak svoje da-
rilce: vsak po dve buteljki vina in velik zavoj dobrot.

Trdina se jima je solznih o¢i zahvalil. Ganila ga je njuna
pozornost. Povabil ju je k mizi in pokazal na ¢astno diplomo,
ki je Se lezala na mizi.
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»Mengsani so se me spomnili! Kar verjeti nisem mogel!«
je pokazal.

Hribar in Hudovernik sta se spogledala. Toda Hribar se
ni izdal. Resno je dejal:

»S ponosom se vas spominjajo.«

Trdina se je glasno zasmejal:

»All mislite zato, ker sem ,rabutal’ njihovo najlepse sadje,
metal ptice iz najvi§jih gnezd in s kamenjem zasledoval njihove
macke in pse ter pri takih prilikah udiral njihova okna? Eh,
tisti, ki sem jih jaz kot paglavec ,fastil’, so Ze vsi pod zemljo.
Oni, ki so z menoj dora3¢ali, pa Ze Cepijo za pedjo. Brzkone
se me je spomnil v obdinskem odboru kakfen Solmaster, ki
vestno prebira ,Zvon‘. Tam izhajajo zdaj moja pisma, ki opi-
sujejo moje Zivljenje. Priobéuje jih dr. Derganc, ki sem mu
jih ma njegovo prodnjo poslal. Ta pisma so menda MengSane
spomnila name.«

»Ze mogode,« je pristavil Hribar s hudomu$nim nasmehom
in dodal: »Doma se z Zeno in sinom Ivanom trgamo za
,Ljubljanski zvon‘, kdo bo prej bral vaie ,Moje Zivljenje'.
Lahko si mislite, kako nas zanimal«

Pod starékovimi sivimi brkami je vstajal majhen, hvaleZen
nasmesek. Bledica njegovega nagubanega obraza pa je kazala,
da je Trdina v zadnjih mesecih zahajal bolj malo na zrak in
sonce. Videti je bil utrujen in bolan.

Hribar si je mislil:

»Komaj leto je minilo, odkar ga nisem videl, toda v tem
kratkem ¢asu se je zelo postaral.«

Hudovernik se je spomnil:

»Se nekdo bi vam rad &estital, gospod profesor. Vsak svojo
Zeno sva pripeljala s seboj. Gospe vas pri¢akujeta v gostilni
pri Tudku. Ali boste hoteli priti tja? Saj ponavadi kosite tam,
ali ne?«

»Da. Toda ni¢ kaj dobro se me po¢utim. Utrujen sem in
kar vrtoglav. Danes sem mislil ostati doma.«

Ampak preprosila sta ga, ¢es:

»Vendar me boste pustili, da bi gospe zaman ¢akali na vas!«

»Ne, uzalil pa jih res ne bi rad. Nofem, da bi rekli, da
sem trd, ¢eprav se pifem Trdina,« se je zasmejal, segel ma
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omaro in vzel z nje buteljko: »Se tole zlato kapljico dr. Tur-
nerja morata pokusitil« Odvil je slamo s steklenice in jo
izroéil Hribarju, ki je priskoé¢il, da jo odpre. Trdina je pristavil
tri kozarce in z Zivéno tresofo se roko natodil.

Tréili so na njegovo zdravje in na »8e nekaj lepih jubi-
lejev«. Izpili so, pohvalili Turnerjevo izredno dobro vino in se
dogovorili, da pride Trdina ¢ez pol ure k Tuéku, medtem pa
gosta opravita Se nekaj v mestu.

»Zdaj greva maravnost k fotografu Dolencu in se dogo-
vorimo zaradi Trdinove slike« je rekel Hribar, ko sta stopila
na cesto.

»Ali mislite, da se bo pustil slikati? Se nikoli se nil« je
podvomil Hudovernik.

»Saj imava Zenski s seboj! Ga bosta Ze ugnalil« se je
Hribar zasmejal.

Pol ure nato je Trdina priSel po stopnicah v visoko pri-
tli¢je Tuckove gostilne in odprl vrata v »posebno« sobo.

»Posebno! Nikoli nisem hodil v ,posebno sobo’. Povsod sem
sedel v pivnicah med kmeti — kamor tudi spadam!« si je mislil
in se skoraj ustrasil.

V sobi je zagledal slovesno pogrnjeno, s cvetjem okraSeno
mizo. Gostitelji so stopili jubilantu maproti. Gospe sta ga spre-
jeli z lepimi Sopki roZ in prisrénimi voséili.

V zadregi se je Trdina zahvaljeval; ni bil vajen takega
cascenja.

Posadili so ga za slavnostno mizo.

Prisla je gospa Tontka Tudkova z mlado prijazno héerko
Regino. Cestitali sta slavljencu in héerka je izroédila vsakemu
izmed gostov majhen 3opek vrtnih vijolic. Vsi so si jih pripeli
na prsi. Prijeten duh lepih cvetk je prispeval k splosni dobri
volji vseh zbranih.

Seveda je gospa Tudkova, ki je bila med majboljSimi ku-
haricami v mestu, pripravila na moé¢ dobro kosilo, ki mu je
pa slavljenec privo§éil le malo casti. Pojedel je le juho in
tenak koStéek mesa — svoje vsakdanje kosilo.

Tem Zivahneje se je udeleZeval razgovora. Podjetni 1jub-
ljanski Zupan je pripovedoval o svojih potovanjih po slovanskih
deZelah, o znancih' in prijateljih, ki si jih je pridobil v slo-
vanskem svetu.
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»Pred $tirinajstimi dnevi sem predsedoval slovanskemu
casnikarskemu shodu v Opatiji.«

»Slovanski ¢asnikarski shodi! To se mi zdi izvrstno sred-
stvo za zbliZanje slovanskih narodov,« je pripomnil Trdina.

»Saj tudi je. Izmislili so si ga Cehi in sklicali Ze leta 1898
prvi tak shod v Pragi. Takrat so zavohali, da obvladam vse
slovanske jezike in me napravili za predsednika shoda. Tako
tudi zdaj v Opatiji. Ampak mne mislite, da mi je bilo lahko
voditi razprave na shodu! Saj veste, da so med Cehi in
Slovaki, med Rusi in Poljaki, med Hrvati in Srbi in e med
drugimi slovanskimi rodovi wvelika nasprotstva. Moral sem
prav napeto paziti, da ni kak govornik neprijateljsko napadal
bratskega maroda in — &e se je kaj takega pripetilo — 3aljivo
izgladiti zadevo in napeljati tok govora v mirnejSe vode.«

»In se vam je to vedno posrecilo?«

»Refi moram, da se je shod koné¢al uspeino in brez tezjih
izbruhov nesoglasja, za kar so se mi ob koncu zahvaljevali
vsi udeleZenci, ¢e§ da je edino moje vzorno parlamentarno
vodstvo omogoéilo na shodu vzdu§je vseslovanske sloge.«

»Zivel Hribar! Ponosni smo na vas!« je navduseno vzkliknil
Trdina. V tem trenutku je videl v Hribarju le slovanskega
voditelja v vseslovanskem prizadevanju in mu odpustil vse
polomije, ki jih je bil kdaj zagreSil v domadi politiki.

»Kaj pa poreée naSa vlada k takim uspehom vseslovanske
zavesti?« je vprasal Hudovernik.

Hribar je skomignil z rameni in se zaniéljivo namrdnil:

»Pravijo, da je Ze program srbsko-hrvaske koalicije »Srbi
in Hrvatje smo en narod« uéinkoval na cesarja in na madZzarske
drzavnike kakor bomba. Vse razpravljanje o sploni volilni
pravici se je razblinilo kakor dim ob eksploziji te bombe. Edino
resitev vidijo zdaj vladni gospodje ene kakor druge drZavne
polovice v — zatiranju, zatiranju za vsako ceno. Saj vidite,
kako delajo s Hrvati«

»Kam bo to privedlo, je pa drugo vpraZanjel« je zaskrb-
ljeno vzdihnil Trdina.

»Iz narodovega suZenjstva v narodovo svobodo!l« je odloéno
izjavil Hribar s tako jasnim glasom, da se je tesnoba takoj
umaknila iz starékovega srca.

»Kaj pa zdaj snujete movega v Ljubljani?« je vprasal
Trdina &ez nekaj casa.
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»Spomenik pripravljamo najveé¢jemu slovenskemu mozu —
pesniku Prefernu. Cez nekaj tednov ga bomo odkrili. Odkritja
se bodo udelezila odposlanstva Prage, Zagreba in — Belega
grada pod vodstvom svojih Zupanov.«

»Beograjéani pridejc tudi? Kaj pa pravi k Temu vlada?«

»Nu, za enkrat Avstrija s svojo sosedo kraljevino Srbijo
ne more ravnati kot's sovrazno driavo. UzZalila bi Srbe, &
bi jim ne dovolila, da se udeleZe nasega kulturnega praznika.
Sicer pa — nekoliko sovrastva ve¢ ali manj — po mojem mnenju
mora prej ali slej priti do obradunavanja med Avstrijo in
Srbijo, saj je Avstrija Ze vse bosenske, hercegovske in dalma-
tinske Srbe ukradla mati¢éni'drZavi izpred nosa. Vem pa tudi,
da bo po tistem obradunavanju Srbiji pomagala Rusija z vso
vojno mocjo in ni vrag, da bi tedaj gnila Avstrija ne razpadlal«

»Tako je. Saj smo avstrijski Slovani tudi 3e tukaj, da
bomo pri tem pomagalil« se je razveselil Trdina, pa takoj
utihnil, ker se mu je vsilila misel: Mene takrat ne bo veé!...
In — ali ne bo klerikalna svojat poizku$ala razpoke krpati,
kadar se bo Avstrija rusila?

Hribar, ki mu je sedel nasproti, je opazil izpremembo v
njegovem obrazu. Uganil je priblizno njen vzrok in — da raz-
vedri slavljenca — je zacel govoriti o sme$nih dogodiviéinah
na ljubljanskem magistratu.

»Kaj pa va§ Zancek?« mu je pomagal Hudovernik: »Ali
je spet kaksno uzagal?«

Zancek — pisal se je za Ivana Kavéi¢a in mu je ime ostalo
iz njegovih otroskih let — je bil sluga na magistratu in Zupan
Hribar ga je mapravil za svojega predsedstvenega slugo. Ob
vsakih volitvah je bil izvrsten priganjaé narodnih voliveev in
z vsem srcem vdan svojemu dobrotniku in predstojniku Zu-
panu Hribarju. Kakor vsi predsedstveni sluge se je tudi on
navzel precejinje domisljavosti in na ljubljanskem magistratu
kmalu zaslovel kot neprostovoljni Saljivec.

»Ali sem vam Ze povedal, kako je Zancek sprejel prejSnjega
knezoskofa dr. Jakoba Missio ob njegovem poslovilnem obisku?
Ne? No, takole je bilo: Skof Missia je #akal v moji prednji
sobi na sprejem. Z njim vred je ¢akalo Se veliko strank. Zancek
jih je po vrsti naznanjal ob vratih in spus¢al v mojo sobo.
Vmes se je ,ljudmilo’ razgovarjal s ¢akajoéimi. Mencaje roke
in s sladkim, prijaznim nasmehom je stopil tudi k éakajocemu
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knezoskofu in ga po domade ogovoril v majlepsi ljubljan8éini:
,No, gespud 8kof, koko se pa kej imaja‘?«

»Ha, ha, hal« se je zasmejala vsa druzba.

»In Njegova PrevzviSenost?« je vpraSala gospa Hudo-
vernikova.

»Zardel je, se obrnil ma peti in pokazal mojemu Zancku
hrbet — tako so mi pravili drugi, ki so bili pride tega prizora.«

Med splognim smehom je Hudovernik vstal, pomignil Zeni
in odSel iz sobe.

»0Oh, gospod profesor!« je rekla gospa Hudovernikova, ko
je moZ zaprl vrata za seboj: »Danes smo tako lepo zbrani in
vsi dobre volje. Ali bi mi hoteli izpolniti majhno Zeljo?«

»Se vpraSa, kak3na je ta Zelja. Macka v vredi ne kupim,
¢eprav ga prodaja mlada gospal« se je smejal Trdina.

»Imate prav! Zenske so muhaste,« mu je navidezno po-
magal Hribar. »Ne zaupajte jim preveé!«

»Rada bi imela lep spomin ma te ure. Ali bi se hoteli slikati
z nami?«

»Kaj bi se star dedec slikal! Se nisem, ko sem bil mlajsi,
pa se mi tudi zdaj ni treba, ko sem ves naguban in se tresem,
kakor da bi bil stare koze meso jedel.«

»Gospod profesor! Te skromne profnje nam res ne smete
odretil« se je oglasila e gospa Hribarjeva: »Ce Se nikomur
niste privo$éili svoje slike, svojim prijateljem boste napravili
to veselje! Kajne, da ne boste odklonili nae pro$nje?«

»Novomeski meS¢urji bi rekli, da sem na robu groba
znorel.«

»Ali mislite, da se star ¢lovek $e nikoli ni dal slikati?« je
prigovarjal $e Hribar. »Privos¢ite nam lep spomin na dana3nji
dan !« :

Trdini je bilo mué¢no. Mislil si je: Radi bi me slikali, ker
so prepri¢ani, da bom kmalu umrl... No, zakaj bi pa rojakom
ne privos¢il svoje slike? Saj bi bilo res ¢udno, ¢e bi nekoé,
ko bom Ze trohnel v grobu, brali Slovenci moje spise in si
ne bi mogli predstavljati, kakSen sem bil...

»Moj stari obraz bo vaSo skupno sliko samo pokvaril. Bolje
bi bilo, ¢e bi se slikali vi Stirje brez mene,« se je na pol vdal.

»Oh, ne, ne! Brez vas spominska slika ne bi imela nobene
vrednosti,« je zatrdila gospa Hribarjeva.
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»No, vidim, da Zenskam nisem kos,« je vzdihnil stari pi-
satelj in se obupano ozrl na Hudovernika, ki je spet stopil
v sobo.

Gospe sta zaploskali in zmagoslavno maznanili notarju:

»Privolil je! Gospod profesor se bo slikal z namil«

»Ali res? No, takoj pokli¢em fotografa.«

Notar je odSel in se Ze ¢ez mekaj sekund vmmil z novo-
mesSkim fotografom Dolencem, ki je mesel svoj aparat.

»Torej je bilo vse Ze dogovorjeno! Med lepo drhal sem
padell« je za 8alo zaropotal Trdina.

Odgovoril mu je vesel smeh.

Slikali so se najprej v skupini. Ker je fotograf izjavil, da
je lué Ze slaba in nme more jamditi za dobro sliko, je Hribar
predlagal:

»In ¢e bi gospoda profesorja slikali pri oknu?«

»Tam je Se dovolj svetlo,« je potrdil Dolenc.

Seveda niso mirovali, preden mi Trdina sedel k oknu in
je fotograf posnel Se enkrat njega samega.

Sele pozno popoldne so ljubljanski gratulanti spremili pi-
satelja do njegovega doma in odsli ma postajo.

»Danes bom pa spal do kosila,« je oznanil Trdina postrez-
nici Micki, ko mu je drugo jutro prinesla zajtrk in mu desti-
tala.

»Ne wem, kako bo z njihovim spanjem,« je podvomila
Micka: »Davi, ko sem $la v ¢italnico po ¢asnike so me Ze trije
vprasali, kdaj gospod profesor po mavadi vstajajo. Gotovo jim
pridejo Cestitat.«

»NesretneZil« je vzdihnil Trdina in sedel, da poje zajtrk.

Ni mu kazalo drugega, kakor da je vstal in odSel s knjigo
v roki na hodnik, dokler Micka mi pospravila sobe.

DruZina hi$nega gospodarja, ki je iz kuhinje videla star-
¢ka na hodniku, je prisla ven in mu destitala.

»Pocakajte! Gratulantom je treba postredil« se je spomnil
Trdina, $el v sobo in prinesel na krozniku mekaj peciva in
¢okoladnih bonbonov, ki sta mu jih bila prinesla Hribar in
Hudovernik. Za gospodarja je pod pazduho prinesel prejSnjega
dne nadeto buteljko. »Se tréili bomo, da bo vo3dilo bolj
veljalol«
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Gospodar in gospodinja sta strmela nad domadnostjo sta-
rega profesorja, ki sicer mi bil kdo ve kaj zgovoren in je na
hodnik ali na vrt prihajal le s knjigo v roki, da se ga preprosta
éloveka mista upala dosti ogovarjati.

Kmalu je pri§la Micka z naznanilom, da je soba posprav-
ljena. Trdina se je vmmil in povabil 3¢ Micko ma kozarec vina
in kroznik dobrot.

»Danes pridejo menda tisti trije fantje korenjaki s Sta-
jerskega,« se je spomnil profesor.

»Le maj pridejo! Sobo sem jim Ze pripravila.«

Ura je bila enajst, ko se je spodaj oglasil hisni zvonec.

»To velja gotovo vam, gospod profesorl« je rekla Micka,
brz izpila vino, stresla piskote s kroznika v svoj Zep in pospra-
vila vse, kar je bilo ma mizi, v omaro, posodo od zajtrka in
kozarce pa vzela s seboj.

Ko se je zasukala skozi vrata, se je Ze sliSalo govorjenje
spodaj v veZi. Micka je zaprla vrata in se umaknila v gospo-
darjevo kuhinjo, kjer se je radovedno ustavila mna pragu. Vec
gospodov je prihajalo po stopnicah in po hodniku. Micka jih
je vse poznala in Sepetaje nastevala:

»Gospod dr. Slanc, sodni svetnik Golja, notar dr. Poznik,
gospod Vladimir Vojska.«

Ze je dr. Slanc potrkal na vrata. Gospodje so drug za dru-
gim s pozdravom stopili po stopnicah navzdol v sobo.

Tam je stal stari pisatelj ves bled od razburjenja in gano-
tja. Srebrnosiva, oglato pristriZena brada se mu je tresla,
ker se mu je tresla spodnja ustnica. Glasu ni bilo iz njegovega
zadrgnjenega grla. Le rahlo se je priklonil obiskovalcem...
Ali so res prisli, da Zaste njega — izobdenca? Njega, ki se ga
je pred desetletji izogibalo skoraj vse mesto?

Dr. Slanc je stopil korak naprej in nagovoril astitljivega
slavljenca.

Govoril je o letih strahote, ko je leZal nad Novim mestom
tezak oblak politiénega trino$tva. Takrat se je pred preganja-
njem zatekel v mesto mlad moZ trdnega znacaja, meupo-
gljiv narodnjak, ki ga je vlada zaznamovala kot politiénega
kaznjenca. Kmalu so se obesili vohuni za njegove pete in ga
preganjali no¢ in dan, iz leta v leto. Preplaseni nemSkutarski
medtani so se mu umikali iz strahu pred preganjanjem obse-
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.denih neméurskih birokratov. Vendar so bili med meséani tu-
di neustraSeni narodnjaki, ki so preganjanca sprejeli z odprtim
srcem v svojo sredo.

»Tu maj s ¢astjo omenim pokojnega sodnega madsvetnika
dr. Vojsko, veleposestnika Karla Rudeza, zdravnika dr. Bucarja,
trgovca Kaléiéa in druge moZe, ki se niso bali raznih policijskih
direktorjev, okrajnih glavarjev, sodnih predsednikov in njiho-
vih vohunskih psov. Cast Novome¥anov je takrat reSevala
tudi naSa mladina, nadi gimnazijci, ki so se kijub prepovedi
nazadnjaskih predstojnikov zgrinjali okrog vzornega narod-
njaka in idealnega vzgojitelja. Leta so minevala, raznarodoval-
ni pritisk je popustil. Na§ preganjanec se je lahko svobodneje
gibal. Mladina, ki se je ob mjegovih zlatih maukih narodno
prebudila, je doras¢ala v ljudi, ki so vedeli in vedo ceniti moza
premoértnih, neuklonljivih nazorov. Gospod profesor! Obéudo-
vali smo va$e neumorno, pozrtvovalno narodopisno delavnost,
ki ste z njo prepotovali na§ dolenjski svet in mam v lepih,
dragocenih literarnih delih ohranili zaklade, ki ste jih dvignili
iz ljudstva in jih znali tako lepo pnirediti za Siroke kroge
bralcev. Dandanes ni Novomes&ana, ki bi ne poznal in spoSto-
val udenjaka in leposlovca Janeza Trdino.

Gospod profesor! Sprejmite danes, ob petinsedemdesetlet-
nici svojega rojstva prisréne &estitke vseh vaSih novomeskih
prijateljev in ¢astilcev z Zeljo, da e dolgo ostanete med namil«

Po vrsti so zbrani gospodje pristopali in stiskali slavljencu
roko: Slanc: »v imenu vseh, ki so spoznali vaSo vrednost,«
svetnik Golja velik dirokopleé, Ze nekoliko plefast ¢lovek s hu-
domusnimi gubicami okrog o¢i, »v imenu vsega narodno za-
vednega uradnistva«, Poznik »v imenu naSe Citalnice«.

Naposled je pristopil mladi Vladi Vojska, sin Trdinovega
pokojnega prijatelja.

»Cestitam!« je rekel preprosto in kréevito prijel starcko-
vo roko.

Trdina ga je objel in ihtljaj se je zvil iz njegovega stare-
ga, ganjenega srca, ko je stisnil k sebi Andrejevega sina. Toda
obvladal se je in povabil gospode k mizi ter jim postregel iz
zaloge prejetih daril.

Medtem ko so pili in hvalili Turnerjevo vino, jim je Tr-
dina potozil skrb, ki ga je zasledovala Ze ves dan:
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»Dr. Turner mi je maznanil, da mi poglje tri svoje gojence,
tri Stajerske fante korenjake. Toda doslej jih mi bilo. Bojim
se, da se deckom ni kaj pripetilo.«

»All so Se majhni?« je vprasal notar.

»Ne vem. O tem ni¢ ne pie. PokaZem vam sporoéilo.«

Trdina je stopil k pisalni mizi, poiskal Turnerjevo pismo
in ga prinesel:

»kaaj je.«

Dr. Slanc je segel po mjem in ga glasno prebral.

»Hm!« Podrgnil se je po osiveli bradici in pogledal Trdino:
»Ne zamerite indiskretno vpralanje, gospod profesor! Koliko
steklenic vina pa vam je dr. Turner poslal?«

»Tri,« je zadudeno odgovoril staréek.

»In so imele vse tri buteljke tako lepe rdede kapice iz
pecatega voska in bile oblefene v slamnate hladice kakor ti-
stale tam ma omari?«

»Vse tri so bile enake in enako zavite v slamo.«

»In v vseh treh je bilo vino, ki ga je vzgojil dr. Turner?«

»Seveda !«

»In to vince je modno — ‘korenjasko’ — in je zrastlo na
Stajerskem ?«

Zdajci je Trdina hudomuinega advokata debelo pogledal,
potem pa je — z gosti vred — bruhnil v smeh.

»0, ti nesramni Pavel, kako me je potegnil! Priti je moral
advokat, da mi je razloZl mjegov ‘Zargon‘l«

In pripovedoval je, kako je uboga stara Micka s svojo
héerjo vlatila staro »kramo« na podstre$je in pripravljala mla-
dim fantom »spodobno« prenoti§te v svoji sobi.

»Nisem se jih upal namestiti v pohujiljivem hotelu — ha,
ha, hal« se je pisatelj mor¢eval sam iz sebe in iz svojega puri-
tanstva.

Cestitanje se Se nekaj dni ni poleglo. Dne 7. junija je od-
bor »Slovenske Matice« v Ljubljani izvolil Trdino za ¢astnega
¢lana.

Tri dni pozneje sta se pri Trdini oglasila dva zastopnika
novomeskega obcinskega sveta: Zupan lekarnar Sladovié in ob-
¢inski svetnik »prvomestnik« Karl Rozman.

Zupan je Cestital pisatelju v imenu vsega mesta in mu
naznanil, da ga je oblinski svet prejénjega dne na svoji seji
soglasno izvolil za ¢astnega ob¢ana Novega mesta.
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Trdina se mu je zahvalil in ga prosil, naj sporodi njegovo
zahvalo vsem ¢lanom obéinskega sveta.

Nato je starcku segel v roke Se Rozman in mu kratko ¢e-
stital. Da je podastitev starega pisatelja on predlagal, tega se-
veda ni omenil.

Trdina mu je hudomusno pogledal v modre oé z Zivim
bleskom in rekel:

»Kje so ¢asi, ko mi je poredni Drago pravil o policaju
Pureberéku in o »frakel¢kih«, ki jih je mozi¢ek dobival pri
njegovi skrbni mamicil«

»Zares so Ze daleé tisti Casil« je zamiSljeno odvrnil Ze ne-
koliko pleSasti ,Kareléek’: »Moj dom je zdaj prazen. Oba bra-
ta sta §la v svet, mama pa k moji sestri Mimi v Ljubljano.
Sam sem ostal.«

»Zakaj se pa ne oZenite?« je vpraSal Zupan.

Mali Rozman je zamahnil z roko:

»Predolgo sem se Zenil, zato sem ostal neoZenjen.«

Gospodje so se zasmejali.

Pocdasi se je Trdina lotil pisanja zahval za prejete ce-
stitke.

»Ampak Turnerju jo zagodem, da ne bo vedel, kako bi se
izvill« si je mislil in napisal mu je hudomu$no pismo, kjer je
resno obZaloval, da ga korenjaki niso obiskali, in zaskrbljeno
domneval, da se jim je »pripetila kaka nezgoda ma potu. Po-
sebno so nase Ljubljancéanke jako mevarne takim mladim po-
potnikom«.

Bilo je zadnje pismo, ki ga je Turner prejel od Trdine.

Pisatelju so se napori zadnjih tednov kar moéno poznali —
najprej razburjenje zaradi bedaste kritike, potem mrzliéno pi-
sanje »Mojega Zzivljenja«, ko si je domi$ljeval, da mu stoji
smrt za hrbtom, nato obiski in mepriéakovano slavljenje...
Slabel je iz dneva v damn. Ves junij je polegal. Komaj da je
hodil okrog vogla v Tuckovo gostilno h kosilu. Tam je sedel
— kakor vedno — v pivnici sam pri svoji miz.

Neko¢ je po kosilu Se posedel pri merici vina in s starim
lonéastim slamnikom na glavi dolgo gledal nepremiéno proti
oknu. Za druge goste se ni zmenil. Ljudje so posebneza Ze
poznali in ga mniso ogovarjali.
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Nenadoma pa se mu je zazdelo, da ga nekdo opazuje. Ozrl
se je. Pri sosedni mizi sta sedela dva mlada ¢loveka. Eden od
njih je bil sin zdravnika Vavpoti¢a — slikar, drugi njegov pri-
jatelj Metliéan Zupanié.

Slikar je imel skicirko na kolenih in vneto risal in pogle-
doval na pisatelja.

Trdina je sko¢il kvisku. Ves besen je udaril s pestjo po
mizi in zakrical:

»Ta ¢lovek me je slikal! To je pa Ze nesramnol«

Vrgel je denar po mizi, prijel za svoj stari deZnik in jezno
od3el. Takrat je bil zadnjikrat v gostilni. Tudi v Citalnico ni
ved hodil. Micka mu je mosila jed in ¢asnike spet domov.

Nekot, v zadetku julija, ga je priSel obiskat dr. Slane, ki
ga je Trdinovo bolehanje Ze skrbelo.

»Kaj pa je z vami, gospod profesor ?«

»Ni¢l« se je staréek trudno pretegnil v postelji.

»Kaj vendar mislite! Saj je nasi &italnici dolgéas! Kar
prazna je vse dopoldneve. In vreme je tako lepo in toplo! Ali
vas lepa narava mi¢ ve¢ ne mika?«

Trdina je z Zalostnim pogledom oplazil okno, ki je bilo
vse oZarjeno od popoldanskega sonca.

»Ni¢ se mi ne 1jubi. In moja glava je v&asih tako tezka!
Kar vrti se mi, kadar vstanem. Morda mi je ob zadnjem pre-
hladu ostalo Se mekaj gnoja v njej.«

»No, dostikrat vas je Ze tako prijelo. Upajmo, da kmalu
spet ozdravite« Potem je zasukal razgovor: »Kaj pa pravite k
prvomajskim demonstracijam v Rusiji? Pravijo, da je bilo sa-
mo v Vargavi nekaj stotin mrtvih. Tudi ruski kmetje se dviga-
jo v vedno odloénejsih uporih. Zemljilka gospoda zapusca gra-
dove in beZi v mesta. Vlada pogilja vojastvo nad upornike...
Kaj pravite k vsemu temu?«

»To je Ze prava revolucija! Ce bi pri nas ne bili potladili
taborov — bi morda zdaj tudi Ze gorelo po deZeli. Vedno pra-
vim: le nag kmet nam bo izbojeval narodno svobodo. Le kmet
ljubi svojo zemljo in jo bo branil na Zivljenje in smrt. Mes¢ur
je sebi¢ne?. Na$ narod se bo osvobodil, kadar prime za orozje
kmet.« BRE ST

»Kmet in delavecl« je pritrdil Slamc, ki se je vse bolj
nagibal k politiki socialisbov.
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»Zdi se mi, da se Krek s svojim kri¢anskim socializmom
$e najbolj pribliZuje kmeckim in delavskim koristim,« je pri-
pomnil pisatelj.

»Res je. Le preved se tis¢i Rima. Ko bi se osvobodil ko-
mande mraénjakov, bi imel vse ljudstvo za seboj.«

»Krek je duhovnik in preveé¢ discipliniran, da bi se mogel
otresti Rima.«

»To je tudi res. Mislim, da bi bila stvar socialnih demo-
kratov, da se zganejo in majdejo zvezo s slovenskim kmeckim
ljudstvom. Saj so delavei po vecini kmedki sinovi.«

Tako sta Se dolgo reSetala domado in tujo politiko in ugi-
bala o smereh ene in druge. Kritikovala sta vladinovce, ki so
pod Susterdidevim in Sukljetovim vodstvom bili Slovencem v
sramoto, in se jezila na Hribarja in dr. Tavéarja, ki sta drug
drugemu izpodna3ala politiéne uspehe, da bi se osebno ¢imbolj
uveljavila.

»Prijel bi enega in drugega in ju z beticami trkal skupaj,
dokler se ne bi zedinila in vlekla sloZno za isto vrv,« se je re-
penéil dr. Slanc.

Trdina se mu je smejal:

»Dokler pihata drug v drugega, res ne moreta narodu na-
praviti v politiki preveé koristi — pa tudi ne $kode.«

»Imate prav. V mnapredni politiki pa sta Ze pravi cokli.
Menda nimata pojma o tem, kaj se godi v svetu. Tiséita glavo
v pesek kakor mojl« se je jezil Slanc.

»Sta pa kar dobra jugoslavjanska in slavjanska delavca.
Posebno Hribar je trden vseslavjanski bojevnik.«

Dr. Slanc je molée pogledal starega panslovana. Ni se
povsem strinjal z mjim, vendar mu ni hotel ugovarjati. Rajsi
ga je zadel spet priganjati, naj bolj skrbi za svoje zdravje.

»Zdi se mi, da kar prevec polegate. Bolje bi bilo, ¢e bi
vsak dan za nekaj ur vstali in se izprehodili po soncu.«

»Da, ¢e ne bi bilo te omotice! Tako pa se niti ne upam
stopiti na cesto. Saj vsak dan vstajam, da mi postreZnica po-
spravi sobo in da pojem kosilo, ki mi ga nosi zdaj domov. Po
stopnicah pa se ne upam veé¢ hoditi. Bojim se, da bi padel.«

Slanc ni veé silil vanj. Izrodil, mu je knjigo, ki mu jo je bil
prinesel, in se prisréno poslovil.
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Nekaj dni nato, bilo je dne 14. julija, je postreZnica Micka
kakor po navadi Ze pozno popoldne prinesla Trdini kosilo, ga
razpostavila po mizi in priloZzila drobiZz, ki ga je bila prinesla
nazaj in odsla.

Ko se je okrog pete ure vrnila, da pobere posodo z mize,
je zagledala nma mizi 3e vse, kakor je bila pustila. Ozrla se je
na posteljo: Trdina je leZal tako, da je bil nagnjen cez po-
steljni rob. Ena roka mu je visela skoraj do tal, z drugo je
drzal za odejo.

Odividno je hotel vstati, pa mu je zmanjkalo modi.

Ni bil Se mrtev. Bil je le nezavesten. Micka ga je s teZavo
dvignila, da mu je glava spet leZala na blazini, in stekla po
gospodarjeve.

»Nezavesten je. Pojdite po zdravnikal« je rekel gospodar,
ko je prijel bolnika za roko in mu potipal Zlo.

Takrat je Trdina rahlo vzdihnil, trznil in se iztegnil v po-
stelji. Na obraz mu je legel izraz olaj$anja in — zmage.
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KAZALO

Prvi del:

Politi¢ni kaznjenec. Leta 1867 .
Spet obkoljen. Leta 1868 .
Upanje in obup. Leta 1870
Resilna bilka. Leta 1871

Nazaj k vzgojiteljskemu poklicu. Leta 1874 .

Pes! Pes! Leta 1877 .
Povsod izdajalci. Leta 1878 .

Novo veselje do dela in Zivljenja. Leta 1880 ;

Drugi del:
Brezdomec. Leta 1881 .
Spet v zavetju. Leta 1882 .
Trden kakor skala. Leta 1884
Strela z jasnega. Leta 1885
Zopet borba. Leta 1886 .
»Trdina je res hudié¢!« Leta 1887

Ne wdajmo se! Ne vdajmo se! Leta 1888 .

Apage, satanas! Leta 1889
Samotar. Leta 1890

Tretji del:
Nova pobuda. Leta 1891 .
Oporoka. Leta 1893
Sofrpin. Leta 1894
Izgorevanje. Leta 1897
Plamen iz pepela. Leta 1900 .
Prepozno? Leta 1903
Zadnje srecanje. Leta 1904
Zmagal sem! Leta 1905

54

80
116
133
148
159
175

193
205
219
223
236
245
275
268
268

277
292
304
326
340
348
358
372



Ika Vaste
IZOBCENEC

Opremil
Marian De Reggi

Tzdala

Dolenjska zaloZzba
v Novem mestu

Za zaloZzbo
Severin Sali

ZaloZila zalozba »EMKA«
Miadinska knjiga
Ljubljana
Tiskalo
Casopisno podjetje »Delo«
v Ljubljani
1960







»Svet v zatonu« je zgodba iz
¢asov vladarja Sama, v »VraZ-
jem dekletu« je ¢as (in tudi
oseba) zgodovinarja Valvasor-
ja, v »Rozni devici« Ljubljana
pod okupacijo Francozov in
Valentin Vodnik, v »Gri¢arjih«
je protestantizem v Novem
mestu, v »Uporu« francoska
okupacija na Dolenjskem.

Kakor je v »Romanu o Pre-
Sernu« in v »Visoki pesmi«
(dramatizacija) opisala Preser-
na, tako se je z »Izobfencem«
spet vrnila k pravemu bio-
grafskemu romanu pa Zivo in
slikovito upodobila Trdino ter
vzdusje slovenskih politiénih
in kulturnih razmer proti kon-
cu 19, in v prvih letih 20. sto-
letja.

»Zamikal me je Trdina, kaj-
ti on in njegova doba sta mi
bila zelo blizu zaradi Stevilnih
spominov mojih star§ev in naj-
bliZzjih sorodnikov na tega po-
membnega moZa in barda Do-
lenjske. Lotila sem se podrob-
nega Studija njegove dobe, pri
¢emer sem se najve¢ opirala
na Trdinovo pisanje in njego-
ve bogate zapiske, ledino pa
mi je bil Ze preoral profesor
Janez Logar v opombah k
Zbranemu delu Janeza Trdi-
ne,« pravi pisateljica o pobu-
dah za svojega IZOBCENCA.

Izdaje DOLENJSKE ZA-
LOZBE je prevzel v prodajo
Oddelek za prodajo knjig
MLADINSKE KNJIGE -—
»EMKA« — Ljubljana, Tomgi-

ceva 2.
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